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All references to “Ooni” in this manual include Ooni Limited and its relevant subsidiaries
and holding companies as de ned in section 1159 of the Companies Act 2006.

OONI DOES NOT ACCEPT ANY RESPONSIBILITY, LEGAL OR OTHERWISE, FOR
THE INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGE TO PROPERTY OR PERSONS
RESULTING FROM THE USE OF YOUR OONI OVEN WHICH DOES/DID NOT COMPLY
WITH ANY OF THE PROVISIONS OF THIS MANUAL.

OONI SHALL IN NO EVENT BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INDIRECT,
CONSEQUENTIAL OR OTHER DAMAGES OF ANY NATURE WHATSOEVER IN
EXCESS OF THE ORIGINAL PURCHASE PRICE OF YOUR OONI OVEN.

Some states or countries do not allow the exclusion or limitation of incidental or
consequential damages, therefore such limitations or exclusions may not apply to you.

This manual contains important information essential to the safe operation
of your oven. Read this manual in full before assembling, installing, using
or servicing your oven. Failure to follow these instructions could result in
property damage, re, serious bodily injury or even death.

Please keep this manual for future reference.



D WARNING

Read the instructions before using
the appliance and retain them for
future reference.

Use outdoors only.

Accessible parts may be very hot. Keep
young children away.

This appliance must be kept away from
ammable materials during use.

Do not use the appliance on
combustible surfaces.

Do not move the appliance during use.

Turn o the gas supply at the gas cylinder
after use.

Take care when attaching or changing
the gas cylinder and do so away from any
source of ignition.

Do not modify the appliance.

This appliance is extremely hot during use.

Allow the oven to cool completely before
covering or moving it.

Operate using the control dial only; never
touch the outer metal surfaces or pizza
stones while the oven is on.

When setting up, make sure the mouth

of the oven faces away from the wind.
Place the oven at least 1m away from any
structure or combustible material. Do not
use in stormy weather or heavy snow.

Turn the control dial to the OFF position
before connecting the gas cylinder.

Only connect the gas types listed on the
rating plate.

Use only with cylinders under 13kg, with
a maximum diameter of 315 mm and a
maximum height of 580 mm.

Gas hose must be certi ed to EN16436
with a maximum length of 1.5m.

If at any time you smell gas, close the gas
cylinder or regulator valve, turn the control
dial on the oven to the OFF position, and
extinguish any open ames.

Do not wear loose clothing when operating
or standing near the oven.

Never store spare gas cylinders under or
near the oven.

Never check for leaks with a naked ame or
attempt to ignite the burners while testing.

Stand to the side when lighting. Never look
directly into the mouth of the oven or at
the ame.

Never use chemical cleaners or soaps on
the pizza stones surface.

Never pour water onto the hot pizza stones,
as this may cause it to crack.
Wear heat protective gloves when using the

oven and when handling particularly hot
cooking apparatus.

Never attempt cleaning or maintenance
while the oven is hot or in use.

Do not use abrasive cleaners or scouring
pads to clean any part of the oven.

Use only Ooni-approved or o cial
accessories and spare parts. Failure to do

SO may cause injury or damage to your oven

or property.
If the oven is operating abnormally, turn the
oven o and contact Ooni support.

Replace gas hose if damaged, or when
national conditions require it.

Sealed systems of the appliance shall not
be manipulated.

Take care when using or cleaning the oven
because sharp edges may be present.

ENGLISH



Getting started

1 What's in the box:
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Ooni Connect™ Digital

a Ooni Koda 2 Pro oven g Temperature Hub

b Pizza stone x2 h Mounting bracket

Thumb nut (attached to the

Jll Regulator and hose ! Digital Temperature Hub)

d AA Battery for ignition j  Mounting bracket screws
Matchstick holder .

€ (attached to underside of oven) j Ambient temperature cable

f  Torx key | Food probe

+ Koda 2 Pro assembly instructions m AA Batteries x2

Ooni Connect Digital Temperature
Hub assembly instructions

*the regulator is only supplied with the UK 37mBar and European 50mBar products
DO NOT lift the oven with pizza stones in place.

ALWAYS hold the oven from the underside of the base, ¥ NEVER from the inside of the
upper shell.

Extend your 1 year warranty to 5 years?*, for free when you register your product
at ooni.com/warranty within 60 days of purchase.*

*Terms and conditions apply

2 Setup and assembly

a. Choose a suitable position and surface for setup.

i.  The Ooni Large Modular Table or another sturdy metal or wood surface
is ideal for oven support. Do not set your oven on plastic or glass tables.
Always ensure the table can withstand the weight of the oven.

ii. The surface should allow for the mouth of the oven to face away from the
wind and must be 1m away from any structure or combustible material.

iii. We recommend positioning the oven so the pizza stones sit at a height of
1.1m from the ground.

b. Carefully lift the oven out of the box and gently place it on a suitable surface.

c. Unfold the legs ensuring the back leg locks into place with a click. To collapse
the rear leg for storage, push the button to unlock.

d. Place the oven in its intended location.

Ll
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2.2

Ooni Connect™ Digital Temperature Hub

Installing the ignition battery

A The ignition battery compartment is located inside the front right leg (as you

face the oven).

a. Open by pulling down the tab and removing the cover, then install the
supplied AA battery, paying attention to the +/- directions.

b. Replace the cover and ensure it clicks back into place

A If you are storing the oven for more than a month, remove the battery.

Inserting the pizza stones

B The pizza stones are heavy; be careful not to pinch your ngers.

a. Using both hands, carefully lift the rst pizza stone and position so its
rounded corner faces the back corner of the oven. Slide the pizza stone into
position, taking care not to scratch the pizza ledge.

b. Using both hands, pick up the second pizza stone and repeat the process on

the other side.

c. Toremove either pizza stone, use one hand to push up through the hole in
the base of the oven until the front of the pizza stone tips high enough to

grab and slide out using your other hand.

stones while they are hot.

P WARNING

Read the instructions before

using the Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub and retain them for
future reference.

Food probes and other accessible
parts may be hot and sharp. Keep
young children away.

Only use the Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub as instructed by
this manual.

p CAUTION

Hand wash and dry the food probes
before rst use.

The food probes are not dishwasher safe.

Do not use chemicals or abrasive
detergents to clean the food probes.

Never attempt to remove the pizza

To avoid damage, only mount the Ooni
Connect™ Digital Temperature Hub and
route the cable(s) to the location(s)
instructed in this manual.

The food probes are suitable for use at
temperatures of up to 480 °F (250 °C).
Do not use at temperatures exceeding
this or on open ames.

Do not modify the Ooni Connect™
Digital Temperature Hub.

Risk of explosion if the battery is
replaced by an incorrect type.

The Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub works with Ooni
food probes; other accessories may
be inaccurate, not work, or potentially
cause damage.

ENGLISH



Ooni Connect™ Digital Temperature Hub

Use the Ooni Connect™ Digital Temperature Hub for accurate and immediate
temperature measurements in Celsius (°C) or Fahrenheit (°F). Connect the food
probe(s) to get the perfect slow roast or seared steak, and connect to the Ooni app to
monitor all of this without having to touch your oven.
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3 Install batteries

a. Remove screws using a screwdriver and remove hatch.
b. Insert 2 x AA batteries.
c. Replace hatch and secure screws.

A If you are storing the oven for more than a month, remove the batteries.
Set up and assembly

4 Attaching Ooni Connect™ Digital Temperature Hub
a. Using 2x bracket screws, attach the mounting bracket to the underside of
the oven.
b. Attach the Ooni Connect™ Digital Temperature Hub to the bracket using the
thumb nut (comes attached to the Hub).

41 Attaching the ambient temperature cable

a. Plug ambient temperature cable into the input on the underside of the oven.

b. Plug the opposite end into the corresponding input on the back of the Ooni
Connect™ Digital Temperature Hub.

c. Close all other ports on the Digital Temperature Hub.
4.2 Securing the ambient temperature cable
a. Clip the cable to the underside of the oven.

5 Buttons and inputs:

a Power button (long press) d Food probe input 1
°C / °F selector (short press)
Food probe input 2 (optional)
b Temperature cycle (short press)
Bluetooth activation (long press)

—

Ambient temperature input A

Factory reset button

¢ Back-light button
Eco-mode (long press)
Back-light (short press)



Screen

h Main temperature display n
i Temperature ring o]
j  °Cindicator o]
k  °F indicator q
| Ambient temperature indicator r
m Food probe 1 indicator S

Food probe 1 display

ENGLISH

Food probe 2 indicator (optional)
Food probe 2 display (optional)
Bluetooth status indicator

Low battery indicator

Eco-mode indicator

Using the Ooni Connect™ Digital Temperature Hub

6

6.1

6.2

6.3

Download the Ooni app

Scan to download the Ooni app

Setting up your Ooni Connect™ Digital Temperature Hub
is simple, and the Ooni app will walk you through each
step. If you already have the Ooni app, be sure to update

to the latest version.

Powering On/O device

a. Turn on the device with a short press of the power button.

b. Turn o the device with a long press on the power button.

A Turn o your device when not in use to save battery. The device will

automatically switch o after 45 minutes.

Setting the Oven ID

After the rst power on, you will need to set the Oven ID for your Ooni Connect™

Digital Temperature Hub.

a. Use the Temperature Cycle button (Up) and the Back-Light button (Down) to
cycle between the Oven ID numbers until you reach the correct one.

The Oven ID for Ooni Koda 2 Pro is 003.

b. Con rm this Oven ID by pressing the Power Button.

Changing the Oven ID

Press and hold the Temperature Cycle Button and Back-light button together
for 3 seconds to re-select the Oven ID. Simply update the Oven ID and con rm

the selection.

~|



6.4 Activating Bluetooth pairing

a. Ensure Bluetooth is enabled on your device. Open the Ooni app and navigate
to the Ooni Connect tab.
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b. Press the temperature cycle button on your Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub for 3 seconds until the Bluetooth status indicator starts
ashing. Follow the instructions inthe Ooni app to connect your device.

c. A successful connection will cause the Bluetooth status indicator to stop
ashing and remain illuminated.

A  If the Bluetooth status indicator starts ashing quickly, it means there is
a problem with the connection. Try restarting the pairing process if the
problem persists.

A If a connection is not made, the Bluetooth will turn o after a short period
of time.

6.5 Reading the food probe
a. Check that the food probe is plugged into the correct input, and then the
temperature will appear on the display.

b. When using the food probe, remove the cap and then ensure it is inserted
into the thickest part of the meat, and make sure to avoid bones or fat.

A Additional food probes are available at ooni.com (region dependent).

P WARNING

Before and after use, clean the food Do not use the food probes at

probe with hot, soapy water, taking temperatures exceeding 450 °C

care not to submerge the wire in the (842 °F).

water, and dry immediately. The tip of the food probe that goes
Take care when handling the food into the meat should not be exposed to
probe as it is sharp. temperatures above 250 °C (480 °F).

Always wear heat resistant gloves if
handling the food probe when it is hot.

6.6 Changing the unit of measurement

a. Use a short, single press of the power button to cycle between Celsius (°C)
and Fahrenheit (°F).

6.7 Eco-Mode

Use a long press of the back-light button to cycle between full brightness and
Eco-mode. When in Eco-mode a short press of any button will fully illuminate the
display for a short period of time.



6.8 Low battery warning

When the batteries are running out, the low battery warning will come on
indicating you should change batteries at the next available opportunity.

ENGLISH

P WARNING

Always ensure the oven and temperature hub are fully cool before replacing
the batteries.

6.9 High (Hi) or Low (Lo) Temperature

The Ooni Connect™ Digital Temperature Hub is designed to read cooking
temperatures between -30 °C (-22 °F) and 550 °C (999 °F) and food probe
temperatures between 0°C (32°F) and 100°C (212°F).

A If the temperatures are outside this range, the relevant display will show
either Hi or Lo.

Care and maintenance

Ooni Connect™ Digital Temperature Hub: Wipe down with a damp cloth and
dry immediately.

Food probes: Before and after every use, clean with hot, soapy water, taking care not to
submerge the wire in the water and dry immediately. Not dishwasher safe.

Store your Ooni Connect™ Digital Temperature Hub inside and for extended periods
without use; remove the battery to prolong battery life and prevent damage.

Never submerge the Ooni Connect™ Digital Temperature Hub, food probe or wiring
in water.

7 Installing the gas hose pipe (if included)

A Your oven may be supplied with the gas hose and regulator most suited to
the gas supply found in your region of purchase (applies only to UK 37mBar
and European 50mBar products). If you have an alternative gas cylinder then
contact Ooni support. For ovens supplied without a regulators and hose then
follow the below instructions:

P WARNING

Purchased or replacement regulators must be certi ed to EN16129 and hoses to
EN16436, with a maximum length of 1.5m. Contact Ooni support or purchase from
www.ooni.com if you are in any doubt.
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B CAUTION . Thisis a very tight t. Make sure the loose jubilee clip is moved
further down the hose away from the end prior to starting.

a. Warm the end of the hose in a cup of boiled water for a few seconds to soften
it. Push hose onto barb, ensuring it is fully seated over the sealing features.
See images for reference.

b. Slide the loose jubilee clip back over the hose-barb joint.
c. Tighten jubilee clip with a suitable screwdriver.

8 Connecting to gas

B Turn the control dial to the OFF position before connecting the gas cylinder.

P WARNING
Use only with cylinders under 13Kkg, The appliance and the gas cylinder
with @ maximum diameter of 315 mm should be a minimum of 635mm apart.

071 1 GBI, (NETEIE 0 40 G’ Connect only gas types that are listed

Take care when attaching or changing on the rating plate.
the gas cylinder and do so away from
any ignition sources.

81 Connecting the gas cylinder

PATIO GAS CYLINDER
B This gas cylinder type uses a push t regulator with integrated valve.

a. Inspect the valve connections, port and regulator assembly. Remove any
debris and inspect the hose for damage.

b. Make sure the oven control dial is in the OFF position.
c. The regulator valve switch should also be in the vertical (OFF) position.

Connect the regulator assembly to the cylinder by pushing it onto the
cylinder port until it clicks into place.

e. Completely open the regulator valve by turning the switch to the horizontal
(ON) position.

POL GAS CYLINDER
B This gas cylinder type uses a left hand (anti-clockwise) threaded gas tting.

a. Inspect the valve connections, port and regulator assembly. Remove any
debris and inspect the hose for damage.

b. Make sure the oven control dial is in the OFF position.

c. Ensure the gas cylinder valve is shut completely OFF, then screw the
regulator onto the gas cylinder valve tting until tight.



9 Testing for leaks

P WARNING

If at any time you smell gas, close the gas cylinder or regulator valve, turn the
control dials on the oven to the OFF position, and extinguish any open ames.

ENGLISH

Never check for leaks with a naked ame or attempt to ignite the burners
while testing.

a. Using a leak detector spray or a solution of dish soap and water, check for
gas leaks every time you reconnect a tting or replace the gas cylinder.

b. Use a brush or spray bottle to apply the solution to the connections and
regulator. Inspect the gas hose and apply the solution to any cracks you nd.

c. Ifaleakis present, the solution will bubble. If you observe a leak in the hose
tting, tighten the tting and recheck for leaks. If the leak persists or a
crack in the hose is leaking, do not operate the oven. Contact Ooni support
for assistance.

d. Ifyou ndaleak, donot operate the oven; remove the gas cylinder. If the
leak is found in the oven or hose, contact Ooni support. If the leak is found in
the gas cylinder valve, contact your gas supplier.

10 Disconnecting the gas cylinder

a. Turn the gas burner control dial to the OFF position.

b. Turn regulator valve switch to vertical (OFF) position for patio gas cylinders.
Turn to close cylinder valve for POL gas cylinders.

c. Push regulator release button under valve switch to release it from a patio
gas cylinder.

d. Unscrew the regulator in a clockwise direction for =~ POL gas cylinder.
e. If present, place the dust cap on the exposed gas cylinder inlet.

Lighting your oven

P WARNING

Stand to the side when lighting. Never Operate using the control dial only;
look directly into the mouth of the oven never touch the outer metal surfaces,
or at the ame. pizza stones or glass while the oven
If the burner fails to ignite as expected, IS on.

turn the gas o and wait 5 minutes before Wear heat protective gloves when
attempting to light again. This is to ensure using the oven and when handling
that any gas dissipates. If the burner does particularly hot cooking apparatus.

not light, refer to the troubleshooting
guide at the back of the manual.



11 Ignition

a. Push and hold the control dial in while slowly rotating counterclockwise to
spark and light the gas. Once lit, continue holding for 5 seconds to maintain
the ame.
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b. Verify the gas has ignited.

i. Ifyes, goto step 13.

ii.  If the burner does not ignite, switch to the OFF position, wait 5 minutes,
then try again.

iii. If the burner does not ignite after the second attempt, switch to the OFF
position, wait 5 minutes, then follow step 12.

c. If ames are ignited correctly, they should look like the illustration.

d. If the burner is accidentally extinguished, please refer to troubleshooting.
12 Lighting the oven with the matchstick holder
B Never look directly into the oven when lighting; always stand to the side and

wear gloves throughout.

If the burner will not light after several attempts using the control dial, you
may light it with a match using the matchstick holder supplied. The supplied
matchstick holder is attached to the base in front of the rear leg.

a. If you have already attempted to light the burner using the control dial, rst
switch to the OFF position and wait 5 minutes for any gas to dissipate.

b. Insert a match into the matchstick holder, ignite the match and touch it to the
burner through the mouth of the oven.

c. Push in the control dial that corresponds to the burner and slowly turn it to
maximum. The burner should ignite immediately.

d. Continue pushing the control dial in for 5 seconds after ignition, then release.
e. If the burner does not light immediately or the match gets blown out, turn
the control dial o, wait 5 minutes, and then try again.

13 Using the gas burners

a. Turn the control dial to adjust the ame and temperature as needed.
i.  The gas burner is OFF.
ii. The gas burneris setto maximum ame.
iii. The gas burneris setto minimum ame.
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Seasoning your oven

You must season your oven before cooking in it for the rst time.
B Always wear gloves when putting your hand inside the oven.
a. To do this, run the oven at top temperature for 30 minutes.

b. Turn o the oven and allow it to cool completely, then wipe down the inside
with dry paper towels.

Shutting o the oven

a. Toturn o after seasoning or cooking, rotate clockwise until it stops and the
ame extinguishes.

b. Shut o the gas supply and disconnect the regulator.

Cooking in your oven

a. Turn the burner on at full power to preheat the oven and pizza stones until
they reach your desired temperature

b. Only cook pizza and other dry, bread-based dishes directly on the pizza
stones. To cook meat, vegetables or other dishes, use the range of Ooni Cast
Iron and Ooni Pans or other Ooni-approved cooking accessories.

B Never reach into the oven to clear away food debris that has fallen onto the
pizza stones. Leave it to burn out, then remove it once the oven has cooled.
Refer to the pizza stones cleaning procedure in the maintenance section of
this manual for additional tips.

A  We strongly recommend using an Ooni Digital Infrared Thermometer to

accurately measure the pizza stones temperature. Your pizza stones will
heat up slower than the air inside the oven. (To cook great pizza, you need
a balance of both.) That's why it's important to use an Ooni Digital Infrared
Thermometer as well as the Ooni Connect™ Digital Temperature Hub to
ensure your pizza stones and air temperatures are within a close range.

/

PR —

Download the Ooni app to register your
oven and gain access to interactive setup
instructions, pizza-making tutorials, recipes
and more.

ENGLISH



Adding and removing the glass visor

17 Removing the visor
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For deep cleaning or cooking larger items in the oven, follow these steps to
remove the visor:

B Wear protective gloves and make sure your oven is cool.
Place your left thumb above the screw to support the hinge.

a

b. Use the Torx key to loosen the screw counterclockwise, unlocking the hinge.
c. Gently lower the hinge using your left thumb, which will allow the visor to lower.
d

Use hoth hands to carefully lift the left-hand side of the visor and pull
forward to release the visor from the right bracket.

e. To close the hinge, place your left thumb under the hinge and gently push it
upward until it lies at against the oven body. Hold the hinge in position and
rotate the screw clockwise to lock.

f.  Ensure the hinge is locked into place.
18 Adding the visor

B Wear protective gloves and make sure your oven is cool.
a. Open the hinge by using the Torx key to loosen the screw counterclockwise.

b. Using both hands, guide the right-hand side of the visor into the U-shaped
bracket at the top right of the oven mouth.

Place the left-hand side of the visor into the recess on the left hinge.

Place your left thumb under the hinge and gently push it upward until it lies
at against the oven body. Hold the hinge in this position.

e. Use the Torx key to tighten the screw clockwise, locking the hinge.

f.  Ensure the hinge is locked into place.

19 Care and maintenance instructions

P WARNING

Never attempt cleaning or Do not use chemical cleaners on
maintenance while the oven is hot or painted surfaces.

i use. Take care when cleaning inside the
Always wear gloves when cleaning oven because sharp edges may
the oven. be present.

Do not use abrasive cleaners or scouring
pads to clean any part of the oven.



20 Cleaning the interior

a. After each use, switch o the oven and allow it to cool completely before
wiping down the inside surfaces and along the burner tubes with dry
paper towels.

ENGLISH

b. If the glass visor is dirty, you can clean it carefully using a damp cloth or dry
paper towel. For stubborn stains, remove the visor according to the included
instructions (step 17).

21 Cleaning the exterior

a. The outer shell of your oven can be wiped down with warm, soapy water
and dried immediately. Avoid abrasive cleaning products or those with
harsh chemicals.

b. For longer term storage and to maintain the look of your oven, use the Ooni
Koda 2 Pro Cover which can be ordered from ooni.com. We recommend
storing the oven indoors during extended periods without use.

22 Cleaning the pizza stones

B Never use chemical cleaners or soaps on the pizza stones. Never expose
your pizza stones to water. There is no need to wash the pizza stones; it is
perfectly normal for their appearance to change over time.

a. Turn the oven on at full power for 45 minutes without cooking in it. The pizza
stones will self-clean at high temperatures, and any food residue or debris
will turn to ash.

b. Allow the oven to cool completely, then brush the ash away with an Ooni
Pizza Oven Brush.

A Note: Your oven pizza stones are symmetrical and double-sided, so you can
turn them over between uses (once cool) and burn o any stubborn residue
from underneath the next time you cook.

23 Replacing the ignition battery

a. If you need to replace the ignition battery, refer to section 2.1 and follow the
same instructions to remove the old one and install the new one.

b. Safely dispose of the old battery.

Troubleshooting

Scan to download the Ooni app for pizza tips,
recipes and troubleshooting.

You can also contact Ooni customer support
at support.ooni.com
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VNILS3

Veechny odkazy na ,Ooni“ v€této p¥irujce zahrnuji spolejnost Ooni Limited a€jeji
p¥isluené dce¥iné a€holdingové spole}nosti, jak je de novano v€§€1159 zakona
o€spolejnostech z€roku 2006.

SPOLE NOST OONI NENESE "ADNOU PRAVNI ANI JINOU ODPOV2DNOST ZA
NAHODNE NEBO NASLEDNE SKODY NA MAJETKU NEBO OSOBACH VZNIKLE
V D«SLEDKU POU"{VANI TROUBY OONI, KTERY NESPL-UJE/NESPL-OVAL
NaK TERA USTANOVENI TOHOTO NAVODU.

SPOLE NOST OONI V "ADNEM P®IPAD2 NENESE ODPOV2DNOST ZA JAKEKOLI
ZVLASTNI, NEP®IME, NASLEDNE NEBO JINE SKODY JAKEKOLI POVAHY
P®ESAHUJICI P«VODNI KUPNi CENU VASi TROUBY OONI.

N které staty nebo zem neumoz2uji vyloujeni nebo omezeni ndhodnych nebo
néslednych akod, a proto se na vas takovd omezeni nebo vyloujeni nemusi vztahovat.

Tento navod obsahuje d’lesité informace nezbytné pro bezpe—né poueivani
trouby. P—ed montéei, instalaci, pousivanim nebo Udrebou trouby si p—e-t"te
cely tento navod. Nedodreeni t"'chto pokyn” m"se mit za nasledek poskozeni
majetku, poear, vasné zran™ni nebo dokonce smrt.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci poueiti.



D VAROVANI

P¥ed poutitim spot¥ebile si p¥eitte navod
k€poutiti a uschovejte si jej pro budouci pouiti.

Pouzivejte pouze venku.

P¥istupné jasti mohou byt velmi horke.
Udrujte malé d'ti mimo dosah.

Tento spot¥ebi} musi byt b hem poutivani
umist n mimo dosah ho¥lavych material3.
Nepoutivejte spot¥ebi; na ho¥lavych povraich.
B hem pouzivani spot¥ebi} nep¥emis’ujte.
Po poutiti vypn te p¥ivod plynu na

plynové lahvi.

P¥i p¥ipev2ovani nebo vym n plynové

lahve bupte opatrni a provad jte ji mimo
dosah jakéhokoli zdroje vzniceni.

Spot¥ebi} neupravujte.

Tento spot¥ebi; je b hem pouzivani
extrémn horky.

P¥ed zakrytim nebo p¥emist nim nechte
troubu zcela vychladnout.

Troubu ovladejte pouze pomoci ovladaciho
kolejka; nikdy se nedotykejte vn jrich
kovovych povrch3 ani kamen3 na pizzu,
kdy+ je trouba zapnuta.

P¥i nastavovani se ujist te, e Usti trouby
sm ¥uje pry} od v tru. Umist te troubu
alespo? 1€m od jakékoli konstrukce nebo
ho¥lavého materialu. Nepouzivejte za
bou¥livého pojasi nebo silného sn teni.
P¥ed p¥ipojenim plynové lahve otojte
ovladaci kolejko do polohy OFF.
P¥ipojujte pouze typy plyn?® uvedené na
typovém satitku.

Poutzivejte pouze s€valci do 13€kg,
s€maximalnim pr3m rem 315€mm
a€maximalni vyakou 580€mm.

Plynova hadice musi byt certi kovana podle

normy EN16436 a€mit maximalni délku 1,5€m.

Pokud kdykoli ucitite plyn, zav¥ete plynovou
lahev nebo regulajni ventil, otojte ovladaci
kolejko na troub do polohy VYPNUTO
a€uhaste veechny otev¥ené ohn .

Nenoste volné oblejeni, kdy+ pracujete
nebo stojite v blizkosti trouby.

Nikdy neskladujte nahradni plynové lahve
pod troubou nebo v jeji blizkosti.

B hem testovani nikdy nekontrolujte

t snost otev¥enym ohn m ani se
nepokourejte ho¥aky zapalit.

P¥i zapalovani se postavte na stranu.
Nikdy€se nedivejte p¥imo do Usti trouby
nebo do plamene.

Na povrch pizzovych kamen? nikdy nepouzivejte
chemickeé |istici prost¥edky nebo mydia.

Nikdy nelijte vodu na horké kameny na pizzu,
protote by to mohlo zp3sobit jejich prasknuti.

P¥i pouzivani trouby a p¥i manipulaci se
zvlaat horkymi varnymi za¥izenimi noste
ochranné rukavice.

Nikdy se nepokourejte jistit nebo udr+ovat,
kdy# je trouba horka nebo v provozu.

K jiat ni +adné |asti trouby nepouzivejte
abrazivni jistici prost¥edky ani drat nky.
Poutivejte pouze p¥isluaenstvi a nahradni dily,
které jsou o cialni nebo schvalené spolejnosti
Ooni. Pokud tak neulinite, m3te dojit ke zran nf
nebo porkozeni vasi trouby nebo majetku.

Pokud trouba pracuje abnormaln, vypn te
ji a kontaktujte podporu Ooni.

Plynovou hadici vym 2e, pokud je porkozena
nebo pokud to vy+aduji vnitrostatni p¥edpisy.
S ut sn nymi systémy spot¥ebile se

nesmi manipulovat.

P¥i poutivani nebo |iat ni trouby bupte
opatrni, protote se mohou objevit ostré hrany.

ESTINA
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Za—iname
1 Cojev krabici:

Digitalni teplotni centrum

a Trouba Ooni Koda 2 Pro 9 Ooni Connect™
b Kamen na pizzu x2 h Monta+ni dr+ak

K¥idlova matice (upevn na k€

€1 Regulator a hadice ! digitalnimu teplotnimu centru)

d AA baterie pro zapalovani j | Srouby montaxniho dr+aku

Dr+ak na zapalky

€ (p¥ipevn ny na spodni stran” trouby) Kabel pro okolni teplotu
f  KIi} Torx | | Potravinova sonda
+ Navod k€sestaveni Koda 2 Pro m Baterie AA x2

Navod k€sestaveni digitalniho
teplotniho centra Ooni Connect

*Regulator se dodava pouze s€produkty 37€mBar pro Velkou Britanii a€50€mBar
pro Evropu.

NEZDVIHEJTE troubu s€nasazenymi kameny na pizzu.
V>DY drtte troubu ze spodni strany zakladny, NIKDY z vnit¥ni strany horniho plast .

Prodlutte si zdarma zaruku z€1€roku na 5 let* tim, +e sv3j produkt zaregistrujete
do 60€dn3 od ndkupu na strankadch na ooni.com/warranty  *

*Plati smluvni podminky

2 Nastaveni a montae

a. Vyberte vhodnou polohu a povrch pro nastaveni.

i.  Jako podpora trouby je idealni velky modularni st3l Ooni nebo jiny
pevny kovovy |i d¥ev ny povrch. Nepokladejte troubu na plastové nebo
sklen né stoly. V+dy se ujistte, e st3l vydrti vahu trouby.

ii. Povrch by mTumo+2ovat odvraceni Usti trouby od v tru a€musi byt
vzdalen 1€m od jakékoli konstrukce nebo ho¥lavého materialu.

iii. Doporujujeme umistit troubu tak, aby byly kameny na pizzu ve vyace
1,1€m nad zemi.

b. Opatrn” vyjm te troubu z krabice a opatrn” ji polotte na vhodny povrch.

c. Rozlotte notilky a ujist te se, +e se zadni nozijka zaklapla na své misto.
Chcete-li zadni notijku slozit pro uskladn ni, uvolnte ji stisknutim tla}itka.

d. Umistte troubu na urlené misto.
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2.2

Digitalni teplotni centrum Ooni Connect™

Instalace zapalovaci baterie

A P¥ihradka na zapalovaci baterie se nachazi uvnit¥ pravé p¥edni nohy

(kdyx€stojite Jelem k troub").

a. Otev¥ete ji zatatenim za jazyjek a€sejmutim krytu. Poté viotte dodanou
baterii AA; dodrte spravnou polarizaci +/-.

b. Nasapte kryt zp t a ujist te se, e zapadl zp t na misto

A Pokud troubu skladujete déle nex msic, vyjm te baterii.

Vloeeni kamen” na pizzu

B Kameny na pizzu jsou t £ké. Dbejte opatrnosti, abyste si nep¥isk¥ipli prsty.

a. Ob ma rukama opatrn™ zvedn te prvni kdmen na pizzu a€nasapte ho tak, aby
jeho zaobleny roh sm ¥oval k€zadnimu rohu trouby. Zasuzte kAmen na pizzu
na misto a€dbejte opatrnosti, abyste neporkrabali p¥edni okraj na pizzu.

b. Ob ma rukama zvednte druhy kAmen na pizzu a€zopakujte stejny postup na

druhé stran".

c. Chcete-li n ktery z€kamen?3 na pizzu vyjmout, jednou rukou zatlajte nahoru
p¥ed otvor ve spodni stran” trouby tak, aby se p¥edni Jast kamene na pizzu
dostatejn nadzvedla a€bylo moxné kdmen druhou rukou uchopit a€vysunout.
Nikdy se nepokourejte vyjmout kameny na pizzu, kdy+ jsou horkeé.

P VAROVANI

P¥ed pouzitim digitalniho teplotniho
centra Ooni Connect™ si p¥eltte

navod k€pouziti a€uschovejte si ho pro
budouci poutiti.

Potravinové sondy a dalai p¥istupné jasti
mohou byt horké a ostré. Udrtujte€malé
dti mimo dosah.

Digitalni teplotni centrum Ooni Connect™
pouztivejte pouze podle pokyn3
vEtomto navodu.

P UPOZORNceNIi

P¥ed prvnim pouzitim potravinové sondy
ruin_ umyjte a osuste.

Potravinové sondy nejsou vhodné do
myiky nadobi.

K lint ni potravinovych sond nepoutivejte
chemikalie ani abrazivni |istici prost¥edky.

Abyste p¥edexrli porkozeni, digitalni
teplotni centrum Ooni Connect™
namontujte a€jeho kabela+ vepite pouze
na mista uvedena v€tomto navodu.

Potravinové sondy jsou vhodné pro
poutiti p¥i teplotach at do 250€°C
(480€°F). Nepoutivejte p¥i teplotach
p¥esahujicich tuto hodnotu nebo na
otev¥eném ohni.

Digitalni teplotni centrum Ooni Connect™
+adnym zp3sobem neupravuijte.

P¥ vym n baterie za nespravny typ hrozi
nebezpe|i vybuchu.

Digitalni teplotni centrum Ooni Connect™
funguje s€potravinovymi sondami

Ooni. Jiné p¥islusenstvi m3+e byt
nep¥esné, nemusi fungovat nebo m3+e
zp3sobit porkozeni.

ESTINA



Digitalni teplotni centrum Ooni Connect™

W Poutijte digitalni teplotni rozbojova} Ooni Connect™ pro p¥esné a okamzité m ¥eni

=8l teploty ve stupnich Celsia (°C) nebo Fahrenheita (°F). P¥ipojte potravinovou sondu

)Z> (sondy), abyste ziskali dokonaly pomalu propejeny nebo opejeny steak, a€p¥ipojte
je€k€aplikaci Ooni, abyste mohli cely proces sledovat bez pot¥eby dotykat se trouby.

3 Vloete baterie

a
b.
c

A

Vyaroubujte mrouby pomoci aroubovéaku a odstrazte poklop.
Vlotte 2x AA baterie.
Nasaute zp t kryt a€zajist te ho erouby.

Pokud troubu skladujete déle nex msic, vyjm te baterie.

Nastaveni a montéae

4

P—ipevn™ni digitalniho teplotniho centra Ooni Connect™

a.
b.

Pomoci 2 aroub? p¥ipevn te montatni drték ke spodni stran™ trouby.

P¥ipevn te digitalni teplotni rozbojova] Ooni Connect™ k dr+aku pomoci
palcové matice (je p¥ipevn na k rozbojovali).

41 P—ipojeni kabelu pro okolni teplotu

a.
b.

C.

Zapoijte kabel okolni teploty do vstupu na spodni stran trouby.

Zapojte opajny konec do odpovidajiciho vstupu na zadni stran digitalniho
teplotniho rozbojovaje Ooni Connect™.

Veaechny ostatni konektory na digitlnim teplotnim centru uzav¥ete.

4.2 Zajist'ni kabelu pro okolni teplotu

a.

P¥ipevn te kabel ke spodni stran™ trouby.

5 Tla—itka a vstupy:

a Tlajitko napéjeni (dlouhé stisknuti) d Vstup sondy do pokrmu 1

volij °C / °F (kratké stisknuti)

Teplotni cyklus (kratké stisknuti) e Vstup pro potravinovou sondu
Aktivace Bluetooth (dlouhé stisknuti) 2 (volitelny)
Tlajitko podsviceni f Vstup okolni teploty A

Usporny rexim (dlouhé stisknuti)

y ]
Podsviceni (kratké stisknuti) g Tlajitko obnoveni

tovarniho nastaveni



Obrazovka

h  Hlavni displej teploty n Displej potravinové sondy 1
i Teplotnf krouzek o Indlka_ltor Qotravmove sondy
2 (volitelny)
: S Displej potravinové sondy
J  Indikator °C P, (volitelny)
k  Indikator °F g Indikator stavu Bluetooth
| Indikator okolni teploty r Indikator slabé baterie
m Indikator potravinové sondy 1 s Indikator ekologického reximu

Poueiti digitalniho teplotniho centra Ooni Connect™

6 Stahn"te si aplikaci Ooni

Naskenovanim si stahn™te aplikaci Ooni

Nastaveni vaaeho digitalniho teplotniho centra Ooni
Connect™ je jednoduché. Aplikace Ooni vas provede
ka+dym krokem. Pokud ji+ aplikaci Ooni mate,
nezapome?2e ji aktualizovat na nejnov jai verzi.

61 Zapnuti / vypnuti za—izeni

a. Zapnte za¥izeni kratkym stisknutim tlajitka napéajeni.

b. Vypn te za¥izeni dlouhym stisknutim tlajitka napajeni.

A Pokud za¥izeni nepouzivéate, vypn te jej, abyste net¥ili baterii.
Za¥izeni se automaticky vypne po 45 minutach.

6.2 Nastaveni ID trouby
Po prvnim zapnuti je t¥eba nastavit ID trouby pro vaze digitalni teplotni centrum
Ooni Connect™.

a. Pomoci tlajitek Teplotni cyklus (nahoru) a tlajitek podsviceni (dol3) m3+ete
p¥epinat mezi identi kajnimi |isly trouby, dokud nedoséhnete spravného |isla.

ID trouby pro Ooni Koda 2 Pro je 003.
b. Toto ID trouby potvrute stisknutim tlajitka napajeni.

6.3 Zm™na ID trouby

Stisknutim a€podr+enim tlajitka pro teplotni cyklus a€tlajitka podsviceni na dobu
3€sekund znovu vyberte ID trouby. Jednodure aktualizujte ID trouby a potvrute vyb .

ZEYTINA
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6.4 Aktivace parovani Bluetooth

6.5

a. Ujistte se, e je na varem za¥izeni povoleno Bluetooth. Otev¥ete aplikaci Ooni
a p¥ejd te na kartu Ooni Connect.

b. Stisknte tlajitko teplotniho cyklu na varem digitalnim teplotnim centru Ooni
Connect™ na dobu 3€sekund, dokud kontrolka p¥ipojeni Bluetooth nezajne
blikat. P¥ipojte své za¥izeni podle pokyn? v aplikaci Ooni.

c. Uspané p¥ipojeni zp3sobi, e indikator stavu Bluetooth p¥estane blikat
a€z3stane svitit.

A Pokud indikator stavu Bluetooth zajne rychle blikat, znamena to, +e doalo k problému
s p¥ipojenim. Pokud problém p¥etrvava, zkuste proces parovani restartovat.

A Pokud neni p¥ipojeni navazano, Bluetooth se po kratké dob™ vypne.

Udaje zepotravinové sondy

a. Zkontrolujte, zda je potravinova sonda p¥ipojena ke spravnému vstupu.
Poté€se na displeji zobrazi teplota.

b. Chcete-li pouzit potravinovou sondu, sejm te kryt a€zasu?e ji do masa
v€nejsiln jaim mist . Vyhn te se kostem nebo tuku.

A Dalri potravinové sondy jsou k€dispozici na strankach ooni.com
(podle€geogra cké oblasti).

P VAROVANI

P¥ed a€po pouziti omyjte potravinovou
sondu horkou mydlovou vodou. Dbejte
na to, abyste do vody nepono¥ili kabel
sondy a€sondu po umyti ihned osuxte.

P¥i manipulaci s€potravinovou sondou
bupte opatrni, protote ma ostry hrot.

P¥i manipulaci s€horkou potravinovou
sondou v+dy pouzivejte teplotn
odolné rukavice.

6.6 Zm™na m'rné jednotky

Nepouzivejte teplotni sondy p¥i
teplotach vyarich nex 450€°C (842€°F).

Spi'ka potravina¥ské sondy, ktera
se zasouva do masa, by nem Ta byt
vystavena teplotdm nad 250€°C
(480 °F).

a. Jednim kratkym stisknutim tla}itka napajeni m3+ete p¥epinat mezi stupni

Celsia (°C) a€Fahrenheita (°F).

6.7 Usporny resim

Dlouhym stisknutim tlajitka podsviceni mi+ete p¥epinat mezi plnym jasem
a€aspornym reximem. V Usporném reximu kratkym stisknutim libovolného
tlajitka€se displej na kratkou dobu pIn™ rozsviti.



6.8 Upozorn™i na vybitou baterii

Kdy+ se baterie vybiji, rozsviti se upozorn ni na vybitou baterii, které znamena,
+e€byste m i baterie vym nit p¥i nejblitoi p¥iletitosti.

P VAROVANI
P¥ed vym nou baterii se vtdy ujist te, e trouba a€teplotni centrum zcela vychladly.

6.9 Vysoka (Hi) nebo nizka (Lo) teplota

Digitalni teplotni centrum Ooni Connect™ je navrteno ke snimani teplot va¥eni
v€rozsahu 30€°C (122€°F) a+ 550€°C (999€°F) a€teplot potravinovych sond
v€rozsahu 0€°C (32€°F) at 100€°C (212€°F).

A Pokud jsou teploty mimo tento rozsah, na p¥islueném displeji se zobrazi bup
Hi nebo Lo.

Pé—e a Gdreba
Digitalni teplotni rozbojova] Ooni Connect™: Ot¥ete vihkym had¥ikem a ihned osuste.

Potravinové sondy: P¥ed a€po katdém pouziti omyjte horkou mydlovou vodou. Dbejte
na to, abyste do vody nepono¥ili kabel sondy a€sondu po umyti ihned osuzate. Neni
vhodné do mylky.

Digitalni teplotni centrum Ooni Connect™ skladujte uvnit¥ a€pokud ho delai dobu

nepouzivate, vyjm te z€n j baterii, abyste prodlouzili jeji tivotnost a€zabranili pockozeni.

Nikdy nepono¥ujte digitalni teplotni rozbojova] Ooni Connect™, potravinovou sondu
nebo kabela+ do vody.

7 Instalace plynové hadice (je-li sou—asti dodavky)

A  Trouba m3te byt dodana s€plynovou hadici a€regulatorem, které jsou
nejvhodnjai pro p¥ivod plynu ve vari oblasti ndkupu (plati pouze pro
produkty 37€mBar pro Velkou Britanii a€50€mBar pro Evropu). Pokud mate
alternativni plynovou lahev, kontaktujte podporu Ooni. V p¥ipad trouby
dodavané bez regulatoru a hadice postupujte podle nite uvedenych pokyns3:

P VAROVANI

Zakoupené nebo nahradni redukini ventily musi mit certi kaci podle normy
EN16129 a€hadice podle normy EN16436, s€maximalni délkou 1,5€m. V
p¥ipad pochybnosti kontaktujte podporu spoleinosti Ooni nebo nakupte na
adrese www.ooni.com.

ESTINA
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8

B OPATRNOST . Jedna se o€velmi t sné uchyceni. P¥ed spuat nim se ujist te,
+e volna jubilejni spona je posunuta dale dol® po hadici sm rem od konce.

a. Konec hadice zah¥ejte na n kolik sekund v nélku p¥eva¥ené vody, aby zm kl.
Zatlajte hadici na trn a ujist te se, e je zcela usazena na tsnicich prvcich.
Viz referenni obrazky.

b. Zasu?te uvoln nou hadicovou sponu zp t na spoj hadice a€trnu.
c. Jubilejni sponu utdhn te vhodnym aroubovakem.

P—ipojeni na plyn
B P¥ed p¥ipojenim plynové lahve otojte ovladaci kolejko do polohy OFF.
P VAROVANI
Poutivejte pouze s€vélci do 13€kg, Spot¥ebi} a€plynova lahev by mTy byt

s€maximalnim pr3m rem 315€mm
a€maximalni vyakou 580€mm.

od sebe vzdaleny minimaln~ 635€mm.

P¥ipojujte pouze typy plyn3, které jsou
P¥i p¥ipev2ovani nebo vym n plynové uvedeny na typovém otitku.

lahve bupte opatrni a provad jte ji

mimo zdroje vzniceni.

81 P—ipojeni plynové lahve

PLYNOVA LAHEV PATIO
B Tento typ plynové lahve pouziva tlajny regulator s integrovanym ventilem.

a. Zkontrolujte p¥ipojeni ventilu, port a sestavu regulatoru. Odstra?te veakeré
nejistoty a zkontrolujte hadici, zda neni porkozena.

b. Zkontrolujte, zda je ovladaci kole}ko trouby v poloze VYPNUTO.
c. Spina| regulajniho ventilu by mT byt také ve svislé poloze (OFF).

P¥ipojte sestavu regulatoru k€lahvi natlajenim na hrdlo lahve, dokud
nezacvakne na své misto.

e. Zcela otev¥ete regulajni ventil otojenim spinaje do vodorovné polohy (ON).
PLYNOVA LAHEV POL

B Tento typ plynové lahve pouziva plynové aroubeni s€levym zavitem
(proti€sm ru hodinovych rulijek).

a. Zkontrolujte p¥ipojeni ventilu, port a€sestavu regulatoru. Odstra?te verkeré
nejistoty a zkontrolujte hadici, zda neni porkozena.

b. Ujistte se, e je ovladaci kolejko trouby v poloze OFF.

c. Ujistte se, e je ventil plynové lahve zcela UZAV®EN, poté nazroubuijte
regulator na mroubeni ventilu plynové lahve, dokud nebude t snit.



9 Testovani t“snosti

P VAROVANI

Pokud kdykoli ucitite plyn, uzav¥ete plynovou lahev nebo regulajni ventil, otojte
ovladaci prvky na troub do polohy VYPNUTO a€uhaste veechny otev¥ené ohn .

B hem testovani nikdy nekontrolujte t snost otev¥enym ohn m ani se

nepokourejte ho¥aky zapalit.

a. P¥ikatdém op tovném p¥ipojeni aroubeni nebo vym n plynové lahve
zkontrolujte pomoci spreje na detekci Uniku nebo mydlové vody, zda

nedochazi k€uniku plynu.

b. Pomoci attce nebo st¥ikaci lahve naneste roztok na p¥ipojky a regulétor.
Zkontrolujte plynovou hadici a naneste roztok na veechny praskliny, které najdete.

c. Pokud dojde k tniku, roztok bude bublat. Pokud zjistite net snost hadicového
aroubeni, utdhn te je a€znovu zkontrolujte, zda t sni. Pokud net snost
p¥etrvava nebo prasklina v hadici net sni, troubu nepousivejte . Potadejte

o€pomoc spolejnost Ooni.
d. Pokud zjistite net snost, nepousivejte

troubu; vyjm te plynovou lahev. Pokud

je net snost zjiat na v troub nebo hadici, kontaktujte podporu Ooni. Pokud je
net snost zjiat na ve ventilu plynové lahve, kontaktujte svého dodavatele plynu.

10 Odpojeni plynové lahve

a. Otojte ovladaci kolejko plynového ho¥aku do polohy VYPNUTO.

b.  U€plynovych lahvi typu patio p¥epn te spina} regulajniho ventilu do svislé polohy
(VYPNUTO). U€plynovych lahvi typu POL uzav¥ete ventil lahve jeho otojenim.

c. Stisknte uvol?ovaci tlalitko regulatoru pod spinajem ventilu, abyste ho

z€plynové lahve patio uvolnili.

d. U€plynové lahve typu POL oderoubujte regulator ve sm ru pohybu

hodinovych rujilek.

e. Pokud je k dispozici, umistte protiprachovou krytku na odkryty vstup plynové lahve.

Zapéleni trouby

P VAROVANI

P¥i zapalovani se postavte na stranu.
Nikdy se nedivejte p¥imo do Usti trouby
nebo do plamene.

Pokud se ho¥ak nezapali podle ojekavani,
uzav¥ete p¥ivod plynu a€poikejte 5€minut,
ne+ se pokusite troubu znovu zapalit. Tim
se zajisti, e se vernkery plyn rozptyli. Pokud
se ho¥ak nezapali, prostuduijte si privodce
¥enenim poti+i na zadni stran” navodu.

Troubu ovladejte pouze
prost¥ednictvim ovladaciho kolejka.
Nikdy se nedotykejte vn'jaich kovovych
povrch? ani kamen? na pizzu nebo
skla, kdy+ je trouba zapnuta.

P¥i pouzivani trouby a p¥i manipulaci
se zvlaat horkymi varnymi za¥izenimi
noste ochranné rukavice.

ESTINA
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11 Zapalovani

a. Zatlajte a€podrtte ovladaci kolejko a€pomalu otajejte proti sm ru pohybu
hodinovych rujilek, aby se zatehla jiskra a€zapalila plyn. Po zapéaleni
pokrajujte v€drteni po dobu 5€sekund, abyste udrzeli plamen.

b. Ov ¥te, zda se plyn vznitil.
i.  Pokud ano, p¥ejd te ke kroku 13.

ii. Pokud se ho¥ak nezapali, p¥epn te do polohy VYPNUTO, polkejte
5€minut a€zkuste to znovu.

iii. Pokud se ho¥ak nezapdli ani po druhém pokusu, p¥epn te ho¥ak do
polohy VYPNUTO, vyijkejte 5 minut a€poté postupujte podle kroku 12.

c. Pokud jsou plameny spravn zapaleny, m'ly by vypadat jako na obrazku.

d. Pokud dojde k ndhodnému zhasnuti ho¥aku, p¥eitte si pokyny pro ¥eaeni potii.

12 Zapaleni trouby pomoci dredku na zapalky

B P¥i zapalovani se nikdy nedivejte p¥imo do trouby; vtdy st3jte stranou a€po
celou dobu pouzivejte rukavice.

Pokud se ho¥ak nezapali ani po n kolika pokusech pomoci ovladaciho kole}ka,

m3+ete jej zapdlit zapalkou pomoci dodaného drxaku na zapalky. Dodavany dr+ak

na zapalky je p¥ipevn n k€zakladn p¥ed zadni nohou.

a. Pokud jste se ji+ pokusili ho¥ak zapalit pomoci ovladaciho kolejka, nejprve
p¥epn te do polohy VYPNUTO a€pojkejte 5€minut, nex se veakery plyn rozptyli.

b. Vlotte zapalku do drtaku na zapalky, zapalte zapalku a€ustim trouby ji p¥ilotte
k€ho¥aku.

c. Zatlajte na ovladaci kolejko, které odpovida ho¥aku, a pomalu jej otojte na
maximum. Ho¥ak by se mT okamzit™ zapalit.

d. Po zapaleni drtte ovladaci kolejko stisknuté po dobu 5€sekund a€poté
jej uvoln te.

e. Pokud se ho¥ak nezapali okamzit nebo zapalka zhasne, otojte ovladacim
kolejkem do polohy vypnuto, pojkejte 5€minut a€zkuste to znovu.

13 Poueiti plynovych ho—ak”

a. Otajenim ovladaciho kolejka upravte plamen a teplotu podle pot¥eby.
i.  Plynovy ho¥ak je vypnuty.
ii. Plynovy ho¥ak je nastaven na maximalni plamen.

iii. Plynovy ho¥ak je nastaven na minimalni plamen.



14

15

16

P—iprava trouby k poueiti

P¥ed prvnim pejenim v troub™ musite troubu p¥ipravit k pouxiti.
B P¥ivkladani ruky do trouby v+dy noste rukavice.
a. Zatimto Gjelem spus’te troubu na nejvyzai teplotu po dobu 30€minut.

b. Vypnte troubu a nechte ji Gpln~ vychladnout, poté vnit¥ek ot¥ete suchymi
papirovymi ru}niky.

Vypnuti trouby

a. Chcete-li troubu vypnout po p¥iprav k€poutiti nebo po pejeni, otajejte
ovladacim kolejkem ve smru hodinovych rujiiek, dokud se nevypne
a€plamen nezhasne.

b. Uzav¥ete p¥ivod plynu a odpojte regulator.
Pe—eni v troub™

a. Zapn te ho¥ak na plny vykon, aby se p¥edeh¥ala trouba a kameny na pizzu,
dokud nedosahnou potadované teploty

b. P¥imo na kamenech na pizzu p¥ipravujte pouze pizzu a€jiné suché pokrmy
z€t sta. KEp¥iprav masa, zeleniny nebo jinych pokrm?3 poutijte ¥adu litinovych
panvi Ooni a€hrnc® Ooni nebo jiné p¥islucenstvi schvalené spolejnosti Ooni.

B Nikdy nesahejte  do trouby, abyste odstranili zbytky jidla, které spadly
na kameny pizzy. Nechte jej vyho¥et a po vychladnuti trouby jej vyjm te.
Dalzi tipy naleznete v€postupu jiat ni kamen3 na pizzu v€}asti o€adrtb ™
tohoto navodu.

A D?3azn doporujujeme pouxit digitalni infrajerveny teplom r Ooni
k€p¥esnému m ¥eni teploty pizza kamen3. Vace kameny na pizzu se budou
zah¥ivat pomaleji nex vzduch uvnit¥ trouby. (Chcete-li uva¥it skv Tou
pizzu, pot¥ebujete rovnovahu obojiho.) Proto je d3letité pouzivat digitalni
infrajerveny teplom r Ooni a€digitélni teplotni centrum Ooni Connect™,
abyste zajistili, +e teploty kamen?3 na pizzu a€vzduchu jsou v€rovnovéaze.

/

Stahn"te si aplikaci Ooni, zaregistrujte si

svou troubu asziskejte p—istup keinteraktivnim
pokyn"m kenastaveni, vyukovym program”m
kep—iprav™ pizzy, recept’m asdalSim.

ZEYTINA
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Nasazeni aesejmuti sklen"ného Stitu

17 Sejmuti Stitu

18

P¥i hloubkovém jiat ni nebo po pejeni v taich kus? sejm te kryt podle
nasledujiciho postupu:

B

a.
b.
c
d

f.

Noste ochranné rukavice a ujist te se, e je trouba vychladla.

Polozxte levy palec nad aroub, abyste podep¥eli zav s.

Pomoci klije Torx povolte aroub proti sm ru hodinovych rujiiek a odemkn te pant.
Za pomoci palce zav s spus’te lehce dol3, aby bylo motné spustit dol® stit.

Ob ma rukama opatrn™ zvedn te levou stranu satitu a€zatatenim dop¥edu ho
uvolnte z€pravého dr+aku.

Chcete-li zav s zav¥it, polotte levy palec pod pant a jemn jej zatlajte nahoru,
dokud nebude letet naplocho na tle trouby. Dr+te zav s na mist a otojenim
aroubu ve sm ru hodinovych rujilek zajist te.

Ujist te se, e je zav s zajint n na mist .

Nasazeni Stitu

e.

f.

Noste ochranné rukavice a ujist te se, te je trouba vychladla.

Otev¥ete zav s pomoci torxniho klile a€povolte aroub (proti sm ru pohybu
hodinovych rujiiek).

Ob ma rukama navepte pravou stranu atitu do dr+aku ve tvaru U v€pravém
hornim rohu Usti trouby.

Levou stranu &atitu viotte do vybrani v€levém zav su.

Umistte levy palec pod pant a jemn™ jej zatlajte nahoru, dokud nebude letet
naplocho na tle trouby. Dr+te pant v této poloze.

Pomoci klije Torx utahn te aroub ve sm ru hodinovych rulilek a zajist te pant.

Ujist te se, e je zav s zajint n na mist .

19 Pokyny pro pé—i a udrebu

P VAROVANI

Nikdy se nepokouxejte jistit nebo Na lakované povrchy nepouzivejte
udrtovat, kdy+ je trouba horka nebo chemicke |istici prost¥edky.

v provozu. P¥i liot ni vnit¥ku trouby bupite

P¥i liat ni trouby v+dy noste rukavice. opatrni, protote se zde mohou

K jist ni £adné jasti trouby nepouzivejte

nachazet ostré hrany.

abrazivni jistici prost¥edky ani drat nky.



20 ziSt'ni interiéru
a. Po katdém poutiti troubu vypnte a nechte ji zcela vychladnout, ne+ ot¥ete
vnit¥ni povrchy a podél trubek ho¥aku suchymi papirovymi rujniky.

b. Pokud je sklen ny atit znejiat ny, m3tete ho pejliv vyjistit vihkou ut rkou
nebo suchou papirovou ut rkou. U€odolnych skvrn sejmte atit podle
p¥iloteného navodu (krok 17).

21 Zist'ni exteriéru
a. Vnjaiplas” trouby Ize ot¥it teplou mydlovou vodou a ihned vysugit. Vyhn te se

abrazivnim listicim prost¥edk3®m nebo prost¥edk3m s agresivnimi chemikaliemi.

b. Pro dlouhodob jai skladovani a€zachovani vzhledu vari trouby pouijte kryt
Ooni Koda 2 Pro, ktery Ize objednat od ooni.com. P¥i delaim nepouzivani
trouby ji doporujujeme skladovat v€interiéru.

22 ZiSt'ni kamen” na pizzu

B Nakameny na pizzu nikdy  nepouzivejte chemické |istici prost¥edky nebo
mydla. Nikdy nevystavujte kameny na pizzu p3sobeni vody. Kameny na pizzu
neni t¥eba myt. Je zcela normalni, te se jejich vzhled v€pr3b hu jasu mni.

a. Zapnte troubu na plny vykon na 45€minut, ale nepejte v€ni. Kameny na pizzu
se p¥i vysokych teplotach samy vyjisti a veokeré zbytky jidla nebo nejistoty
se prom ni v popel.

b. Nechte troubu zcela vychladnout a€poté z€ni odstra2te popel smetajkem
Ooni na troubu na pizzu.

A Poznamka: Kameny na pizzu do trouby jsou symetrické a oboustranné, tak+e
je m3tete mezi jednotlivymi pouzitimi (po vychladnuti) oto}it a p¥i p¥iotim
va¥eni spalit vaechny odolné zbytky zespodu.

23 Vym'na zapalovaci baterie

a. Pokud pot¥ebujete vym nit zapalovaci baterii, p¥e|tte si Jast 2.1 a podle
stejnych pokyn? vyjm te starou baterii a nainstalujte novou.

b. Starou baterii bezpejn zlikvidujte.

ieSeni problém”

Naskenujte asstahn™te si aplikaci Ooni, kde najdete tipy na pizzu,
recepty aspokyny pro —eSeni potiei.

Meete také kontaktovat zakaznickou podporu
spole—nosti Ooni na adrese support.ooni.com

ZEYTINA
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Alle henvisninger til "Ooni” i denne vejledning omfatter Ooni Limited og dets relevante
datterselskaber og holdingselskaber som de neret i afsnit 1159 i Companies Act 2006.
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servicerer din ovn. Manglende overholdelse af disse instruktioner kan resultere
ieejendomsskade, brand, alvorlig personskade eller endda dad.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference.



D ADVARSEL

Lees instruktionerne, far du
bruger apparatet, og gem dem til
fremtidig reference.

Brug kun udendagrs.

Tilgaengelige dele kan veere meget varme.
Hold sma bgrn veek.

Dette apparat skal holdes vaek fra
braendbare materialer under brug.

Brug ikke apparatet pa
breendbare over ader.

Flyt ikke apparatet under brug.

Sluk for gastilfarslen ved gas asken
efter brug.

Veer forsigtig, nar du monterer eller
udskifter gas asken, og gor det vaek fra
enhver anteendelseskilde.

Modi cer ikke apparatet.

Dette apparat er ekstremt varmt
under brug.

Lad ovnen kgle helt af, far du deekker den til
eller ytter den.

Betjen kun ovnen ved hjeelp af
drejeknappen. Rar aldrig ved de udvendige
metalover ader eller pizzastenen, mens
ovnen er teendt.

Nar du seetter op, skal du sgrge for, at
ovnens munding vender veek fra vinden.
Anbring ovnen mindst 1 m vaek fra enhver
struktur eller breendbart materiale. Ma ikke
bruges i stormvejr eller kraftig sne.

Drej kontrolknappen til OFF-positionen, far
du tilslutter gas asken.

Tilslut kun de gastyper, der er angivet
pa typeskiltet.

Brug kun med gas asker pa under 13 kg
med en maksimal diameter pa 315 mm og
en maksimal hgjde pa 580 mm.

Gasslangen skal veere certi ceret il
EN16436 med en maksimal leengde pa
1,5m.

Hvis du pa noget tidspunkt lugter gas, skal
du lukke gas asken eller regulatorventilen,
dreje kontrolknappen pa ovnen til OFF-
positionen og slukke eventuelle abne
ammer.

Beer ikke Igstsiddende taj, nar du betjener
eller stér i neerheden af ovnen.

Opbevar aldrig ekstra gas asker under eller
i neerheden af ovnen.

Kontroller aldrig for uteetheder med aben
ild, og forsgg aldrig at anteende braenderne
under test.

Sta til siden, nar du teender. Se aldrig
direkte ind i ovnens munding eller
pa ammen.

Brug aldrig kemiske renggringsmidler eller
saeber pa pizzastenens over ade.

Heeld aldrig vand pa den varme pizzasten,
da det kan fa den til at revne.

Beer varmebeskyttelseshandsker, nar du
bruger ovnen og ved handtering af seerligt
varme madlavningsapparater.

Forsgg aldrig at renggre eller vedligeholde,
mens ovnen er varm eller i brug.

Brug ikke slibende renggringsmidler eller
skuresvampe til at renggre nogen del
af ovnen.

Brug kun Ooni-godkendt eller o cielt
tilbehgr og reservedele. Undladelse af at
gore det kan forarsage personskade eller
beskadigelse af din ovn eller ejendom.

Hvis ovnen fungerer unormalt, skal du
slukke for ovnen og kontakte Ooni support.
Udskift gasslangen, hvis den er beskadiget,
eller nar nationale forhold kreever det.

Apparatets forseglede systemer ma
ikke manipuleres.

Veer forsigtig, nar du bruger eller rengar
ovnen, da der kan veere skarpe kanter.

DANSK
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Sadan kommer du i gang
1 Hvad er derikassen:

Ooni Connect™

g Ooni Koda 2 Pro-ovn 9" Digital Temperaturhub
b Pizzasten x 2 h Monteringsbeslag

Tommel ngermaetrik (fastgjort til

¢ Regulator og slange ' den digitale temperaturhub)
d AA-batteri til teending j  Skruer til monteringsbeslag

e Teendstikholder k Kabel til omgivelsestemperatur
(fastgjort til undersiden af ovnen) 9 P

f  Torx-nggle | Fgdevaresonde

+ Monteringsvejledning til Koda 2 Pro  m AA-batterier x 2

Monteringsvejledning til Ooni
Connect Digital Temperature Hub

*Regulatoren medfglger kun med produkter til 37 mBar i Storbritannien og produkter
til 50 mBar i Europa

Laft IKKE ovnen, mens pizzastenen er indsat.

Hold ALTID ovnen fra undersiden af bunden og ALDRIG fra indersiden af den
gverste skal.

Forleeng din 1 ars garanti til 5 &r* gratis, nar du registrerer dit produkt pa ooni.
com/warranty  inden for 60 dage efter kabet.*

*Geeldende vilkar og betingelser

2 Opseetning og samling

a. Veelg en passende position og over ade til opsaetning.

i.  Ooni stort modulbord eller en anden robust metal- eller treeover ade
er ideel til understegttelse af ovnen. Szet ikke din ovn pa plastik- eller
glasborde. Sgrg altid for, at bordet kan modsta ovnens vaegt.

ii. Over aden skal give mulighed for, at ovnens &bning vender
veek fra vinden og skal veere 1 m vaek fra enhver struktur eller
braendbart materiale.

ii. Det anbefales at placere ovnen, sa pizzastenen er i en hgjde af 1,1 m
fra jorden.

b. Left forsigtigt ovnen ud af kassen og placer den forsigtigt pa en
passende over ade.

c. Fold benene ud, og serg for, at det bagerste ben lases pa plads med et
klik. For at folde det bagerste ben sammen til opbevaring skal du trykke pa
knappen for at lase op.

d. Placer ovnen pa den tilsigtede placering.
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2.2

Oo

Installation af teendingsbatteriet

A Rummet med teendingsbatteriet er placeret i det forreste hgjre ben (nar du

vender mod ovnen).

a. Abnved at treekke appen ned og fierne overtreekket. Montér derefter det
medfglgende AA-batteri, og veer opmaerksom pa +/- orienteringen.

b. Seet deekslet pa igen, og serg for, at det klikker pa plads igen

A Huvis du opbevarer ovnen i mere end en maned, skal du fierne batteriet.

Indseettelse af pizzastenene

B Pizzastenene er tunge; Pas pa ikke at klemme ngrene.

a. Brug begge haender til forsigtigt at lgfte den farste pizzasten, og anbring
den, sé det afrundede hjgrne vender mod bagenden af ovnen. Skub
pizzastenen pa plads, og pas pa ikke at ridse pizzakanten.

b. Brug begge heender til at Igfte den anden pizzasten, og gentag processen i

den anden side.

c. For at fierne en af pizzastenene skal du bruge den ene hand til at skubbe den
op gennem hullet i bunden af ovnen, indtil forsiden af pizzastenen tipper nok
op til, at du kan gribe fat om den og skubbe den ud med den anden hand.
Forsgg aldrig at fierne pizzastenene, mens de er varme.

ni Connect™ Digital Temperaturhub

P ADVARSEL

Lees instruktionerne, far du bruger
Ooni Connect™ digital temperaturhub,
og gem dem til fremtidig reference.

Fodevaresonder og andre tilgeengelige
dele kan veere varme og skarpe. Hold
sma bgrn vaek.

Brug kun Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub som anvist i
denne vejledning.

P FORSIGTIGHED
Vask og tar fedesonderne i handen far
farste brug.

Fadevaresonderne taler
ikke opvaskemaskine.

Brug ikke kemikalier eller
slibende renggringsmidler til at
renggre fadevaresonderne.

For at undga skader ma du kun montere
Ooni Connect™ Digital Temperature
Hub og fare kablerne til de steder, der
er beskrevet i denne vejledning.

Fgdevaresonderne er velegnede til
brug ved temperaturer pa op til 480 °F
(250 °C). Ma ikke anvendes ved hgjere
temperaturer eller i aben ild.

Modi cer ikke Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub.

Eksplosionsfare, hvis batteriet
udskiftes med en forkert type.

Ooni Connect™ Digital temperaturhub er
kompatibel med Ooni-fadevaresonder.
Andet tilbehgr kan veere ungjagtigt, ikke
fungere eller potentielt forarsage skade.

DANSK
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Ooni Connect™ Digital Temperaturhub

Brug Ooni Connect™ Digital Temperature Hub til ngjagtige og gjeblikkelige
temperaturmalinger i Celsius (°C) eller Fahrenheit (°F). Tilslut fadevaresonde(r) for at
fa den perfekte langtidsstegning eller stegte bgf, og opret forbindelse til Ooni-appen
for at overvage alt dette uden at skulle rare ved din ovn.

3

Installer batterier

a
b.
c

A

Fjern skruerne med en skruetraekker, og fjern lugen.
Indseet 2 x AA-batterier.
Seet lugen pa plads, og fastger skruerne.

Hvis du opbevarer ovnen i mere end en maned, skal du fierne batterierne.

Opseetning og samling

4 Montering af Ooni Connect™ Digital Temperature Hub

a.
b.

Seet monteringsbeslaget fast pa ovnens underside med 2 beslagskruer.

Seet Ooni Connect™ Digital temperaturhubben pa beslaget ved hjzelp af
ngermgtrikken (falger med hubben).

41 Montering af kablet til omgivelsestemperatur

a.
b.

C.

Seet kablet til omgivelsestemperatur i indgangen pa undersiden af ovnen.

Seet den modsatte ende i den tilsvarende indgang pa bagsiden af Ooni
Connect™ Digital Temperature Hub.

Luk alle andre porte pa den digitale temperaturhub.

4.2 Fastggrelse af kablet til den omgivende temperatur

a.

Klips kablet fast pa undersiden af ovnen.

5 Knapper og indgange:

a Teend/sluk-knap (langt tryk) d Fedevaresondeindgang 1
°C | °F veelger (kort tryk)

b Temperaturcyklus (kort tryk) e Fodevaresondeindgang
Bluetooth-aktivering (langt tryk) 2 (ekstraudstyr)

¢ Kbnap til baggrundsbelysning f Indgang til

Dkotilstand (langt tryk) omgivelsestemperatur A
Baggrundsbelysning (kort tryk) g | Knap til fabriksnulstilling



Skeerm

h  Visning af hovedtemperatur n Display for fadevaresonde 1 (hf)
pd
I Temperatur ring (o] I(QEISI;?;?JBLO&I? devaresonde 2 <o(
i °C-indikator D zissptlgigosrt;?)devaresondez
k  °F indikator q Bluetooth-statusindikator
Indikator

I . r Indikator for lavt batteri
for omgivelsestemperatur

m Indikator for fadevaresonde 1 s Indikator for gko-tilstand

Brug af Ooni Connect™ Digital temperaturhub

6 Download Ooni-appen

Scan for at downloade Ooni-appen

Opseetning af din Ooni Connect™ Digital temperaturhub
er enkel, og Ooni-appen guider dig gennem hvert trin.
Hvis du allerede har Ooni-appen, skal du sgrge for at
opdatere til den nyeste version.

6.1 Teender/slukker for enheden
a. Teend for enheden med et kort tryk pa teend / sluk-knappen.
b. Sluk for enheden med et langt tryk pa teend/sluk-knappen.

A  Sluk for din enhed, nar den ikke er i brug, for at spare pa batteriet. Enheden
slukker automatisk efter 45 minutter.

6.2 Indstilling af ovn-id

Efter den farste teending skal du indstille ovn-id'et for din Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub.

a. Brug temperaturcyklusknappen (op) og baggrundsbelysningsknappen (ned)
til at skifte mellem ovnens id-numre, indtil det korrekte vises.

Ovn-idet for Ooni Koda 2 Pro er 003.
b. Bekreeft dette ovn-id ved at trykke pa teend/sluk-knappen.

6.3 /AEndring af ovn-ID

Tryk pa& og hold temperaturcyklusknappen og baggrundsbelysningsknappen
nede i 3 sekunder for at genvaelge ovn-id'et. Du skal blot opdatere ovn-id'et og
bekreefte valget.



MSNVA

6.4 Aktivering af Bluetooth-parring

a.

A

Sarg for, at Bluetooth er aktiveret pa din enhed. Abn Ooni-appen, og naviger
til fanen Ooni Connect.

Tryk og hold temperaturcyklusknappen pa din Ooni Connect™ Digital
temperaturhub nede i 3 sekunder, indtil Bluetooth-statusindikatoren
begynder at blinke. Falg instruktionerne i Ooni-appen for at

tilslutte enheden.

En vellykket forbindelse vil fa Bluetooth-statusindikatoren til at holde op med
at blinke og forblive teendt.

Hvis Bluetooth-statusindikatoren begynder at blinke hurtigt, betyder det, at
der er et problem med forbindelsen. Prgv at genstarte parringsprocessen,
hvis problemet fortseetter.

Hvis der ikke oprettes forbindelse, slukkes Bluetooth efter kort tid.

6.5 Ateaesning af fgdevaresonden

a. Kontrollér, at fadevaresonden er sat i den rigtige indgang. Derefter vises
temperaturen i displayet.
b. Nar du bruger fadevaresonden, skal du fierne haetten og derefter sgrge for at
stikke den ind i den tykkeste del af kedet uden at ramme knogler eller fedt.
A Yderligere fadevaresonder fas hos ooni.com (afhaenger af omrade).
P ADVARSEL
Far og efter brug skal fadevaresonden Brug ikke fadevaresonderne ved
renggres med varmt seebevand uden at temperaturer over 450 °C (842 °F).

nedseenke ledningen i vand, og tarres
med det samme.

Veer forsigtig, nar du handterer

Spidsen af fgdevaresonden, som
indseettes i kadet, ma ikke udszettes
for temperaturer over 250 °C (480 °F).

fadevaresonden, da den er skarp.

Brug altid varmebestandige handsker,
hvis du handterer fadevaresonden, nar
den er varm.

6.6 /Endring af maleenheden

a.

Brug et kort, enkelt tryk pa teend/sluk-knappen til at skifte mellem Celsius
(°C) og Fahrenheit (°F).

6.7 Okotilstand

Brug et langt tryk pa baggrundsbelysningsknappen til at skifte mellem fuld
lysstyrke og gkotilstand. Nar du er i Eco-tilstand, vil et kort tryk p& en hvilken som
helst knap oplyse displayet fuldt ud i en kort periode.



6.8 Advarsel om lavt batteri

Nar batterierne er ved at lgbe tar, teendes advarslen om lavt batteri, hvilket
indikerer, at du bgr skifte batterier ved naeste tilgeengelige lejlighed.

P ADVARSEL

Sarg altid for, at ovnen og temperaturnavet er helt kalige, far du udskifter
batterierne.

6.9 Hgj (Hi) eller Lav (Lo) temperatur

Ooni Connect™ Digital temperaturhub er designet til at a aese
tilberedningstemperaturer mellem -30 °C (-22 °F) og 550 °C (999 °F) og
fgdevaresondetemperaturer mellem 0 °C (32 °F) og 100 °C (212 °F).

A Hvis temperaturerne ligger uden for dette omrade, viser det relevante display
enten Hi eller Lo.

Pleje og vedligeholdelse

Ooni Connect™ Digital temperaturhub: Tgr af med en fugtig klud, og tar straks.

Fadevaresonder: Far og efter hver brug skal de renggres med varmt saebevand.
Undga at nedsaenke ledningen i vand, og tar den af med det samme. Taler
ikke opvaskemaskine.

Opbevar din Ooni Connect™ Digital temperaturhub indendgrs og i leengere perioder
uden brug. Tag batteriet ud for at forleenge batteriets levetid og forhindre skader.

Nedsaenk aldrig Ooni Connect™ Digital Temperature Hub, madsonden eller ledningerne
i vand.

7 Montering af gasledning (hvis inkluderet)

A Ovnen kan veere leveret med den gasslange og regulator, som passer bedst
til den gasforsyning, der ndes i dit kebsomrade (gaelder kun for produkter
til 37 mBar i Storbritannien og produkter til 50 mBar i Europa). Hvis du har
en alternativ gas aske, skal du kontakte Ooni support. Faglg instruktionerne
nedenfor, hvis din ovn er leveret uden regulator og slange:

P ADVARSEL

Kabte/udskiftede regulatorer skal veere certi ceret til EN16129 og slanger til
EN16436 med en maksimal lzengde pa 1,5 m. Kontakt Ooni support eller keb fra
www.ooni.com, hvis du er i tvivl.

B FORSIGTIGHED . Gasslangen er meget stram. Sgrg for, at den lgse
slangeklemme yttes leengere ned pa slangen veek fra enden, fgr du starter.

a. Varm enden af slangen i en kop kogt vand i et par sekunder for at blgdggre
den. Skub slangen over p& modhagen, og kontrollér, at den sidder helt over
teetningen. Se billeder for reference.

DANSK
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8

b. Skub den Igse slangeklemme tilbage over slangemodhagen.

c. Spaend slangeklemmen med en passende skruetraekker.

Tilslutning til gas

B Drej kontrolknappen til OFF-positionen, fgr du tilslutter gas asken.
P ADVARSEL
Brug kun med gas asker pa under Apparatet og gas asken skal veere
13 kg med en maksimal diameter pa mindst 635 mm fra hinanden.
Ségﬁimm og en maksimal hejde pa Tilslut kun gastyper, der er angivet
580 mm. pa typeskiltet.

Veer forsigtig, nar du monterer eller
udskifter gas asken, og gar det vaek
fra enhver anteendelseskilde.

8.1 Tilslutning af gas¢asken

g

PATIO-GASFLASKE
B Denne gas asketype bruger en push- t regulator med integreret ventil.

a. Undersgg ventilforbindelserne, porten og regulatorenheden. Fjern eventuelt
snavs og inspicér slangen for skader.

b. Searg for, at ovnens drejeknap er i OFF-position.
Kontakten pa regulatorventilen skal ogsa veere i lodret position (OFF).

Tilslut regulatorenheden til cylinderen ved at skubbe den pa cylinderporten,
indtil den klikker pa plads.

e. Abn regulatorventilen helt ved at dreje kontakten til vandret position (ON).
POL GASFLASKE
B Denne gas asketype bruger en gas tting med venstregevind (mod uret).

a. Undersgg ventilforbindelserne, porten og regulatorenheden. Fjern eventuelt
shavs og inspicér slangen for skader.

b. Sarg for, at ovnens drejeknap er i OFF-position.

c. Sarg for, at gas askeventilen er lukket helt (OFF), og skru derefter
regulatoren fast pa gas askens ventilkobling, indtil den sidder stramt.

Test for leekager

p ADVARSEL

Hvis du pa noget tidspunkt lugter gas, skal du lukke gas asken eller
regulatorventilen, dreje kontrolknapperne pa ovnen til OFF-positionen og slukke
eventuelle abne ammer.

Kontroller aldrig for uteetheder med &ben ild, og forsgg aldrig at anteende
breenderne under test.



a.

Brug en leekagedetektorspray eller en oplgsning af opvaskemiddel og vand
til at kontrollere for gaslaekager, hver gang du tilslutter en tting igen eller
udskifter gas asken.

Brug en barste eller spray aske til at pafare oplgsningen pa forbindelserne
og regulatoren. Undersgg gasslangen, og pafer oplasningen pa eventuelle
revner, du nder.

DANSK

Hvis der er en leekage, vil oplgsningen boble. Hvis du observerer en uteethed
i€slange ttingen, skal du stramme ttingen og kontrollere igen for utaetheder.
Hvis der fortsat er laekage, eller hvis der er en uteet revne i slangen, ma du
ikke bruge ovnen. Kontakt Ooni support for at fa hjzelp.

Hvis du nder en leekage, ma du ikke bruge ovnen. Afmonter gas asken.
Hvis leekagen ndes i ovnen eller slangen, skal du kontakte Ooni support. Hvis
leekagen ndes i gas askeventilen, skal du kontakte din gasleverandagr.

10 Frakobling af gastasken

Drej gasbraenderens kontrolknap til OFF-positionen.

Drej regulatorventilkontakten til lodret (OFF) position for terrassegas¢asker
P& POL-gastasker skal du dreje for at lukke askeventilen.

Tryk pé regulatorens udlgserknap under ventilkontakten for at friggre den fra
en terrassegastaske

P& POL-gastasken skrues regulatoren af med uret.

Hvis den er til stede, skal du placere stgvheetten pa det
blotlagte gas askeindlgb.

Teend din ovn

p ADVARSEL
Sta til siden, nar du teender. Se aldrig Betjen kun ovnen ved hjeelp af
direkte ind i ovnens munding eller drejeknappen. Rar aldrig ved de
pa ammen. udvendige metalover ader eller
s S alaE T s e S pizzastenen eller glasset, mens ovnen
forventet, skal du slukke for gassen og er teendt.
vente 5 minutter, fer du forsgger at Beer varmebeskyttelseshandsker, nar
teende igen. Dette er for at sikre, at al gas du bruger ovnen og ved handtering af
fordamper. Hvis breenderen ikke taender, seerligt varme madlavningsapparater.
se fejl ndingsvejledningen bagerst
i manualen.
11 Teending
a. Tryk pa og hold drejeknappen inde, mens du langsomt drejer mod uret for at

teende for gassen. Nar der er teendt for gassen, skal du holde knappen inde
i€5 sekunder for at bevare ammen.
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12

13

14

Kontroller, at gassen er anteendt.
i. Huvisja, sa ga til trin 13.

ii. Hvis braenderen ikke teender, skal du skifte til OFF-position, vente
5€minutter og derefter prave igen.

iii. Hvis breenderen ikke teender efter andet forsgg, skal du skifte til OFF-
position, vente 5 minutter og derefter falge trin 12.

Hvis ammer anteendes korrekt, skal de se ud som illustrationen.
Se fejl ndingsafsnittet, hvis braenderen slukkes ved et uheld.

Teending af ovnen med taendstikholderen

B

Kig aldrig direkte ind i ovnen, nar du teender for den. Stil dig altid til siden,
og€beer hansker under hele processen.

Hvis braenderen ikke teender efter ere forsgg ved hjeelp af kontrolhjulet, kan
du€teende den med en teendstik ved hjeelp af den medfglgende teendstikholder.
Den medfglgende teendstikholder er fastgjort til basen foran bagbenet.

a.

Hvis du allerede har forsggt at teende breenderen ved hjeelp af drejeknappen,
skal du ferst dreje den til OFF-position og vente 5 minutter pa, at eventuel
gas forsvinder.

Séeet en teendstik i teendstikholderen, teend teendstikken og rar den mod
braenderen gennem ovnens munding.

Skub drejeknappen ind, som svarer til breenderen, og drej den langsomt til
den maksimale indstilling. Breenderen skal anteendes med det samme.

Fortsaet med at trykke drejeknappen ind i 5 sekunder efter tseending, og slip
den derefter.

Hvis braenderen ikke teender med det samme, eller teendstikken bliver blaest
ud, skal du dreje knappen til OFF, vente i 5 minutter og derefter prgve igen.

Brug af gasbreenderne

a.

Drej kontrolknappen for at justere ammen og temperaturen efter behov.
i.  Gasbreenderen er slukket.

ii. Gasbraenderen er indstillet til maksimal amme.

iii. Gasbreenderen er indstillet il minimal amme.

Klarggring af ovnen

Ovnen skal klarggres, far du bruger den fgrste gang.

B

a.

Brug altid handsker, nar du stikker handen ind i ovnen.

For at ggre dette skal ovnen veere teendt ved hgjeste temperatur i
30 minutter.

Sluk for ovnen, og lad den kale helt af, og tar derefter indersiden af med
tarre kakkenrulle.



15 Slukning af ovnen

a. For at slukke efter klargaring eller tilberedning skal du dreje
gasreguleringsknappen med uret, indtil den stopper, og ammen slukkes.

b. Sluk for gastilfarslen, og afbryd regulatoren.

16 Madlavning i din ovn

a. Teend for breenderen med fuld e ekt for at forvarme ovnen og pizzastenene,
indtil de nar den gnskede temperatur

b. Tilbered kun pizza og andre tgrre, bradbaserede retter direkte pa
pizzastenene. For at tilberede kad, grgntsager eller andre retter skal
du bruge udvalget af Ooni stgbejern og Ooni pander eller andet
Ooni-godkendt madlavningstilbehgr.

B Reekaldrig indiovnen for at fierne madrester, der er faldet ned pa
pizzastenene. Lad det breende ud, og fiern det derefter, nar ovnen er afkalet.
Se renggringsproceduren for pizzastenen i vedligeholdelsesafsnittet i denne
vejledning for at fa yderligere tip.

A Vianbefaler kraftigt at bruge et Ooni digitalt infrargdt termometer til
ngjagtigt at male pizzastenens temperatur. Dine pizzasten opvarmes
langsommere end luften inden i ovnen (for at tilberede en god pizza skal
der veere en god balance mellem begge dele). Derfor er det vigtigt at
bruge et digitalt infrargdt Ooni-termometer samt Ooni Connect™ digital
temperaturhub for at sikre, at temperaturen i dine pizzasten og luften er teet
pa hinanden.

Download Ooni-appen for at registrere din
ovn og fa adgang til interaktive opsaetning-
sinstruktioner, pizzabagningsvejledninger,
opskrifter og meget mere.

Pasaetning og afmontering af glasskaermen

17 Fjernelse af visiret
Folg disse trin for at fierne skeermen ved hovedrenggring eller tilberedning
af€stgrre emner i ovnen:
B Brug beskyttelseshandsker, og sgrg for, at din ovn er kalig.
a. Placer din venstre tommel nger over skruen for at understgtte haengslet.
b. Brug Torx-ngglen til at lase haengslet op ved at dreje skruen mod uret.

DANSK
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c. Seenk forsigtigt haengslet med din venstre tommel nger, hvilket ggr det muligt
for visiret at seenke sig.

d. Brug begge haender til forsigtigt at lgfte venstre side af skeermen op, og
treek den fremad for at friggre den fra hgjre beslag.

e. For at lukke heengslet skal du placere din venstre tommel nger under
haengslet og skubbe det forsigtigt opad, indtil det ligger adt mod ovnhuset.
Hold haengslet pa plads, og drej skruen med uret for at lase.

f. Sarg for, at haengslet er last pa plads.
Montering af skeermen

B Brug beskyttelseshandsker, og sgrg for, at din ovn er kalig.
a. Abn haengslet ved at bruge Torx-ngglen til at lgsne skruen mod uret.

b. Brug begge heender til at fare hgjre side af visiret ind i det U-formede beslag
gverst til hgjre i ovnmunden.

Placer venstre side af visiret i fordybningen pa venstre haengsel.

Anbring venstre tommel nger under haengslet, og skub det forsigtigt opad,
indtil det ligger adt mod ovnhuset. Hold haengslet i denne position.

e. Brug Torx-ngglen til at stramme skruen med uret, og l&s haengslet.
f.  Serg for, at haengslet er last pa plads.

19 Pleje- og vedligeholdelsesinstruktioner

20

p ADVARSEL

Forsgg aldrig at rengare eller Brug ikke kemiske renggringsmidler
vedligeholde, mens ovnen er varm eller pa€malede over ader.

i brug.

Veer forsigtig, nar du renger inde i
Brug altid handsker, nar du ovnen, da der kan veere skarpe kanter.
renggr ovnen.

Brug ikke slibende renggringsmidler eller
skuresvampe til at renggre nogen del
af ovnen.

Renggring af interigret

a. Efter hver brug skal du slukke for ovnen og lade den kale helt af, for du
tarrer de indvendige over ader og langs med breendergrene af med
tar papirserviet.

b. Huvis glasvisiret er snavset, kan du renggre det omhyggeligt med en fugtig
klud eller tart kakkenrulle. Ved genstridige pletter skal du fjerne visiret i
henhold til de medfglgende instruktioner (trin 17).



21 Renggring af det udvendige

a.

Ovnens udvendige skal kan tarres af med varmt seebevand og straks tarres.
Undga slibende renggringsmidler eller produkter med skrappe kemikalier.

Til leengerevarende opbevaring og for at bevare over aden pa ovnen skal du
bruge Ooni Koda 2 Pro-overtraek, som kan bestilles p& ooni.com. Vi anbefaler
at opbevare ovnen indendgrs i laengere perioder uden brug.

22 Rengaring af pizzastenene

B

Brug aldrig  kemiske renggringsmidler eller seeber pa pizzastenene. Udsaet
aldrig dine pizzasten for vand. Pizzastenene kreever ikke renggring. Det er
helt normalt, at deres udseende aendrer sig over tid.

Teend for ovnen ved maksimal e ekt i 45 minutter uden at tilberede noget
i den. Pizzastenene renser sig selv ved hgje temperaturer, og eventuelle
madrester eller snavs bliver til aske.

Lad ovnen kgle helt af, og barst derefter asken vaek med en Ooni
Pizza Ovnbgrste.

Bemaerk! Pizzastenene i din ovn er symmetriske og dobbeltsidede, sa du kan
vende dem om mellem hver brug (nar de er afkalet) og breende eventuelle
vanskelige rester af pa undersiden, naeste gang du laver mad.

23 Udskiftning af teendingsbatteriet

a. Huvis det bliver ngdvendigt at udskifte teendingsbatteriet, skal du se
afsnittet€2.1 og falge de samme instruktioner for at fierne det gamle
og€installere et nyt.

b. Bortskaf det gamle batteri sikkert.

Fejl nding

Scan for at downloade Ooni-appen for at fa pizzatip,
opskrifter og fejl nding.

Du kan ogsé kontakte Ooni kundesupport
pa support.ooni.com

DANSK
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Alle Verweise auf ,Ooni” in diesem Handbuch beziehen sich auf Ooni Limited und seine
relevanten Tochtergesellschaften und Holdinggesellschaften gemaf der De nition in
Abschnitt 1159 des Companies Act 2006.

OONI UBERNIMMT KEINERLEI HAFTUNG, WEDER RECHTLICH NOCH
ANDERWEITIG, FUR DIREKTE ODER INDIREKTE SCHADEN AN SACHGUTERN ODER
PERSONEN, DIE SICH AUS DER VERWENDUNG DES OONI-OFENS ERGEBEN,
WENN DIE BESTIMMUNGEN DIESES HANDBUCHS NICHT EINGEHALTEN WURDEN
ODER WERDEN.

OONI HAFTET IN KEINEM FALL FUR BESONDERE, INDIREKTE, FOLGE- ODER
SONSTIGE SCHADEN JEDWEDER ART, DIE UBER DEN URSPRUNGLICHEN
KAUFPREIS DES OONI-OFENS HINAUSGEHEN.

In einigen Staaten oder Landern ist der Ausschluss oder die Beschrankung von Neben-
oder Folgeschaden nicht zulassig, Daher gelten derartige Einschrankungen oder
Ausschliisse moglicherweise nicht flr Sie.

Diese Anleitung enthélt wichtige Informationen, die fur den sicheren Betrieb
des Ofens unerlésslich sind. Lesen Sie diese Anleitung erst vollstandig durch,
bevor Sie den Ofen zusammenbauen, installieren, benutzen oder warten. Die
Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Sachschéaden, Feuer, schweren
Korperverletzungen oder sogar zum Tod fulhren.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zur spateren Bezugnahme auf.



D WARNHINWEIS

Lesen Sie die Anleitung vor der Benutzung
des Gerats durch und bewahren Sie diese
zur Bezugnahme auf.

Nur im Freien verwenden.

Zugangliche Teile kdnnen sehr heifd werden.

Von Kinder fernhalten.

Dieses Gerat muss im Gebrauch
von brennbaren Materialien
ferngehalten werden.

Das Gerat nicht auf brennbaren
Ober &chen verwenden.

Das Gerat wahrend des Gebrauchs
nicht bewegen.

Nach Gebrauch die Gaszufuhr an der
Gas asche schlie3en.

Vorsicht beim AnschlieR3en oder
Wechseln der Gas asche. Von
Zundquellen fernhalten.

Keine Anderungen am Gerét vornehmen.

Dieses Gerat wird beim Gebrauch
extrem heil3.

Den Ofen vollstandig abkiihlen lassen, erst
dann abdecken oder bewegen.

Das Gerat nur tber den Drehregler
bedienen. Bei eingeschaltetem Ofen
niemals die auReren Metall &chen oder
Pizzasteine berthren.

Beim Aufstellen darauf achten, dass

die Ofen6 nung vom Wind abgewandt

ist. Beim Aufstellen einen Abstand von
mindestens 1 Meter zu anderen Strukturen
oder brennbaren Materialien einhalten.
Nicht bei stiirmischem Wetter oder starkem
Schneefall verwenden.

Erst den Drehregler in die Position
OFF (AUS) stellen, dann die
Gas asche anschlief3en.

Nur auf dem Typenschild aufgefiihrte
Gasarten anschlieRen.

Nur Gaszylinder mit folgenden MalRen
verwenden: Gewicht unter 13 kg, maximaler
Durchmesser 315 mm und maximale Hohe
580 mm.

Der Gasschlauch muss gemaf EN16436
zerti ziert sein und darf nicht langer als 1,5
m sein.

Bei Gasgeruch: Die Gas asche oder das
Reglerventil schlieRen. Den Bedienknopf
am Ofen in die Position OFF (AUS) stellen.
Alle o enen Flammen l6schen.

Beim Bedienen des Ofens oder in seiner
Néahe keine weite Kleidung tragen.

Ersatzgas aschen niemals unter oder in der
Nahe des Ofens lagern.

Niemals mit o ener Flamme auf Lecks
prifen oder dabei versuchen, die Brenner
zu zlinden.

Von der Seite her ztinden. Niemals direkt in
Ofend nung oder die Flamme blicken.

Niemals chemische Reinigungsmittel
oder Seifen auf der Ober ache des
Pizzasteins verwenden.

Niemals Wasser auf die heil3en Pizzasteine
gieRBen. Sie kdnnten dabei platzen.

Beim Benutzen des Ofens und beim
Umgang mit besonders heil3em
Kochgeschirr Schutzhandschuhe tragen.

Den Ofen nur reinigen, wenn er aul3er
Betrieb und abgekuhlt ist.

Zum Reinigen keine Scheuermittel oder
Scheuerschwamme verwenden.

Nur von Ooni zugelassenes oder o zielles
Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Andernfalls kann es zu Verletzungen
oder zu Schaden am Ofen oder anderen
Gegenstanden kommen.

Falls der Ofen nicht vorgabegeman

arbeitet, den Ofen ausschalten und den
Ooni-Support kontaktieren.

Den Gasschlauch bei Beschadigung oder
gemal gesetzlicher Vorgabe ersetzen.

Keine Veranderungen an abgedichteten
Systemen des Geréts vornehmen.

Beim Benutzen oder Reinigen des Ofens
wegen scharfer Kanten umsichtig vorgehen.

DEUTSCH
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Erste Schritte
1 Lieferumfang:

Digitales Temperature Hub

a Ofen Ooni Koda 2 Pro 9 Ooni Connect™

b 2 Pizzasteine h Montagehalterung

Randelmutter (befestigt am

j Regler und Schlauch ' digitalen Temperature Hub)

d AA-Batterie fur die Ziindung j  Schrauben fir Montagehalterung
Streichholzhalter (angebracht an .

€ der Unterseite des Ofens) k Kabel fir Umgebungstemperatur

f  Torx-Schlissel | Lebensmittelsonde

+ Montageanleitung flir Koda 2 Pro m 2 AA-Batterien

Montageanleitung fir Ooni Connect
Digital Temperature Hub

* Der Regler wird nur mit den Produkten flr britische 37 mbar sowie européische
50€mbar geliefert.
Den Ofen NICHT mit eingesetzten Pizzasteinen heben.

Den Ofen IMMER nur an der Unterseite der Basis halten. NIEMALS an der Innenseite
der Obergehduses halten.

Die Garantielaufzeit von 1 Jahr kostenlos auf 5 Jahre* verlangern.
Dazu das Produkt innerhalb von 60 Tagen nach dem Kauf unter

ooni.com/warranty registrieren.*

* Es gelten die allgemeinen Geschéftsbedingungen

2 Einrichtung und Montage
a. Eine fiur die Einrichtung geeignete Lage und Ober dche auswahlen.

i. Ideal als Ofenunterbau sind der Ooni Large Modular Table oder eine
andere robuste Ober &che aus Metall oder Holz. Den Ofen nicht auf
Tischen aus Kunststo oder Glas aufstellen. Der Tisch muss das Gewicht
des Ofens tragen kénnen.

ii. Die Ober &che muss so beschaen sein, dass die Ofend nung dem
Wind abgewandt sein kann. Sie muss zudem einen Abstand von 1 Meter
zu anderen Strukturen oder brennbarem Material ermdglichen.

iii. Wir empfehlen, den Ofen so aufzustellen, dass die Pizzasteine in einer
Hohe von 1,1 m Gber dem Boden liegen.

b. Den Ofen vorsichtig aus dem Karton nehmen und auf eine geeignete

Unterlage stellen.

c. Die Beine ausklappen und das hintere Bein mit einem Klicken einrasten
lassen. Um das hintere Bein zum Verstauen einzuklappen, den

Entriegelungsknopf betatigen.

d. Den Ofen am vorgesehenen Platz aufstellen.



21 Einsetzen der Zindbatterie

A

a.

b.

A

Das Fach fir die Zundbatterie be ndet sich an der Innenseite des vorderen
rechten Beins (in Blickrichtung Ofenvorderseite).

Zum O nen die Lasche nach unten ziehen und die Abdeckung abnehmen.
Dann die mitgelieferte AA-Batterie einlegen. Dabei die Polrichtung (+/-)
beachten.

Die Abdeckung wieder anbringen und einrasten lassen.
Wenn der Ofen langer als ein Monat gelagert wird, die Batterie entfernen.

DEUTSCH

2.2 Einsetzen der Pizzasteine

B

a.

Die Pizzasteine sind schwer. Umsichtig handhaben, um nicht die
Finger einzuklemmen.

Den ersten Pizzastein umsichtig mit beiden Handen aufnehmen und mit
der abgerundete Ecke zur hinteren Ecke des Ofens weisend einsetzen. Den
Pizzastein in die vorgegebene Position schieben. Dabei darauf achten, die
Pizzaleiste nicht zu beschadigen.

Den zweiten Pizzastein mit beiden Handen aufnehmen und den Vorgang auf
der anderen Seite wiederholen.

Um einen der beiden Pizzasteine herauszunehmen: Mit einer Hand durch

die O nung in der Ofenbasis greifen und den Stein nach oben driicken bis
dessen Vorderseite hoch genug steht, um den Stein mit der anderen Hand zu
ergreifen und herauszuziehen. Niemals Pizzasteine zu entfernen versuchen,
die noch heif3 sind.

Digitales Temperature Hub Ooni Connect™

P  WARNHINWEIS

Lesen Sie vor Verwendung des Ooni Um Schaden zu vermeiden, das Ooni
Connect™ Digital Temperature Hub die Connect™ Digital Temperature Hub
Anleitung und bewahren Sie sie diese nur geman dieser Anleitung montieren
zur spateren Bezugnahme auf. sowie das/die Kabel nur entlang der
Lebensmittelsonden und andere in dieser Anleitung angegebenen
zugangliche Teile kénnen heilR werden Verlegeroute(n) anbringen.

und scharfe Kanten aufweisen. Von Die Lebensmittelsonden sind fir den
Kinder fernhalten. Einsatz bei Temperaturen von bis zu
Den Ooni Connect™ Digital 250 °C geeignet. Nicht bei htheren
Temperature Hub nur geman Temperaturen oder auf o ener

den Anweisungen in dieser Flamme verwenden.

Anleitung verwenden. Am Ooni Connect™ Digital

Temperature Hub keine
Modi kationen vornehmen.
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P VORSICHT

Die Lebensmittelsonden vor dem Wenn die Batterie durch eine
ersten Gebrauch von Hand reinigen des falschen Typs ersetzt wird,
und trocknen. besteht Explosionsgefahr.

Die Lebensmittelsonden sind Das Ooni Connect™ Digital
nicht spilmaschinenfest. Temperature Hub arbeitet nur mit

Ooni-Lebensmittelsonden genau.
Anderes Zubehoér kann ungenaue
Werte liefern, nicht funktionieren oder
Schéaden verursachen.

Zum Reinigen der Lebensmittelsonden
keine Chemikalien oder
Scheuermittel verwenden.

Digitales Temperature Hub Ooni Connect™

Das Ooni Connect™ Digital Temperature Hub wird fir das genaue und sofortige
Erfassen der Temperatur in Celsius (°C) oder Fahrenheit (°F) verwendet. Um den
perfekt schonend gegarten Braten oder ein Steak wie aus dem Bilderbuch zu erhalten,
die Lebensmittelsonde(n) anschlielen, ein Verbindung zur Ooni-App herstellen und
dann alles uberwachen £ ohne den Ofen berlihren zu missen.

3 Einsetzen der Batterien

a. Die Schrauben mit einem Schraubendreher entfernen und die
Klappe abnehmen.

b. 2 AA-Batterien einlegen.
c. Die Klappe wieder anbringen und die Schrauben wieder befestigen.

A Wenn der Ofen fur mehr als einen Monat gelagert wird, die
Batterien entfernen.

Einrichtung und Montage

4 Anbringen des Ooni Connect™ Digital Temperature Hub

a. Die Montagehalterung mit 2 Schrauben an der Unterseite des
Ofens anbringen.

b. Das Ooni Connect™ Digital Temperature Hub mit der Randelmutter (am Hub
angebracht) an der Halterung befestigen.

41 Anbringen des Kabels fir die Umgebungstemperatur

a. Das Kabel fiir die Umgebungstemperatur in den Eingang an der Unterseite
des Ofens einsetzen.

b. Das entgegengesetzte Ende in den entsprechenden Eingang an der
Rickseite des Ooni Connect™ Digital Temperature Hub einsetzen.

c. Alle anderen Anschlussd nungen am Digital Temperature Hub verschliel3en.

4.2 Sichern des Kabels fiir die Umgebungstemperatur
a. Das Kabel an der Unterseite des Ofens befestigen.



5 Tasten und Eingénge:

a Betriebstaste (lang dricken) d Lebensmittelsonde Eingang 1
Wabhltaste °C / °F (kurz driicken) ) .
e Lebensmittelsonde Eingang 2

(optional)
b Temperaturzyklus (kurz dricken) f Umgebungstemperatur Eingang A
Bluetooth-Aktivierung )
(lang driicken) g Taste zum Zurucksetzen auf

die Werkseinstellungen

c Taste flr die
Hintergrundbeleuchtung
Eco-Modus (lang driicken)
Hintergrundbeleuchtung
(kurz drticken)

Bildschirm

h Haupttemperaturanzeige n Display Lebensmittelsonde 1
i Temperaturring 0 Display Lebensmittelsonde 2 (optional)
j  Anzeige °C p Display Lebensmittelsonde 2 (optional)
k Anzeige °F g Bluetooth-Statusanzeige
I Grrlwzgie%iggegtemperatur r Anzeige fur schwache Batterie

m Anzeige Lebensmittelsonde 1 S Anzeige des Eco-Modus

Einscannen, um die Ooni-App herunterzuladen

Das Einrichten des Ooni Connect™ Digital Temperature
Hub ist einfach. Die Ooni-App begleitet Sie bei jeden
Schritt. Falls Sie die Ooni-App bereits nutzen, stellen Sie
bitte sicher, dass Sie die neueste Version verwenden.

6.1 Einschalten und Ausschalten des Gerats

Das Gerat mit einem kurzen Druck auf die Betriebstaste einschalten.

o ®

Das Gerat mit einem langen Druck auf die Betriebstaste ausschalten.

A Um die Batterie zu schonen, das Gerat ausschalten, wenn es nicht verwendet
wird. Das Gerét schaltet sich nach 45 Minuten automatisch ab.

DEUTSCH
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6.2

6.3

6.4

6.5

Festlegen der Ofen-1D

Nach dem ersten Einschalten muss die Ofen-ID fiir den Ooni Connect™ Digital

Temperature Hub eingestellt werden.

a. Mit der Taste fir den Temperaturzyklus (aufwarts) und der Taste fiir die
Hintergrundbeleuchtung (abwarts) die Nummern der Ofen-ID aufrufen, bis
die richtige Nummer angezeigt wird.

Die Ofen-ID fir Ooni Koda 2 Pro lautet 003.
b. Diese Ofen-ID durch Driicken der Betriebstaste bestatigen.

Andern der Ofen-ID

Um die Ofen-ID erneut auszuwahlen, die Taste fiir den Temperaturzyklus und die
Taste fur die Hintergrundbeleuchtung gleichzeitig driicken und 3 Sekunden lang
halten. Die Ofen-ID aktualisieren und die Auswahl bestétigen.

Aktivieren der Bluetooth-Kopplung

a. Sicherstellen, dass Bluetooth auf dem Gerét aktiviert ist. Die Ooni-App
0 nen und die Registerkarte Ooni Connect aufrufen.

b. Die Taste fur den Temperaturzyklus am Ooni Connect™ Digital Temperature
Hub 3 Sekunden lang drticken, bis die Bluetooth-Statusanzeige zu
blinken beginnt. Um das Gerat zu verbinden, die Anweisungen in der
Ooni-App befolgen.

c. Nach erfolgreichem Verbindungsvorgang hort die Bluetooth-Statusanzeige
auf zu blinken und leuchtet dauerhatt.

A Schnelles Blinken der Bluetooth-Statusanzeige weist auf ein
Verbindungsproblem hin. Falls das Problem weiterhin vorliegt, den
Kopplungsvorgang neu starten.

A Wenn keine Verbindung hergestellt wird, schaltet sich Bluetooth nach kurzer
Zeit ab.

Ablesen der Lebensmittelsonde

a. Uberprifen, ob die Lebensmittelsonde an den vorgegebenen Eingang
angeschlossen ist. Die Temperatur wird dann auf dem Display angezeigt.

b. Vor Verwendung der Lebensmittelsonde die Kappe entfernen. Die Sonde
an der dicksten Stelle des Fleisches einfiihren. Dabei Knochen oder
Fett umgehen.

A Zuséatzliche Lebensmittelsonden sind auf ooni.com erhéltlich (je
nach Vertriebsgebiet).



P  WARNHINWEIS

Die Lebensmittelsonde vor und nach Beim Handhaben der heil3en
dem Gebrauch mit heil3er Seifenlauge Lebensmittelsonde immer
reinigen. Dabei den Draht nicht in die Schutzhandschuhe tragen.

Flussigkeit gelangen lassen. Die Sonde
sofort abtrocknen.

Die Lebensmittelsonde umsichtig
handhaben. Sie ist scharf.

Die Lebensmittelsonden nicht bei
Temperaturen tber 450 °C verwenden.

Der in das Fleisch eingefiihrte Teil der
Sonde darf keinen Temperaturen Uber
250 °C ausgesetzt werden.

6.6 Andern der MaReinheit

a. Kurzes einmaliges Drucken der Betriebstaste &ndert die MaRReinheit
zwischen Celsius (°C) und Fahrenheit (°F).

6.7 Eco-Modus

Langes Driicken der Taste fir die Hintergrundbeleuchtung wechselt zwischen
voller Helligkeit und Eco-Modus. Im Eco-Modus wird das Display durch kurzes
Driicken einer beliebigen Taste fir kurze Zeit mit voller Helligkeit beleuchtet.

6.8 Warnhinweis bei schwacher Batterie

Bei schwachen Batterien leuchtet der entsprechende Warnhinweis auf.
Die€Batterien sollen dann bei néchster Gelegenheit ersetzt werden.

P  WARNHINWEIS

Vor dem Ersetzen der Batterien sicherstellen, dass der Ofen und das Temperature
Hub vollstandig abgekuhlt sind.

6.9 Hohe (Hi) oder niedrige (Lo) Temperatur

Das Ooni Connect™ Digital Temperature Hub misst Gartemperaturen zwischen
-30 °C und 550 °C. Es zeigt weiterhin die von Lebensmittelsonden ermittelten
Temperaturen zwischen 0 °C und 100 °C an.

A Falls die Temperaturen auf3erhalb dieser Bereiche liegen, zeigt das
entsprechende Display entweder Hi oder Lo an.

P¢ege und Wartung

Ooni Connect™ Digital Temperature Hub: Mit einem feuchten Tuch abwischen und
sofort trocknen.

Lebensmittelsonden: Vor und nach jedem Gebrauch mit hei3er Seifenlauge reinigen.
Darauf achten, dass der Draht nicht in die Flussigkeit gelangt. Sofort abtrocknen.
Nicht spllmaschinenfest.

Das Ooni Connect™ Digital Temperature Hub nur im Innenbereich aufbewahren. Wenn
es fur langere Zeit nicht benutzt wird, die Batterie entfernen, um die Lebensdauer zu
verlangern und Schaden zu vermeiden.

Das Ooni Connect™ Digital Temperature Hub, die Lebensmittelsonde oder den Draht
niemals in Flissigkeit gelangen lassen.

DEUTSCH
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7 Installation des Gasschlauchs (falls im Lieferumfang enthalten)

A lhr Ofen wird moglicherweise bereits mit dem fiir die Gasversorgung in lhrer
Region am besten geeigneten Gasschlauch und Regler geliefert (gilt nur fur
Produkte fur britische 37 mbar und europaische 50 mbar). Fir alternative
Gas aschen kontaktieren Sie bitte den Ooni-Support. Fur ochne Regler und
Schlauch gelieferte Ofen gelten die untenstehenden Anweisungen:

P WARNHINWEIS
Gekaufte oder ersetzte Regler und Schlauche missen jeweils gemal EN16129 und

EN16436 zerti ziert sein. Die Lange darf maximal 1,5 Meter betragen. Wenden
Sie sich im Zweifelsfall an den Ooni-Support oder erwerben Sie die Produkte
auf www.ooni.com.

VORSICHT Der Sitz ist sehr passgenau. Vor Beginn die lose Schlauchschelle weiter
vom Schlauchende weg versetzen.

a. Das Schlauchende zum Erweichen fur ein paar Sekunden in einer Tasse
mit heiRem Wasser erwarmen. Den Schlauch auf den Stutzen schieben.
Darauf achten, dass er vollstandig iber den Dichtungselementen sitzt. Siehe
die Referenzabbildungen.

b. Die lose Schlauchschelle uber die Verbindungstelle von Schlauch und
Stutzen schieben.

c. Die Schlauchschelle mit einem geeigneten Schraubendreher festziehen.

8 AnschlieRen an Gas

B Erst den Drehregler in die Position OFF (AUS) stellen, dann die
Gas asche anschliel3en.

P WARNHINWEIS

Nur Gaszylinder mit folgenden MalRen Der Mindestabstand zwischen Gerét
verwenden: Gewicht unter 13 kg, und Gas asche muss mindestens
maximaler Durchmesser 315 mm und 635€mm betragen.

maximale Hohe 580 mm. Nur auf dem Typenschild aufgefiihrte
Beim AnschlieRen oder Ersetzen von Gasarten anschlief3en.

Gas aschen umsichtig vorgehen. Von
Zundquellen fernhalten.

8.1 AnschlieRen der Gastasche

PROPANGASFLASCHE

B Beidiesem Gas aschentyp wird ein Druckregler mit integriertem
Ventil verwendet.

a. Die Baugruppe Ventilanschlisse, Anschluss und Regler Uberprifen.
Verschmutzungen entfernen und den Schlauch auf Schaden untersuchen.

b. Sicherstellen, dass der Drehschalter des Ofens in der Position OFF
(AUS) steht.



c. Der Reglerventilschalter muss ebenfalls in der vertikalen Position
(OFF/AUS) stehen.

d. Die Reglereinheit mit der Flasche verbinden. Dazu die Einheit bis zum
Einrasten auf den Flaschenanschluss schieben.

e. Das Reglerventil vollstandig 6 nen. Dazu den Schalter in die horizontale
Position (ON/EIN) drehen.

GASFLASCHE MIT POL-ANSCHLUSS

B Beidiesem Gas aschentyp wird ein Gasanschluss mit Linksgewinde (gegen
den Uhrzeigersinn) verwendet.

a. Die Baugruppe Ventilanschliisse, Anschluss und Regler tberprifen.
Verschmutzungen entfernen und den Schlauch auf Schaden untersuchen.

b. Sicherstellen, dass der Drehschalter des Ofens in der Position OFF
(AUS) steht.

c. Sicherstellen, dass das Gas aschenventil vollstandig geschlossen ist. Dann
den Regler auf die Gas aschenventilarmatur schrauben, bis er fest sitzt.

9 Prifung auf Lecks

P WARNHINWEIS

Bei Gasgeruch: Die Gas asche oder das Reglerventil schlieRen. Die Drehregler am
Ofen in die Position OFF (AUS) stellen. Alle o enen Flammen l6schen.

Niemals mit o ener Flamme auf Lecks priifen oder dabei versuchen, die Brenner
zu zUnden.

a. Beijedem Wiederanschluss von Armaturen oder Ersetzen von Gas aschen
auf Lecks priifen. Dazu ein Leckermittiungsspray oder eine Losung aus
Seifenlauge und Wasser verwenden.

b. Die Lésung mit einem Pinsel oder einer Spriih asche auf die Anschliisse und
den Regler auftragen. Den Gasschlauch untersuchen und die Lésung auf alle
ermittelten Risse auftragen.

c. An Leckstellen kommt es zur Blasenbildung der Lsung. Bei Leckstellen an
Schlauchverschraubungen die Verschraubung nachziehen und erneut prifen.
Falls das Leck weiterhin vorliegt oder ein Riss im Schlauch leckt, den Ofen
nicht betreiben . Wenden Sie sich fur Hilfe an den Ooni-Support.

d. Beiermitteltem Leck den Ofen nicht betreiben . Die Gas asche entfernen.

Bei Lecks im Ofen oder im Schlauch den Ooni-Support kontaktieren. Bei
Lecks im Gas aschenventil den Gas aschenanbieter kontaktieren.
10 Abklemmen der Gast¢asche
a. Den Regler des Gasbrenners in die Position OFF (AUS) stellen.

b. Den Schalter des Reglerventils an Propangas¢aschen in die
vertikale Position (OFF/AUS) stellen. Das Ventil an Gas aschen mit
POL-Anschluss  schlie3en.

c. Um den Regler von Gas aschen mit POL-Anschluss zu l8sen, den
Reglerfreigabeknopf unter dem Ventilschalter driicken.

DEUTSCH
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d. Den Regler an Gas aschen mit POL-Anschluss im
Uhrzeigersinn abschrauben.

e. Falls vorhanden, die Staubkappe auf den freiliegenden
Gas ascheneingang setzen.

Zinden des Ofens

P  WARNHINWEIS

Von der Seite her ziinden. Niemals Den Ofen nur tber den Drehregler
direkt in Ofené nung oder die bedienen. Niemals bei eingeschaltetem
Flamme blicken. Ofen die auReren Metall achen,

Falls der Brenner nicht wie erwartet Pizzasteine oder das Glas berihren.
zlindet, die Gaszufuhr schlief3en, Beim Benutzen des Ofens und

5 Minuten warten und dann einen beim Umgang mit besonders

erneuten Zindversuch starten. Damit heiBem Kochgeschirr

soll sichergestellt werden, dass sich Schutzhandschuhe tragen.

ausgetretenes Gas ver Uichtigt. Falls der
Brenner nicht ziindet, die Anleitung

zur Fehlerbehebung am Ende des
Handbuchs zu Rate ziehen.

11 Zundung

a. Den Drehregler hineindriicken und gedrickt halten. Um das Gas zu
entziinden, dann langsam gegen den Uhrzeigersinn drehen. Nach der
Entziindung den Drehregler 5 Sekunden lang gedrickt halten, um die
Flamme aufrechtzuerhalten.

b. Uberpriifen, ob das Gas entziindet wurde.
i.  Falls ja, mit Schritt 13 fortfahren.

ii. Falls der Brenner nicht ziindet, diesen ausschalten (Position OFF/AUS),
5€Minuten warten und dann erneut versuchen.

iii. Falls der Brenner auch beim zweiten Versuch nicht ztindet, diesen
ausschalten, 5 Minuten warten und dann Schritt 12 befolgen.

c. Das Aussehen richtig entzindeter Flammen muss dem der
Abbildung entsprechen.

d. Falls der Brenner versehentlich erlischt, bitte die Fehlerbehebung zur
Rate ziehen.

12 Zinden des Ofens mit dem Streichholzhalter

B Beim Ziinden nie direkt in den Ofen schauen. Eine seitliche Position
einnehmen und durchgéangig Schutzhandschuhe tragen.

Wenn der Brenner auch nach mehreren Versuchen mit dem Drehregler

nicht ziindet, kann der Vorgang mit einem Streichholz in dem mitgelieferten
Streichholzhalter durchgefiihrt werden. Der mitgelieferte Streichholzhalter ist vor
dem hinteren Bein an der Basis angebracht.
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a. Falls bereits versucht wurde, den Brenner mit dem Drehregler zu ziinden,
diesen in die Position OFF (AUS) stellen und 5 Minuten warten, bis sich das
ausgetretene Gas ver Uchtigt hat.

b. Ein Streichholz in den Streichholzhalter einsetzen, das Streichholz anziinden
und damit durch die Ofend nung den Brenner berihren.

c. Den dem Brenner entsprechenden Drehregler hineindriicken und ihn langsam
auf Maximum drehen. Der Brenner sollte dann sofort ztinden.

d. Den Drehregler nach dem Ziindvorgang noch 5 Sekunden lang gedriickt
halten und dann loslassen.

DEUTSCH

e. Falls der Brenner nicht sofort zindet oder das Streichholz ausgeblasen wird,
den Drehregler ausschalten, 5 Minuten warten und dann erneut versuchen.

Verwendung der Gasbrenner

a. Die Flamme und die Temperatur mit dem Drehregler nach Bedarf einstellen.
i.  Der Gasbrenner ist ausgeschaltet (OFF/AUS).
ii. Der Gasbrenner ist auf maximale Flamme eingestellt.
iii. Der Gasbrenner ist auf minimale Flamme eingestellt.

Einbrennen des Ofens

Der Ofen muss vor dem ersten Gebrauch eingebrannt werden.
B Die Hande nur mit Schutzhandschuhen in den Ofen einfiihren.
a. Dazu den Ofen 30 Minuten lang mit der hdchsten Temperaturstufe betreiben.

b. Den Ofen ausschalten und vollstandig abkiihlen lassen. Dann die Innenseite
mit trockenen Papiertiichern auswischen.

Ausschalten des Ofens

a. Um den Ofen nach Gebrauch auszuschalten, den Drehschalter im
Uhrzeigersinn bis zum Anschlag drehen und die Flamme erlischt.

b. Die Gaszufuhr schlieBen und den Regler abtrennen.

Backen im Ofen

a. Den Brenner auf volle Leistung schalten, um den Ofen und die Pizzasteine
vorzuheizen, bis sie die gewtinschte Temperatur erreicht haben.

b. Direkt auf den Pizzasteinen nur Pizza und andere trockene, brotbasierte
Gerichte backen. Zum Zubereiten von Fleisch, Gemise oder anderen
Gerichten die Ooni-Gusseisenpfannen und Ooni-Pfannen oder anderes
von€0oni zugelassenes Kochzubehor verwenden.

B Niemals in den Ofen greifen, um auf die Pizzasteine gefallene Reste
zu€entfernen. Diese ausgliihen lassen und entfernen nachdem der Ofen
abgekuhlt ist. Weitere Tipps zum Reinigen der Pizzasteine nden sich in
diesem Handbuch im Abschnitt  Wartung.
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A Um die Temperatur der Pizzasteine genau messen zu kdnnen, empfehlen
wir dringend, ein digitales Infrarotthermometer von Ooni zu verwenden.
Die Pizzasteine erwarmen sich langsamer als die Luft im Ofen. (Fur eine
gelungene Pizza muss Ausgewogenheit vorliegen.) Deshalb ist es wichtig,
ein Ooni Digitales Infrarotthermometer und das Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub zu verwenden. Damit wird sichergestellt, dass die
Temperatur der Pizzasteine und der Luft eng beieinander liegen.

Laden Sie die Ooni-App herunter, um

Ihren Ofen zu registrieren und Zugang

zu interaktiven Einrichtungsanleitungen,
Pizza-Backanleitungen, Rezepten und mehr
zu erhalten.

Anbringen und Entfernen der Glasscheibe

17 Entfernen der Sichtscheibe
Um den Ofen griindlich zu reinigen oder groRere Speisen darin zuzubereiten,
kann die Sichtscheibe wie folgt abgenommen werden:
B Dabei Schutzhandschuhe tragen und sicherstellen, dass der Ofen kalt ist.

a. Den Daumen der linken Hand Uber die Schraube setzen, um das
Scharnier abzustiitzen.

b. Die Schraube mit dem Torx-Schliissel gegen den Uhrzeigersinn I6sen und so
das Scharnier entriegeln.

c. Das Scharnier vorsichtig mit dem Daumen der linken Hand und damit die
Sichtscheibe absenken.

d. Die Sichtscheibe an der linken Seite vorsichtig mit beiden Handen anheben
und nach vorn ziehen, um sie aus der rechten Halterung zu l8sen.

e. Um das Scharnier zu schlie3en, den Daumen der linken Hand unter das
Scharnier setzen und vorsichtig nach oben driicken, bis es ach am
Ofengehéause anliegt. Das Scharnier in Lage halten und zum Sichern die
Schraube im Uhrzeigersinn eindrehen.

f.  Sicherstellen, dass das Scharnier eingerastet ist.

18 Anbringen der Sichtscheibe

B Dabei Schutzhandschuhe tragen und sicherstellen, dass der Ofen kalt ist.

a. Das Scharnier 6 nen. Dazu die Schraube mit dem Torx-Schlissel gegen den
Uhrzeigersinn losen.

b. Die rechte Seite der Sichtscheibe mit beiden Handen in die U-férmige
Halterung oben rechts an der Ofend nung einflhren.

c. Die linke Seite der Sichtscheibe in die Aussparung am linken
Scharnier einsetzen.
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d. Den Daumen der linken Hand unter das Scharnier setzen und dieses
vorsichtig nach oben driicken, bis es ach am Ofengehé&use anliegt. Das
Scharnier in dieser Position halten.

e. Die Schraube mit dem Torx-Schlissel im Uhrzeigersinn anziehen, um das
Scharnier zu sichern.

f.  Sicherstellen, dass das Scharnier eingerastet ist.

Hinweise zu P¢ege und Wartung

P WARNHINWEIS

Den Ofen nur reinigen, wenn er auf3er Auf lackierten Ober dchen
Betrieb und abgekihlt ist. keine chemischen

Beim Reinigen des Ofens immer Reinigungsmittel verwenden.

Schutzhandschuhe tragen. Beim Reinigen des Ofens wegen

Zum Reinigen keine Scheuermittel oder scharfer Kanten umsichtig vorgehen.
Scheuerschwamme verwenden.

Reinigung des Innenraums

a. Den Ofen nach jedem Gebrauch ausschalten und vollstéandig abkihlen
lassen. Erst danach die Innen &chen und die Brennerrohre mit trockenen
Papiertiichern abwischen.

b. Falls die Glasscheibe verschmutzt ist, kann sie vorsichtig mit einem feuchten
Tuch oder einem trockenen Papiertuch gereinigt werden. Bei hartnackigen
Flecken die Sichtscheibe gemar der enthaltenen Anleitung entfernen
(Schritt 17).

Reinigung der Auf3enseite

a. Das AulRengehéduse des Ofens kann mit warmer Seifenlauge abgewischt
werden. Danach sofort abtrocknen. Scheuernde Reinigungsmittel oder
solche mit aggressiven Chemikalien vermeiden.

b. Fur die langerfristige Lagerung und um das Aussehen des Ofens zu erhalten,
die Abdeckung Ooni Koda 2 Pro verwenden. Diese kann auf ooni.com
bestellt werden. Wir empfehlen, den Ofen bei langerer Nichtbenutzung im
Innenbereich zu lagern.

Reinigung der Pizzasteine

B Niemals chemische Reinigungsmittel oder Seifen auf den Pizzasteinen
verwenden. Die Pizzasteine niemals Wasser aussetzen. Die Pizzasteine
mussen nicht gewaschen werden. Es ist vollig normal, dass sich ihr Aussehen
mit der Zeit veréndert.

a. Den Ofen 45 Minuten lang mit voller Leistung betreiben, ohne darin zu
backen. Die Pizzasteine reinigen sich bei hohen Temperaturen selbst.
Samtliche Speisereste oder Ablagerungen werden zu Asche verbrannt.

b. Den Ofen vollstandig abkiihlen lassen und dann die Asche mit einer Ooni
Pizza-Ofenburste wegbursten.

DEUTSCH
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A Hinweis: Die Pizzasteine sind symmetrisch und doppelseitig ausgelegt.

Sie kdnnen also zwischen den Einsétzen umgedreht werden (sobald sie
abgekuhlt sind) und beim nachsten Mal kbnnen dann alle hartnackigen
Ricksténde von der Unterseite abgebrannt werden.

23 Ersetzen der Ziindbatterie

a. Um die Zindbatterie zu ersetzen, den Abschnitt 2.1 zu Rate ziehen. Anhand
dieses die alte Batterie entfernen und die neue einsetzen.

b. Die alte Batterie sicher entsorgen.

Fehlerbehebung

Einscannen und die Ooni-App flr Pizzatipps,
Rezepte und Fehlerbehebung herunterladen.

Der Ooni-Kundensupport kann auch tber support.ooni.com
kontaktiert werden
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Todas las referencias a "Ooni" en este manual incluyen a Ooni Limited y a sus liales
y€sociedades de cartera pertinentes, tal y como se de nen en el articulo 1159 de la
Ley€de Sociedades de 2006.

OONI NO ACEPTA NINGUNA RESPONSABILIDAD, LEGAL O DE OTRO TIPO, POR
DANOS INCIDENTALES O CONSECUENTES A LA PROPIEDAD O A LAS PERSONAS
QUE RESULTEN DEL USO DEL HORNO OONI QUE NO CUMPLA CON ALGUNA DE
LAS DISPOSICIONES DE ESTE MANUAL.

OONI NO SERA RESPONSABLE EN NINGUN CASO DE NINGUN DANO ESPECIAL,
INDIRECTO, CONSECUENTE O DE CUALQUIER OTRA NATURALEZA QUE SUPERE
EL PRECIO DE COMPRA ORIGINAL DE TU HORNO OONI.

Algunos estados o paises no permiten la exclusion o limitacion de dafios incidentales
o€consecuentes, por lo que dichas limitaciones o exclusiones pueden no ser aplicables
en tu caso.

Este manual contiene informacion importante y esencial para el
funcionamiento seguro de tu horno. Lee integramente este manual antes de
montar, instalar, utilizar o inspeccionar tu horno. El incumplimiento de estas
instrucciones puede provocar dafios materiales, incendios, lesiones corporales
graves o incluso la muerte.

Conserva este manual para futuras consultas.

ESPANOL
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D ADVERTENCIA

Lee las instrucciones antes de
utilizar el aparato y consérvalas para
futuras consultas.

Usalo solo al aire libre.

Las partes accesibles pueden estar

muy calientes. Mantén alejados a los
nifios pequefos.

Este aparato debe mantenerse alejado de
materiales in amables durante su uso.

No utilices el aparato sobre
super cies combustibles.

No muevas el aparato durante su uso.

Cierra el suministro de gas en el cilindro
después de usarlo.

Ten cuidado al colocar o cambiar la
bombona de gas y hazlo lejos de cualquier
fuente de ignicion.

No modi ques el aparato.

Este aparato esta extremadamente caliente
durante su uso.

Deja que el horno se enfrie completamente
antes de taparlo o moverlo.

Utiliza s6lo el mando de control; no toques
nunca las super cies metalicas exteriores
ni las piedras para pizza mientras el horno
esté encendido.

Al montarlo, asegurate de que la boca del
horno esté orientada en direccién contraria
al viento. Coloca el horno al menos a 1 m de
distancia de cualquier estructura o material
combustible. No lo utilices con tiempo
tormentoso o mucha nieve.

Gira el dial de control a la posicién OFF
antes de conectar la bombona de gas.

Conecta solo los tipos de gas indicados en
la placa de caracteristicas.

Utilizalo s6lo con cilindros de menos de
13€kg, con un diametro maximo de 315 mm
y una altura maxima de 580 mm.

La manguera de gas debe estar certi cada
segun la norma EN16436 con una longitud
maxima de 1,5 m.

Si en algin momento percibes olor a
gas, cierra el cilindro de gas o la valvula

reguladora, gira el dial de control del horno
a la posicion OFF y apaga cualquier llama
abierta.

No lleves ropa holgada cuando utilices el
horno o estés cerca de él.

No guardes nunca bombonas de gas de
repuesto debajo o cerca del horno.

No compruebes nunca las fugas con una
llama desnuda ni intentes encender los
quemadores durante las pruebas.

Apéartate a un lado cuando lo enciendas.
No mires nunca directamente a la boca del
horno ni a la llama.

Nunca utilices limpiadores quimicos ni
jabones en la super cie de las piedras
para pizza.

No viertas nunca agua sobre las
piedras para pizza calientes, ya que
podrian agrietarse.

Utiliza guantes de proteccion térmica
cuando utilices el horno y cuando
manipules aparatos de coccién
especialmente calientes.

No intentes nunca limpiar o realizar tareas
de mantenimiento mientras el horno esté
caliente o en uso.

No utilices limpiadores abrasivos ni
estropajos para limpiar ninguna parte

del horno.

Utiliza s6lo accesorios y piezas de recambio
o ciales u homologados por Ooni. No
hacerlo puede causar lesiones o dafios
a€tu€horno o a la propiedad.

Si el horno funciona de forma anormal,
apagalo y ponte en contacto con el servicio
de asistencia de Ooni.

Sustituye la manguera de gas si esta
dafada, o cuando las normativas locales
lo requieran.

Los sistemas sellados del aparato no
deben manipularse.

Ten cuidado al utilizar o limpiar el horno
porque puede haber bordes a lados.



Cbémo empezar

1 Qué hay en la caja:

a Horno Ooni Koda 2 Pro g

b

Hub digital de temperatura
Ooni Connect

Piedra para pizza x2 h Soporte de montaje

Regulador y manguera i

Tuerca de mariposa (unida al
Digital Temperature Hub)

Pila AA para el encendido j  Tornillos del soporte de montaje

Soporte para cerillas
(jado a la parte inferior del horno)

Cable de temperatura ambiente

Llave Torx | Sonda alimentaria

Instrucciones de montaje del Koda

Pilas AA x2

2 Pro

Instrucciones de montaje
+ del concentrador digital de
temperatura Ooni Connect

*el regulador sélo se suministra con los productos de 37mBar del Reino Unido y los
productos de 50mBar de Europa

NO levantes el horno con las piedras para pizza colocadas.

SIEMPRE sujeta el horno por la parte inferior de la base, NUNCA desde el interior de
la carcasa superior.

Amplia tu garantia de 1 afio a 5 afios*, de forma gratuita al registrar tu producto
en ooni.com/warranty durante los 60 dias posteriores a la compra.*

*Se aplican los términos y condiciones

2 Preparacion y montaje

a.

Elige una posicion y una super cie adecuadas para la instalacion.

La Mesa Modular Grande Ooni u otra super cie robusta de metal o
madera es ideal para apoyar el horno. No pongas el horno sobre mesas
de plastico o cristal. Asegurate siempre de que la mesa puede soportar
el€peso del horno.

La super cie debe permitir que la boca del horno esté orientada en
direccion contraria al viento y debe estar a 1 m de distancia de cualquier
estructura o material combustible.

Recomendamos colocar el horno de modo que las piedras para pizza
queden a una altura de 1,1 m del suelo.

ESPANOL
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b. Saca con cuidado el horno de la caja y col6calo con cuidado sobre una

super cie adecuada.

c. Despliega las patas asegurandote de que la pata trasera encaje en su
sitio con un clic. Para plegar la pata trasera para guardarla, pulsa el boton

para desbloquearla.

d. Coloca el horno en el lugar previsto.

Instalacion de la bateria de encendido

A El compartimento de la pila de encendido esta situado en el interior de la
pata delantera derecha (segun miras hacia el horno).

a. Abrelo tirando de la lengiieta hacia abajo y retirando la tapa, después instala
la pila AA suministrada, prestando atencién a las indicaciones +/-.

b. Vuelve a colocar la tapa y asegurate de que encaja en su sitio

A Sivas a guardar el horno durante mas de un mes, retira la bateria.

2.2 Colocar las piedras para pizza

Hub digital de temperatura Ooni Connect

B Las piedras para pizza son pesadas; ten cuidado de no pillarte los dedos.

a. Con las dos manos, levanta con cuidado la primera piedra para pizza y
coldcala de modo que su esquina redondeada mire hacia la esquina trasera
del horno. Desliza la piedra para pizza hasta su posicion, teniendo cuidado de

no rayar el saliente de la pizza.

b. Con las dos manos, coge la segunda piedra de pizza y repite el proceso por el

otro lado.

c. Pararetirar la piedra para pizza, empuja con una mano hacia arriba por el
ori cio de la base del horno hasta que la parte delantera de la piedra para
pizza se incline lo su ciente como para agarrarla y deslizarla hacia fuera
con la otra mano. Nunca intentes retirar las piedras para pizza mientras

estén calientes.

P ADVERTENCIA

Lee las instrucciones antes de

usar el Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub y consérvalas para
futuras consultas.

Las sondas para alimentos y otras
partes accesibles pueden estar
calientes y a ladas. Mantén alejados a
los nifios pequefios.

Utiliza el Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub siguiendo siempre
las instrucciones de este manual.

Para evitar dafios, instala el Ooni
Connect™ Digital Temperature Hub y
coloca los cables Gnicamente en las
ubicaciones indicadas en este manual.

Las sondas para alimentos son
adecuadas para su uso a temperaturas
de hasta 480 °F (250 °C). No uses el
aparato a temperaturas superiores a
las indicadas o sobre llamas.

No modi ques el Ooni Connect™
Digital Temperature Hub.



p PRECAUCION

Lava a mano y seca las sondas para
alimentos antes de usarlas por
primera vez.

Las sondas alimentarias no son aptas
para el lavavajillas.

Riesgo de explosion si se sustituye la
bateria por un tipo incorrecto.

El concentrador digital de temperatura
Ooni Connect™ funciona con las
sondas alimentarias Ooni; otros

accesorios pueden ser imprecisos, no

No utilices productos quimicos ni : . .
funcionar o causar dafios potenciales.

detergentes abrasivos para limpiar las
sondas para alimentos.

Hub digital de temperatura Ooni Connect

Utiliza el Hub digital de temperatura Ooni Connect™ para obtener mediciones precisas
e inmediatas de la temperatura en grados Celsius (°C) o Fahrenheit (°F). Conecta las
sondas para alimentos para obtener un asado perfecto o el sellado idéneo de un bistec
y conéctate a la aplicacién Ooni para supervisarlo todo sin tocar el horno.

3 Instala las pilas

a. Quita los tornillos con un destornillador y retira la trampilla.
b. Inserta 2 pilas AA.
c. Vuelve a colocar la trampillay ja los tornillos.

A Sivas a almacenar el horno durante mas de un mes, retira las pilas.
Preparacién y montaje
4 Acoplamiento del Ooni Connect™ Digital Temperature Hub

a. Usa 2 tornillos de soporte para jar el soporte de montaje a la parte inferior
del horno.

b. Fija el concentrador digital de temperatura Ooni Connect™ al soporte
utilizando la tuerca de mariposa (viene incluida en el concentrador).

41 Conexién del cable de temperatura ambiente

a. Enchufa el cable de la temperatura ambiente en la entrada de la parte inferior
del horno.

b. Enchufa el extremo opuesto en la entrada correspondiente de la parte
posterior del concentrador digital de temperatura Ooni Connect™.

c. Cierratodos los demas puertos del Digital Temperature Hub.

4.2 Fijacion del cable de temperatura ambiente

a. Sujeta el cable a la parte inferior del horno.
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Botones y entradas:

a Botdn de encendido

(pulsacion larga)

Selector °C / °F (pulsacion corta)
Ciclo de temperatura

(pulsacion corta)

Activacion del Bluetooth
(pulsacion larga)

Botdn de retroiluminacion

Modo Eco (pulsacion larga)
Retroiluminacion (pulsacion corta)

Pantalla

h

Indicador principal de temperatura

Anillo de temperatura

Indicador °C

Indicador °F

Indicador de
temperatura ambiente

Indicador de la sonda para
alimentos 1

S

Entrada de sonda para alimentos 1

Entrada de sonda para alimentos
2 (opcional)

Entrada de temperatura
ambiente A

Bot6n de reinicio de fabrica

Lectura de la sonda para
alimentos 1

Indicador de la sonda para
alimentos 2 (opcional)

Lectura de la sonda para alimentos
2 (opcional)

Indicador de estado Bluetooth

Indicador de bateria baja

Indicador del modo Eco

Funcionamiento del Ooni Connect™ Digital Temperature Hub

6 Descargar la app Ooni

Escanea para descargar la app Ooni

Con gurar tu concentrador digital de temperatura Ooni
Connect™ es sencillo, y la aplicaciéon Ooni te explicara
cada paso. Si ya tienes la aplicacion Ooni, asegurate de
actualizarla a la dltima version.

6.1 Encendido y apagado del dispositivo

=

Enciende el aparato pulsando brevemente el boton de encendido.

Apaga el dispositivo pulsando prolongadamente el botén de encendido.

Apaga el dispositivo cuando no lo utilices para ahorrar bateria. El dispositivo
se apagara automaticamente al cabo de 45 minutos.



6.2

6.3

6.4

6.5

Con guracion del ID del horno

Después de encenderlo por primera vez, tendras que con gurar el ID del horno
para tu concentrador digital de temperatura Ooni Connect™.

a. Usa el boton de ciclo de temperatura (arriba) y el botén de luz de fondo
(abajo) para alternar entre los numeros de identi cacién del horno hasta que
llegues al correcto.

El ID de horno para el Ooni Koda 2 Pro es 003.
b. Conrma este ID del horno pulsando el boton de encendido.

Cambiar el ID del horno

Mantén presionados el botén de ciclo de temperatura y el botén de luz de fondo
juntos durante 3 segundos para volver a seleccionar el ID del horno. Simplemente
actualiza el ID del horno y con rma la seleccion.

Activar el emparejamiento Bluetooth

a. Asegurate de que el Bluetooth esté activado en tu dispositivo. Abre la
aplicacion Ooni y ve a la pestafia Ooni Connect.

b. Presiona el boton de ciclo de temperatura en tu Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub durante 3 segundos hasta que el indicador de estado de
Bluetooth comience a parpadear. Sigue las instrucciones de la aplicacion
Ooni para conectar tu dispositivo.

c. Una conexion correcta hara que el indicador de estado Bluetooth deje de
parpadear y permanezca iluminado.

A Sielindicador de estado de Bluetooth empieza a parpadear rapidamente,
signi ca que hay un problema con la conexion. Intenta reiniciar el proceso de
emparejamiento si el problema persiste.

A Sino se establece una conexién, el Bluetooth se apagara tras un breve
periodo de tiempo.

Lectura de la sonda alimentaria

a. Verica que la sonda para alimentos esté conectada a la entrada correcta y
luego la temperatura aparecera en la pantalla.

b. Cuando utilices la sonda alimentaria, retira la tapa y asegurate de introducirla
en la parte mas gruesa de la carne, y procura evitar los huesos o la grasa.

A Hay disponibles sondas alimentarias adicionales en ooni.com (depende de
la region).
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p ADVERTENCIA

I Antes y después de usar, limpia No utilices las sondas de alimentos
Y la sonda para alimentos con agua a temperaturas superiores a 450 °C
b caliente y jabon, teniendo cuidado (842 °F).

.Q de no sumergir el cable en el agua,

La punta de la sonda para alimentos

gue se introduce en la carne no debe
Ten cuidado al manipular la sonda exponerse a temperaturas superiores
de€alimentos, ya que esta a lada. a€250 °C (480 °F).

y€sécala inmediatamente.

Siempre usa guantes resistentes
al calor si manipulas la sonda para
alimentos cuando esté caliente.

6.6 Cambiar la unidad de medida

a. Pulsa brevemente el boton de encendido para alternar entre Celsius (°C)
y€Fahrenheit (°F).

6.7 Modo Eco

Utiliza una pulsacion larga del boton de retroiluminacion para alternar entre el
brillo total y el modo Eco. Cuando estés en modo Eco, una pulsacion corta de
cualquier boton iluminard completamente la pantalla durante un breve periodo
de tiempo.

6.8 Aviso de bateria baja

Cuando las baterias se estén agotando, aparecera la advertencia de bateria baja
gue indica que debes cambiar las pilas en la préoxima oportunidad disponible.

P ADVERTENCIA

Asegurate siempre de que el horno y el concentrador de temperatura estén
completamente frios antes de cambiar las pilas.

6.9 Temperatura alta (Hi) o baja (Lo)

El Ooni Connect™ Digital Temperature Hub esté disefiado para leer temperaturas
de coccidn entre -30 °C (-22 °F) y 550 °C (999 °F) y temperaturas de las sondas
para alimentos entre 0 °C (32 °F) y 100 °C (212 °F).

A Silas temperaturas estan fuera de este rango, en la pantalla correspondiente
se mostrarad Hi o Lo.
Cuidado y mantenimiento

Hub digital de temperatura Ooni Connect™: Limpialo con un pafio himedo y
sécalo inmediatamente.



Sondas para alimentos: antes y después de cada uso, lavalas con agua caliente y jabén,
con cuidado de no sumergir el cable en el agua. Sécalas inmediatamente. No apto
para lavavajillas.

Guarda el Ooni Connect™ Digital Temperature Hub si no lo vas a usar durante cierto
tiempo. Saca las pilas para prolongar su vida util y evitar dafios.

No sumerjas nunca en agua el concentrador digital de temperatura Ooni Connect™, la
sonda alimentaria ni el cableado.

7 Instalacion de la manguera de gas (si se incluye)

A Es posible que tu horno se suministre con la manguera de gas y el regulador
mas adecuados para el suministro de gas de tu zona de compra (s6lo se
aplica a los productos de 37mBar del Reino Unido y los productos de 50mBar
de Europa). Si tienes una bombona de gas alternativa, ponte en contacto
con el servicio de asistencia de Ooni. Para los hornos suministrados sin
reguladores y manguera, sigue las siguientes instrucciones:

P ADVERTENCIA

Los reguladores comprados o de recambio deben estar certi cados segun la
norma EN16129 y las mangueras segun la norma EN16436, con una longitud
maxima de 1,5 m. Ponte en contacto con el servicio de€asistencia de Ooni o
compra en www.ooni.com si tienes alguna duda.

B PRECAUCION . Es un ajuste muy apretado. Aseglrate de que la abrazadera
suelta se€desplaza hacia abajo por la manguera, lejos del extremo, antes
de arrancar.

a. Calienta el extremo de la manguera en una taza de agua hervida durante
unos segundos para ablandarla. Empuja la manguera sobre la espiga,
asegurandote de que quede totalmente asentada sobre los elementos de
estanqueidad. Consulta las imagenes como referencia.

b. Vuelve a colocar la abrazadera suelta sobre la unibn manguera-espiga.
c. Aprieta la abrazadera con un destornillador adecuado.

8 Conexion al gas

B Gira el dial de control a la posicion OFF antes de conectar la bombona de gas.

P ADVERTENCIA

Utilizalo s6lo con cilindros de menos de El aparato y el cilindro de gas deben
13 kg, con un didmetro maximo de 315 estar a una distancia minima de
mm y una altura maxima de 580 mm. 635 mm.

Conecta solo los tipos de gas que
guran en la placa de caracteristicas.

Ten cuidado al colocar o cambiar
el cilindro de gas y hazlo lejos de
cualquier fuente de ignicién.
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Conexién del cilindro de gas

CILINDRO DE GAS PARA PATIOS

B Este tipo de cilindro de gas utiliza un regulador de ajuste a presion con
vélvula integrada.
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a. Inspecciona las conexiones de la valvula, el puerto y el conjunto del regulador.
Retira cualquier resto de suciedad e inspecciona la manguera en busca
de dafios.

b. Asegurate de que el dial de control del horno esté en la posicion OFF.

c. Elinterruptor de la valvula reguladora también debe estar en posiciéon
vertical (OFF).

d. Conecta el conjunto regulador al cilindro empujandolo sobre el ori cio del
cilindro hasta que encaje en su sitio.

e. Abre completamente la valvula reguladora girando el interruptor a la posicion
horizontal (ON).

CILINDRO DE GAS POL

B Este tipo de cilindro de gas utiliza un accesorio de gas roscado a la izquierda
(en sentido contrario a las agujas del reloj).

a. Inspecciona las conexiones de la valvula, el puerto y el conjunto del regulador.
Retira cualquier resto de suciedad e inspecciona la manguera en busca
de dafios.

b. Asegurate de que el dial de control del horno esté en la posicion OFF.

c. Asegurate de que la valvula del cilindro de gas esta completamente
CERRADA, luego enrosca el regulador en el accesorio de la valvula del
cilindro de gas hasta que quede apretado.

9 Prueba de fugas

P ADVERTENCIA

Si en algun momento percibes olor a gas, cierra el cilindro de gas o la valvula
reguladora, gira los diales de control del horno a la posicion OFF y apaga cualquier
llama abierta.

No compruebes nunca las fugas con una llama desnuda ni intentes encender los
gquemadores durante las pruebas.

a. Utilizando un aerosol detector de fugas o una solucion de detergente para
vajilla y agua, comprueba si hay fugas de gas cada vez que vuelvas a conectar
un racor o sustituyas la bombona de gas.

b. Utiliza un pincel o un pulverizador para aplicar la solucion a las conexiones y al
regulador. Inspecciona la manguera de gas y aplica la solucién en las grietas
gue encuentres.



Si hay una fuga, la solucion burbujeara. Si observas una fuga en el racor de
la manguera, aprieta el racor y vuelve a comprobar si hay fugas. Si la fuga

persiste o hay una grieta en la manguera,

no hagas funcionar el horno. Ponte

en contacto con el servicio de asistencia de Ooni para obtener ayuda.

Si detectas una fuga, no hagas funcionar el horno; retira la bombona de gas.
Si la fuga se encuentra en el horno o en la manguera, ponte en contacto

con el servicio de asistencia Ooni. Si la fuga se encuentra en la valvula de la
bombona de gas, ponte en contacto con tu proveedor de gas.

10 Desconectar la bombona de gas

Gira el dial de control del quemador de gas a la posicién OFF.

Gira el interruptor de la valvula reguladora a la posicién vertical (OFF) en el
caso de cilindros de gas para patios . Gira para cerrar la valvula del cilindro

en el caso de los cilindros de gas POL .

Pulsa el boton de liberacién del regulador situado debajo del interruptor de la
valvula para liberarlo de un cilindro de gas para patios

Desenrosca el regulador en el sentido de las agujas del reloj en el caso de un

cilindro de gas POL .

Si esta presente, coloca el tapdn antipolvo en la entrada expuesta del cilindro

de gas.

Encender el horno

P ADVERTENCIA

Apéartate a un lado cuando lo
enciendas. No mires nunca
directamente a la boca del horno ni a
la llama.

Si el quemador no se enciende como se
espera, cierra el gas y espera 5 minutos
antes de intentar encenderlo de nuevo.
Asi te aseguras de que se disipe cualquier
gas. Si el quemador no se enciende,

consulta la guia de resolucion de
problemas al nal del manual.

11 Encendido

a.

Utiliza el aparato usando solo el

dial de control. No toques nunca las
super cies metdlicas exteriores, las
piedras para pizza ni el vidrio cuando
el€horno esté encendido.

Utiliza guantes de proteccién térmica
cuando utilices el horno y cuando
manipules aparatos de coccion
especialmente calientes.

Presiona y mantén presionado el dial de control mientras giras lentamente
en el sentido contrario a las agujas del reloj para encender el gas. Una vez
encendido, sigue presionando durante 5 segundos para mantener la llama.

Comprueba que el gas se ha encendido.
i. Encaso armativo, ve a paso 13.
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i. Sielquemador no se enciende, cambia a la posicion OFF, espera
5€minutos y vuelve a intentarlo.

iii. Siel quemador no se enciende tras el segundo intento, cambia a la
posicion OFF, espera 5 minutos y sigue el paso 12.

c. Silas llamas se encienden correctamente, deben tener el aspecto de
la ilustracion.

d. Sielquemador se apaga accidentalmente, consulta la seccion de resolucién
de problemas.

Encender el horno con el soporte para cerillas

B Nunca mires directamente al horno cuando lo enciendas; colécate siempre
a€un lado y lleva guantes durante todo el proceso.

Si el quemador no se enciende tras varios intentos utilizando el dial giratorio,
puedes encenderlo con una cerilla utilizando el soporte para cerillas suministrado.
El soporte para cerillas suministrado se ja a la base por delante de la

pata trasera.

a. Siya has intentado encender el quemador con el dial de control, en primer
lugar cambia a la posicion OFF y espera 5 minutos a que se disipe el gas que
pudiera haber.

b. Introduce una cerilla en el soporte, enciéndela y ponla en contacto con el
quemador a través de la boca del horno.

c. Presiona el dial de control que corresponda al quemador y giralo lentamente
hasta el maximo. El quemador debe encenderse inmediatamente.

d. Sigue presionando el mando de control durante 5 segundos después del
encendido y, a continuacion, suéltalo.

e. Siel gquemador no se enciende inmediatamente o se apaga la cerilla, apaga el
dial de control, espera 5 minutos y vuelve a intentarlo.

Uso de los quemadores de gas

a. Gira el dial de control para ajustar la llama y la temperatura segin
sea necesario.
i.  El quemador de gas estd APAGADO.
ii. Elquemador de gas esta ajustado a llama maxima

iii. Elquemador de gas esté ajustado a llama minima
Sazonar el horno

Antes de cocinar por primera vez en el horno, es necesario sazonarlo.
B Utiliza siempre guantes para meter la mano en el horno.
a. Para ello, pon el horno a temperatura maxima durante 30 minutos.

b. Apaga el horno y deja que se enfrie completamente, luego limpia el interior
con papel de cocina seco.



15 Apagar el horno

a.

b.

Para apagar después de sazonar o cocinar, gira en el sentido de las agujas del
reloj hasta que se detenga y la llama se apague.

Cierra el suministro de gas y desconecta el regulador.

16 Cocinar en tu horno

a.

Enciende el quemador a maxima potencia para precalentar el horno y las
piedras para pizza hasta que alcancen la temperatura deseada

Solo cocina pizza y otros platos secos a base de pan directamente sobre

las piedras para pizza. Para cocinar carne, verduras u otros platos, utiliza la
gama de sartenes y ollas de hierro fundido Ooni u otros accesorios de cocina
aprobados por Ooni.

Nunca introduzcas la mano en el horno para retirar restos de comida
gue hayan caido sobre las piedras de pizza. Deja que se consuma y retiralo
cuando el horno se haya enfriado. Consulta el procedimiento de limpieza de
las piedras para pizza en la seccién de mantenimiento de este manual para
obtener consejos adicionales.

Recomendamos encarecidamente utilizar un Termémetro Digital Infrarrojo
Ooni para medir con precision la temperatura de las piedras de pizza.

Las piedras para pizza se calentaran mas despacio que el aire del horno.
(Para cocinar una gran pizza, necesitas un equilibrio de ambas cosas). Por
eso es importante utilizar un Termémetro Digital por Infrarrojos Ooni, asi
como el Hub Digital de Temperatura Ooni Connect™, para asegurarte de
que las temperaturas de tus piedras de pizza y del aire estan dentro de un
rango cercano.

Descarga la aplicacién Ooni para registrar
tu horno y acceder a instrucciones de

con guracion interactivas, tutoriales para
hacer pizzas, recetas y mucho mas.

Poner y quitar la visera de cristal

17 Quitar la visera

Para una limpieza a fondo o para cocinar objetos mas grandes en el horno, sigue
estos pasos para retirar la visera:

B

a.

Ponte guantes protectores y asegurate de que el horno esté frio.

Coloca el pulgar izquierdo sobre el tornillo para apoyar la bisagra.

101
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b. Utiliza la llave Torx para a ojar el tornillo en el sentido contrario a las agujas
del reloj, desbloqueando la bisagra.

c. Baja suavemente la bisagra con el pulgar izquierdo, lo que permitira bajar
el visor.
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d. Utiliza ambas manos para levantar con cuidado el lado izquierdo de la visera
y€tira hacia delante para soltar la visera del soporte derecho.

e. Para cerrar la bisagra, coloca el pulgar izquierdo debajo de la bisagra y
empujala suavemente hacia arriba hasta que quede plana contra el cuerpo
del horno. Sujeta la bisagra en su posicion y gira el tornillo en el sentido de
las€agujas del reloj para bloquearlo.

f.  Asegurate de que la bisagra esta bloqueada en su sitio.

18 Anfadir la visera

B Ponte guantes protectores y asegurate de que el horno esta frio.

a. Abre la bisagra utilizando la llave Torx para a ojar el tornillo en el sentido
contrario a las agujas del reloj.

b. Con ambas manos, guia el lado derecho del visor hacia el soporte en forma
de U situado en la parte superior derecha de la boca del horno.

Coloca el lado izquierdo del visor en el hueco de la bisagra izquierda.

Coloca el pulgar izquierdo debajo de la bisagra y empujala suavemente hacia
arriba hasta que quede plana contra el cuerpo del horno. Mantén la bisagra
en esta posicion.

e. Utiliza la llave Torx para apretar el tornillo en el sentido de las agujas del reloj,
bloqueando la bisagra.

f.  Asegurate de que la bisagra esta bloqueada en su sitio.

19 Instrucciones de cuidado y mantenimiento

p ADVERTENCIA

No intentes nunca limpiar o realizar No utilices limpiadores quimicos en las
tareas de mantenimiento mientras el super cies pintadas.

horno este caliente o en uso. Ten cuidado al limpiar el interior

Utiliza siempre guantes para limpiar del horno porque puede haber
el horno. bordes alados.

No utilices limpiadores abrasivos ni
estropajos para limpiar ninguna parte
del horno.

20 Limpiar el interior

a. Después de cada uso, apaga el horno y deja que se enfrie completamente
antes de limpiar las super cies interiores y a lo largo de los tubos del
guemador con toallitas de papel secas.
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b. Si el visor de cristal esta sucio, puedes limpiarlo con cuidado utilizando un
pafio himedo o una toalla de papel seca. Para las manchas dificiles, retira la
visera siguiendo las instrucciones incluidas (paso 17).

21 Limpiar el exterior

a. La cubierta exterior de tu horno puede limpiarse con agua jabonosa
templada y secarse inmediatamente. Evita los productos de limpieza
abrasivos o con productos quimicos agresivos.

b. Para un almacenamiento mas prolongado y para mantener el aspecto de tu
horno, utiliza la funda de transporte Ooni Koda 2 Pro Cover que puedes pedir
en ooni.com. Recomendamos guardar el horno en el interior durante periodos
prolongados sin uso.

22 Limpiar las piedras para pizza

B Nunca utilices limpiadores quimicos ni jabones en las piedras para pizza.
Nunca expongas las piedras para pizza al agua. No es necesario lavar las
piedras para pizza; es perfectamente normal que su aspecto cambie con
el tiempo.

a. Enciende el horno a maxima potencia durante 45 minutos sin cocinar en
él. Las piedras para pizza se autolimpian a altas temperaturas, y cualquier
residuo o resto de comida se convertird en ceniza.

b. Deja que el horno se enfrie completamente y, a continuacion, elimina la
ceniza con un cepillo Ooni Pizza Oven Brush.

A Nota: Las piedras para pizza de tu horno son simétricas y de doble cara, por
lo que puedes darles la vuelta entre uso y uso (una vez frias) y quemar los
restos que queden por debajo la préxima vez que cocines.

23 Sustitucion de la bateria de encendido

a. Sinecesitas sustituir la bateria de encendido, consulta el apartado 2.1 y sigue
las mismas instrucciones para retirar la antigua e instalar la nueva.

b. Desecha la bateria vieja de forma segura.

Solucién de problemas

Escanea para descargar la aplicacion Ooni para obtener consejos
sobre pizzas, recetas y resolucion de problemas.

También puedes ponerte en contacto con el servicio de atencion
al cliente de Ooni en support.ooni.com
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SIVONYYS

Toutes les références a -Ooni» dans ce manuel incluent Ooni Limited et ses liales
et€sociétés holding concernées, telles que dé nies a l'article 1159 de la loi sur les
sociétés de 2006.

OONI NACCEPTE AUCUNE RESPONSABILITE, LEGALE OU AUTRE, POUR
LESEDOMMAGES DIRECTS OU INDIRECTS CAUSES A DES BIENS OU A DES
PERSONNES RESULTANT D'UNE UTILISATION DE VOTRE FOUR OONI NON
CONFORME A€AUCUNE DES DISPOSITIONS DU PRESENT MANUEL.

OONI NE SERA EN AUCUN CAS RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE SPECIAL,
INDIRECT, CONSECUTIF OU AUTRE DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT
DEPASSANT LE PRIX DACHAT INITIAL DE VOTRE FOUR OONI.

Certains Etats ou pays nautorisent pas l'exclusion ou la limitation des dommages
accessoires ou consécutifs, par conséquent, ces limitations ou exclusions peuvent
ne€pas sappliquer a vous.

Ce manuel contient des informations importantes, essentielles au bon
fonctionnement de votre four. Lisez entierement ce manuel avant d'assembler,
d'installer, d'utiliser ou d'entretenir votre four. Le non-respect de ces
instructions peut entrainer des dommages matériels, un incendie, des
blessures corporelles graves ou méme la mort.

Conservez ce manuel pour référence future.
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D AVERTISSEMENT

Lisez les instructions avant d'utiliser
I'appareil et conservez-les pour
référence future.

Utiliser a l'extérieur uniqguement.

Les parties accessibles peuvent étre tres
chaudes. Eloignez les jeunes enfants.

Cet appareil doit étre tenu a I'écart
des matériaux in ammables pendant
son utilisation.

N'utilisez pas I'appareil sur des
surfaces combustibles.

Ne déplacez pas |'appareil
pendant l'utilisation.

Coupez l'alimentation en gaz de la
bouteille€de gaz apres utilisation.

Soyez prudent lorsque vous xez
ou€remplacez la bouteille de gaz et
éloignez-la de toute source d’'in ammation.

Ne modi e pas l'appareil.

Cet appareil est extrémement chaud
pendant son utilisation.

Laissez le four refroidir complétement
avant€de le couvrir ou de le déplacer.

Utilisez uniqguement le bouton de
commande. Ne touchez jamais les
surfaces€meétalliques extérieures ou les
pierres a€pizza lorsque le four est allumé.

Lors de l'installation, veille a ce que la
bouche du four soit orientée a l'opposé
du€vent. Placez le four & au moins 1€m de
toute structure ou matériau combustible.
Ne l'utilisez pas par temps de tempéte ou
en cas de neige abondante.

Tournez le cadran de commande sur
la€position OFF avant de brancher la
bouteille de gaz.

Ne connectez que les types de gaz
indiqués€sur la plague signalétique.

A utiliser uniquement avec des bouteilles

de moins de 13€kg, d'un diametre maximum
de 315€mm et d'une hauteur maximum de
580€mm.

Le tuyau de gaz doit étre certi € EN16436
avec une longueur maximale de 1,5€m.

Si vous sentez une odeur de gaz, fermez la
bouteille de gaz ou le robinet du détendeur,
tournez le bouton de commande du four en
position OFF et éteignez toute amme nue.

Ne portez pas de vétements amples lorsque
vous utilisez le four ou vous en approchez.

Ne range jamais de bouteilles de gaz de
rechange sous ou a proximité du four.

N'utilisez jamais de amme nue pour
détecter une fuite de gaz et nessayez pas
d'allumer les brdleurs pendant les tests.

Tenez-vous sur le coté lors de l'allumage.
Ne regardez jamais directement dans
l'ouverture du four ou la amme.

N'utilisez jamais de nettoyants chimiques ou
de savons sur la surface des pierres a pizza.

Ne versez jamais d'eau sur les pierres
a€pizza chaude, car cela pourrait les
faire€se ssurer.

Portez des gants de protection contre la
chaleur lors de ['utilisation du four et lors
de la manipulation d'appareils de cuisson
particulierement chauds.

N'essayez jamais de nettoyer ou
d'entretenir le four lorsqu'il est
chaud€ou€en€cours d'utilisation.

N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou
de€tampons a récurer pour nettoyer une
partie du four.

N'utilisez que des accessoires et des pieces
de rechange approuvés ou o ciels par

Ooni. Le non-respect de cette consigne
peut causer des blessures ou des
dommages a votre four ou a vos biens.

Si le four fonctionne anormalement,
éteignez-le et contactez l'assistance Ooni.

Remplacez le tuyau de gaz s'il est
endommagé, ou lorsque les conditions
nationales l'exigent.

Les systemes scellés de I'appareil
ne€doivent pas étre manipulés.

Lorsque vous utilisez ou nettoyez le four,
prenez garde aux bords acérés éventuels.
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Pour commencer

1

Ce qu'ily a dans la boites:

Ooni Connect™ Hub de

Four Ooni Koda 2 Pro g . L
température numérique

Pierre a pizza x2 h Support de montage

Ecrou a ailettes (xé au concentrateur

Régulateur et tuyau ' de température numérique)

Pile AA pour l'allumage j  Vis du support de montage

Porte-allumettes

. k Cable de température ambiante
(xé sous le four)

Clé Torx | Sonde alimentaire

Instructions de montage Koda

2 Pro m Piles AA x2

Instructions de montage du
+ concentrateur de température
numeérique Ooni Connect

*|le régulateur est uniqguement fourni avec les produits britanniques de 37€mBar et
produits européens de 50€mBar

NE PAS soulever le four avec les pierres a pizza en place.

TOUJOURS tenir le four par le dessous de la base, JAMAIS par l'intérieur de la
coque supérieure.

2

106

Prolongez la garantie de 1€an a 5€ans*, gratuitement, en enregistrant votre
appareil a€l'adresse ooni.com/warranty dans les 60€jours suivant 'achat.*

*€Les conditions générales sappliquent

Installation et assemblage

a.

Choisis une position et une surface appropriées pour l'installation.

i. La grande table modulaire Ooni ou une autre surface robuste en métal
ou en€bois est idéale pour soutenir le four. Ne pose pas ton four sur des
tables en €plastique ou en verre. Assure-toi toujours que la table peut
supporter le€poids du four.

ii. La surface doit permettre d'orienter l'ouverture du four a l'opposé du
vent et de respecter une distance de 1€metre de toute structure ou
matériau combustible.

iii. Nous recommandons de positionner le four de fagon a ce que les pierres
a€pizza se trouvent a une hauteur de 1,1€m du sol.

Sortez délicatement le four de sa boite et posez-le doucement sur une
surface appropriée.



c. Déplie les pieds en veillant a ce que le pied arriere se verrouille en place avec
un clic. Pour rabattre le pied arriere a n de ranger le four, poussez le bouton
pour le déverrouiller.

d. Placez le four a I'endroit prévu.

21 |Installation de la batterie d'allumage
A Le compartiment de la pile d'allumage se trouve a l'intérieur du pied avant
droit (lorsque vous faites face au four).

a. Ouvrez en tirant la languette vers le bas et en retirant le couvercle, puis
installez la€pile AA fournie, en faisant attention aux indications +/-.

b. Remettez le couvercle en place et assurez-vous qu'il Senclenche.

A  Sivous stockez le four pendant plus d'un mois, retirez la pile.

2.2 Insérer les pierres a pizza

B Les pierres a pizza sont lourdes€; faites attention a ne pas vous pincer
les doigts.

a. Avec les deux mains, soulevez délicatement la premiére pierre a pizza et
placez-la de fagon a ce que son coin arrondi soit orienté vers le coin arriére du four.
Faites€glisser la pierre & pizza en position, en veillant & ne pas rayer son rebord.

b. Avec les deux mains, prenez la deuxieme pierre a pizza et répétez l'opération
de€l'autre coté.

c. Pour retirer l'une des pierres a pizza, utilisez une main pour pousser vers le
haut a€travers le trou dans la base du four jusqu'a ce que l'avant de la pierre
a pizza soit assez haut pour pouvoir la saisir et la faire glisser a l'aide de
votre autre main. Neejamais tenter de retirer les pierres a pizza lorsquelles
sont chaudes.

Ooni Connect™ Hub de température numérique

P AVERTISSEMENT

Lisez les instructions avant d'utiliser pour monter le Hub de Température

le concentrateur de température Numérique Ooni Connect™ et
numérique Ooni Connect™ et faire passer le(s) cable(s) aux
conservez-les pour référence future. endroits indiqués.

Les sondes alimentaires et les autres Les sondes alimentaires peuvent étre
parties accessibles peuvent étre utilisées a des températures allant
chaudes et tranchantes. Eloignez jusqu'a€480 °F (250 °C). Ne pas utiliser
les€jeunes enfants. a€des températures supérieures

Utilisez le hub de Température a celle-ci ou sur des ammes nues.

numeérique Ooni Connect™ uniquement Ne modi ez pas le concentrateur
comme indiqué dans ce manuel. de température numérique

. . i ™
Pour éviter tout dommage, suivez Ooni Cannect™.

rigoureusement le présent manuel
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p ATTENTION

Lavez et séchez les sondes alimentaires Risque d'explosion si la batterie est
a€la main avant la premiere utilisation. remplacée par un type incorrect.
Les sondes alimentaires ne passent Le hub de température numérique
pas au lave-vaisselle. Ooni Connect™ fonctionne avec les

sondes alimentaires Ooni€; d'autres
accessoires peuvent étre imprécis,
ne pas fonctionner ou causer

des dommages.

N'utilisez pas de produits chimiques
ou€de détergents abrasifs pour
nettoyer€les sondes alimentaires.

Ooni Connect™ Hub de température numérique

Utilisez le hub de température numérique Ooni Connect™ pour des mesures de
température précises et immédiates en degrés Celsius (°C) ou Fahrenheit (°F).
Connectez la(es) sondes alimentaires pour faire rotir a feu doux ou obtenir un steak
saisi parfait, et connectez-vous a€l'application Ooni pour surveiller la cuisson sans
manipuler le four.

3 Insertion des piles

a. Retirez les vis a l'aide d'un tournevis et retirez la trappe.

b. Insérez 2€piles AA.

c. Remets la trappe en place et xe les vis.

A  Situ stockes le four pendant plus d'un mois, retire les piles.

Mise en place et assemblage

4 Fixation du Hub de température numérique Ooni Connect™

a. Alaide de 2€vis de xation, xez le support de xation sous le four.

b. Fixez le Hub de Température Numérique Ooni Connect™ au support a l'aide
de€l'écrou a oreilles (livré xé au hub).

41 Fixation du cable de température ambiante

a. Branchez le cable de température ambiante dans l'entrée située sous le four.

b. Branchez I'extrémité opposée dans l'entrée correspondante a l'arriére du
concentrateur de température numérique Ooni Connect™.

c. Ferme tous les autres ports du concentrateur de température numérique.

4.2 Fixation du cable de température de |'air ambiant

a. Clipse le cable sur le dessous du four.
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5 Boutons et entréese:

a Bouton d'alimentation (appui long) d Entrée de la sonde alimentaire€1
Sélecteur °C / °F (appui court)

b Cycle de température e Entrée de la sonde alimentaire€2
(appui court) (en option)
Activation du Bluetooth
(appui long)

¢ Bouton de rétro-éclairage f Entrée de la température
Mode éco (appui long) ambiante A
Rétro-éclairage (appui court) g Bouton de réinitialisation dusine

Ecran

A chage principal de

, n Indicateur de la sonde alimentaire€1
la température

Indicateur de la sonde

I Anneau de tempeérature 9" alimentaire€2 (en option)

Indicateur de la sonde

I Indicateur de °C P" alimentaire€2 (en option)
k Indicateur °F g Indicateur d'état Bluetooth

| Ind|ce}teur de . r Indicateur de batterie faible
température ambiante

m Indicateur de la sonde alimentaire€l s Indicateur de mode écologique

Utilisation du concentrateur de température numérique Ooni Connect™

6 Télécharger l'application Ooni

Scannez pour télécharger I'application Ooni

La con guration de votre Hub de Température
Numérique€Ooni Connect™ est simple, et I'application Ooni
vous guide pas a pas. Si vous avez déja l'application Ooni,
assurez-vous de mettre a jour vers la derniéere version.

6.1 Mise sous tension/hors tension de l'appareil

a. Allume I'appareil en appuyant brievement sur le bouton d'alimentation.

=

Eteignez 'appareil en appuyant longuement sur le bouton d'alimentation.

A  Eteignez votre appareil lorsqu'il n'est pas utilisé pour économiser la batterie.
Lappareil séteint automatiquement au bout de 45€minutes.
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6.2

6.3

Réglage de l'identi ant du four
Apres la premiére mise sous tension, vous devrez dé nir I'ID du four pour votre
concentrateur de température numérique Ooni Connect™.

a. Appuyez sur le bouton Cycle de température (Haut) et le bouton de
Rétroéclairage (Bas) pour parcourir les numéros d'identi cation du four
jusqu'a atteindre le numéro adéquat.

Lidenti ant du four pour Ooni Koda 2 Pro est 003.
b. Conrmez cet ID du four en appuyant sur le bouton d'alimentation.

Modi cation de I'ID du four

Appuyez simultanément sur le bouton de cycle de température et le bouton de
rétroéclairage et maintenez-les enfoncés pendant 3€secondes pour sélectionner
a nouveau I'ID du four. Il sut de mettre a jour I'lD du four et de con rmer

la sélection.

6.4 Activation de I'appairage Bluetooth

6.5

110

a. Assurez-vous que le Bluetooth est activé sur votre appareil. Ouvrez
l'application€0oni et accédez a l'onglet Ooni Connect.

b. Appuyez sur le bouton de cycle de température de votre concentrateur de
température numérique Ooni Connect™ pendant 3€secondes jusqu'a ce que
l'indicateur d'état Bluetooth commence a clignoter. Suivez les instructions
de€l'application Ooni pour connecter votre appareil.

c. Sila connexion est réussie, l'indicateur d'état Bluetooth cesse de clignoter
et€reste allumé.

A Silindicateur d'état Bluetooth se met a clignoter rapidement, cela signi e
gu'il y a un probléeme avec la connexion. Essayez de redémarrer le processus
d'appairage si le probleme persiste.

A Siaucune connexion nest établie, le Bluetooth séteint apreés un court laps
de temps.

Lecture de la sonde alimentaire

a. Véri ez que la sonde alimentaire est branchée a la bonne entrée.
La€température apparait ensuite a I'écran.

b. Lorsque vous utilisez la sonde alimentaire, retirez le capuchon puis
assurez-vous qu'il est inséré dans la partie la plus épaisse de la viande,
et€assurez-vous d'éviter les os ou la graisse.

A Des sondes alimentaires supplémentaires sont disponibles sur ooni.com
(selon les régions).



P AVERTISSEMENT

Avant et apres utilisation, lavez la a€la chaleur si vous manipulez la sonde

sonde alimentaire avec de l'eau alimentaire lorsquelle est chaude.

Cha‘%de Savorneuse en \{elllant ane N'utilisez pas les sondes alimentaires
pas immerger le | dans l'eau puis a€des températures supérieures a
séchez-la immédiatement. 450€°C (842 °F).

Faites attention lorsque vous
manipulez la sonde alimentaire
car€elle€est tranchante.

La pointe de la sonde alimentaire qui
pénetre dans la viande ne doit pas
étre exposée a des températures
Portez toujours des gants résistants supérieures a 250€°C (480€°F).

6.6 Changer l'unité de mesure

a. Appuyez brievement et une fois sur le bouton d'alimentation pour passer de
Celsius (°C) a Fahrenheit (°F).

6.7 Mode éco

Appuyez longuement sur le bouton de rétroéclairage pour basculer entre la
luminosité maximale et le mode Eco. En mode éco, une bréve pression sur l'une
des touches permet d'éclairer complétement I'écran pendant un court laps

de temps.

6.8 Avertissement de batterie faible

Lorsque les piles sont épuisées, I'avertissement de pile faible sallume pour
indiquer qu'il faut remplacer les piles le plus t6t possible.

P AVERTISSEMENT

Assure-toi toujours que le four et le concentrateur de température sont
completement refroidis avant de remplacer les piles.

6.9 Température Haute (Hi) ou Basse (Lo)

Le concentrateur de température numérique Ooni Connect™ est congu pour
lire les températures de cuisson entre -30€°C (-22€°F) et 550€°C (999€°F) et les
températures des sondes alimentaires entre 0€°C (32€°F) et 100€°C (212€°F).

A Siles températures sont en dehors de cette plage, I'écran correspondant
achera Hiou Lo.

Entretien et maintenance

Concentrateur de température numérique Ooni Connect™¢€: Essuyez avec un chion
humide et séchez immédiatement.

Sondes alimentaires€: Avant et apres chaque utilisation, nettoyez a l'eau chaude
savonneuse en prenant soin de ne pas immerger le | dans l'eau et séchez-le
immédiatement. Ne passe pas au lave-vaisselle.
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inutilisé pendant de longues périodes€; retirez la batterie pour prolonger la durée de vie
de la batterie et éviter de 'endommager.

Ne plongez jamais le Hub de Température Numérique Ooni Connect™, la sonde
alimentaire ou les cables dans l'eau.

7 Installation du tuyau de gaz (si inclus)

A

Votre four peut étre fourni avec le tuyau de gaz et le détendeur les mieux
adaptés a l'alimentation en gaz dans votre région d'achat (ne s'applique
gu'aux produits 37€mBar au Royaume-Uni et 50€EmBar en Europe). Si vous
avez une autre bouteille de gaz, contactez le service d'assistance d'Ooni. Pour
les fours fournis sans régulateur ni tuyau, suivez les instructions ci-dessous€:

P ATTENTION

Les régulateurs achetés ou remplacés doivent étre certi és conformes a la
norme€EN16129 et les tuyaux doivent étre conformes a la norme EN16436, avec
une longueur maximale de 1,5€m. Contactez le service d'assistance d'Ooni ou
achetez sur www.ooni.com si vous avez des doutes.

B

b.
c.

ATTENTION . C'est un ajustement tres serré. Assurez-vous que le collier
de serrage lache est déplacé vers le bas du tuyau, loin de I'extrémité, avant
de commencer.

Réchau ez I'extrémité du tuyau dans une tasse d'eau bouillie pendant
quelques secondes pour l'assouplir. Poussez le tuyau sur I'embout, en veillant
a ce gu'il soit bien en place sur les joints d'étanchéité. Consultez les images
pour référence.

Remettez le collier de serrage lache sur le joint tuyau-raccord.
Serrez le clip jubilé a l'aide d'un tournevis approprié.

8 Raccordement au gaz

B

Tournez le cadran de commande sur la position OFF avant de brancher la
bouteille de gaz.

P AVERTISSEMENT

A utiliser uniquement avec des Lapparelil et la bouteille de gaz doivent
bouteilles de moins de 13€kg, d'un étre séparés d'au moins 635€mm.

diameétre maximum de 315€mm et
d'une hauteur maximum de 580€mm.

Connectez uniquement les types de
gaz indiqués sur la plaque signalétique.

Soyez prudent lorsque vous xez ou
remplacez la bouteille de gaz et éloignez-
la de toute source d'in ammation.
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81 Raccordement de la bouteille de gaz

BOUTEILLE DE GAZ PATIO

B

Ce type de bouteille de gaz utilise un détendeur a emboitement avec
robinet intégré.

Inspectez les raccords de la vanne, l'ori ce et 'ensemble du régulateur.
Retirez les débris éventuels et inspectez le tuyau pour véri er qu'il n'est
pas endommagé.

Assurez-vous que le cadran de commande du four est en position OFF.

Le commutateur de la vanne de régulation doit aussi étre en position
verticale (OFF).

Raccordez I'ensemble du détendeur a la bouteille en le poussant sur l'ori ce
de cette derniére jusqu'a ce qu'il senclenche.

Ouvrez completement la vanne du régulateur en tournant l'interrupteur en
position horizontale (ON).

BOUTEILLE DE GAZ POL

B

Ce type de bouteille de gaz utilise un raccord de bouteille de gaz leté
a€gauche (dans le sens inverse des aiguilles d'une montre).

Inspecte les raccords de la valve, l'ori ce et 'ensemble du régulateur.
Retirez les débris éventuels et inspectez le tuyau pour véri er qu'il n'est
pas endommagé.

Assurez-vous que le cadran de commande du four est en position OFF.

Assurez-vous que le robinet de la bouteille de gaz est complétement fermé,
puis vissez le détendeur sur le raccord du robinet de la bouteille de gaz
jusgqu'a ce€qu'il soit bien serré.

9 Test d'étanchéité

P AVERTISSEMENT

Si a tout moment tu sens une odeur de gaz, ferme la bouteille de gaz ou le robinet
du régulateur, tourne les boutons de commande du four en position OFF et éteins
toute amme nue.

N'utilisez jamais de amme nue pour détecter une fuite de gaz et n'essayez pas
d'allumer les brdleurs pendant les tests.

A Tlaide d'un spray détecteur de fuites ou d’'une solution deau et de liquide
vaisselle, véri ez qu'il n'y a pas de fuites de gaz chaque fois que vous
rebranchez un raccord ou que vous remplacez la bouteille de gaz.

Utilise un pinceau ou un acon pulvérisateur pour appliquer la solution sur les
connexions et le régulateur. Inspecte le tuyau de gaz et applique la solution
sur les€ ssures que tu trouves.
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10

c. S'ily a une fuite, la solution fera des bulles. Si vous constatez une fuite au
niveau du raccord du tuyau, resserrez le raccord et véri ez a nouveau, pour
vous assurer que la fuite n'est plus présente. Si la fuite est toujours présente

ou si le tuyau comporte une ssure, retirez la bouteille de gaz et

n'utilisez

pas le four. Contactez l'assistance Ooni pour obtenir de 'aide.

d. Sivous détectez une fuite,

ne faites pas fonctionner le four€; enlevez la

bouteille de gaz. Si la fuite se trouve dans le four ou le tuyau, contacte le
service d'assistance d'Ooni. Si la fuite se situe au niveau du robinet de la
bouteille de gaz, contacte ton fournisseur de gaz.

Débrancher la bouteille de gaz

a. Tourne le cadran de commande du brdleur a gaz sur la position OFF.

b. Pour les bouteilles de gaz de terrasse

, placez l'interrupteur du robinet

régulateur en position verticale (OFF). Tournez pour fermer le robinet

des€bouteilles de gaz POL .

c. Appuyez sur le bouton de libération du détendeur sous l'interrupteur
du€robinet pour libérer la bouteille de gaz de terrasse

d. Dévissez le détendeur dans le sens des aiguilles d'une montre pour la

bouteille de€gaz POL .

e. S'il est présent, place le capuchon anti-poussiére sur l'entrée exposée

de€la€bouteille de gaz.

Allumage de votre four

P AVERTISSEMENT

Tenez-vous sur le c6té lors de
l'allumage. Ne regardez jamais
directement dans l'ouverture
du€four€ou la amme.

Si le brlleur ne sallume pas comme
prévu, coupez le gaz et patientez
5€minutes avant de réessayer. Cela
permet de sassurer que tout gaz se
dissipe. Si le braleur ne sallume pas,
consultez le guide de dépannage
a€la€ n€du manuel.

11 Allumage
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Utilisez uniqguement le bouton de
commande. Ne touchez jamais les
surfaces métalliques extérieures,
les pierres a pizza lorsque le four
est allumé.

Portez des gants de protection contre
la chaleur lors de l'utilisation du four et
lors de la manipulation d'appareils de
cuisson particulierement chauds.

a. Poussez et maintenez la molette de commande enfoncée tout en la tournant
lentement dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, pour faire jaillir
I'étincelle et allumer le gaz. Une fois le gaz allumé, maintenez-la enfoncée

pendant 5€secondes.

b. Véri e que le gaz sest allumé.



i.  Sioui, passe a étape 13.

ii. Sile braleur ne sallume pas, mettez-le en position d'arrét, attendez
5€minutes, puis essayez a nouveau.

iii. Sile brlleur ne sallume pas apres la deuxiéme tentative, mettez-le
en€position d'arrét (OFF), attendez 5€minutes, puis suivez |'étape€12.

c. Siles ammes sont allumées correctement, elles doivent ressembler
a l'illustration.

d. Sile brdleur séteint accidentellement, reportez-vous au guide de dépannage.

12 Allumer le four avec le porte-allumettes
B Ne regardez jamais directement dans le four lorsque vous l'allumez€;
tenez-vous toujours sur le coté et portez des gants.

Si le brlleur ne s'allume pas aprés plusieurs tentatives a l'aide de la molette
de commande, vous pouvez l'allumer a l'aide d'une allumette en utilisant le
porte-allumettes fourni. Le porte-allumettes fourni est xé a la base devant
la€jambe arriére.

a. Sivous avez déja essayé dallumer le brlleur a l'aide de la molette de
commande, mettez-le d'abord en position OFF et patientez 5€minutes,
le€temps que le gaz se dissipe.

b. Insérez une allumette dans le porte-allumettes, en ammez l'allumette
et€touchez le brdleur par la bouche du four.

c. Enfoncez la molette qui correspond au brlleur et tournez-la lentement
au€maximum. Le brdleur doit sallumer immédiatement.

d. Continuez a enfoncer la molette de commande pendant 5€secondes
apres€l'allumage, puis relachez-la.

e. Sile brdleur ne s'allume pas immédiatement ou si I'allumette séteint,
tournez la molette de commande en position OFF, patientez 5€minutes,
puis réessayez.

13 Utilisation des brileurs a gaz
a. Tourne le cadran de contrdle pour régler la amme et la température selon
les besoins.
i. Le brlleur a gaz est éteint.
i. Le brOleur a gaz est réglé sur ¢amme maximale

iii. Le brlleur & gaz est réglé sur ¢tamme minimale

14 Rodage de votre four

Vous devez roder votre four avant de l'utiliser pour la premiere fois.
B Porte toujours des gants lorsque tu mets ta main a l'intérieur du four.

a. Pour cela, allumez le four a température maximale, et laissez-le ainsi
pendant 30€minutes.
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b.

a.

b.

Eteins le four et laisse-le refroidir complétement, puis essuie l'intérieur
avec€du papier€absorbant sec.

15 Arréter le four

Pour éteindre votre four apres l'avoir rodé ou apres la cuisson de vos plats,
tournez la molette de commande dans le sens des aiguilles d’'une montre
jusqu'en butée et que la€ amme séteigne.

Coupez l'alimentation en gaz et débranchez le régulateur.

16 Cuisiner dans ton four

a.

Allumez le brdleur a la puissance maximale pour préchau er le four et les
pierres a€pizza jusqu'a atteindre la température souhaitée.

Ne fais cuire que les pizzas et autres plats secs a base de pain directement
sur les pierres a pizza. Pour cuire de la viande, des légumes ou d’autres
plats, utilisez la gamme de casseroles et de poéles Ooni en fonte ou
d'autres€accessoires de cuisson approuvés par Ooni.

Ne jamais mettre la main dans le four pour enlever les débris d'aliments
tombés sur les pierres a pizza. Laissez-les brdler, puis retirez-les une
fois le four refroidi. Reportez-vous a la procédure de nettoyage des
pierres a pizza dans la section entretien de ce manuel pour obtenir
des€conseils supplémentaires.

Nous recommandons fortement d'utiliser un thermomeétre infrarouge
numérique Ooni pour mesurer avec précision la température des pierres
a€pizza. Vos pierres a pizza chau eront plus lentement que l'air a I'intérieur
du€four. (Pour cuisiner une bonne pizza, il faut un équilibre entre les

deux). Cest pourquoi il est important d’utiliser un thermometre infrarouge
numérique Ooni ainsi que le concentrateur de température numérique Ooni
Connect™ pour s'assurer que la température des pierres a pizza et celle de
l'air sont proches l'une de l'autre.

Téléchargez I'appli Ooni pour enregistrer votre
four et avoir accés aux instructions interactives
d'installation, aux tutoriels de fabrication de
pizzas, aux recettes et plus encore.
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Installation et retrait de la visiére en verre

17 Retrait de la visiére

18

Lorsque vous souhaitez e ectuer un nettoyage en profondeur ou faire cuire
des aliments plus volumineux dans le four, procédez comme suit pour retirer la

visiere€:

B Porte des gants de protection et assure-toi que ton four est froid.

a. Placez votre pouce gauche au-dessus de la vis a n de soutenir la charniére.

b. Utilise la clé Torx pour desserrer la vis dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre, ce qui déverrouille la charniére.

c. Abaisse doucement la charniére a l'aide de ton pouce gauche, ce qui permettra
a la visiere de sabaisser.

d. Utilisez vos deux mains pour soulever avec précaution le c6té gauche de
la€visiére et tirez vers l'avant pour dégager la visiere du support droit.

e. Pour fermer la charniere, placez votre pouce gauche sous la charniére et

poussez-la doucement vers le haut jusqua ce quelle repose a plat contre
le€corps du four. Maintiens la charniére en position et tourne la vis dans le
sens des aiguilles d'une montre pour la bloquer.

Assurez-vous que la charniere est bien verrouillée.

Installation de la visiére

Porte des gants de protection et assure-toi que ton four est froid.

Ouvrez la charniéere en utilisant la clé Torx pour desserrer la vis dans
le€sens€inverse des aiguilles d’'une montre.

Avec les deux mains, guidez le c6té droit de la visiere dans le support
en€forme€de€U situé en haut a droite de la bouche du four.

Placez le c6té gauche de la visiére dans le logement de la charniere gauche.

Placez votre pouce gauche sous la charniere et poussez cette derniere
délicatement vers le haut jusqua ce quelle repose a plat contre le corps
du€four. Maintenez la charniére dans cette position.

Utilisez la clé Torx pour serrer la vis dans le sens des aiguilles d'une montre,
an de bloquer la charniére.

Assurez-vous que la charniere est bien verrouillée.
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19

Instructions d'entretien et de maintenance

Portez toujours des gants lorsque

P AVERTISSEMENT

N'essayez jamais de nettoyer ou
d'entretenir le four lorsqu'il est
chaud€ou en cours d'utilisation.

N'utilisez pas de nettoyants chimiques
sur les surfaces peintes.

Lorsque vous nettoyez l'intérieur
du four, prenez garde aux bords

vousé€nettoyez le four. aceérés éventuels.

N'utilisez pas de nettoyants abrasifs

ou€de tampons a récurer pour

nettoyer€une partie du four.

20 Nettoyer l'intérieur

21

22

118

a.

Apres chaque utilisation, éteignez le four et laissez-le refroidir complétement
avant d'essuyer les surfaces intérieures et les tubes des brileurs avec une
feuille de papier essuie-tout sec.

Si la visiére en verre a besoin détre nettoyée, vous pouvez la nettoyer
soigneusement avec un chion humide ou une feuille de papier essuie-tout
sec. Pour les taches tenaces, retirez la visiére en suivant les instructions
indiquées (étape 17).

Nettoyer lI'extérieur

a.

L'enveloppe extérieure de votre four peut étre essuyée avec de I'eau chaude
savonneuse et séchée immédiatement. Evitez les produits de nettoyage
abrasifs ou ceux qui contiennent des produits chimiques agressifs.

Pour un stockage a plus long terme et pour préserver l'aspect de votre four,
utilisez la housse de transport Ooni Koda€2 Pro, que vous pouvez commander
sur ooni.com. Nous recommandons de ranger le four a l'intérieur pendant les
périodes prolongées sans utilisation.

Nettoyer les pierres a pizza

B

Ne jamais utiliser de nettoyants chimiques ou de savons sur les pierres
a€pizza. Ne mettez jamais vos pierres a pizza au contact de l'eau. Il n'est
pas€nécessaire de laver les pierres a pizzag€; il est tout a fait normal que
leur€aspect change avec le temps.

Allumez le four a la puissance maximale pendant 45€minutes sans rien faire
cuire. Les pierres a pizza s'autonettoient a haute température, et tout résidu
ou€débris de nourriture se transforme en cendres.

Laissez le four refroidir complétement, puis nettoyez les cendres a l'aide
d’une brosse pour four & pizza Ooni.



A Remarque€: les pierres a pizza de votre four sont symétriques et a double
face, ce qui vous permet de les retourner entre deux utilisations (une fois
refroidie) et de briler les résidus tenaces qui se trouvent en dessous la

prochaine fois que vous cuisinerez.

23 Remplacer la pile d'allumage

a. Sivous devez remplacer la pile d'allumage, reportez-vous a la section€2.1
et suivez les mémes instructions pour retirer I'ancienne pile et installer

la nouvelle.

b. Mettez I'ancienne pile au rebut en toute sécurité.

Dépannage

Scannez pour télécharger l'application Ooni a n dobtenir des
conseils pour réussir vos pizzas, découvrir des recettes et
consulter des solutions de dépannage.

Vous pouvez également contacter le service client d'Ooni
a l'adresse support.ooni.com
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Kada se u ovom prirujniku spominje ,Ooni”, uvijek se misli na tvrtku Ooni Limited
i€njezine relevantne podruxnice i matijne tvrtke kako je de nirano u odjeljku 1159 Zakona
o trgovajkim druatvima iz 2006.

OONI NE PRIHVA A NIKAKVU ODGOVORNOST, PRAVNU ILI DRUGU, ZA SLU AJNU
ILI POSLJEDI NU STETU NA IMOVINI ILI OSOBAMA KOJA PROIZLAZI 1Z UPOTREBE
PE.NICE TVRTKE OONI KOJA NIJE (BILA) U SKLADU S BILO KOJOM ODREDBOM
OVOG U OVOM PRIRU NIKU.

TVRTKA OONI NI U KOJEM SLU AJU NE.E BITI ODGOVORNA ZA BILO KAKVU
POSEBNU, NEIZRAVNU, POSLJEDI NU ILI DRUGU STETU BILO KOJE PRIRODE
KOJA PREMASUJE IZVORNU KUPOVNU CIJENU PE,NICE OONI.

Neke drtave ili zemlje ne dopusataju iskljujenje ili ogranilenje slujajne ili posljedijne
otete, stoga se takva ogranilenja ili iskljujenja motda ne odnose na vas.

Ovaj priru—nik sadrei vasne informacije bitne za siguran rad vaSe pe£nice.
Pro—itajte ovaj priru—nik u potpunosti prije sastavljanja, instalacije, upotrebe

ili servisiranja pe£nice. Nepostivanje ovih uputa moee dovesti do oStef£enja
imovine, poeara, teSkih tjelesnih ozljeda ili —ak smrti.

Sa-uvajte ovaj priru—nik za budu£u upotrebu.
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D UPOZORENJE

Projitajte upute prije uporabe uretaja
i€sajuvajte ih za budu®u upotrebu.
Koristite samo na otvorenom.

Dostupni dijelovi mogu biti vrlo vru®i.
Drzite malu djecu podalje.

Ovaj urelaj se tijekom uporabe mora
drxati podalje od zapaljivih materijala.

Nemojte koristiti urelaj na
zapaljivim povreinama.

Nemojte pomicati urelaj tijekom uporabe.

Nakon upotrebe iskljujite dovod plina na
plinskoj boci.

Budite oprezni prilikom prijvraCivanja ili
zamjene plinske boce i |inite to dalje od
bilo€kakvih izvora plamena.

Nemojte modi cirati ure'aj.
Ovaj urelaj je izuzetno vru® tijekom uporabe.

Ostavite penicu da se potpuno ohladi prije
nego ato je pokrijete ili premjestite.
Penicom upravljajte iskljulivo pomo®u
upravljajkog kotajia; nikada ne dodirujte
vanjske metalne povraine ni kamene za
pizzu dok je penica ukljujena.

Prilikom postavljanja pazite da otvor
pe°nice bude okrenut od vjetra. Postavite
penicu najmanje 1 m od bilo koje strukture
ili zapaljivog materijala. Ne upotrebljavajte
pe°nicu tijekom olujnog vremena ni

velikog snijega.

Okrenite upravljajki kotaji® u polo+aj OFF
prije spajanja plinske boce.

Prikljujite samo vrste plina navedene na
natpisnoj plojici.

Upotrebljavajte iskljujivo boce manje od

13 kg, maksimalnog promjera od 315 mm
i€maksimalne visine od 580 mm.

Plinska cijev mora biti certi cirana prema
standardu EN16436 i maksimalne duljine
od1,5m.

Ako u bilo kojem trenutku osjetite miris plina,
zatvorite plinsku bocu ili regulatorni ventil,
okrenite upravljajki kota}i® na pe®nici u
polotaj OFF i ugasite otvoreni plamen.
Nemoijte nositi siroku odje®u dok upravljate
pe°nicom ili stojite blizu nje.

Nikada ne skladiztite rezervne plinske boce
ispod ili blizu pe®nice.

Nikada nemojte provjeravati curenje
otvorenim plamenom niti pokuzavati
zapaliti plamenike tijekom testiranja.

Prilikom paljenja stojte sa strane. Nikada
ne gledajte izravno u otvor pe°nice ili
u plamen.

Nikada nemojte koristiti kemijska sredstva
za jie®enje ili sapune na povraini kamena
za pizzu.

Nikada nemojte sipati vodu na vru®e kamene
za pizzu jer to mote uzrokovati pucanje.

Nosite rukavice za zastitu od topline kada
koristite pe®nicu i kada rukujete posebno
vru®im aparatom za kuhanje.

Nikada ne pokuzavajte jistiti ili odr+avati
dok je pe®nica vrua ili u upotrebi.

Nemoijte koristiti abrazivna sredstva za
iiztenje ili jastuli’e za ribanje za |i=°enje
bilo kojeg dijela pe°nice.

Upotrebljavajte iskljujivo sluzbeni pribor
i€zamjenske dijelove ili koje je odobrila
tvrtka Ooni. Ako to ne ujinite, mote do®i do
ozljeda ili oate®enja vaze pe®nice ili imovine.
Ako pe®nica radi nenormalno, iskljujite
pe°nicu i obratite se Ooni podraci.

Zamijenite crijevo za plin ako je oate®eno
ili€kada to zahtijevaju nacionalni uvjeti.
Zatvorenim sustavima uretaja ne smije
se manipulirati.

Budite oprezni pri koriatenju ili jiz®enju
pe°nice jer mogu biti prisutni o=tri rubovi.
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Po—etak rada

1 Ytoje u kutiji:
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Digitalno srediate za temperaturu

a Pe°nica Ooni Koda 2 Pro 9 Ooni Connect™

b Kamen za pizzu x 2 h  Nosa} za montatu

Krilata matica (prijvre®ena na

¢ Regulatoricrijevo ! digitalno srediate za temperaturu)

d AA baterija za paljenje j  Vijci nosaja za montatu

Drza| aibica

S o . o Kabel za temperaturu okoline
(prilvra®en na donju stranu pe®nice)

f  Torx klju; |  Sonda za hranu

Upute za sastavljanje pe°nice

Koda€2 Pro m AA baterije x 2

Upute za sastavljanje digitalnog
srediata za temperaturu Ooni Connect

*regulator se isporujuje samo s britanskim proizvodima od 37 mbar iz europskim
proizvodima od 50 mbar

NEMOJTE podizati pe®nicu s kamenima za pizzu na mjestu.
UVIJEK drzite pe®nicu s donje strane baze, NIKADA s unutarnje strane gornje akoljke.

Produljite jednogodiznje jamstvo na 5 godina*, besplatno kada registrirate svoj
proizvod na ooni.com/warranty u roku od 60 dana od kupnje.*

*Primjenjuju se uvjeti i odredbe

2 Postavljanje i montasa

a. Odaberite prikladan polotaj i povrrinu za postavljanje.

i. ldealna potpora za pe®nicu su veliki modularni stol Ooni ili druga jvrsta
metalna ili drvena potpora. Ne postavljajte pe°nicu na plastijne ili
staklene stolove. Uvijek osigurajte da stol mozte izdrtati texinu pe®nice.

ii. Povraina mora omoguPavati da otvor pe®nice bude okrenut od smjera puhanja
vjetra i mora biti udaljen 1 m od bilo koje strukture ili zapaljivog materijala.

iii. Preporujujemo da pe®nicu postavite tako da kameni za pizzu budu na
visini od 1,1 m od tla.

b. Pazljivo podignite pe°nicu iz kutije i njexno je stavite na prikladnu povrainu.

c. Rasklopite noge osiguravaju®i da stratnja noga sjedne na mjesto uz klik. Da
biste sklopili straxnju nogu radi skladiatenja, pritisnite gumb za otkljujavanje.

d. Postavite penicu na predviteno mjesto.
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21 Ugradnja baterije za paljenje
A Odjeljak za bateriju za paljenje nalazi se u prednjoj desnoj nozi (kada ste
okrenuti prema pe®nici).

a. Otvorite odjeljak tako da povujete jezijak prema dolje i uklonite poklopac,
zatim ugradite prilotenu AA bateriju, pri jemu obratite patnju na smjer +/£.

HRVATSKI

b. Vratite poklopac i provjerite je li kliknuo natrag na svoje mjesto.
A Ako pe®nicu juvate dulje od mjesec dana, izvadite bateriju.

2.2 Umetanje kamena za pizzu

B Kameni za pizzu su te=ki; pazite da ne ustipnete prste.

a. Objema rukama pazljivo podignite prvi kamen za pizzu i postavite ga tako da
zaobljeni kut bude okrenut prema stratxnjem kutu pe®nice. Gurnite kamen za
pizzu na mjesto, paze®i da ne ogrebete letvicu kamena za pizzu.

b. Objema rukama podignite drugi kamen za pizzu i ponovite postupak na
drugoj strani.

c. Da biste uklonili bilo koji kamen za pizzu, jednom rukom gurnite kroz rupu na
dnu pe®nice dok se prednji dio kamena za pizzu ne nagne dovoljno visoko da
ga uhvatite i izvujete drugom rukom.  Nikada ne pokuwavajte ukloniti kamene
za pizzu dok su vruei.

Digitalno srediSte za temperaturu Ooni Connect™

P UPOZORENJE

Projitajte upute prije koriatenja Ooni Da biste sprijelili oateenje, postavite
Connect™ Digital Temperature Hub digitalno srediate za temperaturu
i€sajuvajte ih za budu®u upotrebu. Ooni Connect™ i provucite kabele

samo na mjesta koja su navedena u

Sonde za hranu i drugi dostupni dijelovi =
ovom prirujniku.

mogu biti vru®i i oatri. Drtite malu
djecu podalje. Termometri za hranu prikladni su
Koristite Ooni Connect™ Digital za upotrebu pri temperaturama

Temperature Hub samo prema do 250 °C (480 °F). Ne koristiti
uputama u ovom priru'niku. na temperaturama iznad ove ili na

otvorenom plamenu.

Nemojte mijenjati digitalno srediate
za€temperaturu Ooni Connect™.

P OPREZ

Rujno operite i osurite sonde za hranu Opasnost od eksplozije ako se baterija
prije prve upotrebe. zamijeni neispravnim tipom.

Sonde za hranu ne mogu se prati u Digitalno srediate za temperaturu Ooni
perilici posuta. Connect™ radi samo s termometrima

za hranu Ooni. Drugi pribor mozxe
biti netojan, nefunkcionalan ili moxe
uzrokovati otetu.

Nemojte koristiti kemikalije ili abrazivne
deterdtente za }ie®enje sondi za hranu.
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Digitalno srediSte za temperaturu Ooni Connect™

Koristite Ooni Connect™ Digital Temperature Hub za tojna i trenutna mjerenja
temperature u Celzijusima (°C) ili Fahrenheitima (°F). Spojite termometre za hranu
da€biste dobili savraeno sporo pejenje ili pejeni odrezak i povetite se s aplikacijom
Ooni da biste sve to pratili bez potrebe za dodirivanjem pe®nice.
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3 Ugradnja baterija

a. Skinite vijke pomo°u odvijaja i uklonite poklopac.
b. Umetnite 2 x AA baterije.
c. Vratite poklopac i prijvrstite vijke.

A Ako pe®nicu juvate dulje od mjesec dana, izvadite baterije.
Postavljanje i sastavljanje

4 Pri—vrS£ivanje Ooni Connect™ digitalnog temperaturnog —vorista

a. Pomo°u 2 x vijka za nosa; prijvrstite nosa; za montatu na donju
stranu pe®nice.

b. Prijvrstite digitalno srediate za temperaturu Ooni Connect™ na nosa;
pomoCu krilate matice (prijvra®ena je na srediote).

41 Pri—vrSfivanje kabela za temperaturu okoline

a. Prikljujite kabel za temperaturu okoline u ulaz na donjoj strani pe°nice.

b. Prikljujite drugi kraj u odgovaraju®i ulaz na stra+njoj strani digitalnog
srediata za temperaturu Ooni Connect™.

c. Zatvorite sve druge prikljujke na digitalnom sredictu za temperaturu.
4.2 Osiguranje kabela za temperaturu okoline
a. Prijvrstite kabel na donju stranu pe®nice.

5 Gumbii ulazi:

a Tipka za ukljulivanje (dugi pritisak) d Ulaz termometra za hranu 1
Biraj °C / °F (kratki pritisak)

b Temperaturni ciklus (kratki pritisak) e Ulaz termometra za hranu

Bluetooth aktivacija (dugi pritisak) 2 (neobavezno)
¢ Gumb za pozadinsko osvjetljenje f Ulazna temperatura okoline A
Ekolozki najin (dugi pritisak)
Pozadinsko osvijetljenje g Gumb za vra®anje na
(kratki pritisak) tvornijke postavke
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Zaslon

h Glavni prikaz temperature n
i Temperaturni prsten o
j  Indikator °C p
k  Indikator °F q
| Indikator temperature okoline r

m Indikator termometra za hranu 1 S

Zaslon termometra za hranu 1

Indikator termometra za hranu 2 (neobavezno)

HRVATSKI

Zaslon termometra za hranu 2 (neobavezno)
Indikator Bluetooth statusa
Indikator slabe baterije

Indikator ekoloakog najina rada

Upotreba digitalnog srediSta za temperaturu Ooni Connect™

6

61

6.2

6.3

Preuzmite aplikaciju Ooni

Skenirajte da biste preuzeli aplikaciju Ooni

Postavljanje digitalnog srediata za temperaturu Ooni
Connect™ jednostavno je, a aplikacija Ooni havodit °e vas
kroz svaki korak. Ako ve® imate aplikaciju Ooni, svakako
aturirajte na najnoviju verziju.

Uklju—ivanje/isklju—ivanje ureoaja

a. Ukljujite uretaj kratkim pritiskom na tipku za napajanje.

b. Iskljujite urelaj dugim pritiskom na tipku za napajanje.

A Iskljulite urelaj kada ga ne koristite radi ustede baterije. Urelaj % se

automatski iskljujiti nakon 45 minuta.

Postavljanje ID-a pe£nice

Nakon prvog ukljujivanja, morat °ete postaviti ID pe°nice za svoj Ooni Connect™

Digital Temperature Hub.

a. Upotrijebite gumb za temperaturni ciklus (gore) i gumb pozadinskog
osvjetljenja (dolje) za prebacivanje izmetu identi kacijskih brojeva pe°nice

dok ne pronalete ispravan.

ID pe nice za Ooni Koda 2 Pro je 003.

b. Potvrdite ovaj ID pe®nice pritiskom na tipku za ukljulivanje.

Promjena ID-a pe£nice

Istovremeno pritisnite i dr+ite gumb za temperaturni ciklus i gumb pozadinskog
osvjetljenja 3 sekunde da biste ponovno odabrali ID penice. Jednostavno

aturirajte ID pe®nice i potvrdite odabir.
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6.4 Aktiviranje Bluetooth uparivanja

a. Provjerite je li Bluetooth omogu®en na vazem urelaju. Otvorite aplikaciju
Ooni i idite na karticu Ooni Connect.
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b. Pritisnite gumb za temperaturni ciklus na digitalnom srediatu za temperaturu
Ooni Connect™ i drxite ga pritisnutim 3 sekunde dok indikator Bluetooth
statusa ne pojne treperiti. Slijedite upute u aplikaciji Ooni da biste povezali
SVoj ureta;.

c. Nakon uspjeanog povezivanja indikator Bluetooth statusa prestat °e treperiti
i ostat %e svijetliti.

A Ako indikator Bluetooth statusa pojne brzo treperiti, znali da postoji
problem s povezivanjem. Pokugajte ponovno pokrenuti postupak uparivanja
ako se problem nastavi.

A Ako se veza ne uspostavi, Bluetooth °e se iskljuliti nakon kratkog
vremenskog razdoblja.
6.5 Zitanje sonde za hranu
a. Provjerite je li sonda za hranu prikljujena na ispravan ulaz, a zatim °e se na
zaslonu pojaviti temperatura.

b. Kada upotrebljavate termometar za hranu, uklonite poklopac pa osigurajte
da je umetnut u najdeblji dio mesa i pazite da izbjegnete kosti ili masno®u.

A Dodatne sonde za hranu dostupne su na ooni.com (ovisno o regiji).

P UPOZORENJE

Prije i nakon upotrebe ojistite Termometar za hranu nemojte
termometar za hranu vru®om vodom sa upotrebljavati pri temperaturama
sapunom, paze®i da ne uronite ticu u ve®im od 450 °C (842 °F).

vodu, i odmah ga osusite. Vrh termometra za hranu koji

Budite oprezni prilikom rukovanja ulazi u meso ne smije biti izloten
termometrom za hranu jer je ostar. temperaturama iznad 250 °C (480 °F).

Ako rukujete termometrom za hranu
dok je vru®, uvijek nosite rukavice
otporne na toplinu.

6.6 Promjena mjerne jedinice

a. Kratko jednom pritisnite gumb za ukljulivanje/iskljujivanje za prebacivanje
izmelu Celzijusa (°C) i Fahrenheita (°F).

6.7 EkoloSki na—in rada

Dugim pritiskom na gumb za pozadinsko osvjetljenje mozete se kretati izme'u
pune svjetline i Eco najina rada. U Ekoloskom najinu, kratkim pritiskom bilo kojeg
gumba nakratko °e se osvijetliti zaslon.
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6.8 Upozorenje o niskoj bateriji

Kada baterije pojnu slabiti, ukljuijit °e se upozorenje o niskoj razini baterije,
ato znaji da morate zamijeniti baterije jim to bude bilo mogu©e.

HRVATSKI

p UPOZORENJE
Uvijek provjerite jesu li pe®nica i temperaturno jvoriate potpuno ohlaleni prije
zamjene baterija.

6.9 Visoka (Hi) ili niska (Lo) temperatura

Digitalno srediate za temperaturu Ooni Connect™ dizajnirano je za ojitavanje
temperatura izmetu £30 °C (£22 °F) i 550 °C (999 °F), a termometri za hranu
za temperature izmelu 0°C (32°F) and 100°C (212°F).

A Ako su temperature izvan ovog raspona, na odgovaraju®em zaslonu prikazat
% se Hiili Lo.

Njega i odreavanje

Digitalno srediate za temperaturu Ooni Connect™: obrizite ga viatnom krpom i odmah
osugrite.

Termometri za hranu: prije i nakon svake upotrebe ojistite ih vru®°om vodom sa
sapunom, paze®i da ne uronite icu u vodu, i odmah ih osu=ite. Nije mogu®e prati
u€perilici posu‘a.

Digitalno srediate za temperaturu Ooni Connect™ |uvajte u zatvorenom prostoru i kada
ga ne®ete upotrebljavati dulje vrijeme; izvadite bateriju da biste produljili njezin vijek
trajanja i sprijejili oate®enja.

Nikada ne uranjajte Ooni Connect™ Digital Temperature Hub, sondu za hranu ili otijenje
u vodu.

7

Ugradnija plinske cijevi (ako je priloeena)

A Vaoa pe‘nica moze biti isporujena s plinskim crijevom i regulatorom koji su
najprikladniji za opskrbu plinom u regiji u kojoj ste kupili proizvod (odnosi
se samo na proizvode od 37 mbar (UK) i 50 mbar (Europa)). Ako imate
alternativnu plinsku bocu, obratite se Ooni podraci. Za pe®nice koje se
isporujuju bez regulatora i crijeva slijedite upute u nastavku:

P UPOZORENJE

Kupljeni ili zamjenski regulatori moraju biti certi cirani prema standardu
EN16129, a€cijevi prema standardu EN16436, maksimalne duljine od 1,5 m.
Ako ste u nedoumici, obratite se podraci tvrtke Ooni ili izvraite kupnju na
web-mjestu www.ooni.com.
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OPREZ . Vrlo je jvrst spoj. Prije pojetka obavezno pomaknite otpuateno
postavljenu kopju dalje niz cijev, dalje od kraja.

Zagrijte kraj crijeva u malici prokuhane vode nekoliko sekundi da omek=a.
Gurnite crijevo na nastavak, paze®i da u potpunosti nasjedne preko brtvenih
elemenata. Pogledajte slike za referencu.

Gurnite otpurteno postavljenu kopju natrag preko spoja crijeva i nastavka.
Zategnite otpuateno postavljenu kopju odgovaraju®im odvijajem.

Spajanje na plin

B

Okrenite upravljajki kotaji® u polotaj OFF prije spajanja plinske boce.

P UPOZORENJE

Upotrebljavajte iskljujivo boce manje od Urelaj i plinska boca moraju biti
13 kg, maksimalnog promjera od 315€mm udaljeni najmanje 635 mm.

i maksimalne visine od 580 mm.

Prikljujite samo vrste plina koje su

Budite oprezni prilikom prijvrativanja navedene na natpisnoj plolici.
ili zamjene plinske boce i |inite to dalje
od bilo kakvih izvora plamena.

81 Spajanje plinske boce
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VANJSKA PLINSKA BOCA

B

a.

Ovaj tip plinske boce koristi regulator s integriranim ventilom.

Pregledajte spojeve ventila, prikljujak i sklop regulatora. Uklonite sve ostatke
i€pregledajte crijevo na oateenja.

Provijerite je li upravljajki kota}i® penice u iskljujlenom polotaju.
Prekida, ventila regulatora tako'er treba biti u okomitom (OFF) polozaju.

Spojite sklop regulatora na cilindar tako da ga gurnete na otvor cilindra dok
ne sjedne na mjesto.

Potpuno otvorite ventil regulatora okretanjem prekidaja u vodoravni
(ON) polozaj.

POL PLINSKA BOCA

B

Na toj vrsti plinske boce upotrebljava se plinski prikljujak s lijevim navojem
(navoj u smjeru obrnutom od kazaljke na satu).

Pregledajte spojeve ventila, prikljulak i sklop regulatora. Uklonite sve ostatke
i€pregledajte crijevo na oateenja.

Provijerite je li upravljajki kota}i® pe°nice u iskljujenom polozaju.

Uvijerite se da je ventil plinske boce potpuno ISKLJU EN, a zatim prijvrstite
regulator na prikljujak ventila plinske boce dok ne bude zategnut.
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Ispitivanje nepropusnosti

P UPOZORENJE

Ako u bilo kojem trenutku osjetite miris plina, zatvorite plinsku bocu ili regulacijski
ventil, okrenite upravljajke kota}i°e na pe®nici u iskljujeni polotaj i ugasite sve

otvorene plamene.

Nikada nemojte provjeravati curenje otvorenim plamenom niti pokuzavati zapaliti

plamenike tijekom testiranja.

a. Pomo°u spreja za otkrivanje curenja ili otopine deterdtenta za sule i vode
provjerite postoiji li curenje plina prilikom svakog spajanja prikljujka ili zamjene

plinske boce.

b. Kistom ili bojicom s raspraivajem nanesite otopinu na spojeve i regulator.
Pregledajte crijevo za plin i nanesite otopinu na sve pukotine koje pronalete.

c. Ako postoji curenje, otopina °e stvarati mjehuri®e. Ako primijetite curenje
u€prikljuiku crijeva, zategnite prikljujak i ponovno provjerite ima li curenja.

Ako se curenje nastavi ili pukotina na crijevu curi,

nemojte  koristiti pe°nicu.

Za pomao° se obratite podraci tvrtke Ooni.

d. Ako pronalete curenje,

nemojte koristiti pe®nicu; uklonite plinsku bocu.

Ako€se otkrije curenje u pe®nici ili crijevu, obratite se Ooni podraci. Ako se
otkrije curenje u ventilu plinske boce, obratite se dobavljaju plina.

10 Odspajanje plinske boce

a. Okrenite upravljajki kota}i° plinskog plamenika u iskljujeni polotaj.
b. Okrenite prekida} regulacijskog ventila u okomiti (iskljujeni) polotaj za

vanjske plinske
plinske boce.

boce. Okrenite da biste zatvorili ventil cilindra za

POL

c. Pritisnite gumb za otpusrtanje regulatora ispod prekidaja ventila da biste

ga€otpustili iz vanjske plinske

boce.

d. Odvijte regulator u smjeru kazaljke na satu za POL plinsku bocu.

e. Ako postoji, postavite poklopac za prarinu na otvoreni ulaz plinske boce.

Paljenje pe£nice

P UPOZORENJE

Prilikom paljenja stojte sa strane.
Nikada ne gledajte izravno u otvor
pe°nice ili u plamen.

Ako se plamenik ne upali prema
ojekivanjima, iskljuljite plin i prijekajte
5 minuta prije nego ato ga ponovno
pokurate upaliti. Time se osigurava
raspraivanje ostatka plina. Ako

se plamenik ne upali, pogledajte
vodi; za otklanjanje poterko®a na
poletini prirujnika.

Pe°nicom upravljajte iskljulivo pomo°u
upravljajkog kotaji®a; nikada ne
dodirujte vanjske metalne povrzine,
kamene za pizzu ni staklo dok je
penica ukljujena.

Nosite rukavice za zastitu od topline
kada koristite pe®nicu i kada rukujete
posebno vru®im aparatom za kuhanje.
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11 Paljenje

a. Pritisnite i drtite upravljajki kotali® i polako ga okreCite u smjeru obrnutom
od kazaljke na satu kako biste stvorili iskru i upalili plin. Nakon ato se upali,
nastavite drati kota}i® jor 5 sekundi kako biste odr+ali plamen.
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b. Provjerite je li se plin zapalio.
i.  Ako da, idite na korak 13.

ii. Ako se plamenik ne upali, prebacite kota|i° u iskljujeni polotaj, prijekajte
5 minuta pa pokurajte ponovno.

iii. Ako se plamenik ne zapali nakon drugog pokuraja, prebacite ga u
iskljujeni polotaj, prijekajte 5 minuta pa prijetite na korak 12.

Ako su plamenovi ispravno zapaljeni, trebaju izgledati kao na slici.

Ako se plamenik slujajno ugasi, pogledajte rjeravanje problema.
12 Paljenje pe£nice s drea—em Sibica
B Nikad nemojte gledati izravno u plamen prilikom paljenja: uvijek stanite sa

strane i nosite rukavice cijelo vrijeme.

Ako se plamenik ne upali nakon nekoliko poku=aja pomo®u kontrolnog kotaji®a,
mozete ga upaliti @ibicom pomo°u isporujenog dr+aja zibica. Priloxeni dr+a;
aibica prijvra®en je na postolje ispred stratnje noge.

a. Ako ste ve® pokurali upaliti plamenik pomo®u upravljajkog kotajia, najprije
ga prebacite u iskljujeni polozaj i prijekajte 5 minuta da se sav plin rasprzi.

b. Umetnite sibicu u drta] zibica, zapalite ibicu i prinesite je plameniku putem
otvora pe®nica.

c. Pritisnite upravljajki kotaji® koji odgovara plameniku i polako ga okrenite
na€maksimalnu jajinu. Plamenik bi se trebao odmah zapaliti.

d. Nastavite pritiskati upravljajki kota}i° 5 sekundi nakon paljenja, zatim
ga otpustite.

e. Ako se plamenik ne upali odmabh ili ako se ribica ugasi, okrenite upravljajki

kotaji® u iskljujeni polozaj, prijekajte 5 minuta pa pokurajte ponovno.
13 Koristenje plinskih plamenika

a. Okrenite upravljajki kota}i° da biste prilagodili plamen i temperaturu
po potrebi.
i.  Plinski plamenik je ISKLJU EN.
ii. Plinski plamenik postavljen je na maksimalni plamen.
iii. Plinski plamenik postavljen je na minimalni plamen.
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14 Priprema pe£nice za upotrebu

Prije prvog kuhanja u pe®nici morate je pripremiti za upotrebu.
B Uvijek nosite rukavice kada stavljate ruku u pe®nicu.

a. Da biste to ujinili, zagrijte pe®nicu na najvicoj temperaturi tijekom 30 minuta.

HRVATSKI

b. Iskljujite pe°nicu i ostavite da se potpuno ohladi, a zatim obrizite
unutragnjost suhim papirnatim rujnicima.

15 Isklju—ivanje pe£nice

a. Da biste iskljuiili pe®nicu nakon pripreme ili kuhanja, okreCite upravljajki
kotaji® u smjeru obrnutom od kazaljke na satu dok se ne zaustavi i plamen
se€ne ugasi.

b. Iskljujite dovod plina i odspojite regulator.
16 Kuhanje u pe£nici

a. Ukljujite plamenik punom snagom da zagrijete pe®nicu i kamenje za pizzu
dok ne postignu zeljenu temperaturu

b. Pizzuidruga suha jela na bazi kruha kuhajte samo izravno na kamenju
za pizzu. Za spremanje mesa, povrea ili drugih jela upotrijebite asortiman
proizvoda Ooni od lijevog teljeza i tava Ooni ili drugi pribor za kuhanje koji je
odobrila tvrtka Ooni.

B Nikada nemojte  posezati u pe°nicu kako biste uklonili ostatke hrane koji su
pali na kamenje za pizzu. Ostavite da izgori, a zatim ga izvadite nakon oto se
pe°nica ohladi. Za dodatne savjete pogledajte postupak za jia®enje kamena
za pizzu u odjeljku o odrtavaniju.

A Toplo preporujujemo upotrebu digitalnog infracrvenog termometra Ooni
za precizno mjerenje temperature kamena za pizzu. Vagi kameni za pizzu
zagrijavat °e se sporije od zraka unutar pe®nice (da biste ispekli izvrsnu
pizzu, treba vam ravnoteta izmeu oba). Zbog toga je vano upotrebljavati
digitalni infracrveni termometar Ooni, kao i digitalno srediate za temperaturu
Ooni Connect™ kako biste osigurali da se temperatura kamena za pizzu
i€temperatura zraka ne razlikuju previce.

Vel >

PR —

Preuzmite aplikaciju Ooni kako biste registrirali
svoju pe£nicu i dobili pristup interaktivnim
uputama za postavljanje, uputama za pripremu
pizze, receptima i joS mnogo toga.
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Dodavanje i uklanjanje staklenog vizira

17 Uklanjanje vizira
Za dubinsko }ie®enje ili pejenje velih komada hrane u pe®nici slijedite ove korake
za uklanjanje zastitnog stakla.
B Nosite zantitne rukavice i provjerite je li pe®nica hladna.
a. Postavite lijevi palac iznad vijka kako biste poduprli marku.

b. Upotrijebite Torx klju} za otpustanje vijka u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu, otkljujavaju®i marku.
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c. Patljivo spustite marku lijevim palcem, ato °e omoguCiti spustanje zastitnog
stakla.

d. Objema rukama pazljivo podignite lijevu stranu zastitnog stakla i povucite
prema naprijed da biste otpustili zastitno staklo iz desnog nosaja.

e. Da biste zatvorili earku, stavite lijevi palac ispod @arke i lagano ga gurnite
prema gore dok ne lexi ravno uz tijelo pe°nice. Drite sarku na mjestu
i€zakreCite vijak u smjeru kazaljke na satu da biste ga zakljujali.

f.  Provjerite je li narka zakljujana na mjestu.

18 Dodavanije vizira

B Nosite zastitne rukavice i provjerite je li pe®nica hladna.

a. Sesterokutnim kljulem otvorite sarku u smjeru obrnutom od kazaljke na satu
da biste otpustili vijak.

b. Objema rukama usmjerite desnu stranu vizira u nosa} u obliku slova U u gornjem
desnom Kkutu otvora pe®nice.

c. Postavite lijevu stranu vizira u udubljenje na lijevoj aarki.

Stavite lijevi palac ispod zarke i pazljivo je gurnite prema gore dok ne
nasjedne ravno uz tijelo pe®nice. Drzite marku u ovom polotaju.

e. Upotrijebite Torx klju; za zatezanje vijka u smjeru kazaljke na satu,
zakljulavaju®i aarku.

f.  Provjerite je li marka zakljujana na mjestu.

19 Upute za njegu i odreavanje

P UPOZORENJE

Nikada ne pokuwzavajte jistiti ili Ne koristite kemijska sredstva za
odrtavati dok je pe®nica vru®a ili limenje na obojenim povrainama.

u upotrebi. Budite oprezni prilikom |iz°enja
Uvijek nosite rukavice prilikom unutar pe®nice jer mogu biti prisutni
[imdenja pecnice. oxtri rubovi.

Nemojte koristiti abrazivna sredstva
za jir%enje ili jastu}i°e za ribanje za
liz®enje bilo kojeg dijela penice.
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20 ZiS£enje unutrasnjosti

a. Nakon svake upotrebe iskljulite pe°nicu i ostavite je da se potpuno ohladi
prije nego ato obrisete unutarnje povraine i dut cijevi plamenika suhim
papirnatim rujnicima.

HRVATSKI

b. Ako je stakleni vizir prljav, motete ga pazljivo ojistiti viatnom krpom ili suhim
papirnatim rujnikom. Za tvrdokorne mrlje uklonite vizir prema prilotenim
uputama (korak 17).

21 ZiS£enje vanjStine
a. Vanjsku ljusku pe°nice mozete obrisati toplom vodom sa sapunom i odmah
osuwriti. 1zbjegavajte abrazivne proizvode za jicenje ili one s jakim kemikalijama.

b. Za dulje skladiatenje i odrtavanje izgleda pe®nice upotrijebite pokrov za
nocenje Ooni Koda 2 Pro, koji mozete narujiti na web-mjestu ooni.com.
Preporujujemo juvanje pe°nice u zatvorenom prostoru tijekom duljeg
razdoblja bez upotrebe.

22 7ZiSfenje kamenja za pizzu

B Nikad nemojte  upotrebljavati kemijska sredstva za |ia®enje ni sapune na
kamenima na pizzu. Nikad nemojte  izlagati kamene za pizzu vodi. Nema
potrebe za pranjem kamenova za pizzu. Sasvim je normalno da se njihov
izgled mijenja tijekom vremena.

a. Ukljujite pe®nicu na najviaoj temperaturi tijekom 45 minuta bez pripreme
hrane u njoj. Kamenje za pizzu samoojistit °e se na visokim temperaturama,
a€svi ostaci hrane ili krhotine pretvorit °e se u pepeo.

b. Ostavite pe®nicu da se u potpunosti ohladi, zatim ojistite pepeo pomo®°u
ietke za pe°nicu za pizzu Ooni.

A Napomena: Kamenje za pizzu u pe®nici je simetriino i dvostrano, tako da ih
mozete okretati izmelu upotreba (nakon ato se ohlade) i sljede®i put kada
kuhate sagorjeti sve tvrdokorne ostatke odozdo.

23 Zamjena baterije za paljenje

a. Ako trebate zamijeniti bateriju za paljenje, pogledajte odjeljak 2.1 i slijedite iste
upute kako biste uklonili staru i instalirali novu.

b. Sigurno odlozite staru bateriju.

RjeSavanje problema

Skenirajte da biste preuzeli aplikaciju Ooni za savjete za pizzu,
recepte i rjeSavanje problema.

Takozer moeete kontaktirati Ooni korisni—ku podrsku
na support.ooni.com
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HVADVIN

A kézikdnyvben az ,Ooni’-ra tortén¥ 6sszes hivatkozas magaban foglalja az Ooni
Limited-et és annak érintett lednyvallalatait €s holdingtarsasagait a 2006. évi tarsasagi
torvény 1159. szakaszaban meghatarozottak szerint.

AZ OONI NEM VALLAL SEMMILYEN JOGI VAGY EGYEB FELELY%:SSEGET AZOKERT
A VAGYONI KAROKERT VAGY SZEMELY| SERULESEKERT, AMELYEK ABBOL
FAKADNAK, HOGY AZ OONI SUT¥JET NEM A JELEN KEZIKONYVBEN FOGLALT
RENDELKEZESEKNEK MEGFELELY:EN HASZNALJA/HASZNALTA.

AZ OONI SEMMILYEN KORULMENYEK KOZOTT NEM VALLAL FELELASSEGET
SEMMILYEN SPECIALIS, KOZVETETT, KOVETKEZMENYES VAGY EGYEB KARERT,
AMELY MEGHALADJA AZ OONI SUTY2: EREDETI VETELARAT.

Egyes allamok vagy orszagok nem teszik lehet¥avé a véletlen vagy kdvetkezményes
karok kizarasat vagy korlatozasat, ezért elvifordulhat, hogy az ilyen korlatozasok vagy
kizarasok nem vonatkoznak Onre.

Ez a kézikonyv fontos informéciodkat tartalmaz, amelyek elengedhetetlenek

a sUt¥ biztonsagos mikodéséhez. A siit¥ Osszeszerelése, telepitése, hasznalata
vagy szervizelése el¥tt olvassa el teljes egészében ezt a kézikdnyvet.

Ezen utasitasok gyelmen kivil hagyasa anyagi kart, tiizet, sulyos testi

sérilést vagy akar halalt is okozhat.

Kérjuk, ¥rizze meg ezt a kézikdnyvet kés¥bbi felhasznalas céljabdl.
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D FIGYELMEZTETES

A készilék hasznalata el¥tt olvassa el az
utasitasokat, és Yirizze meg Ysket késvabbi
felhasznalas céljabal.

Csak a szabadban hasznalja.

A hozzéférhetVa részek nagyon forroak
lehetnek. Tartsa tavol a kisgyermekeket.

Ezt a késziiléket hasznalat kozben
gyulékony anyagoktol tavol kell tartani.

Ne hasznalja a késziiléket
gyulékony feluleteken.

Hasznalat kdzben ne mozgassa
a készuléket.

Hasznalat utan zarja el a gazellatast

a gazpalacknal.

Legyen o6vatos a gazpalack felszerelésekor
vagy cseréjekor, és ezt minden
gyujtéforrastol tavol végezze.

Ne médositsa a késziléket.

Ez a készulék hasznalat kdzben
rendkivl forré.

Hagyja a sutv4t teljesen leh%alni, miel¥att
lefedné vagy mozgatna.

A sutvit csak a vezérlvitarcsaval kezelje;
soha ne érintse meg a kuils¥s fémfellileteket
vagy a pizzakoveket, amig a suts m¥akodik.

Bedllitaskor tgyeljen arra, hogy a sutva
szaja a szélt¥il tavol legyen. Helyezze a
sut¥t legaldbb 1 m tavolsagra barmilyen
szerkezettil vagy éghet’s anyagtol. Ne
hasznélja viharos id¥aben vagy er¥ss hdban.

A gazpalack csatlakoztatasa elvatt forditsa
a vezérlvitarcsat OFF allasba.

Csak az adattablan felsorolt
gaztipusokat csatlakoztassa.

Csak 13 kg alatti, legfeljebb 315 mm
atmeérysj¥a és legfeljebb 580 mm magassagu
palackokkal hasznalhato.

A géaztomlanek EN16436 tandsitvannyal
kell rendelkeznie, és hossza nem haladhatja
meg az 1,5 métert.

Ha barmikor gazszagot érez, zarja el a
gazpalackot vagy a szabalyoz6 szelepet,
forditsa a sutva vezérlvitarcsajat OFF allasba,
és oltsa el a nyilt langot.

Ne viseljen laza ruhat, amikor a sutVa
kozelében dolgozik vagy all.

Soha ne taroljon tartalék gazpalackokat
a suta alatt vagy kozelében.

Soha ne ellen¥irizze a szivargast nyilt
langgal, és ne prébalja meg meggydujtani
az égViket tesztelés kozben.

A begyujtasnal alljon oldalra. Soha ne
nézzen kozvetlendl a siitvs szajaba vagy
a langba.

Soha ne hasznaljon vegyi tisztitdszert vagy
szappant a pizzakovek feltletén.

Soha ne 0ntson vizet a forrd pizzakovekre,
mert megrepedhetnek.

Viseljen hvavédVa keszty¥at a sttVa
hasznalatakor és kulonodsen forrd
fvazvakészulék kezelésekor.

Soha ne kisérelje meg a tisztitast vagy
karbantartast, amig a stt¥ forré vagy
hasznélatban van.

Ne hasznaljon surolészert vagy suroloparnat
a sutvs barmely részének tisztitasahoz.

Csak az Ooni altal jovahagyott vagy
hivatalos tartozékokat és potalkatrészeket
hasznaljon. Ennek elmulasztasa sériléshez
vezethet vagy kart okozhat a sut/sben vagy
az ingatlanban.

Ha a sut% rendellenesen m¥kddik, kapcsolja
ki a sut¥it, és vegye fel a kapcsolatot az
Ooni ugyfélszolgalataval.

Cserélje ki a gazcsovet, ha sériilt, vagy ha
a nemzeti korilmények megkovetelik.

A késziilék zart rendszereit nem

szabad manipulalni.

Legyen ovatos a sut¥s hasznalatakor vagy
tisztithsakor, mert éles szélek lehetnek.
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Kezd¥ |épések

1 A doboz tartalma:

Ooni Connect™ Digital Temperature

. -
gj Ooni Koda 2 Pro st 9" Hub digitalis hvamérva
b 2 x pizzak¥s h Ro6gzit/s konzol
. S . Szérnyas anya (a Digital Temperature
1
¢ Szabalyozo es tomlva ' Hub hvamér/zhoz csatlakoztatva)
d AA elem gyujtashoz j ROgzitvakonzol csavarok
Gyufaszaltarto ; Cla e ALy L
e (a siitvs als6 oldaldhoz rogzitve) k Kornyezeti hYamérséklet mérys kabele
f  Torx kulcs | HY2mérYs szonda
+ Koda 2 Pro 6sszeszerelési Gtmutato m AA elemek x2

Ooni Connect Digital Temperature
Hub 6sszeszerelési Utmutatd

*a szabalyozd csak az Egyesiilt Kiralysagba szallitott 37 mbar-os és az eurépai 50 mbar-os
termékekhez van mellékelve

NE emelje fel a suit¥it, ha a pizzakévek benne vannak.

MINDIG az alap aljanal fogva tartsa a sit¥ast, SOHA NEM a fels¥a haz belsejénél fogva.

2
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1 éves garanciajat ingyen meghosszabbithatja 5 évre*, ha a vasarlastol szamitott
60 napon belll regisztralja termékét az  ooni.com/warranty oldalon.*

*Az Altalanos Szerz¥dési Feltételek érvényesek

Bedllitas és 0sszeszerelés

a.

Vélassza ki a megfelel¥ poziciét és fellletet a bedllitashoz.

i. Az Ooni nagy modularis asztal vagy mas er¥s fém- vagy fafellilet idedlis
a sut¥s stabil elhelyezéséhez. Ne allitsa a sutvit m¥anyag vagy Uveg asztalra.
Mindig gy%z¥adjon meg arrél, hogy az asztal ellendll a sut¥s stlyanak.

ii. Afeliletnek lehetvavé kell tennie, hogy a sitvs szaja széliranyba nézzen, és 1 m
tavolsagra kell lennie minden szerkezett'il vagy éghet% anyagtol.

ii. Javasoljuk, hogy a sutvit Ggy helyezze el, hogy a pizzakévek 1,1 m
magassagban legyenek a talajtol.

Ovatosan emelje ki a siit/at a dobozbdl, és 6vatosan helyezze megfelelv. feliletre.

Hajtsa ki a labakat, és biztositsa, hogy a hatso lab egy kattintassal a helyére
rogziljon. A hatsé lab 6sszecsukasahoz nyomja meg a kioldégombot.

Helyezze a sutvit a kivant helyre.



21 A gyujtaselem behelyezése

A A gyujtaselem rekesze a jobb els¥ lab belsejében talalhaté (a sutva felé nézve).

a. Nyissa ki a fiil lehUzasaval és a fedél eltavolitasaval, majd helyezze be a mellékelt

AA elemet, gyelve a +/- utasitasokat.

b. Helyezze vissza a fedelet, és gy¥az¥adjon meg arrél, hogy visszapattan a helyére

A Hatdbb mint egy hénapig tarolja a sttvit, vegye ki az elemet.

2.2 A pizzakovek behelyezése

B A pizzakovek nehezek; tgyeljen arra, hogy ne csipjék be az ujjait.

a. Mindkét kezével dvatosan emelje fel az elsVa pizzakovet, és helyezze el Ugy,
hogy lekerekitett sarka a sit¥s hatso sarka felé nézzen. Csusztassa a pizzakdvet
a helyére, tgyelve arra, hogy ne karcolja meg a pizza parkanyat.

b. Mindkét kezével vegye fel a masodik pizzakdvet, és ismételje meg a folyamatot

a masik oldalon.

c. Az egyik pizzakVs eltavolitasahoz az egyik kezével nyomja felfelé a kovet a siit¥a
aljan lév¥ lyukon keresztil, amig a pizzak¥s eleje méar elég magasra billent ahhoz,

hogy megfoghassa és kicsUsztathassa a masik kezével.
eltavolitani a pizzakoveket, amig forréak.

P FIGYELMEZTETES

Az Ooni Connect™ Digital Temperature
Hub hasznélata el%tt olvassa el az
utasitasokat, és Yarizze meg Yaket késvibbi
felnasznélas céljabol.

Az élelmiszer-szondak és mas
hozzaférhetVs alkatrészek forroak

és élesek lehetnek. Tartsa tavol

a kisgyermekeket.

Az Ooni Connect™ Digital Temperature
Hub h¥zmérvit csak az ebben a
kézikdnyvben leirtak szerint hasznalja.

P VIGYAZAT

Az els¥, hasznalat elVitt kézzel mossa le és
szaritsa meg az ételszondakat.

Az élelmiszer-szondak nem
mosogatégépben moshatok.

Ne hasznéljon vegyszereket
vagy suroloszereket az
élelmiszer-szondak tisztitasahoz.

Soha ne prébélja meg

Ooni Connect™ Digital Temperature Hub digitalis h¥meér¥

A sérulések elkeriilése érdekében az
Ooni Connect™ Digital Temperature
Hub h¥imérYa felszerelését és a kabelek
vezetését csak az ebben a kézikényvben
szerepl¥s utasitasok szerint végezze.

Az élelmiszer-szondak legfeljebb
480°F (250°C) h¥zamérsékleten
hasznalhatok. Ne hasznélja Yket ennél
magasabb h¥zmérsékleten vagy nyilt
langgal érintkezve.

Ne modositsa az Ooni Connect™ digitalis
h¥zmérsékleti kozpontot.

Robbanasveszély all fenn, ha az
akkumulatort nem megfelel¥
tipusra cserélik.

Az Ooni Connect™ Digital Temperature
Hub h¥smér¥s az Ooni h¥zamérys szondakkal
hasznélhato; egyéb tartozékok

pontatlanok lehetnek, nem m¥zkddnek,
vagy kart okozhatnak.
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3

Hasznélja az Ooni Connect™ Digital Temperature Hub h¥zmér¥:t a pontos és azonnali
h¥zmérsékletméréshez Celsius (°C) vagy Fahrenheit (°F) értékben. Csatlakoztassa az
ételszondakat, hogy tokéletes lassu silt vagy sult steaket kapjon, és csatlakozzon az Ooni
alkalmazashoz, hogy mindezt gyelemmel kisérje anélkil, hogy meg kellene érintenie

a sutvat.

Helyezze be az elemeket

o o

A

Csavarhlzdval tavolitsa el a csavarokat, és vegye le a t¥ztérfedelet.
Helyezzen be 2 x AA elemet.
Helyezze vissza a t¥aztérfedelet és rogzitse a csavarokkal.

Ha tobb mint egy honapig tarolja a sut¥it, vegye ki az elemeket.

Beallitas és Osszeszerelés

4 Az Ooni Connect™ Digital Temperature Hub digitélis h¥mér¥ csatlakoztatasa

a.
b.

Két konzolcsavarral rogzitse a rogzitvskonzolt a sutva aljara.

Rdgzitse az Ooni Connect™ Digital Temperature Hub hYamér¥:t a konzolon
a szarnyas anyaval (a hYamérvshoz rogzitve szallitjuk).

41 A kdrnyezeti h¥mérséklet kabelének csatlakoztatasa

C.

Csatlakoztassa a kdrnyezeti hamérséklet kabelét a sut's aljan 1évya bemenethez.

Csatlakoztassa a masik végét az Ooni Connect™ Digital Temperature Hub h¥amér¥a
hétuljan talalhaté megfelela bemenethez.

Zarja le a Digital Temperature Hub h¥amérY. 8sszes tobbi csatlakozojéat.

4.2 A kornyezeti h¥mérséklet mér¥ kabelének rogzitése

a.

Rdgzitse kabelbilinccsel a kabelt a sutvs aljara.

5 Gombok és bemenetek:
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a Bekapcsolégomb (hosszan d Elelmiszer-szonda bemenete 1

lenyomva)°C /°F valasztd
(révid lenyomas)
HYzmérsékleti ciklus (révid lenyoméds) | e 2. h¥amérYa szonda

Bluetooth aktivalas bemenet (opcionalis)

(hosszu lenyomas)

Hattérvilagitas gomb f Kornyezeti hamérséklet bemenet A
Eco izemmod P g

(hosszan megnyomva) g Gyari visszaallitasi gomb

Hattérvilagitas (rovid lenyomas)



Képerny¥

h FY hvamérséklet kijelz¥a n 1. h%mérYs szonda kijelz¥sje

I HYamérYa gy¥ar¥a 0 2. hYamérYa szonda kijelzYsje (opcionalis)
j  °Ckijelz¥ p 2. h%mérva szonda kijelz¥je (opciondlis)
Kk °F kijelz¥ g Bluetooth &llapotjelz¥a

| Kornyezeti hamérséklet jelzva r Elem alacsony t6lt6ttségének jelz¥sje

m 1. h¥amérYs szonda jelz¥ s Gazdasagos lzemmod jelz¥ije

Az Ooni Connect™ Digital Temperature Hub digitalis h¥mér¥ hasznélata

6 Az Ooni alkalmazas letoltése

Szkennelés az Ooni alkalmazas letdltéséhez

Az Ooni Connect™ Digital Temperature Hub digitélis hYamérya
bedllithsa egyszer¥s, és az Ooni alkalmazés elmagyarazza

Onnek az egyes lépéseket. Ha mar rendelkezik az Ooni
alkalmazassal, frissitsen a legUjabb verziéra.

61 Készllék be- és kikapcsolasa

Kapcsolja be a késziiléket a bekapcsoldgomb révid megnyomasaval.
b. Kapcsolja ki a késziléket a kikapcsolégomb hosszi megnyomasaval.

A Az akkumulator kimélése érdekében kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasznalja.
A késziilék 45 perc elteltével automatikusan kikapcsol.

6.2 A siit¥azonosit6 beéllitasa
Az els¥s bekapcsolas utan be kell allitania az Ooni Connect™ Digital Temperature
Hub sitYsazonositojat.

a. Hasznélja a HYamérsékleti ciklus gombot (Fel) és a Hattérvilagitas gombot (Le)
a sutlsazonositd szamok kozétti valtashoz, amig el nem éri a megfelelt.

Az Ooni Koda 2 Pro siit azonositéja 003.
b. Ervasitse meg ezt a sitvaazonositét a bekapcsoldgomb megnyomésaval.

6.3 A slt¥azonosité modositasa

Nyomja meg és tartsa lenyomva a HYzmérsékleti ciklus gombot és a Hattérvilagitas
gombot 3 masodpercig az Uj slitvaazonositd kivalasztasdhoz. Egyszer¥sen frissitse
a sutvsazonositét, és ervisitse meg a valasztast.
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6.4

Bluetooth-pérositas aktivalasa

a. GyYizYdjon meg arrol, hogy a Bluetooth engedélyezve van az eszkdzon.
Nyissa meg az Ooni alkalmazast, és |épjen az Ooni Connect lapfilre.

b. Nyomja meg az Ooni Connect™ Digital Temperature Hub h%zmérsékleti ciklus
gombjat 3 masodpercig, amig a Bluetooth allapotjelz¥ villogni nem kezd.
Az eszkdz csatlakoztatdsdhoz kovesse az Ooni alkalmazéas utasitasait.

c. Sikeres csatlakozas esetén a Bluetooth allapotjelz¥a abbahagyja a villogast,
és tovabbra is vilagit.

A Ha a Bluetooth &llapotjelz¥ gyorsan villogni kezd, az azt jelenti, hogy probléma van

a kapcsolattal. Prébalja meg Gjrainditani a parositasi folyamatot, ha a probléma
tovabbra is fennall.

A Hanem jon létre kapcsolat, a Bluetooth révid id¥2a mulva kikapcsol.

6.5 Az élelmiszer-szonda leolvasasa

a. Ellenvirizze, hogy az élelmiszer-szonda a megfelel¥s bemenethez van-e
csatlakoztatva, majd a h¥amérséklet megjelenik a kijelzvzn.

b. A h¥%zmérY szonda hasznalatakor vegye le a szonda sapkajat, majd szurja a his
legvastagabb részébe, tgyelve arra, hogy elkeriilje a csontokat vagy a zsirt.

A  Tovabbi h¥amérys szondak az ooni.com webhelyen szerezhetk be
(a régiotol fugg¥sen).

P FIGYELMEZTETES

Hasznalat elv4tt és utén tisztitsa meg Ne hasznélja a hsmér¥s szondakat 450°C-
a h¥amérY, szondat forré, szappanos vizzel, ot (842°F) meghaladé hzmérsékleten.
ugyelve arra, hogy a huzal ne merdljon A hvamérYs szonda hegyét nem

a vizbe, majd azonnal széaritsa meg. szabad 250°C (480°F) feletti

Legyen 6vatos, amikor a h¥amérY, szondat h¥zmérsékletnek kitenni.

hasznélja, mivel éles.

Mindig viseljen h%4all6 keszty¥at, ha forrd
allapotban kezeli a h¥amér¥s szondat.

6.6

6.7
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A mértékegység megvaltoztatasa

a. A bekapcsologomb rovid, egyetlen megnyomasaval véalthat a Celsius (°C) és
a Fahrenheit (°F) kozott.

Eco-lizemmaod

A hattérvilagitas gombjanak hosszi megnyomasaval valthat a teljes fényer¥s és az Eco
mad kozott. Eco-Uzemmaodban barmelyik gomb révid megnyomaséaval rovid id%are
teljesen megvilagithatja a kijelz%at.



6.8 Figyelmeztetés az elem alacsony toltottségére

Amikor az elemek lemeriilnek, megjelenik az alacsony toltéttségi szintre gyelmeztetya
jelzés, amely azt jelzi, hogy a kovetkezYs alkalommal cserélnie kell az elemeket.

P FIGYELMEZTETES

Az elemek cseréje el¥tt mindig gy¥4z%djon meg arrol, hogy a siitva és a h'amérya egység
teljesen leh3alt.

6.9 Magas (Hi) vagy alacsony (Lo) h¥mérséklet

Az Ooni Connect™ Digital Temperature Hub -30°C (-22°F) és 550°C (999°F) kozotti
fazési hizmérsékletet, valamint 0°C (32°F) és 100°C (212°F) kdzdtti élelmiszer-szonda
h¥amérsékletét olvassa.

A Haah¥mérséklet ezen a tartoméanyon kivil van, a megfelel¥ kijelz¥zn a Hi vagy
a Lo jelzés jelenik meg.

Kezelés és karbantartas

Ooni Connect™ Digital Temperature Hub: Torolje le nedves kend%avel, és azonnal
széaritsa meg.

HY.mérYa szondék: Minden haszndlat el¥itt és utan tisztitsa meg a h¥amér¥ szondat forro,
szappanos vizzel, ligyelve arra, hogy a huzal ne meriljon a vizbe, majd azonnal szaritsa meg.
Nem mosogatégépben moshato.

Ha hosszu ideig hasznalat nélkil tarolja az Ooni Connect™ Digital Temperature Hub h¥zamérvat,
akkor vegye ki az elemet az elem élettartamanak meghosszabbitasa és a karosodas
elkertlése érdekében.

Soha ne meritse vizbe az Ooni Connect™ digitélis hYamérséklet-elosztét, az élelmiszer-
szondat vagy a vezetékeket.

7 A gazcs¥ felszerelése (ha mellékelve van)

A A siUtWijét a vasarlas régidjaban biztositott gazellatasnak leginkadbb megfelelva
gaztoml¥ivel és szabalyozéval szallithatjuk (csak az Egyesult Kiralysag 37 mbar-os
és az eurdpai 50 mbar-os termékekre vonatkozik). Ha van alternativ gazpalackja,
vegye fel a kapcsolatot az Ooni Ugyfélszolgélataval. Szabalyoz6 és témlva nélkul
szallitott stk esetén kdvesse az aldbbi utasitasokat:

P FIGYELMEZTETES

A megvasarolt vagy csereként beszerzett szabalyozéknak EN16129 szerinti, a tomlYsknek
pedig EN16436 szerinti tanusitassal kell rendelkeznitik, és legfeljebb 1,5 m hossziak
lehetnek. Ha kétségei vannak, vegye fel a kapcsolatot az Ooni igyfélszolgélataval,

vagy vasaroljon a www.ooni.com weboldalrol.
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b.

C.

FIGYELMEZTET . Ez egy nagyon szoros illeszkedés. Inditas el¥itt Gigyeljen arra,
hogy a laza tdml¥bilincset a tomlYa végétyil thvolabb mozgassa.

Melegitse fel a toml¥ végét egy csésze forralt vizben néhany méasodpercig,
hogy az meglagyuljon. Nyomja a téml%t a csonkra, és tgyeljen, hogy teljesen
felfekiidjon a témitelemekre. Lasd a képeket referenciaként.

Cslsztassa vissza a laza tomlvabilincset a toéml¥-csonk csatlakozasra.

Huzza meg a tomlvabilincset megfelelYa csavarhtzéval.

Csatlakozas gazhoz

B

A géazpalack csatlakoztatasa elvitt forditsa a vezérlVatarcsat OFF allasba.

P FIGYELMEZTETES

Csak 13 kg alatti, legfeljebb 315 mm
atmérysj¥ és legfeljebb 580 mm

A késziléknek és a gazpalacknak
legalabb 635 mm-re kell

magassagu palackokkal hasznalhat6. lennie egymastal.

Legyen 6vatos a gazpalack

Csak olyan gaztipusokat csatlakoztasson,

csatlakoztatdsanal vagy cseréjénél, és ezt amelyek szerepelnek az adattablan.
gyuijtéforrasoktdl tavol végezze.

8.1 A gazpalack csatlakoztatasa
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TERASZ GAZPALACK

B

Ez a gazpalack tipus beépitett szeleppel ellatott, gyorscsatlakozos
szabalyoz6t hasznal.

a. EllenVirizze a szelepcsatlakozasokat, a csatlakozét és a szabalyozd egységet.
Tavolitsa el a trmeléket és ellen¥arizze, hogy a téml%z nem sérilt-e meg.

b. GyY.z¥djon meg arrdl, hogy a sitva vezérlvitarcsaja OFF allasban van.
A szabalyozé szelepkapcsoléjanak fliggvileges (OFF) helyzetben kell lennie.
Csatlakoztassa a szabéalyozd egységet a palackhoz ugy, hogy ranyomja a palack
kivezetésére, amig a helyére nem kattan.

e. Nyissa ki teljesen a szabalyozé szelepet a kapcsol6 vizszintes (ON)
allasha forditasaval.

POL GAZPALACK

B Ez agazpalack tipus bal oldali (az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyban)
menetes gazcsatlakozot hasznal.

a. Ellenvrizze a szelepcsatlakozasokat, a nyilast és a szabalyozét. Tavolitsa el
a térmeléket és ellenvarizze, hogy a tdmlYz nem sérilt-e meg.

b. GyYzvadjén meg arrél, hogy a sitva vezérlvitarcsaja OFF allasban van.

c. Gy¥az¥.djon meg arrdl, hogy a gazpalack szelepe teljesen el van zarva, majd

csavarja ra a szabalyozo6t a gazpalack szelepszerelvényére, amig szorosan
nem rogzul.



9  Szivargasok tesztelése

P FIGYELMEZTETES

Ha barmikor gazszagot érez, zarja el a gazpalackot vagy a szabéalyoz6 szelepet,
forditsa a suitvs vezérlvitarcsait OFF allasba, és oltson el minden nyilt langot.

Soha ne ellen¥arizze a szivargast nyilt langgal, és ne prébélja meg meggyuijtani az
ég¥uket tesztelés kdzben.

a. SzivargasérzékelYs spray-vel vagy mosogatdszappan és viz oldataval ellen¥arizze
a gazszivargast minden alkalommal, amikor Ujra csatlakoztat egy szerelvényt vagy
kicseréli a gazpalackot.

b. Ecsettel vagy spray-palackkal vigye fel az oldatot a csatlakozasokra és
a szabdlyozéra. Vizsgalja meg a gazcsovet, és vigye fel az oldatot minden
talalt repedésre.

c. Szivargas esetén az oldat buborékol. Ha szivargast észlel a tomlva csatlakozasanal,
hlzza meg a szerelvényt, és ellen¥arizze Ujra a szivargast. Ha a szivargas
tovabbra is fennall, vagy a tomlvan 1évY. repedés szivarog, ne m¥zkodtesse a sutvit.
Segitségért forduljon az Ooni tgyfélszolgélatahoz.

d. Haszivargast talal, ne m¥kodtesse a sut¥i; tavolitsa el a gazpalackot.
Ha szivargéast talal a sutvsben vagy a tomlvzben, forduljon az Ooni
Ugyfélszolgalatdhoz. Ha szivargast talal a gazpalack szelepében, vegye fel
a kapcsolatot a gazszolgaltatéval.

10 A gazpalack levalasztasa

Forgassa a gazég¥ vezérlvitarcsajat OFF allasba.

b. Forgassa el a szabdlyoz6 szelepkapcsolojat fligg¥ileges (KI) helyzetbe a  terasz
gazpalackok esetében. Elforgatva zarja el a POL gazpalackok zaroszelepét.

c. Nyomja meg a szabdlyoz6 kiold6 gombjat a szelepkapcsol6 alatt, hogy kioldja
azt a terasz gazpalackrol

d. Csavarja le a szabélyoz6t az 6ramutato jarasaval megegyez¥s irdnyban
a POL géazpalackrol

e. Havan, helyezze a porvéd¥s sapkat a gazpalack szabad bemenetére.

A sit¥ begyujtasa

P FIGYELMEZTETES

A begyujtasnél alljon oldalra. Soha ne nézzen A siitvit csak a vezerlYitarcsaval kezelje;
kozvetlenll a sit/ szajaba vagy a langba. soha ne érintse meg a kiils¥s fémfelileteket,
Ha az ég% nem gyullad meg a vart médon, ap |zzakovc_,ft vagy az uveget, amig a
o B Featit L sttya m¥akodik.
zarja el a gazt, és varjon 5 percet, mielVit
Ujra megprobalna meggyuijtani. Ennek Viseljen hvavéd¥s keszty3at a stitva
célja annak biztositasa, hogy minden hasznélatakor és kilondsen forrd
gaz eloszlik. Ha az ég¥. nem gyullad meg, f/uz/:készilék kezelésekor.

olvassa el a kézikdnyv hatuljan talalhato
hibaelharitasi utmutatot.
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12

13
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Gyluijtas

a. Nyomja be és tartsa lenyomva a vezérlvitarcsat, mikozben lassan elforgatja az
Oramutato jarasaval ellentétes iranyba, hogy a sut¥ szikrat adjon és meggyujtsa
a gazt. Miutan meggyulladt, tartsa lenyomva 5 masodpercig, hogy fenntartsa
a langot.

b. Ellenvarizze, hogy a gdz meggyulladt-e.
i. Haigen, folytassa a |épéssel.
ii. Haazég¥ nem gyullad meg, allitsa K| poziciéba, varjon 5 percet, majd
probalja Ujra.
iii. Haaz ég¥ a masodik kisérlet utin sem gyullad meg, éllitsa Kl pozicidba,
varjon 5 percet, majd menjen a lépésre.
Ha a langok helyesen gyulladnak meg, akkor az abrahoz hasonléan kell kinézniuk.

d. Haaz ég¥ véletlentl kialszik, kérjik, tanulményozza a hibaelhéritast.

A siit¥ begyUjtasa a gyufaszaltartoval
B Begyujtaskor soha ne nézzen kdzvetlenil a sutvzbe; mindig alljon oldalra,
és viseljen keszty¥at.

Ha az ég¥ begyujtasa tdbbszori kisérlet utdn sem sikeril a vezérlvitarcsaval, akkor a
mellékelt gyufaszaltartdval is begyujthatja. A mellékelt gyufatarté a hatsé 1ab el¥itt van
rogzitve az alaphoz.

a. Ha mar megprébélta meggyuijtani az ég¥it a vezérlvitarcsaval, elvaszor kapcsolja Kl
allasba, és varjon 5 percet, amig a gaz eloszlik.

b. Helyezzen egy gyufat a gyufatartdba, gyujtsa meg a gyufat, és érintse meg az
ég¥4hdz a sltva széjan keresztul.

c. Nyomja be az ég¥inek megfelel¥s vezérlYitarcsat, és lassan forgassa a maximumra.
Az ég¥nek azonnal meg kell gyulladnia.

d. Gyujtas utdn még 5 masodpercig nyomja be a vezérlvitarcsat, majd engedije el.
e. Haaz ég¥ nem gyullad meg azonnal, vagy a gyufét elflijja, zarja el a vezérlvitarcsat,
varjon 5 percet, majd prébalja Ujra.

A gazég¥k hasznalata

a. Forgassa el a vezérlvitarcséat a lang és a hvamérséklet sziikség szerinti beallitAsahoz.
i. A gazég¥ Kl van kapcsolva.
ii. A gazég¥amaximalis langra van éllitva.

ii. A gazég¥aminimdlis langra van éllitva.



14

15

16

A sut¥ belizemelése

A sutvit az els¥a stités el¥itt be kell tizemelnie.

B

a.
b.

Mindig viseljen keszty¥at, amikor a kezét a sitlzbe helyezi.
Ehhez Gizemeltesse a sitvit maximum h¥amérsékleten 30 percig.

Kapcsolja ki a sttvat, és hagyja teljesen kih¥alni, majd t6rolje le a belsejét
szaraz papirtdrlvavel.

A sit¥ kikapcsolasa

a.

b.

A belizemelés vagy sutés utani kikapcsolashoz tekerje az 6ramutaté jaraséaval
megegyez¥ irAnyba, amig nem forgathat6 tovabb és a lang ki nem alszik.

Zarja el a gazellatast és csatlakoztassa le a szabalyozét.

F¥zés a silit¥ben

a.

Kapcsolja be az ég¥it teljes teljesitményen, hogy el“smelegitse a sutvit és
a pizzakéveket, amig el nem érik a kivant hYamérsékletet

Csak pizzat és mas szaraz, kenyér alapu ételeket fazzon kozvetlendil a
pizzakdveken. Hus, zoldség vagy egyéb ételek f/azéséhez hasznélja az Ooni
ontdttvas és Ooni serpeny¥sk valasztékat vagy mas, az Ooni altal jovahagyott
fvazési kiegészitiiket.

Soha ne nydljon a sitvabe, hogy eltavolitsa a pizzakdvekre esett ételhulladékot.
Hagyja kiégni, majd vegye ki, miutan a siitva leh¥alt. Tovabbi tippekért tekintse meg
a pizzakovek tisztitasi eljarasat a kézikényv karbantartasi szakaszaban.

Ervsen javasoljuk az Ooni digitalis infravéros hvamérys hasznélatat a pizzakévek
hiamérsékletének pontos méréséhez. A pizzakovek lassabban melegednek fel,
mint a st¥ belsejében 1évYi levegYa. (A nagyszer¥a pizza elkészitéséhez mindkett/a
egyensulyara van sziikség.) Ezért fontos, hogy Ooni Digital Infrared Thermometer
hizmérvit, valamint Digital Temperature Hub h%zmérvit (elérhets a ooni.com
webhelyen) hasznaljon, hogy a pizzakdvek és a leveg¥s hYamérséklete szoros
tartoméanyon beldl legyen.

/

PR S —

Toltse le az Ooni alkalmazast, hogy regisztralja
sut¥jét, és hozzaférjen az interaktiv beallitasi
utasitasokhoz, pizzakészitési oktatéanyagokhoz,
receptekhez és egyebekhez.
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Az Uveg ellenz¥ felszerelése és eltavolitasa

17 A véd¥burkolat eltavolitasa

18

A siut¥s alapos megtisztitasdhoz vagy nagyobb targyak siitéséhez kdvesse az alabbi
|épéseket az ellenz¥ eltavolitasahoz:

B

a.
b.

f.

Viseljen véd¥ikeszty¥at, és gyvaz¥adjon meg arrél, hogy a sut¥s h¥avos.
Helyezze a bal hiivelykujjat a csavar f6lé a zsanér alatdamasztasahoz.

A Torx kulccsal lazitsa meg a csavart az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyban,
és oldja ki a zsanért.

Ovatosan engedije le a zsanért a bal hiivelykujjaval, ami lehetVavé teszi az
ellenz¥ leengedését.

Mindkeét kezével 6vatosan emelje meg az ellenz¥ bal oldalat, majd hlzza elYare,
hogy kiszabaditsa az ellenz¥4t a jobb oldali tartékonzolbol.

A zsanér bezarasahoz helyezze bal hiivelykujjat a zsanér ald, és 6vatosan nyomja
felfelé, amig laposan nem fekszik a sttVitesthez. Tartsa a zsanért a helyén,
és forgassa el a csavart az 6ramutat6 jarasaval megegyez¥a irdnyba a rogzitéshez.

GyYsz¥.djoén meg arrol, hogy a zsanér a helyére van rogzitve.

Az ellenz¥ felszerelése

f.

Viseljen védVikeszty¥at, és gy%sz%/2djon meg arrol, hogy a sutva h¥avos.

A Torx kulccsal a csavart az 6ramutat6 jarasaval ellentétes iranyban meglazitva
nyissa ki a zsanért.

Mindkét kezével vezesse a sisakrostély jobb oldalat a siitvz szajanak jobb fels¥a
sarkaban talalhaté U alaku konzolba.

Helyezze a sisakrostély bal oldalat a bal oldali zsanér mélyedésébe.

Helyezze a bal hiivelykujjat a zsanér ala, és 6vatosan nyomja felfelé, amig laposan
nem fekszik a sit¥s testéhez. Tartsa a zsanért ebben a helyzetben.

A Torx kulcsot hasznalva hiizza meg a csavart az 6ramutaté jarasaval megegyez¥s
iranyba a zsanér rogzitéséhez.

GyYsz¥.djén meg arrol, hogy a zsanér a helyére van rogzitve.

19 Kezelési és karbantartasi utasitasok
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Soha ne kisérelje meg a tisztitast vagy Ne hasznaljon vegyi tisztitoszereket
karbantartast, amig a stt¥ forré vagy festett feluleteken.

hasznalatban van.

A st tisztitdsakor mindig

Legyen 6vatos a siitvs hasznalatanal vagy
tisztithsanal, mert a készilék belsejében

viseljen kesztyat. éles peremek lehetnek.

Ne hasznaljon surolészert vagy
sUroléparnat a sutvs barmely
részének tisztitasahoz.



20 A bels¥ tér tisztitasa

a. Minden hasznalat utan kapcsolja ki a sutvat, és hagyja teljesen kih%alni, miel¥att
szaraz papirtorlvavel letdrolné a bels¥a fellleteket és végigtordlné az ég¥ik csoveit.

b. Ha az tvegrostély piszkos, dvatosan tisztitsa meg nedves ruhaval vagy szaraz
papirtorl¥avel. Makacs szennyezadések esetén tavolitsa el az ellenz%t a mellékelt
utasitasok szerint: (1épés).

21 A sit¥ kils¥ tisztitasa

a. A sitva kills¥a héja meleg, szappanos vizzel letorolhet’s és azonnal szarithato.
Kerllje a surolé hatasu tisztitdszereket vagy az ervss vegyszereket
tartalmazo termékeket.

b. A hosszabb tavu tarolashoz és a sits megjelenésének meg¥rzéséhez hasznélja
az Ooni Koda 2 Pro Carry Cover hordozétaskat, amely az ooni.com webhelyrvl
rendelhet¥a. Javasoljuk, hogy a siit/st hosszabb ideig tarolja beltérben,
hasznalat nélkdil.

22 A pizzakovek tisztitasa

B Sohane hasznaljon vegyi tisztitdszert vagy szappant a pizzakdveken.  Soha ne
tegye ki a pizzakdveket viznek. Nem sziikséges lemosni a pizzakoveket; telijesen
normalis, hogy megjelenésiik idvavel valtozik.

a. Kapcsolja be a sut¥4t teljes teljesitménnyel 45 percig anélkul, hogy f“azne benne.
A pizzakdvek magas h¥zmérsékleten dntisztulnak, és minden ételmaradék vagy
tormelék hamuva valik.

b. Hagyja a sit¥t teljesen kih%zlni, majd kefélje le a hamut egy Ooni pizzasiit¥s kefével.

A Megjegyzés: A siitvaben haszndlt pizzakdvek szimmetrikusak és kétoldalasak,
igy megfordithatja ket a felhasznalasok kdzétt (miutan kih3ltek), és a kovetkezVa
fvazéskor leégetheti az aljukrél a makacs maradvanyokat.

23 A gyujtasakkumulator cseréje

a. Hakikell cserélnie a gyujtaselemet, olvassa el a részt, és kdvesse ugyanazokat az
utasitasokat a régi eltavolitaisahoz és az Uj behelyezéséhez.

b. Artalmatlanitsa biztonsagos médon az elhasznalédott elemet.

Hibaelharitas

Olvassa be és toltse le az Ooni alkalmazast
pizzadtletekért, receptekért és hibaelharitasért.

Felveheti a kapcsolatot az Ooni tgyfélszolgalattal
a support.ooni.com cimen is.
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Allar tilvisanir i ,Ooni* i pessari handbok eiga vié um Ooni Limited og vidkomandi
dottur- og eignarhaldsfélog eins og pau eru skilgreind i ka a 1159 i hlutafélagalégunum
fra 2006.

OONI TEKUR EKKI NEINA ABYRGB, LAGALEGA EPA MED ODRUM H/ETTI,
AETILFALLANDI EPA AFLEIDDU EIGNATIONI EDA EINSTAKLINGI SEM STAFAR
AF NOTKUN OONI-OFNSINS SEM UPPFYLLIR/UPPFYLLTI EKKI AKV/EDI
PESSARAR HANDBOKAR.

OONI SKAL | ENGU TILVIKI VERA ABYRGT FYRIR SERSTOKUM, OBEINUM,
AFLEIDDUM EPA OPRUM TIONI AF NEINU TAGI UMFRAM UPPHAFLEGT
KAUPVERD OONI OFNSINS PINS.

Sum riki, sveedi eda I6nd heimila ekki Gtilokun eda takmdrkun 4 tilfallandi eda a eiddu
tjoni og pvi kann ad vera ad ofangreind takmorkun eda utilokun eigi ekki vid um pig.

pessi handbdk inniheldur mikilvaegar upplysingar sem eru naudsynlegar fyrir
6rugga notkun ofnsins. Lestu pessa handbdk i heild sinni adur en pu setur
saman, setur upp, notar eda gerir vid ofninn pinn. Ef pessum leidbeiningum
er ekki fylgt getur pad leitt til eignatjons, elds, alvarlegra likamstjons eda
jafnvel dauda.

Geymdu pessa handbok til sidari nota.
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Lestu leidbeiningarnar adur en pu
notar heimilistaekio og geymdu peer til
framtidar tilvisunar.

Notid adeins utandyra.

Adgengilegir hlutar geta verid mjog heitir.
Haltu ungum bérnum i burtu.

Teekinu verdur ad halda fjarri eld mum
efnum & medan verid er ad nota pad.

Ekki nota heimilisteekid & eld mum 6tum.

EKkki hreyfa heimilisteekid medan a
notkun stendur.

Slokktu & gasgjafanum a gaskitnum
eftir notkun.

Geetid varudar pegar gaskuturinn er settur
a eda skipt um hann og gerid pad fjarri
Ollum kveikjugjéfum.

Ekki breyta heimilisteekinu.
betta teeki er mjog heitt pegar pad
er notad.

Leyfou ofninum ad kélna alveg adur en pu
hylur hann eda feerir hann.

Notadu adeins stjornskifuna; snertu aldrei
ytra malmy rbord eda pitsusteina & medan
ofninn er i gangi.

Pegar pu setur upp skaltu ganga ur skugga
um ad munnur ofnsins snui fra vindi. Settu
ofninn i ad minnsta kosti 1 m fjarlaegd

fra 6llum byggingum eda brennanlegum
efnum. Ekki nota i stormasému vedri eda
miklum snjo.

Snidu stjérnskifunni i OFF st6du adur en
gaskuturinn er tengdur.

Tengdu adeins gastegundirnar sem taldar
eru upp a merkiplétunni.

Notadu ofninn adeins med hylkjum sem eru
undir 13 kg, med hamarkspvermal 315 mm
og hamarkshaed 580 mm.

Gasslanga verdur ad vera vottud samkvaemt

EN16436 med 1,5 metra hamarkslengd.

Ef pd nnur einhvern tima gaslykt skaltu
loka gaskatnum eda prystijafnaralokanum,
snua stjornskifunni & ofninum i OFF stodu
og slokkva allan opinn eld.

Ekki vera i lausum fétum pegar pu notar eda

stendur néleegt ofninum.

Geymid aldrei varagashylki undir eda
néaleegt ofninum.

Aldrei athuga hvort pad leki med opnum
eldi eda reyna ad kveikja i brennurunum
medan a préfun stendur.

Stattu til hlidar pegar kveikt er. Horféu
aldrei beint i munn ofnsins eda a logann.

Notadu aldrei kemisk hreinsiefni eda sapur
a€y rboro pitsusteina.

Helltu aldrei vatni a heita pitsusteina par
sem peir geta brotnad vio pad.

Notadu hitahlifarhanska pegar ofninn
er notadur og pegar pi medhondlar
sérstaklega heitt eldunarteeki.

Reyndu aldrei ad prifa eda viohalda medan
ofninn er heitur eda i notkun.

Ekki ma nota slipandi hreinsiefni
eda hreinsileppa til ad hreinsa neinn
hluta ofnsins.

Notadu adeins Ooni-vidurkennda eda
opinbera fylgihluti og varahluti. Ef pad er
ekki gert getur pad valdid meidslum eda
skemmdum a ofni pinum eda eignum.
Ef ofninn virkar 6edlilega skaltu

slokkva a ofninum og hafa samband vid
Ooni pjénustuver.

Skiptu um gasslongu ef hin er skemmd eda

pegar landsadstaedur krefjast pess.
Ekki ma vinna med lokud ker teekisins.

Geetid varudar pegar ofninn er notadur
eda hreinsadur pvi beittar branir geta verio
til stadar.
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Ha st handa

1

Hvad er i kassanum:

a

Ooni Koda 2 Pro ofn g Ooni Connect™ stafraen hitamidstod

Pitsusteinn x2 h  Festing

bumalré (fest vio

brystijafmari og slanga ' stafreenu hitamidstodina)

AA rafhlada fyrir kveikju j  Skrafur fyrir festingasett

Eldspytuhaldari

(festur nedst & ofninum) [ Umbver shitasnira

Torx lykill | Hitameelir

Koda 2 E’ro U m  AA rafhlddur x2
samsetningarleidbeiningar
Samsetningarleidbeningar fyrir

Ooni Connect stafreena hitamidstdd

*prystijafnarinn fylgir adeins med UK 37mBar og evropskum 50mBar vérum

EKKI lyfta ofninum med pizzusteinum.

ALLTAF skal halda a ofninum med pvi ad taka undir hann, ALDREI med pvi ad gripa
um ofanverdan ofninn ad innan.

150

Framlengdu 1 &rs &byrgd pina i 5 &r*, dkeypis pegar pu skrair véruna pina & ooni.
com/warranty  innan 60 daga fra kaupum*

*Skilmalar og skilyroi gilda

Uppsetning og samsetning

a.

Veldu videigandi stadsetningu og y rbord fyrir uppsetningu.

i.  Ooni Large Modular bordid eda annad traust malm- eda vidary rbord
er tilvalid til ad stydja vid ofninn. Ekki setja ofninn a plast- eda glerbord.
Gakktu ur skugga um ad bordid poli pyngd ofnsins.

ii. Yrbordid eetti ad gera kleift ad snda framhlid ofnsins undan vindi og
verdur ad vera 1 m fra 6llum byggingum og brennanlegum efnum.

iii. Vio maelum med pvi ad koma ofninum pannig fyrir ad pitsusteinarnir séu
i€1,1 m haed fra jorou.

Lyftu ofninum varlega upp Ur kassanum og settu hann varlega a
videigandi y rbord.

Taktu feeturna Ut og gangid Ur skugga um ad peer smelli & sinn stad. Til ad
fella afturfétinn saman til geymslu skaltu yta & hnappinn til ad opna.

Settu ofninn & fyrirhugadan stad.



21 Uppsetning & rafhlddu fyrir ikveikju

A Kveikjurafhléduhdl 6 er stadsett inni i haegri feeti ad framan (pegar pu snyr

ad ofninum).

a. Opnadu med pvi ad draga ipann nidur og fjarleegja hli na. Komdu sidan
medfylgjandi AA-rafhlédu fyrir pannig ad +/- visi rétt.

b. Settu hli na aftur & og tryggdu ad han smelli aftur a sinn stad

A Ef pu geymir ofninn i meira en manud skaltu fjarleegja rafhléduna.

2.2 Pitsusteinar settir {

B Pizzusteinarnir eru pungir; Geetid pess ad klipa ekki i ngurna.

a. Notadu badar hendur til ad lyfta fyrsta pitsusteininum varlega og
stadsetja hann pannig ad rannad hornid snui ad afturhorni ofnsins. Renndu
pizzasteininum & sinn stad og geettu pess ad kléra ekki pizzubranina.

b. Notadu badar hendur, taktu upp annan pizzasteininn og endurtaktu ferlid

hinum megin.

c. Til ad fjarleegja annan hvorn pitsusteininn skal nota adra héndina til ad prysta
upp i gegnum gatid & botni ofnsins par til framhlid pitsusteinsins er komin

nogu hatt til ad gripa i hana og renna henni Gt med hinni hendinni.

Reyndu

aldrei ad fjarleegja pizzasteinana a medan peir eru heitir.

Ooni Connect™ stafreen hitamidstdd

P VIDVORUN

Lestu leidbeiningarnar adur en

pa notar Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub og geymdu paer til
framtidar tilvisunar.

Matarnemar og adrir adgengilegir
hlutar geta verid heitir og beittir. Haltu
ungum bdrnum i burtu.

Adeins skal nota Ooni Connect™
stafreenu hitamidstddina samkveemt
leidbeiningunum i pessari handbok.

p VARUD

Handpvoid og purrkid hitamaelana fyrir
fyrstu notkun.

Ekki ma pvo hitamaelana i upppvottavél.

Ekki nota idefni eda grof hreinsiefni til
aod hreinsa hitameelana.

Til ad koma i veg fyrir skemmdir skal
adeins festa Ooni Connect™ stafreenu
hitamidstddina og leida snuruna/
snUrurnar a stad/stadi sem sagt er til
um i pessari handbok.

Matarnemarnir eru hentugir til
notkunar vid hitastig allt ad 480 ° F
(250 ° C). EKki nota vid hitastig y r pvi
eda a opnum eldi.

Ekki breyta Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub.

Sprengihaetta ef skipt er um ranga
gerd fyrir rafhldduna.

Ooni Connect™ stafreena hitamidstdoin
vinnur med Ooni hitanemunum. Adrir
aukahlutir geta verid 6nakvaemir, ekki
virkad eda valdid skemmdum.
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3

Notadu Ooni Connect™ Digital Temperature Hub fyrir nakveemar og tafarlausar
hitamaelingar & Celsius (°C) eda Fahrenheit (°F). Tengdu hitameelinn/-maelana til ad fa
fullkomna heegsteikta eda snéggbrinada steik og tengdu vid OONI-appid til ad fylgjast
med pessu 6llu an pess ad purfa ad snerta ofninn.

Settu rafhlddur i

a
b.
c

A

Fjarleegou skrafur med skrafjarni og fjarleegdu luguna.
Settu 2 x AA rafhlddur i.
Settu lGguna a sinn stad og festu skrafurnar.

Ef pa geymir ofninn i meira en manud skaltu fjarleegja rafhlédurnar.

Uppsetning og samsetning

4 A0 festa Ooni Connect™ stafraena hitamidstdd

a.
b.

Notid 2x skrufur fyrir festingar og festid festinguna nedan a ofninn.

Festido Ooni Connect™ stafreenu hitamidstédina vid festinguna med pvi ad
nota pumalskrifuna (sem fylgir med midstdadinni).

41 A9 festa umhver shitasntruna

a.
b.

C.

Stingdu umhver shitasnarunni i inntakid nedst & ofninum.

Stingdu hinum endanum i samsvarandi inntak aftan & Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub.

Lokadu 6llum 6drum tengjum & stafreenu hitamidstddinni.

4.2 A0 festa umhver shitasniruna

a.

Klemmdu snudruna & nedri hlid ofnsins.

5 Hnappar og inntak:
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a Aro (haldid inni) d Inntak matarnema 1
°C/°F-valhnappur (ytt stutt)

b Hitahringras (ytt stutt) e Inntak matarnema 2 (valfrjélst)
Bluetooth-virkjun (haldid inni)

¢ Baklysingarhnappur f Inntak umhver shita A
Eco-stilling (haldid inni)
Baklysing (ytt stutt) g Hnappur til ad endurstilla

med verksmidjustillingum



Skjar

h  Skjar fyrir adalhitastig n Skjar fyrir hitameeli 1

I Hitastigshringur 0 Visir fyrir hitaskynjara 2 (valkveett)
j  °C visir p Skjar fyrir hitamaeli 2 (valkveett)

k  °F visir g Bluetooth stéduvisir

| Visir fyrir umhver shita r Visir fyrir laga hledslu rafhléou

m  Visir fyrir hitameeli 1 s Visir fyrir Eco-stillingu

Notkun & Ooni Connect™ stafraenu hitamidstddinni

6 Seektu Ooni appid

Skannadu til ad hlada nidur Ooni appinu

Uppsetning a Ooni Connect™ stafreenni hitamidstdd er
einfold og Ooni-appid leidir pig i gegnum hvert skref.

Ef pu€ert ni pegar med Ooni appid, vertu viss um ad
uppfeera i nyjustu utgafuna.

61 Kveikt/slokkt & teekinu

a. Kveiktu a teekinu med pvi ad yta stutt a a rofann.
Sl6kktu a teekinu med pvi ad halda a rofanum inni.

A Slokktu a teekinu pegar pad er ekki i notkun til ad spara rafhldduna. Teekid
slekkur sjaltkrafa a sér eftir 45 minatur.

6.2 Audkenni ofnsins stillt
Eftir fyrstu gangsetningu parf ad stilla audkenni ofnsins fyrir Ooni Connect™
stafreenu hitamidstodina.

a. Notadu hitalotuhnappinn (upp) og bakljosahnappinn (nidur) til ad fara & milli
audkennisntmera ofnsins par til pu naerd réttu.

Audkenni ofnsins fyrir Ooni Koda 2 Pro er 003.
b. Stadfestu petta audkenni ofnsins med pvi ad yta a a rofann.
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6.3

Breyting & ofnaudkenni

Yttu & og haltu inni hnappinum fyrir hitahringrasina og hnappinum fyrir
baklysinguna samtimis i 3 sekdndur til ad velja audkenni ofnsins aftur. Uppfaerou
einfaldlega audkenni ofnsins og stadfestu valid.

6.4 Kuveikt a Bluetooth-pdrun

6.5

a.

A

Gakktu ur skugga um ad Bluetooth sé virkt i teekinu pinu. Opnadu Ooni-appid
og farid & Ooni Connect- ipann.

Yttu & hitalotuhnappinn & Ooni Connect™ Digital Temperature Hub
i 3 sekdndur par til Bluetooth st6duvisirinn byrjar ad blikka. Fylgdu
leidbeiningunum i Ooni-appinu til ad tengja taekid.

Vel heppnud tenging mun valda pvi ad Bluetooth stdduvisirinn heettir ad
blikka og logar &fram.

Ef Bluetooth stéduvisirinn byrjar ad blikka hratt pydir pad ad pad er vandamal
med tenginguna. Préfadu ad endurreesa porunarferlid ef vandamalio
er vidvarandi.

Ef tenging er ekki gerd slokknar & Bluetooth eftir stuttan tima.

Ad lesa matarmeelinn

a. Gakktu Ur skugga um ad matarneminn sé tengdur vid rétt inntak og pa birtist
hitastigio & skjanum.
b. Pegar pU notar matarnemann skaltu fjarlaegja hettuna og ganga ur skugga
um ad han sé sett i pykkasta hluta kjétsins og vertu viss um ad fordast bein
eda tu.
A Heaegterad fa eiri hitamaela & ooni.com (had sveedi).
P VIDVORUN
Hreinsadu hitameelinn med heitu hitameelirinn er medhodndladur & medan
sapuvatni fyrir og eftir notkun, geettu hann er heitur.
pess ad setja virinn ekki [ vainid og Ekki ma nota hitanema vid hitastig sem
purrkadu strax. fery r 450 °C (842 °F).
F_arau aE_S _oIIu med gat“pegar Oddur hitanemans sem fer inn i kj6tid
hltamaellnn_n er meghdndladur par sem etti ekki ad vera notadur vid hita sem
hann er beittur. eryr 250 °C (480 °F).

Notadu alltaf hitapolna hanska pegar

6.6 Breyting & meaelieiningu
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a.

Yttu einu sinni stutt & a rofann til ad fara & milli Celsius (°C) og
Fahrenheit (°F).



6.7 Eco-stilling

Haltu baklysingarhnappinum inni til ad fara & milli fulls birtustigs og Eco-stillingar.

begar stutt er a hvada hnapp sem er i Eco-stillingu lysist skjarinn upp ad fullu
i€stuttan tima.

6.8 Viovorun um litla hledslu & rafhlédu

begar rafhlédurnar eru ad klarast birtist vidvorun um litla hledslu & rafhl6du sem
gefur til kynna ad pu aettir ad skipta um rafhlédu um leid og feeri gefst.

P VIBVORUN

Gakktu avallt ir skugga um ad ofninn og hitamidstodin séu ordin alveg kold adur
en€skipt er um rafhlédur.

6.9 Hatt (Hi) eda lagt (Lo) hitastig

Ooni Connect™ Digital Temperature Hub er hannad til ad lesa eldunarhitastig

a€milli -30 °C (-22 °F) og 550 °C (999 °F) og hitastig matarnema & milli

0°C€(32°F) og 100°C (212°F).

A  Ef hitastigio er utan pessa bils synir viokomandi skjar syna annadhvort
Hi€eda Lo.

Umhirda og vidhald

Ooni Connect™ stafraen hitamidstod: Strjuktu med rékum klat og purrkadu strax.

Hitanemar: Hreinsadu hitamaelinn med heitu sapuvatni fyrir og eftir hverja notkun,
geettu pess ad setja virinn ekki i vatnid og purrkadu strax. Ekki ma fara i upppvottavél.

Geymdu Ooni Connect™ stafreenu hitamidstodina inni og pegar hun er ekki notud
i lengri tima. Taktu rafhlédurnar Ur til ad lengja liftima rafhlédunnar og koma i veg
fyrir skemmdir.

Aldrei sbkkva Ooni Connect™ Digital Temperature Hub, matarnema eda ra égnum i vatn.
7 Uppsetning gasslongupipunnar (ef han fylgir)

A Ofninn pinn geeti verid med gassléngu og prystijafnara sem henta best
fyrir gasveituna par sem pu byrd (a adeins vié um UK 37mBar og evropskar
50mBar vorur). Ef pu ert med annan gaskut skaltu hafa samband vid Ooni
pjénustuver. Fyrir ofna sem eru seldir an prystijafnara og sléngu skal fylgja
eftirfarandi leidbeiningum:

P VIDVORUN

brystijafnarar sem eru keyptir eda notadir sem varahlutur verda ad vera vottadir
samkveemt EN16129 og slongur samkveemt EN16436, med hamarkslengd 1,5m.
Hafdu samband vid pjonustuver Ooni eda kauptu fra www.ooni.com ef pu ert i vafa.
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C.

VARUD . betta er mjog pétt. Gakktu Gr skugga um ad lausa jubilee klemman
sé feerd lengra nidur slénguna fra endanum adur en byrjad er.

Hitadu endann & sléngunni i bolla af sodnu vatni i nokkrar sekdandur til ad
mykja hana. Yttu sléngunni & gadda og tryggdu ad han sitji ad fullu y r
péttingareiginleikana. Sja myndir til viomidunar.

Rennid lausu hosuklemmunni aftur y r samskeyti slongunnar
og festingarinnar.

Herdid hosuklemmuna med videigandi skrufjarni.

8 Tenging vid gas

B Snudu stjornskifunni i OFF st6du adur en gaskuaturinn er tengdur.
P VIBVORUN
Notadu ofninn adeins med hylkjum sem Heimilisteekid og gaskuturinn eettu ad
eru undir 13 kg, med hamarkspvermal vera ad lagmarki 635 mm a milli.

315 mm og hamarkshaed 580 mm.
Geettu vartdar pegar pu festir eda

Tengdu adeins gastegundir sem eru
skrédar & merkiplétunni.

skiptir um gashylki og geréu pad fjarri
Ollum ikveikjuvéldum.

81 AOd tengja gaskutinn
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GASKUTUR FYRIR VEROND

B Pessi gerd gashylkja notar prystijafnara med innbyggdum loka.

a. Fardu yr lokatengingar, tengi og prystijafnara. Fjarleegdu allt rusl og skodadu
slénguna mead tilliti til skemmda.

b. Gakktu Ur skugga um ad stjornskifa ofnsins sé i stodunni OFF (slokkt).

c. Ro prystijafnarans eetti einnig ad vera i 163réttri stodu (SLOKKT).
Tengdu prystijafnarann vid katsins med pvi ad prysta honum & tengi kutsins
par til hann smellur & sinn stad.

e. Opnadu prystijafnarann alveg med pvi ad snla rofanum i larétta stodu (ON).

POL GASHYLKI

B A pessari tegund gaskita er gastengi sem snuid er til vinstri (rangsaelis).

a. Skodadu ventlatengingar, tengi og prystijafnarasamsteedu. Fjarleegdu allt rusl
og skodadu slénguna med tilliti til skemmda.

b. b. Gakktu ar skugga um ad stjornskifa ofnsins sé i stédunni OFF (slokkt).

c. Gakktu ar skugga um ad loki gaskutsins sé alveg LOKABUR og skru & svo

prystijafnarann & par til hann er kir lega fastur.



9 Athugad med leka

P VIDVORUN

Ef pd nnur lykt af gasi skaltu loka gaskdtnum eda prystijafnaranum, snda
stjérnskifunum a ofninum i stdduna OFF og sldkkva opinn eld.

Aldrei athuga hvort pad leki med opnum eldi eda reyna ad kveikja i brennurunum
medan a préfun stendur.

a. Notadu Uda til ad greina leka eda blondu af upppvottalegi og vatni og gadu ad
gasleka i hvert sinn sem pu tengir tengi a nyjan leik eda skiptir um gaskut.

b. Notadu bursta eda Uda Osku til ad bera lausnina & tengingarnar og
prystijafnarann. Skodadu gasslénguna og notadu lausnina & allar sprungur
sem pu nnur.

c. Efleki er til stadar mun lausnin boéla. Ef pa sérd leka i sléngubdnadinum
skaltu herda bunadinn og athuga aftur hvort hann leki. Ef lekinn er vidvarandi
eda sprunga i sléngunni lekur skaltu ekki nota ofninn. Hafdu samband vid
pjonustuver OONI til ad f& adstod.

d. Efpd nnurleka skaltu ekki nota ofninn; fiarleegdu gaskutinn. Ef leki nnst
i ofninum eda slongunni skal hafa samband vid pjonustuver OONI. Ef lekinn
nnst i lokanum & gaskdtnum skaltu hafa samband vid gasveituna.

10 Tenging gashylkis

a. Snudu stjornskifu gasbrennarans i stdduna OFF (slokkt).

b. Snudu stillilokarofanum i 168rétta stodu (SLOKKT) fyrir  gaskita & verond.
Snadu til ad loka lokanum fyrir  POL gaskuta .

c. Yitu & losunarhnapp prystijafnarans undir lokarofanum til ad losa
frA gaskdtnum

d. Skra 0 prystijafnarann af réttseelis fyrir POL -gaskuta.
e. Efpad er til stadar skaltu setja rykhettuna & dvarid gaskutinn.

Kveikja & ofninum pinum

P VIBDVORUN

Stattu til hlidar pegar kveikt er. Notadu adeins stjornskifuna; snertu
Horfdu aldrei beint i munn ofnsins eda aldrei ytra malmy rbord, pitsusteina
a logann. eda gler & medan ofninn er i gangi.
Ef ekki kviknar & brennaranum eins og Notadu hitahlifarhanska pegar ofninn
vid var buist skaltu slokkva & gasinu og er notadur og pegar pa medhdndlar
bida i 5 mindtur adur en pu reynir ad sérstaklega heitt eldunarteeki.

kveikja aftur. betta er til ad tryggja ad allt
gas drei st. Ef brennarinn kviknar ekki
skaltu leita réoa i Grreedaleitinni aftast

i handbokinni.
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11 ikveikja

a.

Yttu & og haltu stjérnskifunni inni & medan pu snyst haegt rangseelis til ad
neista og kveikja i gasinu. begar kveikt er skaltu halda afram i 5 sekandur til
ad halda li i loganum.

Gakktu ur skugga um ad kviknad ha i gasinu.
i. Efja, fardu i skref 13 .

ii.  Ef ekki kviknar i brennaranum skaltu skipta y r i OFF st6du, bida i
5€minutur og reyna sidan aftur.

iii. Ef ekki kviknar & brennaranum eftir adra tilraun skal setja i stoduna OFF
(slokkt), bida i 5 minatur og fylgja svo skre 12.

Ef logar kvikna a réttan hatt aettu peir ad likjast skyringarmyndinni.

Ef brennarinn slokknar fyrir slysni, vinsamlegast visadu til bilanaleitar.

12 Kveikja & ofninum med eldspytuhaldaranum

13
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B

Hor & aldrei beint inn i ofninn pegar kveikt er upp i honum. Stattu alltaf til
hlidar og vertu avallt med hanska.

Ef brennarinn kviknar ekki eftir nokkrar tilraunir med pvi ad nota stjérnskifuna
geturdu kveikt & honum med eldspytu med pvi ad nota eldspytuhaldarann sem
fylgir. Medfylgjandi eldspytuhaldari er festur vid botninn fyrir framan afturfétinn.

a.

Ef pa hefur pegar reynt ad kveikja a brennaranum med pvi ad nota
stjérnskifuna skaltu fyrst skipta y r i stoduna OFF (slokkt) og bida i 5 minatur
eftir pvi ad gasid fari.

Settu eldspytu i eldspytuhaldarann, kveiktu i eldspytunni og snertu hana vid
brennarann i gegnum munn ofnsins.

Yttu & stjornskifuna sem samsvarar brennaranum og snidu henni haegt
a€haesta styrk. Brennarinn aetti ad kvikna strax.

Haltu &fram ad yta stjérnskifunni inni i 5 sekdndur eftir ad kveikt er og
slepptu sidan.

Ef ekki kviknar samstundis & brennaranum eda pad slokknar & eldspytunni
skaltu slokkva a stjornskifunni, bida i 5 mindtur og reyna svo aftur.

Notkun gasbrennara

a.

Snudu stjornskifunni til ad stilla logann og hitastigid eftir porfum.
i.  Slokkt er a gasbrennaranum.

ii. Gasbrennarinn er stilltur & hamarksloga

iii. Gasbrennarinn er stilltur a lagmarksloga



14

15

16

Ofninn htdadur

bu verdur ad krydda ofninn adur en pu eldar i honum i fyrsta skipti.

B Notadu alltaf hanska pegar pu setur héndina inn i ofninn.

a. Til ad gera petta skaltu keyra ofninn a topphita i 30 minatur.

b. Sl6kktu & ofninum og leyfdu honum ad kélna alveg og purrkadu sidan ad
innan med purrum pappirshandklaedi.

Slokkt & ofninum

a. Til ad slokkva eftir hidun eda eldun skal snaa réttsaelis par til hin stodvast
og€eldurinn slokknar.

b. Slékktu & gasgjafanum og aftengdu prystijafnarann.

Matreidsla i ofninum pinum

a. Kveiktu & brennaranum a fullum krafti til ad forhita ofninn og pizzasteinana
par til peir na aeskilegu hitastigi

b. Eldio adeins pizzur og adra purra rétti beint & pizzusteinana. Til ad elda kjot,
greenmeti eda adra rétti skaltu nota Grval af Ooni steypujarni og Ooni pénnum
eda 6drum Ooni-vidurkenndum eldunarbinadi.

B Aldrei ma teygja sig inn i ofn til ad hreinsa burt matarleifar sem hafa fallid
a pitsusteinana. Lattu pad brenna Gt og fjarleegdu pad sidan pegar ofninn
hefur kéInad. Frekari &bendingar er ad nna i verklagsreglum um hreinsun
pitsusteina i vidhaldska a pessarar handbdkar.

A Vid meelum eindregid med pvi ad nota Ooni stafreenan innraudan hitamaeli

til€ad meela hitastig pizzasteinanna nakveemlega. Pitsusteinarnir hitna haegar
en loftid inni i ofninum. (Til ad elda frdbaera pizzu parftu jafnveegi & hvoru
tveggja.) Pess vegna er mikilveegt ad nota stafreenan innraudan hitameeli

frd& Ooni sem og Ooni Connect™ stafraenu hitamidstddina til ad tryggja ad
hitastig & pitsusteinum og lofthiti séu innan préngra marka.

/

Saektu Ooni appid til ad skra ofninn
pinn og f& adgang ad gagnvirkum
uppsetningarleidbeiningum, kennsluefni
fspizzugerd, uppskriftum og ¢eiru.
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Beeta vid og fjarleegja glerskyggnio

17 Hlin fjarleego

Til ad djuphreinsa eda elda steerri hluti i ofninum skal fylgja pessum leidbeiningum
til ad fjarleegja hli na:

B Notadu hlifdarhanska og vertu viss um ad ofninn pinn sé kaldur.

a. Settu vinstri pumalinn fyrir ofan skrdfuna til ad stydja vid I6mina.

b. Notadu Torx-lykilinn til ad losa skrdfuna rangseelis og opna lémina.

c. Laekkadu lémina varlega med vinstri pumal ngri pannig ad hli n laekki.

d. Notadu badar hendur til ad lyfta vinstri hlid hlifarinnar varlega og dragéu hana
fram til ad losa hana Ur heegri festingunni.

e. Til ad loka I6minni skaltu setja vinstri pumal ngurinn undir Iémina og yta
honum varlega upp & vid par til hann liggur atur ad meginhluta ofnsins.
Haltu€léminni i réttri stddu og snddu skrafunni réttseelis til ad leesa.

f.  Gakktu ar skugga um ad I6min sé laest & sinn stad.

18 Hlinsetta

B Notadu hlifdarhanska og vertu viss um ad ofninn pinn sé kaldur.

a. Opnadu I6bmina med pvi ad nota Torx-lykilinn til ad losa skrdfuna rangseelis.

b. Notadu badar hendur til ad styra haegri hlid hjalmgrimunnar inn i U-laga
festinguna efst til heegri & ofnmunninum.

Settu vinstri hlid hjalmgrimunnar i holuna & vinstri l6m.
Settu vinstri pumal ngurinn undir Idmina og yta honum varlega upp a vié par
til hann liggur atur ad meginhluta ofnsins. Haltu [6minni i pessari st6du.

e. Notadu Torx-lykilinn til ad herda skrufuna réttseelis og leesa I6minni.

f.  Gakktu ar skugga um ad I6min sé laest & sinn stad.

19 Leidbeiningar um umhirdu og vidhald

p VIBVORUN
Reyndu aldrei ad prifa eda vidohalda Ekki nota efnahreinsiefni & malada eti.

medan ofninn er heitur eda i notkun.

Geetid varudar vid prif inni i ofninum

Notadu alltaf hanska pegar ofninn pvi€skarpar brunir geta verid til stadar.
er hreinsadur.

Ekki ma nota slipandi hreinsiefni
eda hreinsileppa til ad hreinsa neinn
hluta ofnsins.
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20 Pprif ad innan

a. Eftir hverja notkun skaltu slokkva a ofninum og leyfa honum ad kélna alveg
aour en pu purrkar af innri 6tum og medfram brennararérunum med
purrum pappirshandklzedi.

b. Ef glerhli n er éhrein getur pa hreinsad hana vandlega med rokum klut eda
purri pappirspurrku. Ef blettir eru pralatir skaltu fjarleegja hli na samkvaemt
medfylgjandi leidbeiningum (skref 17).

21 prif ad utan

a. Heegt er ad strjuka ytra byrdi ofnsins med volgu sapuvatni og purrka pad
strax. Fordastu slipiefni eda pau sem innihalda sterk efni.

b. Fyrir langtimageymslu og til ad vidhalda utliti ofnsins skal nota Ooni Koda
2 Pro Cover, sem haegt er ad panta a ooni.com. Vid maelum med ad geyma
ofninn innandyra i langan tima an notkunar.

22 brif a pitsasteinum

B Notadu aldrei efnahreinsiefni eda sapur & pizzusteinana. Aldrei
lata pitsusteinana komast i snertingu vid vatn. bad er engin porf a ad
pvo pizzusteinana; Pad er fullkomlega edlilegt ad Gtlit peirra breytist
med timanum.

a. Kveiktu & ofninum & fullum krafti i 45 minatur &n pess ad elda i honum.
Pizzusteinarnir hreinsa sjal r vid haan hita og allar matarleifar eda rusl
breytast i 6sku.

b. Leyfdu ofninum ad kdlna alveg og burstadu éskuna sidan med Ooni
Pizza ofnbursta.

A Athugid: Ofnpizzasteinarnir pinir eru samhver r og tvihlida, svo pu getur
snuid peim vid & milli notkunar (pegar peir hafa verid kaldir) og brennt burt
allar prjéskar leifar ad nedan naest pegar pu eldar.

23  Skipt um rafhlédu fyrir ikveikju

a. Ef skipta parf um kveikjurafhléou skal skoda ka ann 2.1 og fylgja
leidbeiningunum par til ad fjarlaegja gémlu rafhldduna og koma nyju
rafhl6dunni fyrir.

b. Fargadu gémlu rafhlédunni & druggan hatt.

Bilanaleit

Skannadu til ad seekja Ooni-appid og fa &bendingar um pizzur,
uppskriftir og Urreedaleit.

Einnig er haegt ad hafa samband vid pjonustuver Ooni
a support.ooni.com
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Tutti i riferimenti a "Ooni" in questo manuale includono Ooni Limited e le sue consociate
e holding pertinenti, come de nito nella sezione 1159 del Companies Act 2006.

OONI NON S| ASSUME ALCUNA RESPONSABILITA, LEGALE O DI ALTRO TIPO,
PER DANNI ACCIDENTALI O CONSEQUENZIALI A COSE O PERSONE DERIVANTI
DALLUSO DEL FORNO OONI CHE NON RISPETTA/NON HA RISPETTATO ALCUNA
DELLE DISPOSIZIONI DI QUESTO MANUALE.

OONI NON SARA IN ALCUN CASO RESPONSABILE PER DANNI SPECIALI, INDIRETTI,
CONSEQUENZIALI O DI ALTRA NATURA CHE SUPERINO IL PREZZO DI ACQUISTO
ORIGINALE DEL FORNO OONIL.

Alcuni Stati o Paesi non consentono l'esclusione o la limitazione di danni accidental
0 consequenziali, pertanto tali limitazioni o esclusioni potrebbero non essere
applicabili all'utente.

Questo manuale contiene informazioni importanti, essenziali per il
funzionamento sicuro del tuo forno. Leggi attentamente questo manuale prima
di assemblare, installare, utilizzare o e ettuare la manutenzione del forno.
Lasmancata osservanza di queste istruzioni potrebbe causare danni materiali,
incendi, gravi lesioni siche o addirittura la morte.

Conserva questo manuale per riferimento futuro.
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D ATTENZIONE

Leggi le istruzioni prima di utilizzare
I'apparecchio e conservale per
riferimento futuro.

Utilizza solo all'aperto.

Le parti accessibili potrebbero essere molto
calde. Tieni lontani i bambini piccoli.

Durante l'uso, questo apparecchio
deve essere tenuto lontano da
materiali in ammabili.

Non utilizzare I'apparecchio su
super ci in ammabili.

Non spostare |'apparecchio durante |'uso.

Dopo l'uso, spegni il gas chiudendo la
valvola sulla bombola.

Presta attenzione quando colleghi
o€sostituisci la bombola del gas e fallo
lontano da qualsiasi fonte di accensione.

Non modi care l'apparecchio.

Questo apparecchio € estremamente caldo
durante l'uso.

Lascia che il forno si ra reddi
completamente prima di coprirlo
0 spostarlo.

Utilizza solo con la manopola di controllo;
non toccare mai le super ci metalliche
esterne o le pietre per pizza quando il forno
€ acceso.

Al momento della con gurazione assicurati
che la bocca del forno sia rivolta lontano dal
vento. Posiziona il forno ad almeno 1 m di
distanza da qualsiasi struttura o materiale
combustibile. Non utilizzare in caso di
tempesta o neve intensa.

Prima di collegare la bombola del gas, ruota
la manopola di controllo in posizione OFF.

Collega solo i tipi di gas elencati
sulla targhetta.

Utilizza solo con bombole di peso inferiore
a€13 kg, con un diametro massimo di
315€mm e un'altezza massima di 580 mm.

Il tubo del gas deve essere certi cato
secondo la norma EN 16436 con una
lunghezza massima di 1,5 m.

Se in un qualsiasi momento senti odore
di gas, chiudi la bombola del gas o la
valvola del regolatore, ruota la manopola
di controllo sul forno in posizione OFF
e€spegni le amme vive.

Non indossare abiti larghi quando operi
o ti trovi vicino al forno.

Non conservare mai le bombole di gas di
riserva sotto o vicino al forno.

@)
Z
<
Z
E

Non veri care mai la presenza di perdite
con una amma libera e non tentare mai di
accendere i bruciatori durante il test.

Stai di lato durante I'accensione. Non
guardare mai direttamente nella bocca del
forno o verso la amma.

Non utilizzare mai detergenti o saponi
chimici sulla super cie delle pietre

per pizza.

Non versare mai acqua sulle pietre per
pizza calde, poiché cio potrebbe causare
delle crepe.

Indossa guanti di protezione termica
quando usi il forno e quando maneggi
apparecchi di cottura particolarmente caldi.

Non tentare mai la pulizia o la manutenzione
mentre il forno € caldo o in funzione.

Non utilizzare detergenti abrasivi o
spugnette per pulire qualsiasi parte

del forno.

Usa solo accessori e pezzi di ricambio

u ciali o approvati da Ooni. La mancata
osservanza di questa precauzione potrebbe
causare lesioni o danni al forno o a cose.

Se il forno funziona in modo anomalo,
spegnilo e contatta I'assistenza Ooni.
Sostituisci il tubo del gas se e danneggiato
0 se le normative nazionali lo richiedono.

| sistemi sigillati dell'apparecchio non
devono essere manipolati.

Fai attenzione quando usi o pulisci il
forno perché potrebbero essere presenti
bordi taglienti.
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Come iniziare

|
E 1 Cosa contiene la confezione:
>
pd
e . Hub di temperatura digitale
a Forno Ooni Koda 2 Pro 9 Ooni Connect™
b Pietra per pizza x 2 h  Staa di montaggio

Dado a testa zigrinata (fornito con I

¢ Regolatore e tubo essibile i hub di temperatura digitale)

d Batteria AA per l'accensione j Viti della sta a di montaggio

Porta- ammiferi ( ssato alla

e parte inferiore del forno) k  Cavo per la temperatura ambiente
f Chiave Torx | Sonda alimentare
" Istruzioni di montaggio di Koda Batterie AA x 2

2 Pro

Istruzioni per il montaggio
+  dell'hub di temperatura digitale
Ooni Connect

*€ll regolatore viene fornito solo con i prodotti da 37 mbar per il Regno Unito e da
50€mbar per I'Europa.

NON sollevare il forno con le pietre per pizza in posizione.

Tieni SEMPRE il forno dalla parte inferiore della base, MAI dall'interno del
guscio superiore.

Estendi la garanzia di 1 anno a 5 anni*, gratuitamente, registrando il tuo prodotto
all'indirizzo ooni.com/warranty entro 60 giorni dall'acquisto.*

*€Si applicano termini e condizioni.

2 Allestimento e montaggio

a. Scegli una posizione e una super cie adatta per l'installazione.

i. Iltavolo Ooni Large Modular Table o un'altra super cie robusta in
metallo o legno € ideale per il supporto del forno. Non appoggiare il
forno su tavoli di plastica o di vetro. Assicurati sempre che il tavolo possa
sopportare il peso del forno.

ii. Lasuper cie deve consentire alla bocca del forno di essere rivolta
lontano dal vento e si deve trovare a 1 m di distanza da qualsiasi struttura
0 materiale combustibile.

iii. Consigliamo di posizionare il forno in modo che le pietre per pizza si
trovino a un‘altezza di 1,1 m da terra.
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b. Solleva con attenzione il forno dalla scatola e appoggialo delicatamente
su€una super cie adatta.

c. Dispiega le gambe assicurandoti che la gamba posteriore si blocchi in
posizione con uno scatto. Per ripiegare la gamba posteriore per riporla,
premi€il pulsante per sbloccarla.
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d. Colloca il forno nella posizione prevista.

21 Installazione della batteria di accensione
A Ilvano della batteria di accensione si trova all'interno della gamba anteriore
destra (come se tu stessi guardando il forno).

a. Aprire tirando la linguetta e rimuovendo il coperchio, quindi installare la
batteria AA in dotazione, facendo attenzione alle indicazioni +/-.

b. Riposiziona la copertura e assicurati che scatti in posizione.
A Se riponi il forno per pit di un mese, rimuovi la batteria.

2.2 Inserire le pietre per pizza

B Le pietre per pizza sono pesanti; fai attenzione a non schiacciarti le dita.

a. Con entrambe le mani, solleva con attenzione la prima pietra per pizza
e posizionala in modo che l'angolo arrotondato sia rivolto verso l'angolo
posteriore del forno. Fai scorrere la pietra per pizza in posizione, facendo
attenzione a non gra are il bordo della pizza.

b. Con entrambe le mani, prendi la seconda pietra per pizza e ripeti il
procedimento sull'altro lato.

c. Perrimuovere una delle due pietre per pizza, usa una mano per spingerla
verso l'alto attraverso il foro nella base del forno nché la parte anteriore della
pietra per pizza non si inclina abbastanza in alto da poter essere a errata
e€fatta scorrere fuori con l'altra mano. Non tentare  mai di rimuovere le pietre
per pizza quando sono calde.

Hub di temperatura digitale Ooni Connect™

P AVVERTENZA

Leggi le istruzioni prima di utilizzare Per evitare danni, monta solo I'hub di
I'hub di temperatura digitale temperatura digitale Ooni Connect™
Ooni Connect™ e conservale per e€fai passare i cavi nelle posizioni
riferimento futuro. indicate nel presente manuale.

Le sonde alimentari e altre parti Le sonde alimentari sono adatte per
accessibili potrebbero essere calde e l'uso a temperature no a 250 °C
taglienti. Tieni lontani i bambini piccoli. (480 °F). Non utilizzare a temperature

Utilizza I'Ooni Connect™ Digital superiori o su amme libere.

Temperature Hub solo come indicato in Non modi care I'hub di temperatura
guesto manuale. digitale Ooni Connect™.
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p ATTENZIONE

Lava a mano e asciuga le sonde Rischio di esplosione se la batteria
alimentari prima del primo utilizzo. viene sostituita con una di tipo
non corretto.
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Le sonde per alimenti non sono lavabili
in lavastoviglie. L'Ooni Connect™ Digital Temperature
Hub funziona con le sonde alimentari
Ooni; altri accessori potrebbero
essere imprecisi, non funzionare o
causare danni.

Non usare prodotti chimici o detergenti
abrasivi per pulire le sonde alimentari.

Hub di temperatura digitale Ooni Connect™

Usa I'Ooni Connect™ Digital Temperature Hub per misurare in modo preciso e
immediato la temperatura in gradi Celsius (°C) o Fahrenheit (°F). Collega le sonde
alimentari per ottenere un arrosto perfetto a cottura lenta o cuocere una bistecca a
fuoco vivo e collegati all'app Ooni per monitorare il tutto senza dover toccare il forno.

3 Installa le batterie

a. Rimuovi le viti con un cacciavite e rimuovi il portello.

b. Inserisci 2 batterie AA.

c. Riposiziona il portello e ssa le viti.

A Se il forno viene conservato per piu di un mese, rimuovi le batterie.

Allestimento e montaggio

4  Collegare I'hub di temperatura digitale Ooni Connect™

a. Utilizza 2 viti per staa per ssare la staa di montaggio alla parte inferiore
del forno.

b. Fissa I'nub di temperatura digitale Ooni Connect™ alla sta a utilizzando il
dado a testa zigrinata (fornito con I'hub).

41 Collegamento del cavo della temperatura ambiente

a. Inserisci il cavo della temperatura ambiente nell'ingresso sul lato inferiore
del forno.

b. Inserisci l'estremita opposta nell'ingresso corrispondente sul retro di Ooni
Connect™ Digital Temperature Hub.

c. Chiudi tutte le altre aperture dell'hub di temperatura digitale.
4.2 Fissare il cavo della temperatura ambiente

a. Aggancia il cavo alla parte inferiore del forno.
5 Pulsanti e ingressi:

a Pulsante di accensione d Ingresso sonda alimentare 1
(pressione prolungata)
Selettore °C / °F (pressione breve)
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b Ciclo di temperatura
(pressione breve)
Attivazione del Bluetooth
(pressione prolungata)

¢ Pulsante di retroilluminazione
Modalita Eco (pressione prolungata)
Retroilluminazione (pressione breve)

Schermo
Display della A
temperatura principale
i Anello di temperatura o}
j Indicatore °C p
k Indicatore °F q

Indicatore di
temperatura ambiente

m Indicatore della sonda alimentare 1 s

e Ingresso sonda alimentare
2 (opzionale)
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f Ingresso temperatura
ambiente A

Pulsante di reset di fabbrica

«

Display della sonda alimentare 1

Indicatore della sonda alimentare
2 (opzionale)

Display della sonda alimentare
2 (opzionale)

Indicatore di stato del Bluetooth
Indicatore di batteria scarica

Indicatore della modalita Eco

Utilizzo dell'hub di temperatura digitale Ooni Connect™

6 Scarica l'app Ooni

Scansiona per scaricare l'app Ooni

Con gurare il tuo Ooni Connect™ Digital Temperature
Hub e semplice e I'app Ooni ti spieghera ogni passaggio.
Se hai gia I'app Ooni, assicurati di aggiornare alla versione

piu recente.

6.1 Accensione e spegnimento del dispositivo

a. Accendi il dispositivo premendo brevemente il pulsante di accensione.

b. Spegni il dispositivo premendo a lungo il pulsante di accensione.

A Spegni il dispositivo quando non lo usi per risparmiare la batteria.
Il€dispositivo si spegnera automaticamente dopo 45 minuti.

6.2 Impostazione dell'ID del forno

Dopo la prima accensione dovrai impostare I'ID del forno per I'hub di temperatura

digitale Ooni Connect™.
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a. Usail pulsante Ciclo di temperatura (Su) e il pulsante Retroilluminazione (Giu)
per scorrere tra i numeri di ID del forno no a raggiungere quello corretto.

L'ID del forno per Ooni Koda 2 Pro e 003.
b. Conferma I'ID del forno premendo il pulsante di accensione.
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6.3 Cambiare I'ID del forno

Premi e mantieni premuti insieme il pulsante del ciclo di temperatura e il pulsante
della retroilluminazione per 3 secondi per selezionare di nuovo I'ID del forno.
E€su ciente aggiornare I'ID del forno e confermare la selezione.

6.4 Attivazione dell'accoppiamento Bluetooth

a. Assicurati che il Bluetooth sia abilitato sul tuo dispositivo. Apri I'app Ooni e vai
alla scheda Ooni Connect.

b. Premi il pulsante del ciclo di temperatura sull'hub di temperatura digitale Ooni
Connect™ per 3 secondi nché l'indicatore di stato Bluetooth non inizia a
lampeggiare. Segui le istruzioni nell'app Ooni per connettere il tuo dispositivo.

c. Se la connessione & andata a buon ne, l'indicatore di stato del Bluetooth
smette di lampeggiare e rimane illuminato.

A Se l'indicatore di stato del Bluetooth inizia a lampeggiare rapidamente,
signi ca che c'e un problema con la connessione. Prova a riavviare il processo
di accoppiamento se il problema persiste.

A Se non viene stabilita una connessione, il Bluetooth si spegne dopo un breve
periodo di tempo.
6.5 Lettura della sonda alimentare

a. Verica che la sonda alimentare sia collegata all'ingresso corretto, dopodiché
sul display verra indicata la temperatura.

b. Quando utilizzi la sonda alimentare, rimuovi il tappo e quindi assicurati che
sia inserita nella parte piu spessa della carne, accertandoti di evitare ossa
0 grasso.

A Ulteriori sonde alimentari sono disponibili sul sito ooni.com (a seconda
della regione).

p ATTENZIONE

Prima e dopo l'uso, pulisci la Non utilizzare le sonde alimentari
sonda alimentare con acqua calda a temperature superiori a 450 °C
e€sapone, prestando attenzione (842 °F).

a€non immergere il lo nellacqua, La punta della sonda alimentare che
e€asciugala immediatamente. entra nella carne non deve essere
Presta attenzione quando maneggi esposta a temperature superiori
la€sonda alimentare poiché ¢ a lata. a€250€°C (480 °F).

Indossa sempre guanti resistenti al
calore se maneggi la sonda alimentare
guando e calda.
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6.6 Cambiare l'unita di misura

a. Premi brevemente il pulsante di accensione per passare da Celsius (°C)
a€Fahrenheit (°F).
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6.7 Modalita Eco

Premi a lungo il pulsante della retroilluminazione per passare dalla massima
luminosita alla modalita Eco. Quando si & in modalita Eco, una breve pressione
di€un pulsante illumina completamente il display per un breve periodo di tempo.

6.8 Awviso di batteria scarica

Quando le batterie si stanno esaurendo, si accende l'avviso di batteria scarica che
indica di cambiare le batterie alla prima occasione utile.

P AVVERTENZA

Assicurati sempre che il forno e I'hub di temperatura siano completamente
ra reddati prima di sostituire le batterie.

6.9 Temperatura alta (Hi) o bassa (Lo)

L'hub di temperatura digitale Ooni Connect™ e stato progettato per leggere le
temperature di cottura tra -30 °C (-22 °F) e 550 °C (999 °F) e le temperature
delle sonde alimentari tra 0 °C (32 °F) e 100 °C (212 °F).

A Se le temperature non rientrano in questo intervallo, il relativo display
mostrera Hi o Lo.

Cura e manutenzione

Ooni Connect™ Digital Temperature Hub: Pulisci con un panno umido e asciuga
immediatamente.

Sonde alimentari: prima e dopo ogni utilizzo pulisci con acqua calda e sapone, facendo
attenzione a non immergere il lo nellacqua, e asciuga immediatamente. Non lavabile
in lavastoviglie.

Riponi I'hub di temperatura digitale Ooni Connect™ all'interno e quando non viene
utilizzato per periodi prolungati; rimuovi la batteria per prolungarne la durata e
prevenire danni.

Non immergere mai I'Ooni Connect™ Digital Temperature Hub, la sonda del cibo
0 i cavi nell'acqua.

7 Installazione del tubo del gas (se incluso)

A |l forno potrebbe essere dotato del tubo e del regolatore del gas piu adatti
all'alimentazione del gas presente nella tua area geogra ca di acquisto
(si applica solo ai prodotti da 37 mbar per il Regno Unito e da 50 mbar
per I'Europa). Se hai una bombola di gas alternativa, contatta l'assistenza
Ooni. Per i forni o erti senza regolatore e tubo, segui le istruzioni riportate
di seguito:
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P AVVERTENZA

| regolatori acquistati o sostitutivi devono essere certi cati secondo la norma EN
16129 e i tubi secondo la norma EN 16436, con una lunghezza massima di 1,5 m. In
caso di dubbi contatta l'assistenza Ooni o acquista all'indirizzo www.ooni.com.
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B ATTENZIONE . Lo spazio di installazione & molto stretto. Prima di iniziare
assicurati che la fascetta stringitubo Jubilee allentata venga spostata
ulteriormente lungo il tubo, lontano dall'estremita.

a. Scalda l'estremita del tubo in una tazza di acqua bollente per qualche
secondo per ammorbidirlo. Spingi il tubo sulla barbatura, assicurandoti
che sia completamente inserito sugli elementi di tenuta. Vedi le immagini
come riferimento.

b. Fai scorrere la fascetta stringitubo Jubilee allentata indietro sulla
giunzione tubo-barbatura.

c. Stringi la fascetta stringitubo Jubilee con un cacciavite adatto.

8 Collegamento al gas

B Prima di collegare la bombola del gas, ruota la manopola di controllo in
posizione OFF.

P AVVERTENZA

Utilizza solo con bombole di peso L'apparecchio e la bombola del gas
inferiore a 13 kg, con un diametro devono trovarsi a una distanza di
massimo di 315 mm e un'altezza almeno 635 mm.

massima di 580 mm. Collega solo i tipi di gas elencati

Presta attenzione quando attacchi sulla targhetta.
0 sostituisci la bombola del gas

e fallo lontano da qualsiasi fonte

di accensione.

81 Collegare la bombola del gas

BOMBOLA DI GAS PER PATIO
B Questo tipo di bombola utilizza un regolatore push t con valvola integrata.

a. Ispeziona le connessioni della valvola e il gruppo di apertura e regolazione.
Rimuovi eventuali detriti e controlla che il tubo non sia danneggiato.

b. Assicurati che la manopola di controllo del forno sia in posizione OFF.

c. Anche linterruttore della valvola di regolazione deve essere in posizione
verticale (OFF).

d. Collega il gruppo di regolazione alla bombola spingendolo sull'apertura della
bombola nché non scatta in posizione.

e. Apri completamente la valvola del regolatore portando l'interruttore in
posizione orizzontale (ON).
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BOMBOLA DI GAS POL

B Questo tipo di bombola del gas utilizza un raccordo del gas lettato a sinistra
(in senso antiorario).

a. Ispeziona le connessioni della valvola e il gruppo di apertura e regolazione.
Rimuovi eventuali detriti e controlla che il tubo non sia danneggiato.
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b. Assicurati che la manopola di controllo del forno sia in posizione OFF.

c. Assicurati che la valvola della bombola del gas sia completamente chiusa,
quindi avvita il regolatore sul raccordo della valvola della bombola del gas
nché non é ben serrato.

9 \Veri ca della presenza di perdite

P ATTENZIONE

Se in un qualsiasi momento senti odore di gas, chiudi la bombola del gas o la
valvola del regolatore, ruota la manopola di controllo sul forno in posizione OFF
e€spegni le amme vive.

Non veri care mai la presenza di perdite con una amma libera e non tentare mai
di accendere i bruciatori durante il test.

a. Utilizzando uno spray cercafughe o una soluzione di acqua e sapone per
piatti, controlla che non ci siano perdite di gas ogni volta che ricolleghi un
raccordo o sostituisci la bombola.

b. Usa un pennello o un acone spray per applicare la soluzione ai collegamenti
e al regolatore. Ispeziona il tubo del gas e applica la soluzione a tutte le crepe
che trovi.

c. Se e presente una perdita, si formeranno delle bolle nella soluzione. Se si
nota una perdita nel raccordo del tubo, serrare il raccordo e ricontrollare la
presenza di perdite. Se la perdita persiste 0 € presente una crepa nel tubo
che sta perdendo, non utilizzare il forno. Contatta il supporto Ooni per
ricevere assistenza.

d. Serilevi una perdita, non utilizzare il forno e rimuovi la bombola del gas. Se la
perdita si trova nel forno o nel tubo, contatta I'assistenza Ooni. Se la perdita si
trova nella valvola della bombola del gas, contatta il tuo fornitore di gas.

10 Scollegamento della bombola del gas
a. Ruota la manopola di controllo del bruciatore a gas in posizione OFF.

b. Ruota l'interruttore della valvola del regolatore in posizione verticale (OFF)
per le bombole di gas per patio . Ruota per chiudere la valvola della bombola
per le bombole di gas POL .

c. Premi il pulsante di rilascio del regolatore sotto l'interruttore della valvola per
rilasciarlo da una bombola di gas per patio

d. Svita il regolatore in senso orario per una bombola di  gas POL .

e. Se presente, posiziona il tappo antipolvere sull'ingresso esposto della
bombola del gas.
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Accensione del forno

P ATTENZIONE

Stai di lato durante l'accensione. Non
guardare mai direttamente nella bocca
del forno o verso la amma.

Se il bruciatore non si accende come
previsto, spegni il gas e attendi 5 minuti
prima di riprovare ad accenderlo. Questo
per garantire che il gas si disperda. Se

il bruciatore non si accende, consulta la

Utilizza solo la manopola di controllo;
non toccare mai le super ci metalliche
esterne, le pietre della pizza o il vetro
mentre il forno & acceso.

Indossa guanti di protezione termica
guando usi il forno e quando
maneggi apparecchi di cottura
particolarmente caldi.

guida alla risoluzione dei problemi sul
retro del manuale.

11 Accensione

a. Premi e tieni premuto il selettore di controllo mentre lo ruoti lentamente in
senso antiorario per far scoccare la scintilla e accendere il gas. Una volta
acceso, continua a premere per 5 secondi per mantenere la amma.

b. Verica che il gas si sia acceso.
i.  Incaso aermativo vai al passaggio 13.

ii.  Se il bruciatore non si accende, passa alla posizione OFF, attendi 5 minuti
€ poi riprova.

iii. Se il bruciatore non si accende dopo il secondo tentativo, passa alla
posizione OFF, attendi 5 minuti e poi segui il passaggio 12.

c. Sele amme sono state accese correttamente, dovrebbero apparire
come nell'illustrazione.

d. Sel bruciatore si spegne accidentalmente, consulta la sezione Risoluzione
dei problemi.
12 Accensione del forno con il porta- ammiferi
B Non guardare mai direttamente nel forno quando lo accendi; stai sempre di
lato e indossa i guanti per tutto il tempo.

Se il bruciatore non si accende dopo diversi tentativi con la manopola di controllo,

puoi accenderlo con un ammifero usando il porta ammiferi in dotazione. ||

porta ammiferi in dotazione & ssato alla base davanti alla gamba posteriore.

a. Se hai gia tentato di accendere il bruciatore con la manopola di controllo,
passa prima alla posizione OFF e attendi 5 minuti a nché il gas si disperda.

b. Inserisci un ammifero nel porta ammiferi, accendi il ammifero e toccalo
al€bruciatore attraverso la bocca del forno.

c. Spingi la manopola di controllo corrispondente al bruciatore e ruotala
lentamente al massimo. Il bruciatore dovrebbe accendersi immediatamente.

d. Continua a premere la manopola di controllo per 5 secondi dopo I'accensione,
quindi rilasciala.

e. Se il bruciatore non si accende immediatamente o il ammifero si spegne,
ruota la manopola di controllo in posizione OFF, attendi 5 minuti e poi riprova.
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13

14

15

16

Utilizzo dei bruciatori a gas

a. Ruota la manopola di controllo per regolare la amma e la temperatura
secondo le necessita.

i. Il bruciatore a gas € spento.
i. Il bruciatore a gas € impostato su amma massima
iii. Il bruciatore a gas € impostato su amma minima

@)
zZ
<
Z
E

Stagionatura del forno

Devi stagionare il forno prima di cucinarci per la prima volta.

B Indossa sempre dei guanti quando metti le mani all'interno del forno.

a. Atal ne, aziona il forno alla temperatura massima per 30 minuti.

b. Spegni il forno e lascialo ra reddare completamente, poi pulisci I'interno con
carta assorbente asciutta.

Spegnimento del forno

a. Per spegnerlo dopo la stagionatura o la cottura, ruota in senso orario nché
non si arresta e la amma non si spegne.

b. Chiudi l'alimentazione del gas e scollega il regolatore.

Cottura nel forno

a. Accendi il bruciatore alla massima potenza per preriscaldare il forno e le
pietre per pizza no a raggiungere la temperatura desiderata.

b. Cuoci solo la pizza e altri piatti secchi a base di pane direttamente sulle
pietre per pizza. Per cucinare carne, verdure o altri piatti, usa la gamma di
padelle Ooni in ghisa e altre padelle Ooni o altri accessori di cottura approvati
da Ooni.

B Nonti sporgere mai  nel forno per rimuovere i residui di cibo caduti sulle
pietre per pizza. Lascialo bruciare e poi rimuovilo una volta che il forno si e
ra reddato. Per ulteriori suggerimenti consulta la procedura di pulizia delle
pietre per pizza nella sezione relativa alla manutenzione di questo manuale.

A Ticonsigliamo vivamente di utilizzare un termometro digitale a infrarossi

Ooni per misurare con precisione la temperatura delle pietre della pizza.
Le€pietre per pizza si riscaldano piu lentamente dell'aria all'interno del forno.
(Per cucinare un'ottima pizza € necessario un equilibrio tra entrambe le
temperature). Ecco perché & importante utilizzare un termometro digitale a
infrarossi Ooni e I'hub di temperatura digitale Ooni Connect™, per assicurarsi
che la temperatura delle pietre per pizza e quella dell'aria siano simili.

Vel >

PR C—

Scarica l'app Ooni per registrare il tuo forno

€ avere accesso a istruzioni interattive per la
con gurazione, tutorial per la preparazione
della pizza, ricette e molto altro.
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Aggiunta e rimozione della visiera in vetro
17 Rimozione della visiera

Per una pulizia profonda o per cucinare oggetti pit grandi nel forno, segui questi
passaggi per rimuovere la visiera:

>
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B Indossa guanti protettivi e assicurati che il forno sia freddo.
a. Posiziona il pollice sinistro sopra la vite per sostenere la cerniera.
b. Usa la chiave Torx per allentare la vite in senso antiorario, sbloccando la cerniera.

c. Abbassa delicatamente la cerniera usando il pollice sinistro, in modo da far
scendere la visiera.

d. Usa entrambe le mani per sollevare con cautela il lato sinistro della visiera
e€tira in avanti per sganciare la visiera dalla sta a destra.

e. Per chiudere la cerniera, posiziona il pollice sinistro sotto la cerniera e spingila
delicatamente verso l'alto nché non si appoggia al corpo del forno. Tieni la
cerniera in posizione e ruota la vite in senso orario per bloccarla.

f.  Assicurati che la cerniera sia bloccata in posizione.

18 Aggiunta della visiera

B Indossa guanti protettivi e assicurati che il forno sia freddo.

a. Aprila cerniera utilizzando la chiave Torx per allentare la vite in
senso antiorario.

b. Con entrambe le mani, guida il lato destro della visiera nella staa a U in alto a
destra della bocca del forno.

Posiziona il lato sinistro della visiera nell'incavo della cerniera sinistra.

Posiziona il pollice sinistro sotto la cerniera e spingila delicatamente
verso l'alto nché non si appoggia al corpo del forno. Tieni la cerniera in
questa posizione.

e. Usa la chiave Torx per stringere la vite in senso orario, bloccando la cerniera.
f.  Assicurati che la cerniera sia bloccata in posizione.

19 Istruzioni per la cura e la manutenzione

P AVVERTENZA

Non tentare mai la pulizia o la Non utilizzare detergenti chimici sulle
manutenzione mentre il forno e caldo o super ci verniciate.

in funzione. Fai attenzione quando pulisci l'interno
Indossa sempre i guanti quando pulisci del forno perché potrebbero essere

il forno. presenti bordi taglienti.

Non utilizzare detergenti abrasivi o
spugnette per pulire qualsiasi parte
del forno.
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20 Pulizia della parte interna

a. Dopo ogni utilizzo, spegni il forno e lascialo ra reddare completamente
prima di pulire le super ci interne e i tubi dei bruciatori con carta
assorbente asciutta.
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b. Se lavisiera in vetro & sporca, puoi pulirla con cura utilizzando un panno
umido o un tovagliolo di carta asciutto. Per le macchie piu ostinate, rimuovi la
visiera seguendo le istruzioni incluse (passaggio 17).

21 Pulizia dell'esterno

a. Il guscio esterno del forno puo essere pulito con acqua calda e sapone e
asciugato immediatamente. Evita i prodotti di pulizia abrasivi o con sostanze
chimiche aggressive.

b. Per uno stoccaggio a piu lungo termine e per mantenere inalterato l'aspetto
del forno, utilizza la copertura Ooni Koda 2 Pro che puoi ordinare su ooni.com.
Si consiglia di riporre il forno al chiuso durante i periodi di inutilizzo prolungati.

22 Pulizia delle pietre per pizza

B Non utilizzare mai  detergenti o saponi chimici sulle pietre per pizza. Non
esporre mai le pietre per pizza allacqua. Non € necessario lavare le pietre
della pizza; & perfettamente normale che il loro aspetto cambi nel tempo.

a. Accendi il forno alla massima potenza per 45 minuti senza cucinare niente.
Le pietre per pizza si autopuliscono alle alte temperature e i residui di cibo si
trasformano in cenere.

b. Lascia ra reddare completamente il forno, quindi spazzola via la cenere con
un pennello da forno per pizza Ooni.

A Nota: le pietre per pizza da forno sono simmetriche e bifacciali, quindi puoi
girarle tra un utilizzo e l'altro (una volta ra reddate) e bruciare eventuali
residui ostinati dalla parte inferiore la volta successiva che cucinerai.

23 Sostituzione della batteria di accensione

a. Se devi sostituire la batteria di accensione, consulta la sezione 2.1 e segui le
stesse istruzioni per rimuovere quella vecchia e installare quella nuova.

b. Smaltisci in modo sicuro la vecchia batteria.

Risoluzione dei problemi

Esegui la scansione per scaricare I'app Ooni e ricevere
suggerimenti per la pizza,
ricette e consigli per la risoluzione dei problemi.

Puoi anche contattare I'assistenza clienti di Ooni
all'indirizzo support.ooni.com
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IASIALY

Visas atsauces uz ,O0ni" aaj¢, rokasgr¢mat£; ietver Ooni J_imited un t¢, attiecAgos
meitasuzEimumus un kontrolakciju sabiedrAbas, k¢, de nits 2006. gada UzEimumu
likuma 1159. pantg,.

OONI NEUZIEMAS NEKIDU JURIDISKU VAI CITiDU ATBILDOBU PAR NEJAUSU
VAI IZRIETOSU KAITOJUMU OPASUMAM VAI PERSONIM, KAS RADUSIES,
LIETOJOT JOSU OONI KRIiSNI, KAS ATBILST/NAV IEVOROJUSI NEVIENU NO SOS
ROKASGRIMATAS NOTEIKUMIEM.

OONI NEKIDI GADOJUMI NAV ATBILDOGS PAR JEBKIDIEM OPASIEM, NETIESIEM,
IZRIETOSIEM VAI CITA VEIDA ZAUDOJUMIEM, KAS PIRSNIEDZ JOSU OONI KRISNS
SIKOTNOJO PIRKUMA CENU.

Da+¢ s valstAs vai valstAs nav atUauts izsligt vai ierobe+ot nejausus vai izrietoous
zaudljumus, t¢ plc g¢ di ierobexojumi vai izEImumi var uz jums neattiekties.

VYaj§ rokasgr8mat§ ir svar'ga inform8&cija, kas ir b©tiska jOsu kr§sns drosai
darb’bai. Pirms cepeSkr8sns salikSanas, uzstg8d Sanas, lietoSanas vai apkopes
piln"b§ izlasiet S0 rokasgrématu. Yo nor§d jumu neievdrosana var izrais't
“pasuma bojgjumus, ugunsgraku, nopietnus miesas boj§jumus vai pat n8vi.

L©dzu, saglabgjiet So rokasgr8matu turpmgkai atsaucei.
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D BR«DIN-JUMS

Pirms ierAces lietoranas izlasiet instrukcijas
un saglabgjiet t¢,s turpmg kai atsaucei.

Izmantojiet tikai ¢ rpus telpe,m.

Pieejam¢,s daUas var bUt Uoti karstas. Turiet
mazus blrnus prom.

Lietoranas laik¢, oA ierAce j¢sarge, no viegli
uzliesmojoriem materi¢ liem.

Nelietojiet ierAci uz degorgm virsmem.
Lietoranas laike, nep¢ rvietojiet ierAci.

Pic lietomanas izslidziet g¢ zes padevi

g¢.zes balong,.

Uzmanieties, piestiprinot vai mainot g¢,zes
balonu, un dariet to prom no jebkura
aizdegrang¢s avota.

Nemodi cljiet ierAci.

SA ierAce lietoranas laike, ir Uoti karsta.
Pirms p¢ rkl¢,aanas vai p¢ rvietosanas Uaujiet
ceperkr¢ snij pilnAbg, atdzist.

Darbojieties, izmantojot tikai vadAbas
skalu; nekad nepieskarieties ¢ rlj¢,m met¢ la
virsm¢,m vai picas akmeEiem, kamlr
ceperkrésns ir iesligta.

Uzst¢ dot, p¢rliecinieties, ka krg,sns mute ir
virsta prom no vlja. Novietojiet cepeakre sni
vismaz 1 m att¢lum¢, no jebkuras
konstrukcijas vai degora materi¢ la. Nelietot
vitraing, laike, vai stipr¢, sniegg. .

Pirms g¢ zes balona pievienoranas
pagrieziet vadAbas skalu pozAcij¢, OFF.

Pievienojiet tikai tos g¢,zu veidus, kas
uzskaitAti uz datu pl¢ ksnAtes.

Izmantojiet tikai ar cilindriem, kuru svars ir
maz¢ ks par 13 kg, ar maksim¢,lo diametru
315 mm un maksimg,lo augstumu 580 mm.
G¢ zes aUUtenei j¢ bUt serti citai EN16436 ar
maksim¢,lo garumu 1,5 m.

Ja jebkurg laik¢, smar+tojat g¢,zi, aizveriet
g¢.zes balonu vai regulatora v¢ rstu, pagrieziet
cepenkre,sns vadAbas skalu izsligt¢, st¢vokIA
un nodzisiet visas atklétes liesmas.

Nevalkgjiet brAvu apairbu, darbojoties vai
st¢,vot pie kr¢sns.

Nekad neuzglabg jiet rezerves g¢ zes balonus
zem Kr¢ sns vai t¢s tuvumyg,.

Nekad nep¢ rbaudiet noplUdes ar kailu
liesmu vai nemiainiet aizdedzingt degUus
testimanas laike,.

Apgaismojuma laikg, st¢viet uz s¢,niem. Nekad
neskatieties tieai kr¢,sns mutl vai liesmg,.

Nekad nelietojiet éAmiskus tArAranas IAdzekUus
vai ziepes uz picas akmeEu virsmas.

Nekad nelejiet Udeni uz karstajiem picas
akmeEiem, jo tas var izraisAt t¢, plais¢,@anu.

Lietojot cepeakre,sni un rAkojoties ar Apagi
karstu gatavomanas apar¢tu, valke jiet

karstuma aizsargcimdus.

Nekad nemiainiet tArAt vai veikt apkopi, kamir
ceperkr¢,sns ir karsta vai tiek izmantota.
Neizmantojiet abrazAvus tArAsanas IAdzekUus
vai tArAranas spilventiEus, lai notArAtu jebkuru
kr¢.sns daUu.

Izmantojiet tikai Ooni apstipriné tus vai

0 Ci¢ lus piederumus un rezerves daUas.

Ja tas netiks izdarAts, jUsu cepegrkr¢ sns vai
Apacums var tikt savainots vai sabojgts.

Ja cepexrkr¢ sns darbojas neparasti, izslidziet
ceperkre sni un sazinieties ar Ooni atbalstu.
Nomainiet g¢,zes aUUteni, ja t¢, ir boj¢ta vai ja
to prasa valsts apst¢ kUi.

NedrAkst manipulit ar ierAces

aizzAmogote,m sistim¢m.

Lietojot vai tArot cepeakr¢ sni, uzmanieties,

jo var bUt asas malas.
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S8kSana

-
3 1 Kasirkast:
<
% Ooni C t™ digit¢ lai
- a Ooni Koda 2 Pro cepeakr¢ sns g oni.onnec giteaIs
temperatUras centrmezgls
b Picas akmens x2 h Mont¢+as kronateins

Okaéa uzgrieznis (pievienots
¢ Regulators un aUUtene i digit¢ lajam temperatUras
centrmezglam )

d AA akumulators aizdedzei j | Mont¢ as kronateina skrUves

SirkociEu turlte js

e (piestipringts krg.sns apakapusi) k Apkgrtlj¢, temperatUras kabelis
f Torx atsliga | P¢rtikas zonde
+ Koda 2 Pro mont¢ tas instrukcijas m AA baterijas x2

Ooni Connect digit¢ l¢, temperatOras
centrmezgla mont¢ +as instrukcijas

* Regulators tiek pieg¢ déts tikai kope, ar Apvienot¢,s Karalistes 37mBar un Eiropas
50mBar produktiem

NECELIET ceperkr¢sni ar picas akmeEiem viete,.

VIENM®R turiet ceperkr¢,sni no pamatnes apakapuses, NEKAD no augalj,
apvalka iekapuses.

Pagariniet savu 1 gada garantiju 1Adz 5 gadiem®, pez maksas, kad redistrijat savu
produktu ooni.com/warranty 60 dienu laik¢, plc ieg¢ des.*

*Tiek piemiroti noteikumi un nosacAjumi

2 lestat’Sana un mont8ea

a. lzvilieties iestatAnanai piemirotu pozAciju un virsmu.

i.  Ooni lielais moduUu galds vai cita izturAga met¢ la vai koka virsma ir ide i
piemlrota cepeakr¢ sns athalstam. Nenovietojiet ceperakr¢,sni uz plastmasas
vai stikla galdiem. Vienmlr p¢ rliecinieties, ka galds var izturlt kr¢,sns svaru.

ii. Virsmai j¢bUt t¢.dai, lai kre,sns mute bUtu virsta prom no vija, un tai j¢,bOt
1 m att¢lum¢ no jebkuras konstrukcijas vai degora materi¢ la.

ii. Mis iesake,m novietot cepeakre sni t¢,, lai picas akmeEi atrastos 1,1 m
augstumg, no zemes.

b. UzmanAgi paceliet cepeakr¢ sni no kastes un viegli novietojiet to uz
piemlrotas virsmas.

c. Atlociet k¢jas, nodrorinot, ka aizmugurlj¢, kéja ar klikaéi no ksljas viete .
Lai€sakUautu aizmugurljo k¢ ju glab¢ manai, nospiediet pogu, lai atbloéltu.

d. Novietojiet cepeakr¢ sni tai paredzitaje, viete,.
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21 Aizdedzes akumulatora uzst8d 'Sana

A Aizdedzes akumulatora nodalAjums atrodas priekzalj¢s labe s k¢ jas iekapusl

(saskaroties ar kr¢ sni).

a. Atveriet, velkot uz leju cilni un noEemot v¢ ku, pic tam uzste diet
komplekt¢ cij¢, iekUauto AA akumulatoru, pieviraot uzmanAbu +/- nor¢,dim.

b. Nomainiet v¢,.ciEu un p¢rliecinieties, ka tas noklikegina atpakaU viet,

A Ja cepeakresni uzglabgjat ilge k par minesi, izEemiet akumulatoru.

2.2 Picas akme u ievietoSana

B Picas akmeEi ir smagi; uzmanieties, lai nesaspiestu pirkstus.

a. lzmantojot abas rokas, uzmanAgi paceliet pirmo picas akmeni un novietojiet to t¢,,
lai t¢, noapaUotais stUris bUtu virsts pret ceperkr¢,sns aizmugurljo stUri. levietojiet
picas akmeni pareizaj¢, vieté,, uzmanoties, lai nesaskrg pltu picas dzegu.

b. Izmantojot abas rokas, paEemiet otro picas akmeni un atk rtojiet procesu

otr¢, pusl.

c. Lai noEemtu picas akmeni, ar vienu roku izspiediet uz augau caur caurumu
ceperkr¢ sns pamatnl, IAdz picas akmens priekepuse ir pietiekami augsta,

lai ar otru roku satvertu un izslAditu ¢re..

akmeEus, kamir tie ir karsti.

Nekad nemlainiet noEemt picas

Ooni Connect™ digit8lais temperat©ras centrmezgls

P BR«DIN-JUMS

Pirms Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub lietoranas izlasiet
instrukcijas un saglabg jiet t¢s

turpm¢ kai atsaucei.

P¢rtikas zondes un citas pieejam¢s
daUas var bUt karstas un asas. Turiet
mazus blrnus prom.

Izmantojiet Ooni Connect™ digit¢ lo
temperatUras centrmezglu tikai t¢,,
k¢ €nor¢ dAts maj¢, rokasgre maty, .

p PIESARDZ«BU

Pirms pirm¢ s lietoranas reizes ar rok¢m
mazgg jiet un nosusiniet p¢ rtikas zondes.

P rtikas zondes nav piemirotas

mazg¢,eanai trauku mazgg¢jam¢, macAng .

P¢ rtikas zondes tArAcanai nelietojiet
&Amiskas vielas vai abrazAvus
mazg¢ ranas IAdzekUus.

Lai izvairAtos no boj¢jumiem,

uzstg diet tikai Ooni Connect™
digit¢ lo temperatUras centrmezglu

un mararutijiet kabeUus uz =aj,
rokasgr¢ mat¢, nor¢, dAtaj¢,m viete, m.
P¢ rtikas zondes ir Qiemi[otas
lietoranai temperatUr¢, IAdz 250€°C
(480€°F). Nelietot temperatUre,, kas
pérsniedz @o, un nelietot atklgte, liesme,.
Nemodi cljiet Ooni Connect™ digitg lo
temperatUras centrmezglu.

Eksplozijas risks, ja akumulators tiek
aizstgts ar nepareizu tipu.

Ooni Connect™ digit¢ lais temperatUras
centrmezgls str¢,d¢, ar Ooni p¢ rtikas
zondim; citi piederumi var bUt neprecAzi,
nedarboties vai var izraisAt bojcjumus.
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Ooni Connect™ digit8lais temperat©ras centrmezgls

Izmantojiet Ooni Connect™ digit¢ lo temperatUras centrmezglu, lai veiktu precAzus
un tOIAtljus temperatUras mirAjumus pic Celsija (°C) vai F¢renheita (°F). Pievienojiet
p¢rtikas zondi(-es), lai iegUtu perfektu linu cepeti vai grilltu steiku, un izveidojiet
savienojumu ar lietotni Ooni, lai to visu uzraudzAtu, nepieskaroties cepeakr¢ snij.
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3 levietojiet baterijas

a. NoEemiet skrUves, izmantojot skrUvgriezi, un noEemiet IUku.
b. levietojiet 2 AA baterijas.
c. Uzlieciet v¢ciEu un nostipriniet skrOves.

A Ja cepeakresni uzglabgjat ilgek par minesi, izEemiet baterijas.
lestat'Sana un mont§ea

4 Ooni Connect™ digit8I8 temperat©ras centrmezgla pievienoSana

a. lzmantojot 2 kronateina skrUves, piestipriniet mont¢ +as kronateinu
kr¢ sns apakepusl.

b. Pievienojiet Ooni Connect™ digit¢ lo temperatUras centrmezglu kronateinam,
izmantojot Akaéuzgriezni (ir pievienots centrmezglam).

41 Apk8rt?j8s temperat©ras kabe’a pievienoSana

a. Pievienojiet apkertijes temperatUras kabeli ievadei cepenkr¢ sns apakapusi.

b. Pievienojiet pretijo galu attiecAgajai ievadei Ooni Connect™ digitg ¢,
temperatUras centrmezgla aizmugurl.

c. Aizveriet visas p¢tj¢s digite l¢, temperatUras centrmezgla piesligvietas.
4.2 ApkS8rt?j8s vides temperat©ras kabe°a nostipringsana
a. Piestipriniet kabeli cepeakr¢ sns apakapusl.
5 Pogas un ievades:

a Baromanas poga d P¢rtikas zondes ievade 1
(ilgstomi nospietot)
°C / °F selektors (Asa nospienana)
b TemperatUras cikls e P¢rtikas zondes ievade 2
(Asa nospieaana) (pic izviles)
Bluetooth aktivizicsana
(nospierana un turlzana)
¢ Aizmugurapgaismojuma poga f Apkertljes temperatUras ievade A
Eko retAms (ilga nospiecana)
Aizmugurapgaismojums
(Asa nospiecana)

g RUpnAcas atiestatAranas poga
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h Galvenais temperatUras displejs n P¢rtikas zondes 1 displejs %
N S rti indi >
il TemperatQras gredzens o P(,rtl_ka:s zondes 2 indikators 2
(pic izviles) <
il °C indikators D P{,rtl_ka:s zondes 2 displejs
(plc izvlles)
k ° Findikators q Bluetooth statusa indikators
Apkertljes Zema baterijas uzl¢ des

temperatUras indikators IAmeEa indikators

m P¢rtikas zondes 1 indikators s Ekolodisk¢, retAma indikators

Ooni Connect™ digit8I8 temperat©ras centrmezgla izmantoSana

6 Lejupiel8ddjiet lietotni Ooni

Skendjiet, lai lejupiel8datu lietotni Ooni

Ooni Connect™ digite ¢, temperatUras centrmezgla
iestatArana ir vienk¢ rea, un lietotne Ooni jums paskaidros
katru darbAbu. Ja jums jau ir lietotne Ooni, noteikti
atjauniniet uz jaun¢ ko versiju.

61 ler'ces ieslfgSanalizsl*gSana
a. leslidziet ierAci, Asi nospie+ot barosanas pogu.
b. lzslidziet ierAci, ilgi nospie+ot baromanas pogu.
A Izsljdziet iefAci, kad to nelietojat, lai taupAtu akumulatoru. lerAce automg tiski
izsligsies plc 45 minUtim.
6.2 Cepeskr8sns ID iestat'Sana

Pic pirm¢s iesligeanas jums bUs j¢iestata cepeakrg sns identi k¢ cijas numurs

savam Ooni Connect™ digit¢ lajam temperatUras centrmezglam.

a. lzmantojiet temperatUras cikla pogu (uz augeu) un aizmugurapgaismojuma
pogu (uz leju), lai p¢rietu starp cepesakrg sns identi k¢ cijas numuriem, 1Adz
sasniedzat pareizo.

Ooni Koda 2 Pro kr sns ID ir 003.
b. Apstipriniet ao cepeakr¢sns ID, nospietot baroranas pogu.

6.3 Cepeskr8sns ID mai a

Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu temperatUras cikla pogu un
aizmugurapgaismojuma pogu, lai vilreiz izvilitos kr¢sns ID. Vienkg rai atjauniniet
kr¢sns ID un apstipriniet izvili.
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6.4 Bluetooth sap8roSanas aktiviz3Sana

a. Pg¢rliecinieties, vai jUsu ierAcl ir iespljots Bluetooth. Atveriet lietotni Ooni un
dodieties uz cilni Ooni Connect.
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b. Nospiediet Ooni Connect™ digit l¢, temperatUras centrmezgla temperatUras
maiEas pogu un turiet to nospiestu 3 sekundes, I1Adz s¢ k mirgot Bluetooth
statusa indikators. Izpildiet lietotn] Ooni sniegtos nor¢,dAjumus, lai
savienotu ierAci.

c. VeiksmAgs savienojums liks Bluetooth statusa indikatoram p¢ rst¢ét mirgot un
palikt apgaismotam.

A JaBluetooth statusa indikators s¢k ¢tri mirgot, tas nozAmi, ka ir radusies
problima ar savienojumu. Mlainiet restartlt savienoranas procesu, ja
problima joprojé,m pastev.

A Ja savienojums netiek izveidots, Bluetooth pic neilga laika izsligsies.
6.5 PS8rtikas zondes nolas Sana

a. P¢rbaudiet, vai p¢rtikas zonde ir pievienota pareizajai ieejai, un plc tam
displej¢, par¢ dAsies temperatUra.

b. lzmantojot p¢rtikas zondi, noEemiet v¢ ciEu un noteikti ievietojiet to gaUas
biez¢ kaj¢, daUg¢,, izvairoties no kauliem un taukiem.

A Papildu p¢rtikas zondes ir pieejamas ooni.com (atkarAgs no rediona).

P BR«DIN-JUMS

Pirms un pic lietoranas n_otA_rjet _ Nelietojiet p¢ rtikas zondi temperatUry,,
p¢értikas zondi ar karstu ziepjUdeni, kas p¢ rsniedz 450€°C (842€°F).
uzmanoties, lai termometra vads . .
netiktu iegremdits OdenA, un P¢rtikas zondes galu, kas non¢k gale,
nekavijoties iz+¢ vijiet. nedrAkst pakUaut temperatUrai, kas

. = " . rsni 2 °C (480€°F).
Esiet uzmanAgs, rAkojoties ar p¢ rtikas persniedz 250€°C (480€°F)

zondi, jo t¢ ir asa.
Vienmir valk¢jiet karstumizturAgus

cimdus, ja rAkojaties ar p¢ rtikas zondi,
kad t¢, ir karsta.

6.6 Marvien'bas mai a

a. Uz Asu brAdi nospiediet baromanas pogu, lai p¢rietu starp Celsiju (°C) un
F¢renheitu (°F).

6.7 Ekores'ms
Nospiediet un turiet nospiestu aizmugurapgaismojuma pogu, lai p¢rietu starp

pilnu spilgtumu un Eko rexAmu. Eko rexAmy¢, jebkuras pogas nospiesana uz Asu laiku
pilnAbg, izgaismos displeju.
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6.8 Br'din§jums par zemu akumulatora uzl§des I'meni

Kad baterijas s¢k izl¢ dities, iedegas brAdingjums par zemu bateriju uzl¢ des IAmeni,
nor¢ dot, ka baterijas ir j¢ maina pie n¢kame,s pieejam¢s iespljas.
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P BR«DIN-JUMS

Pirms bateriju nomaiEas vienmir p¢rliecinieties, ka cepeckr¢sns un temperatUras
centrmezgls ir pilnAb¢, atdzisis.

6.9 Augsta (Hi) vai zema (Lo) temperat©ra

Ooni Connect™ digite lais temperatUras centrmezgls ir paredzits, lai nolasAtu
gatavomanas temperatUru no -30€° C (-22€°F) IAdz 550€°C (999€°F) un p¢ rtikas
zondes temperatUru no 0€°C (32€°F) IAdz 100€°C (212€°F).

A JatemperatUra ir ¢rpus oA diapazona, attiecAgais displejs par¢,dAs vai nu
Hi, vai Lo.

KopSana un apkope

Ooni Connect™ Digital Temperature Hub: Noslaukiet ar mitru dr¢,nu un
nekavljoties nosusiniet.

P¢ rtikas zondes: pirms un pic katras lietoranas reizes notAriet putikas zondi ar karstu
2|epJUden| uzmanoties, lai termometra vads netiktu |egremdlts UdenA, un nekavijoties
iz+¢ vijiet. Nav drosi mazggét trauku mazgejame mazsAng,.

Glabgjiet savu Ooni Connect™ digit¢ lo temperatUras centrmezglu iekapusi un ilge ku
laiku bez lietoranas; izEemiet akumulatoru, lai pagaringtu akumulatora darbAbas laiku
un€novirstu boj¢jumus.

Nekad neiegremdijiet Ooni Connect™ Digital Temperature Hub, p¢ rtikas zondi vai
vadus UdenA.

7 G8zes §°Otenes caurules uzst8d 'Sana (ja iek°auta)

A JU0su cepenkrgsns var tikt piege déta kope, ar g¢zes aUUteni un regulatoru,
kas ir vispiemirot kais g¢ zes padevei jUsu ieg¢ des redion¢, (attiecas tikai uz
Apvienote s Karalistes 37mBar un Eiropas 50mBar produktiem). Ja jums ir
alternatAvs g¢ zes balons, sazinieties ar Ooni atbalstu. Kr¢,snAm, kas pieg¢d¢tas
bez regulatoriem un aUUtenes, izpildiet t¢ ¢ k sniegtos norg,dAjumus.

P BR«DIN-JUMS

leg¢,d¢tajiem vai nomainAtajiem regulatoriem j¢ bUt serti cltiem atbilstoni EN16129,
un aUUtenim j¢ atbilst EN16436, ar maksim¢ lo garumu 1,5€m. Ja jums ir k¢, das
oaubas, sazinieties ar Ooni atbalsta dienestu vai ieg¢,d¢jieties no www.ooni.com.
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B PIESARDZ«BU . Tas ir Uoti cieri pieguUons. Pirms starta p¢ rliecinieties, ka
vaUAgais jubilejas klipsis tiek p¢ rvietots t¢l¢k pa aUUteni prom no gala.

a. Sildiet asU0tenes galu tasl v¢rAta Udens uz dax¢m sekundim, lai to mAkstingtu.
Spiediet aU0teni uz stieEa, nodrorinot, ka t¢, ir pilnAb¢, novietota virs blAvijuma
funkcij¢ m. Skatiet attllus atsaucei.
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b. BAdiet vaUAgo jubilejas klipu atpakaU virs aUUtenes stieEa savienojuma.

c. Pievelciet jubilejas skavu ar piemirotu skrUvgriezi.
8 Piesl?gSan8s g§zei

B Pirms g¢ zes balona pievienoranas pagrieziet vadAbas skalu pozAcij¢, OFF.

P BR«DIN-JUMS

Izmantojiet tikai ar cilindriem, kuru lerAcei un g¢ zes balonam j¢bUt vismaz
svars ir maz¢ ks par 13 kg, ar maksimg,lo 635 mm att¢ lumg¢, viens no otra.
diametru 315 mm un maksimg lo

Pievienojiet tikai tos g¢,zes veidus,
augstumu 580 mm. kas€ir nor¢,dAti datu pl¢ ksnAtl.
Uzmanieties, piestiprinot vai mainot

g¢.zes balonu, un dariet to prom no

jebk¢ diem aizdegeang,s avotiem.

81 GS§zes balona pievienoSana

TERASES G-ZES BALONS
B Sis g¢zes balona tips izmanto push t regulatoru ar integritu v¢ rstu.

a. P¢rbaudiet vgrstu savienojumus, portu un regulatora mont¢ +u. NoEemiet
visus gruzus un p¢rbaudiet, vai aUUtenl nav boj¢jumu.

b. P¢rliecinieties, vai cepeakre,sns vadAbas skala ir izsligt¢, stevoklA.
c. Regulatora v¢rsta slidzim j¢ bUt arA vertike ¢, (OFF) stevokIA.

Pievienojiet regulatora komplektu cilindram, spietot to uz cilindra
piesligvietas, I1Adz tas noklikaéina viet;,.

e. PilnAbg atveriet regulatora v¢ rstu, pagriexot slidzi horizontg l¢, (ON) st¢voklA.
POL G-ZES BALONS

B Sis g¢ zes balona tips izmanto kreis¢ s rokas (pretlji pulksteEr¢, dAt¢ ja virzienam)
vAtEotu g¢ zes armatUru.

a. Pgrbaudiet vgrstu savienojumus, portu un regulatora mont¢ +u. NoEemiet
visus gruzus un p¢rbaudiet, vai aUUtenl nav boj¢jumu.

b. Pgrliecinieties, vai cepeakre,sns vadAbas skala ir izsligt¢, stevoklA.

c. Perliecinieties, ka g¢ zes balona v¢rsts ir pilnAby, izsligts, pic tam pieskrOvijiet
regulatoru uz g¢ zes balona v¢ rsta stipringjuma, IAdz tas ir saspringts.
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9 Nopl©eu p8rbaude

P BR«DIN-JUMS
Ja jebkurg, laik¢, smartojat g¢,zi, aizveriet g¢,zes balonu vai regulatora v¢ rstu, pagrieziet
cepeakr¢ sns vadAbas skalas izsligte, st¢vokIA un nodzisiet visas atkl¢te s liesmas.

Nekad nep¢ rbaudiet noplUdes ar kailu liesmu vai nemlainiet aizdedzingt degUus
testicanas laike,.

a. Izmantojot noplUdes detektora aerosolu vai trauku ziepju un Udens sé¢Adumu,
p¢rbaudiet, vai nav g¢zes noplUdes katru reizi, kad atkrtoti pievienojat
armatUru vai nomain¢gt g¢,zes balonu.

b. Izmantojiet suku vai smidzin¢@anas pudeli, lai néAdymu uzkl¢tu uz B
savienojumiem un regulatora. P¢rbaudiet g¢,zes aUUteni un uzklg jiet a8 Adumu
vis¢m atrastaj¢m plais¢,m.

c. Jair noplUde, séAdums burbuUos. Ja aUUtenes armatUr¢, novirojat noplUdi,
pievelciet stipringjumu un vilreiz p¢ rbaudiet, vai nav noplUdes. Ja noplUde
saglabgjas vai aUUtenl ir noplUde, nedarbiniet  cepeskr¢ sni. Lai saEemtu
palAdzAbu, sazinieties ar Ooni atbalsta dienestu.

d. Jaatrodat noplUdi, nedarbiniet _ cepeskr¢sni; noEemiet g¢ zes balonu.
Ja€noplUde tiek konstatlta kr¢,snA vai eUUtenl, sazinieties ar Ooni atbalstu.
Ja g¢zes balona v¢ rste, tiek konstatlta noplUde, sazinieties ar savu

gézes piegedeétéju.
10 GS8zes balona atvienoSana
a. Pagrieziet g¢zes degUa vadAbas skalu pozAcij¢, OFF.

b. Pagrieziet regulatora v¢rsta slidzi vertik¢ ¢, (OFF) stevoklA  terases g§zes
baloniem. Pagriezieties, lai aizvirtu balona v¢rstu POL g8zes baloniem.

c. Nospiediet regulatora atbrAvoranas pogu zem v rsta slid+a, lai atbrAvotu
to€no terases g8zes balona.

d. AtskrOvijiet regulatoru pulksteEr¢ dAt¢ja virzieng, POL g8zes balonam.
e. Jatgds ir, novietojiet putekUu v¢.ciEu uz atklgte, geézes balona ieplUdes.

Cepeskr§sns apgaismosana

P BR«DIN-JUMS

Apgaismojuma laik, stéviet uz s¢niem. Darbojieties, izmantojot tikai vaglAbas
Nekad neskatieties tieai kr¢,sns mutl skalu; nekad nepieskarieties ¢ rlj¢m
vai liesmg,. met¢ la virsm¢gm, picas akmeEiem vai

Ja degli nevar aizdedzin¢t, k¢, paredzits, stiklam, kamlr kresns ir iesligta.

izslidziet g¢ zi un uzgaidiet 5€minUtes, Lietojot cepenkre,sni un rAkojoties
pirms miain¢t atkal aizdegt. Tas ir ar€Apanri karstu gatavoranas aparétu,
paredzlts, lai nodroring tu, ka jebkura valk¢ jiet karstuma aizsargcimdus.

g¢ze izkliedijas. Ja deglis nedeg,
skatiet problimu novirsanas ceUved
rokasgr¢,matas aizmugurl.
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11 Aizdedze

a. Nospiediet un turiet vadAbas ciparnAcu, lingm pagriexot pretji pulksteEr¢ dAte ju
kustAbas virzienam, lai dzirksteles un iedegtu g¢ zi. Pic iedegeanas turpiniet
turlt 5 sekundes, lai saglabgtu liesmu.
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b. P¢rbaudiet, vai g¢ze ir aizdegusies.

i. Jair, perejiet uz darbAbu 13.

ii. Jadeglis neaizdegas, p¢rslidzieties pozAcij¢, 1IZSLOGTS, pagaidiet
5€minUtes, pic tam miiniet vilreiz.

ii. Ja deglis neaizdegas plc otr¢, midingjuma, pg,rslidzietigs pozAcij,
1ZSLOGTS, pagaidiet 5 minUtes, plc tam izpildiet darbAbu 12.

Ja liesmas tiek aizdedzing tas pareizi, t¢m vajadzitu izskatAties k¢ ilustr¢ cijai.
Ja deglis ir nejausi nodzisis, 1Udzu, skatiet problimu novireanu.
12 Cepeskr8sns apgaismosana ar sdrkoci u turd§ju
B Apgaismoranas laike, nekad neskatieties tieai kr¢,snA; Vienmir st¢viet uz
s¢niem un valkg jiet cimdus visg,.

Ja deglis neiedegas pic vair¢ kiem miding jumiem, izmantojot vadAbas

skalu, varat to iedegt ar sirkociEu, izmantojot komplekt¢, iekUauto sirkociEu

turlte ju. Komplekte, iekUautais sirkociEu turlte js ir piestipringts pie pamatnes

aizmugurlj¢s k¢jas priekag,.

a. JajUs jau esat migingjis iedegt degli, izmantojot vadAbas skalu, vispirms
p¢rslidzieties pozAcij¢, 1ZSLOGTS un pagaidiet 5 minUtes, I1Adz g¢ ze izkliedijas.

b. levietojiet sirkociEu sirkociEu turlte j¢,, aizdedziniet sirkociEu un caur kr¢sns
muti pieskarieties tam deglim.

c. Nospiediet vadAbas skalu, ke}s atbilst deglim, un lingm to pagrieziet 1Adz
maksimumam. Deglim nekavljoties j¢ aizdegas.

d. Turpiniet nospiest vadAbas skalu 5 sekundes pic aizdedzes, pic tam atlaidiet.
e. Jadeglis nedeg uzreiz vai sirkociEx tiek izpUsts, izslidziet vadAbas skalu,
uzgaidiet 5 minOtes un plc tam miiniet vilreiz.

13 Izmantojot g8zes deg°us
a. Pagrieziet vadAbas skalu, lai pic vajadzAbas noregulitu liesmu un temperatUru.
i. Ggzes deglis ir izsligts.
ii. Gg¢zes deglis ir noregullts uz maksimsglo liesmu.

ii. Gg¢zes deglis ir noregulits uz minim8lu  liesmu.
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15

16

Cepeskr8sns garsvielas

Pirms v¢ rAmanas taj¢, pirmo reizi jums ir j¢,garco cepeakre,sns.

B Vienmir valkgjiet cimdus, ievietojot roku cepeakrssnA.

a. Laito izdarAtu, 30 minUtes palaidiet cepenkr¢ sni augalj¢, temperatUrg,.

b. lzslidziet cepeakr¢sni un Uauiiet tai pilnAbyg, atdzist, plc tam noslaukiet iekapusi
ar sausiem papAra dvieUiem.

Kr8sns izsl*gSana

a. Laiizsligtu pic garavielom vai v¢ rAranas, grieziet vadAbas skalu
pulksteEr¢, dAt¢ ju kustAbas virzieng,, IAdz t¢, apst¢jas un liesma nodziest.

b. Izslidziet g¢zes padevi un atvienojiet regulatoru.

Gatavo3ana cepeskrgsn”

a. leslidziet degli ar pilnu jaudu, lai uzkarsitu cepeakre,sni un picas akmeEus,
IAdz tie sasniedz vilamo temperatUru

b. Gatavojiet tikai picu un citus sausus, maizes b¢ zes Idienus tiegi uz
picas akmeEiem. Lai pagatavotu gaUu, d¢rzeEus vai citus Idienus,
izmantojiet Ooni juguna un Ooni pannu kl¢ stu vai citus Ooni apstipring tus
gatavoranas piederumus.

B Nekad neejiet cepenkresnA, lai notArAtu p¢rtikas atkritumus, kas nokrituzi uz

picas akmeEiem. AAtstz,jiet to izdegt, plc tam noEemiet to, kad cegegkrg,sns
ir atdzis:usi. L~ai iegUtu papildu padomus, skatipt picas akmeEu tArAcanas
procedUru oAs rokasgr¢, matas apkopes sadaUu.

A Mis Uoti iesake,m izmantot Ooni digitg lo infrasarkano staru termometru, lai

precAzi izmirAtu picas akmeEu temperatUru. JUsu picas akmeEi uzsildAsies
lin¢k nek¢, gaiss cepeakrg sns iekapusl. (Lai pagatavotu lielisku picu, jums

ir nepieciemams abu IAdzsvars.) T¢ pic ir svarAgi izmantot Ooni digit¢ lo
infrasarkano staru termometru, k¢, arA Ooni Connect™ digit¢ lo temperatUras
centrmezglu, lai nodrozing tu, ka jUsu picas akmeEi un gaisa temperatUra ir tuvu.

Vel >

PR —

Lejupiel8d3jiet lietotni Ooni, lai rexistrdtu
cepeskr8sni un piek°©tu interakt'v8m
iestat’Sanas instrukcij8m, picu gatavoSanas
apm8c b8m, recepttm un daudz kam citam.
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Stikla aizsarga pievienoSana un no emsana

17 Aizsarga no emsana
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Lai dziUi notArAtu vai pagatavotu liel¢ kus priekametus cepeakresnA, veiciet te l¢k
nor¢,dAt¢s darbAbas, lai noEemtu vizieri.

B Valkejiet aizsargcimdus un p¢rliecinieties, ka jUsu cepeakresns ir visa.
a. Novietojiet kreiso Akaéi virs skrOves, lai atbalstAtu eEai.

b. lzmantojiet Torx taustiEu, lai atbrAvotu skrOvi pretiji pulksteEr¢ dAtg ja
virzienam, atbloéljot eE4i.

Viegli nolaidiet eE&i, izmantojot kreiso Akeaéi, kas Uaus vizierim nolaisties.

Izmantojiet abas rokas, lai uzmanAgi paceltu viziera kreiso pusi, un velciet
uz€priekau, lai atbrAvotu aizsargu no lab¢, kronateina.

e. Laiaizvirtu eEai, novietojiet kreiso Akogi zem eEdes un viegli spiediet to uz
augau, IAdz tas atrodas plakaniski pret kr¢,sns korpusu. Turiet eEai st¢,vokIA
un€pagrieziet skrOvi pulksteEre, dAte ju kustAbas virzieng,, lai bloéltu.

f  P¢rliecinieties, ka eEde ir no ksita vietg,.
18 Viziera pievienoSana

B Valkejiet aizsargcimdus un p¢rliecinieties, ka jUsu cepeakresns ir visa.

a. Atveriet eEai, izmantojot Torx atsligu, lai atbrAvotu skrOvi pretji
pulksteEr¢ dAt¢ ju kustAbas virzienam.

b. Izmantojot abas rokas, virziet viziera labo pusi U veida kronzatein¢, ceperkr¢,sns
mutes augelj¢, labaj¢, stUrA.

Novietojiet viziera kreiso pusi padziUingjume, uz kreis¢ s eEdes.

Novietojiet kreiso Akoéi zem eEdes un viegli spiediet to uz augeu, 1Adz tas
atrodas plakaniski pret kr¢,sns korpusu. Turiet eE&i vaj¢, pozAcij,.

e. Izmqntojiet Torx atsligu, lai pievilktu skrOvi pulksteEr¢ dAte ju kustAbas virzieny,
bloéljot eEAi.

f  P¢rliecinieties, ka eEde ir no ksita vietg,.

19 KopSanas un apkopes instrukcijas

P BR«DIN-JUMS

Nekad nemidiniet tArAt vai veikt apkopi, Nelietojiet éAmiskos tArAranas IAdzekUus
kamlir cepeskr¢ sns ir karsta vai uz kr¢,sot¢,m virsmegm.

t|e~k VLTI 01 2L . TArot ceperkre sns iekapusl,

TArot ceperkrg,sni, vienmir uzmanieties, jo var bUt asas malas.

valk¢ jiet cimdus.

Neizmantojiet abrazAvus tArAsanas
IAdzekUus vai tArAsanas spilventiEus, lai
notArAtu jebkuru kr¢sns daUu.
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Interjera t'r'Sana

a. Pic katras lietoranas izslidziet cepeakr¢ sni un Uauijiet tai pilnAbg, atdzist, pirms
noslaukiet iekalj¢ s virsmas un gar degUa caurulim ar sausiem papAra dvieUiem.

b. Jastikla aizsargs ir netArs, to var gzmanAgl notArAt, izmantojot mitru drgnu
vai sausu papAra dvieli. Lai notArAtu iestrg,q(;juuos traipus, noEemiet aizsargu
saskaE¢, ar iekUautaj¢,m instrukcij¢ m (darbAba 17).

—rpuses t'r'Sana

a. Cepeukresns ¢rljo apvalku var noslaucAt ar siltu, ziepjUdeni un nekavijoties
izt Vit. [zvairieties no abrazAviem tArAcanas IAdzekUiem vai tiem, kuriem ir
skarbas éAmiskas vielas.

b. llg¢kai uzglabg ranai un cepeakre sns izskata saglab¢ ranai izmantojiet Ooni
Koda 2 Pro v¢ ciEu, kuru var pasUtAt no ooni.com. Mls iesak¢m uzglab¢t
cepexakrg sni telpgs ilgé ku laiku bez lietoranas.

B Nekad nelietojiet éAmiskos tArAcanas IAdzekUus vai ziepes uz picas akmeEiem.

Nekad nepakUauijiet savu picas akmeEus Udenim. Nav nepiecieaams mazggt
picas akmeEus; ir pilnAgi norm¢li, ka t¢, izskats laika gaite, maings.

a. leslidziet cepeakr¢ sni arApiInu jaudLj 45 minUtes, negatavojot taj¢,. Picas
akmgan augst¢, temperatUr¢, parattArAsies, un visi p¢rtikas atlikumi vai gruzi
p¢rvirtAsies pelnos.

b. iaujiet ceperkr¢snij pilnAbg, atdzist, pic tam notAriet pelnus ar Ooni picas
kr¢,sns suku.

A PiezAme. JUsu ceperkresns picas akmeEi ir simetriski un dIVpUS|]I t¢,plc

n¢kamaj¢, gatavoranas reizl varat to apgriezt starp lietoranas reizim
(kad tas ir atdzisis) un sadedzin¢t visus spAtAgos atlikumus no apakaas.

Aizdedzes akumulatora nomai a

a. Jajums ir nepieciemams nomainAt aizdedzes akumulatoru, skatiet sadaUu 2,1 un
izpildiet tos pazcus nor¢dAjumus, lai noEemtu veco un installtu jauno.

b. Drogiizmetiet veco akumulatoru.

ProblPmu nov®rSanas

Sken?jiet, lai lejupiel8datu lietotni Ooni, lai ieg©tu picu padomus,
receptes un problPmu nov@rSanu.

Varat ar” sazin&ties ar Ooni klientu atbalsta dienestu
vietn@ support.ooni.com
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Visos nuorodos 1,0o0ni* aiame vadove apima ,Ooni Limited” ir jos atitinkamas
dukterines imones bei kontroliuojaniidsias bendroves, kaip apibr++ta 2006 m.
Bendroviy istatymo 1159 skirsnyje.

LOONI“ NEPRISIIMA JOKIOS TEISIN~S AR KITOKIOS ATSAKOMYB~S U" ATSITIKTIN}
AR PASEKMIN} "AL| TURTUI AR ASMENIMS, ATSIRADUSI| D~L ,OONI* KROSNIES
NAUDOQJIMO, KURIS NEATITINKA / NEATITIKO JOKI{ SIO VADOVO NUOSTATY{.

LOONI” JOKIU ATVEJU NEATSAKO U" JOKI| SPECIALI|, NETIESIOGIN},
PASEKMIN} AR KITOKI| BET KOKIO POBOD'IO "AL|, VIRSIJAN I| PRADIN} JOS{
LOONI” KROSNIES PIRKIMO KAIN]|.

Kai kurios valstijos ar malys neleid+ia atmesti ar apriboti atsitiktiniy ar pasekminiy
nuostoliy, tod+| tokie apribojimai ar irimtys jums gali bUti netaikomi.

Yiame vadove pateikiama svarbi informacija, b©tina saugiam krosnies veikimui.
Perskaitykite vis? 83 vadov? prie§ surinkdami, montuodami, naudodami ar
priei©r’dami krosn3. Jei nesilaikysite Sip nurodymy, galite patirti turtin{ «al2,
gaisr?, sunkp kO©no suealojim? ar net mirts.

Pasilikite §2 vadov?, kad gal'tum’te j3 persi©r'ti ateityje.
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D -SP.JMAS

Priea naudodami prietaisd perskaitykite
instrukcijas ir iesaugokite jas ateijiai.
Naudokite tik lauke.

Prieinamos dalys gali bUti labai karatos.
Laikykite mazxus vaikus atokiau.

Naudojimo metu ais prietaisas turi bUti
laikomas atokiau nuo degiy med+iagy.

Nenaudokite prietaiso ant degiy paviraiy.
Naudojimo metu nejudinkite prietaiso.

Po naudojimo igjunkite dujy tiekimd prie
dujy baliono.

BUkite atsargUs pritvirtindami ar keisdami
dujy baliond ir darykite tai atokiau nuo bet
kokio uxdegimo =altinio.

Nemodi kuokite prietaiso.

Sis prietaisas naudojimo metu yra
ypa; karatas.

Priea uxdengdami ar perkeldami, leiskite
orkaitei visiakai atv+sti.

Naudokite tik valdymo ratuk®; nelieskite
iooriniy metaliniy paviraiy ar picos akmenis,
kol kronis yra ijungta.

Nustatydami isitikinkite, kad krosnies anga
nukreipta nuo v+jelio. Laikykite krosni bent
1 m atstumu nuo bet kokios konstrukcijos ar
degios med+iagos. Nenaudokite audringu
oru ar sunkiu sniegu.

Priea prijungdami dujy baliond, pasukite
valdymo ratuké i OFF pad-ti.

Prijunkite tik dujy tipus, iavardytus
duomeny lentel=je.

Naudokite tik su cilindrais iki 13 kg, kuriy
did+iausias skersmuo yra 315 mm, o
maksimalus aukatis - 580 mm.

Dujy +arna turi bUti serti kuota EN16436,
o€jos maksimalus ilgis turi bUti 1,5 m.

Jei bet kuriuo metu utuodziate dujy kvapd,
uzdarykite dujy baliond arba reguliatoriaus
voxtuvo, pasukite orkait+s valdymo ratukd
1 pad=ti OFF ir utgesinkite bet kokid atvird
liepsnd.

Dirbdami ar stov+dami prie orkait+s
ned-+v+kite laisvy drabuiy.

Niekada nelaikykite atsarginiy dujy baliony
po orkaite ar malia jos.

Niekada netikrinkite, ar n+ra nuot+kio su
plika liepsna, ir nebandykite u+degti degikliy
bandymo metu.

U+degimo metu atsistokite i @ond. Niekada
nexiUr=kite tiesiai i krosnies burnd ar liepsnad.
Niekada nenaudokite cheminiy valikliy ar
muily ant picos akmeny paviraiaus.

Niekada nepilkite vandens ant karoty picos
akmeny, nes tai gali sukelti itrOkimus.
MUv=kite nuo karalio apsauganlias
piratines, kai naudojate krosni ir dirbate
su€ypa} karata maisto gaminimo iranga.
Niekada nebandykite valyti ar prixiUrti,
kol€orkait+ yra karata ar naudojama.
Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar
aveiliamyjy pagalv=liy bet kurios krosnies
dalies valymui.

Naudokite tik ,Ooni“ patvirtintus arba

o cialius priedus ir atsargines dalis. To
nepadarius, galite susiteisti ar sugadinti
orkait[ ar turto.

Jei orkait+ veikia neiprastai, iejunkite orkait]
ir susisiekite su ,Ooni* palaikymo tarnyba.
Pakeiskite dujy £arnd, jei ji pateista arba to
reikalauja nacionaliniai istatymai.

Negalima manipuliuoti sandariomis
prietaiso sistemomis.

BUkite atsargUs naudodami ar valydami
krosni, nes gali bUti aatriy krasty.
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Darbo pradeia
1 Kasyradeutje:

,Ooni Connect™” skaitmeninis

a ,Ooni Koda 2 Pro” krosnis g temperatOros nakotuvas
b Picos akmuo 2 vnt. h  Montavimo laikiklis

Nykaiio vertl+ (pritvirtinta
¢ Reguliatorius ir tarna i prie skaitmeninio
temperatUros koncentratoriaus)

d AA baterija utxdegimui j  Montavimo laikiklio vartai

Degtuky laikiklis

(pritvirtintas prie krosnies apajios) Aplinkos temperatUros kabelis

f Torx raktas | Maisto zondas

+ ,Koda 2 Pro” surinkimo instrukcijos m AA baterijos x2

,Ooni Connect” skaitmeninio
+ temperatUros koncentratoriaus
surinkimo instrukcijos

*reguliatorius tiekiamas tik su JK 37mBar ir Europos 50mBar produktais
NEKELKITE krosnies kai yra id+ti picos akmenys.

VISADA laikykite krosni u+ pagrindo apatin+s dalies, NIEKADA nelaikykite u+
virautin+s apvalkalo vidin+s pus+s.

Prat[skite savo 1 mety garantij6 iki 5 mety* nemokamai, kai uzregistruosite savo
produktd adresu ooni.com/warranty per 60 dieny nuo pirkimo.*

*Taikomos taisykl+s ir sélygos

2 S?ranka ir surinkimas

a. Pasirinkite tinkamd viet6 ir paviraiy sérankos.

i. ,0oni"didelis modulinis stalas ar kitas tvirtas metalinis ar medinis paviraius
idealiai tinka orkait+s palaikymui. Nenustatykite orkait+s ant plastikiniy ar
stikliniy staly. Visada isitikinkite, kad stalas gali atlaikyti orkait+s svori.

ii. Pavirgius turi bUti toks, kad krosnies anga bUty atsukta i v+jelio pus], ir
turi bUti 1 m atstumu nuo bet kokios konstrukcijos ar degios med+iagos.

ii. Rekomenduojame krosni pastatyti taip, kad picos akmenys bUty 1,1 m
aukoatyje nuo tem-=s.

b. Atsargiai imimkite orkait[ ia d+tut+s ir avelniai pad+kite ant tinkamo paviraiaus.

c. Ioskleiskite kojas ir uxtikrinkite, kad galin+ koja spragtel+jus u+si ksuoty.
Nor+dami sulankstyti galin[ kojd saugojimui, paspauskite mygtuk®,
kad atrakintum-te.
d. \d+kite orkait[ T numatytd vieto.
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2.2

Uedegimo baterijos 3d’jimas

A Uzxdegimo baterijos skyrius yra priekin+s dezin+s kojos viduje (atsisukus

T krosni).

a. Atidarykite patraukdami skirtukd +emyn ir nuimdami dangteli, tada id+kite
pridedamd AA akumuliatoriy, atkreipdami d+mesi i +/- kryptis.

b. Uzd=+kite dangteli ir isitikinkite, kad jis v+I utsi ksuoja

A Jei orkait] laikote ilgiau nei m+nesi, irimkite akumuliatoriy.

Picos akmenp 3d’jimas

B Picos kepimo akmenys yra sunkUs; bUkite atsargUs, kad neprispaustum+te piraty.

a. Abiem rankomis atsargiai pakelkite pirmdji picos akment ir pad-kite taip,
kad uzapvalintas kampas bUty nukreiptas T galini krosnies kampd. Atsargiai
istumkite picos akmeni 1 vietd, nesubraitant picos krasto.

b. Abiem rankomis pakelkite antré picos akmeni ir pakartokite td pati procesd

kitoje pus+je.

c. Nor+dami imimti bet kuri picos akmeni, viena ranka stumkite 7 viray pro angd,
esan}id ant krosnies pagrindo, kol picos akmens priekis atsidurs pakankamai

aukatai, kad gal+tum-+te ji paimti ir iatraukti kita ranka.

Niekada nebandykite

paralinti picos akmeny, kol jie yra karati.

100ni Connect™? skaitmeninis temperat©ros Sakotuvas

P -SPJIMAS

Priea naudodami ,,Ooni Connect™”
skaitmenini temperatUros sakotuvd
perskaitykite instrukcijas ir issaugokite
jas ateijiai.

Maisto zondai ir kitos prieinamos dalys
gali bUti karatos ir astrios. Laikykite
mazus vaikus atokiau.

,0oni Connect™” skaitmenini
temperatUros sakotuvd naudokite tik
taip, kaip nurodyta siame vadove.

P ATSARGIAI

Rankomis nuplaukite ir ied+iovinkite
maistinius termometrus prie=
pirmdji naudojima.

Maistiniai termometrai n+ra tinkami
plauti indaplov+je.

Nenaudokite chemikaly ar
abrazyviniy plovikliy maistiniams
termometrams valyti.

Nor+dami iavengti paxeidimy, prijunkite
tik ,Ooni Connect™” skaitmenini
temperatUros eakotuvd ir nukreipkite
kabeli (-ius) 1 vietd (-as), kaip nurodyta
aiame vadove.

Maistiniai termometrai yra tinkami
naudoti iki 480 °F (250 °C)
temperatl:Jroje. Nenaudokite aukatesn+je
temperatUroje arba ant atviros liepsnos.

Nekeiskite ,Ooni Connect™"
skaitmeninio temperatUros aakotuvo.

Sprogimo rizika, jei akumuliatorius bus
pakeistas netinkamu tipu.

,0oni Connect™” skaitmeninis
temperatUros makotuvas veikia su
,00ni” maistiniais termometrais; Kiti
priedai gali bUti netikslUs, neveikiantys
arba gali padaryti +alos.
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100ni Connect™?° skaitmeninis temperat©ros Sakotuvas

Naudokite ,Ooni Connect™"” skaitmenini temperatUros sakotuvd, kad tiksliai ir nedelsiant
ismatuotum-te temperatUrd Celsijaus ( °C) arba Farenheito ( °F) laipsniais. Prijunkite
maistini termometrd (-us), kad gautum-+te tobulai |+tai inkeptd ar ant groteliy ickeptd
m-=s0, ir prijunkite prie ,Ooni” programos, kad visa tai steb+tum-+te neliesdami krosnies.
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3 .d’kite baterijas

Atsukite varxtus atsuktuvu ir nuimkite liukd.

\d-+kite 2 AA baterijas.

Uxdarykite angd ir prisukite var+tus.

A Jei orkait] laikote ilgiau nei m+nesi, izimkite baterijas.

o T

S?ranka ir surinkimas
4 10oni Connect™» skaitmeninio temperat©ros Sakotuvo pritvirtinimas

a. Naudodami 2x laikiklio var+tus, pritvirtinkite tvirtinimo laikikli prie
krosnies apajios.

b. Prisegkite ,Ooni Connect™” skaitmenini temperatUros makotuvd prie laikiklio
naudodami nykajio verzlI[ (pritvirtintd prie @akotuvo).

41 Aplinkos temperat©ros kabelio pritvirtinimas
a. Prijunkite aplinkos temperatUros kabeli prie ivesties, esanlios apatin+je
krosnies pus+je.
b.  Prijunkite priecingd galo prie atitinkamos ivesties, esanjios ,0oni Connect™”
skaitmeninio temperatUros aakotuvo galin+je pus+je.

c. Uzdarykite visus kitus prievadus skaitmeniniame
temperatUros koncentratoriuje.

4.2 Aplinkos temperat©ros kabelio tvirtinimas

a. Prisekite kabeli prie krosnies apaijios.
5 Mygtukai ir 3vestys:

a Maitinimo mygtukas d Maistinio termometro ivestis 1
(ilgai paspaudus)

° C/° F parinkiklis
(trumpas paspaudimas)

b TemperatUros ciklas e Maistinio termometro 2
(trumpas spustel+jimas) ivestis (pasirinktinai)
+Bluetooth” aktyvinimas
(ilgas spustel+jimas)

€ Apavietimo mygtukas f  Aplinkos temperatUros ivestis A
Ekologinis reximas . )
(ilgas paspaudimas) g Gamykliniy parametry

Apavietimas (trumpas paspaudimas) atkUrimo mygtukas
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Ekranas

h Pagrindinis temperatOros ekranas n Maistinio termometro 1 ekranas

Maistinio termometro 2

<
)
-
RS
X
=
>
)
'_
u
—

I TemperatUros tiedas 0 indikatorius (pasirinktinai)

) oC indikatorius Maistinio termometro 2

J P’ ekranas (pasirinktinai)

k  °F indikatorius q .Bluetooth” bUsenos indikatorius

lasikrovusio

| Aplinkos temperatUros indikatorius I akumuliatoriaus indikatorius

m Maistinio termometro 1 indikatorius s Ekologinio reximo indikatorius

100ni Connect™?° skaitmeninio temperat©ros Sakotuvo naudojimas

6 Atsisipskite *Ooni» program?

Nuskaitykite, kad atsisipstum’te
100ni» program?

,Ooni Connect™” skaitmeninio temperatOros oakotuvo

nustatymas yra paprastas, o ,Ooni” programa jums paaickins
kiekviend zingsni. Jei jau turite ,Ooni“ programd, bUtinai
atnaujinkite T naujausio versijo.

6.1 -renginio 3jungimas / iSjungimas

a. \junkite frengini trumpu maitinimo mygtuko paspaudimu.
b. Imjunkite irengini ilgai paspausdami maitinimo mygtuk®.
A Igjunkite irengini, kai jis nenaudojamas, kad taupytum-=te akumuliatoriy.
\renginys automatickai iasijungs po 45 minujiy.
6.2 Orkait’s ID nustatymas
Po pirmojo ijungimo, tur=site nustatyti krosnies ID savo ,Ooni Connect™"
skaitmeniniam temperatUros aakotuvui.

a. Naudokite temperatUros ciklo mygtukd (auketyn) ir atgalin+s aviesos mygtuko
(xemyn), kad pereitum-+te tarp orkait+s ID numeriy, kol pasieksite teisingd.

,Ooni Koda 2 Pro” krosnies ID yra 003.
b. Patvirtinkite ai orkait+s ID paspausdami maitinimo mygtuka.

6.3 Orkait’s ID keitimas

Paspauskite ir 3 sekundes laikykite temperatUros ciklo mygtukd ir apavietimo
mygtukd, kad ie naujo pasirinktum+te krosnies ID. Tiesiog atnaujinkite orkait+s 1D
ir patvirtinkite pasirinkim®.
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6.4 1Bluetooth® susiejimo aktyvinimas

a.

A

\sitikinkite, kad jUsy irenginyje yra ijungtas ,Bluetooth”. Atidarykite ,Ooni”
programd ir Teikite T skirtuké ,Ooni Connect”.

Paspauskite temperatUros ciklo mygtukd ,Ooni Connect™” skaitmeniniame
temperatUros zakotuve 3 sekundes, kol prad+s mirks=ti ,Bluetooth”
bUsenos indikatorius. Vykdykite ,Ooni* program+I+s instrukcijas, kad
prijungtum-+te irengini.

D+| s+kmingo rywio ,Bluetooth” bUsenos indikatorius nustos mirks=ti ir

liks aprviestas.

Jei ,Bluetooth* bUsenos indikatorius pradeda greitai mirks=ti, tai reiakia,
kad kilo ryzio problema. Pabandykite i naujo paleisti susiejimo procesd, jei
problema ialieka.

Jei rynys neutmegztas, ,Bluetooth” po trumpo laiko iasijungs.

6.5 Maisto zondo skaitymas

6.6

6.7

196

a. Patikrinkite, ar maistinis termometras yra prijungtas prie teisingo ivesties
lizdo, tada temperatUra pasirodys ekrane.
b. Naudodami maistini termometrd, nuimkite dangteli, tada isitikinkite, kad jis
ikiatas 1 storiausid m+sos dali, ir venkite kontakto su kaulais ar riebalais.
A Papildomus maisto zondus galima rasti ooni.com (priklausomai nuo regiono).
p -SP.JIMAS

Prier ir po naudojimo, maistini
termometrd nuvalykite karatu,

Nenaudokite maistiniy termometry
esant aukatesnei nei 450 °C

muiluotu vandeniu, pasirUpindami, kad (842 °F) temperatUrai.

viela nebUty panardinta i vandeni, ir
nedelsdami iad+iovinkite.

Maistinio termometro galas, kuris
patenka i m+s6, netur+ty bUti

BUkite atsargUs naudodami maistini pateiktas€aukatesn+je nei 250 °C

termometrd, nes jis yra astrus.

(480 °F) temperatUroje.

Visada d+v+kite kara|iui atsparias
piratines, jei dirbate su maistiniu
termometru, kai jis karatas.

Matavimo vieneto keitimas

a.

Trumpu vienu maitinimo mygtuko paspaudimu perjunkite tarp Celsijaus (°C)
ir€Farenheito (°F) laipsniy.

Ekologinis resimas

llgai paspauskite apavietimo mygtukd, kad perjungtum-te tarp visieko ryakumo
ir ekologinio reximo. Kai ijungtas ekologinis reximas, trumpas bet kurio mygtuko
paspaudimas trumpam visiakai apeavies ekrand.



6.8 >emos baterijos 3krovos 3sp’jimas

Kai baterijos iasikrauna, pasigirs isp+jimas apie +emd baterijos ikrovimo lygr,
nurodantis, kad tur+tum-+te pakeisti baterijas, kai tik atsiras galimyb-.

P -SP.JIMAS

Priea keisdami baterijas, visada isitikinkite, kad orkait= ir temperatUros @akotuvas
yra visiakai v+sUs.

6.9 Auksta (Hi) arba .ema (Lo) temperat©ra

,Ooni Connect™* skaitmeninis temperathros aakotuvas yra sukurtas matuoti
kepimo temperatUras nuo -30 °C (-22 °F) iki 550 °C (999 °F) ir maistinio
termometro temperatUras nuo 0 °C (32 °F) iki 100 °C (212 °F).

A Jei temperatUra nepatenka i ai diapazond, atitinkamame ekrane bus rodomas
LHi" arba ,Lo".

Priesi©ra

,Ooni Connect™” skaitmeninis temperatUros nakotuvas: nuvalykite dr+gnu skudur=liu
ir€nedelsdami nusausinkite.

Maistiniai termometrai: priea ir po kiekvieno naudojimo, nuvalykite karatu, muiluotu
vandeniu, pasirUpindami, kad viela nebUty panardinta i vandeni, ir nedelsdami
ind+iovinkite. Negalima plauti indaplov+je.

Laikykite ,Ooni Connect™” skaitmenini temperatUros sakotuvd patalpoje, jei ilgo
laikd nenaudojate; inimkite baterijd, kad pailgintum-+te baterijos veikimo laikd ir
iavengtum-+te *alos.

Niekada nemerkite ,Ooni Connect™* skaitmeninio temperatUros koncentratoriaus,
maisto zondo ar laidy i vandeni.

7 Duju sarnos vamzdeio montavimas (jei yra rinkinyje)

A JUsy krosnis gali bUti tiekiama su dujy +arna ir reguliatoriumi, labiausiai
tinkanliu dujy tiekimui, esan'iam jUsy pirkimo regione (taikoma tik JK
37mBar ir Europos 50mBar produktams). Jei turite alternatyvy dujy baliond,
susisiekite su ,,Ooni* aptarnavimo komanda. Jei krosnys yra tiekiamos be
reguliatoriaus ir +arnos, laikykit+s toliau pateikty instrukcijy:

P -SP.JIMAS

\sigyti arba pakeisti reguliatoriai turi bUti serti kuoti pagal EN16129, o +arnos pagal
EN16436, pagal kuri did+iausias leistinas ilgis yra 1,5 m. Jei abejojate, susisiekite su
,Ooni” aptarnavimo tarnyba arba isigykite i www.ooni.com.
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ATSARGIAI . Labai tvirtai prigludo. Priea ijjungdami isitikinkite, kad
atsilaisvin[s jubiliejinis spaustukas yra perkeltas toliau nuo *arnos galo.

Keletd sekundziy paxildykite +arnos gald puodelyje virinto vandens, kad jis
suminkat=ty. Stumkite +arnd ant spyglio, utikrindami, kad ji bUty visickai
pritvirtinta prie sandarinimo savybiy. “r. nuotraukas kaip pavyzdi.

Pastumkite laisvd jubiliejini spaustukd atgal per +arnos ir spyglio jungti.
Priverzkite jubiliejini spaustukd tinkamu atsuktuvu.

8 Prijungimas prie duju

B Prien prijungdami dujy baliond, pasukite valdymo ratukd i OFF pad-ti.
p -SP.JIMAS
Naudokite tik su cilindrais iki 13 kg, kuriy Prietaisas ir dujy balionas turi bUti
did+iausias skersmuo yra 315 mm, o maziausiai 635 mm atstumu vienas
maksimalus aukatis - 580 mm. nuo Kkito.

BUkite atsargUs pritvirtindami

Prijunkite tik dujy tipus, ievardytus

ar keisdami dujy baliond ir duomeny lentel=je.
darykite tai atokiau nuo bet kokiy
u+degimo =altiniy.

81 Duju baliono prijungimas

108

TERASOS DUJ¥ BALIONAS

B

Sio tipo dujy balionuose naudojamas stUmimo reguliatorius su
integruotu voztuvu.

Patikrinkite vottuvo jungtis, prievadd ir reguliatoriaus mazgd. Paralinkite visas
giukales ir patikrinkite, ar +arna nepazeista.

\sitikinkite, kad krosnies valdymo ratukas yra pad=+tyje ISJUNGTA.

Reguliatoriaus voxtuvo jungiklis taip pat tur<ty bUti vertikalioje

(ISJUNGTA) pad-+tyje.

Prijunkite reguliatoriaus mazgd prie cilindro, stumdami ji ant cilindro prievado,
kol jis uzsi ksuos.

Visizkai atidarykite reguliatoriaus voxtuvd, pasukdami jungikli i horizontalid
(ON) pad-i.

POL DUJY BALIONAS

B

Sio tipo dujy balionuose naudojama kair+ ranka (pries laikrod=io rodykI[)
sriegin+ dujy jungtis.

Patikrinkite vottuvo jungtis, prievadd ir reguliatoriaus mazgd. Paralinkite visas
giukales ir patikrinkite, ar +arna nepazeista.

\sitikinkite, kad krosnies valdymo ratukas yra pad=+tyje ISJUNGTA.

\sitikinkite, kad dujy baliono vottuvas yra pilnai irjungtas, tada prisukite
reguliatoriy prie dujy baliono vottuvo jungties, kol jis bus tvirtai pritvirtinta.



9  Nuot'kip tikrinimas

P -SP.JIMAS

Jei bet kuriuo metu uxuod=iate dujy kvapd, utdarykite dujy baliond arba
reguliatoriaus voxtuvus, pasukite krosnies valdymo ratukd i pad+ti ISJUNGTA ir
uzgesinkite bet kokio atvird liepsnd.

Niekada netikrinkite, ar n+ra nuot=kio su plika liepsna, ir nebandykite u+degti
degikliy bandymo metu.
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a. Naudodami nuot=kio detektoriaus purekikli arba indy muilo ir vandens tirpald,
kiekviend kartd, kai v=I prijungiate armatUrd arba pakeijiate dujy baliond,
patikrinkite, ar n+ra dujy nuot=kio.

b. Naudokite nepet=Ii arba purakimo buteliukd, kad tirpalas bUty tepamas ant
jung;iy ir reguliatoriaus. Patikrinkite dujy +arng ir uttepkite tirpal6 ant bet
kokiy rasty itrUkimy.

c. Jeiyra nuot=kis, tirpalas burbuliuos. Jei pasteb+jote +arnos tvirtinimo detal+s
nuot=Ki, privertkite tvirtinimo detal[ ir dar kartd patikrinkite, ar n+ra nuot=kio.
Jei nuot+kis ialieka arba *arnos itrUkimas teka, krosnies nenaudokite.
Kreipkit+s pagalbos ,0oni" palaikymo tarnybd.

d. Jeiradote nuot+ki, krosnies nenaudokite; nuimkite dujy baliond. Jei nuot=kis
randamas orkait+je ar xarnoje, susisiekite su ,,Ooni“ palaikymo komanda. Jei
nuot+kis randamas dujy baliono vottuve, susisiekite su dujy tiek+ju.

10 Duju baliono atjungimas

a. Pasukite dujy degiklio valdymo ratukd i pad=ti ISJUNGTA.

b. Pasukite reguliatoriaus voxtuvo jungikli i vertikalid (ISJUNGT]) pad-=ti
terasos duju  balionams. Kad uxdarytum-+te POL duju baliony cilindro
voxtuvd, ji pasukite.

c. Paspauskite reguliatoriaus atleidimo mygtukd, esanti po voztuvo jungikliu,
kad atleistum+te ji nuo terasos duju  baliono.

d. Atsukite POL duju baliono reguliatoriy pagal laikrod+io rodykI[.
e. Jeiyra, uxd+kite dulkiy dangteli ant atviro dujy baliono ileidimo angos.

JOsp krosnies usdegimas

P -SP JIMAS

Uzdegimo metu atsistokite T aona. Naudokite tik valdymo ratuk®;
Niekada nexiUr=Kkite tiesiai T krosnies nelieskite iaoriniy metaliniy paviraiy,
burnd ar liepsna. picos akmeny arba stiklo, kol krosnis
Jei degiklis neuzsidega, kaip tik+tasi, yra ijungta.

iajunkite dujas ir palaukite 5 minutes MUOv-kite nuo karalio apsauganias

priea bandydami v+l uxdegti. Taip
siekiama u=tikrinti, kad bet kokios
dujos imsisklaidyty. Jei degiklis
neuzsidega, =r. gedimy =alinimo
vadovd, esanti vadovo gale.

piratines, kai naudojate krosni ir dirbate
su ypa; karata maisto gaminimo iranga.
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11 Uedegimas

a. Stumkite ir laikykite valdymo ratukd I+tai sukdami priea laikrod+io rodykl[, kad
Ttiebtum+te ir utdegtum-+te dujas. Kai utsidegs, toliau palaikykite 5 sekundes,
kad ialaikytum-te liepsnd.

b. Patikrinkite, ar uxsideg+ dujos.
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i.  Jeitaip, pereikite prie veiksmo 13.

ii. Jei degiklis neuzsidega, perjunkite T pad+ti OFF, palaukite 5 minutes, tada
bandykite dar kart6.

ii. Jei po antrojo bandymo degiklis neutsidega, perjunkite 1 ISJUNGIMO
pad-=ti, palaukite 5 minutes, tada atlikite veiksmo 12.

Jei liepsnos utsidega teisingai, jos tur+ty atrodyti kaip iliustracija.
Jei degiklis netyjia uxgeso, *r. skyriy ,Trikjiy @alinimas".
12 Krosnies uedegimas degtuky laikikliu
B Utsdegdami niekada ne+iUr+kite tiesiai i krosni, visada stov+kite zone ir visé
laikd d-+v+kite piratines.

Jei degiklis neutsidegs po keliy bandymy naudojant valdymo ratukd, galite ji
utdegti degtuku naudodami pateiktd degtuky laikikli. Pridedamas degtuky
laikiklis yra pritvirtintas prie pagrindo prierais galin[ kojo.

a. Jeijau band+te utdegti degikli naudodami valdymo ratukd, pirmiausia
perjunkite 1 OFF pad+ti ir palaukite 5 minutes, kol iasisklaidys dujos.

b. \degtuko laikikli id+kite degtukd, u+dekite degtukd ir palieskite ji prie degiklio
per krosnies ango.

c. Paspauskite valdymo ratukd, atitinkanti degikli, ir I+tai pasukite ji maksimaliai.
Degiklis turi nedelsdamas uzsidegti.

d. Laikykite paspaustd valdymo ratukd 5 sekundes po utdegimo, tada atleiskite.
e. Jeidegiklis neutsidega ir karto arba degtukas iapujiamas, igjunkite valdymo
ratuk®, palaukite 5 minutes ir bandykite dar kartd.
13 Duju degiklip naudojimas
a. Pasukite valdymo ratukd, kad prireikus sureguliuotum-te liepsné
ir temperatUrd.
i.  Dujy degiklis injungtas.
ii. Nustatyta maksimali dujy degiklio liepsna.
iii. Nustatyta minimali dujy degiklio liepsna.

200



14

15

16

Orkait’s paruoSimas

Priea gamindami krosnyje pirmd kartd, turite j6 paruosti.

B

a.

\d+dami rankd i orkait], visada mUv+kite piratines.

Nor+dami tai padaryti, paleiskite krosni aukaliausioje temperatUroje
30 minujiy.
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Iajunkite orkait] ir leiskite jai visiokai atv+sti, tada nuvalykite vidy sausais
popieriniais rankaluosjiais.

Orkait’s iSjungimas

a.

b.

Nor+dami igjungti po paruogimo ar gaminimo, pasukite pagal laikrod+io
rodyKiI[, kol jis sustos ir liepsna uzges.

Iajunkite dujy tiekimd ir atjunkite reguliatoriy.

Kepimas krosnyje

a.

\junkite degikli visu paj+gumu, kad ikaitintum+te orkait[ ir picos akmenis,
kol€jie pasieks norimé temperatUrd

Picd ir kitus sausus, duonos pagrindu pagamintus patiekalus kepkite tik
tiesiai ant picos akmeny. M+sai, dartov+ms ar kitiems patiekalams gaminti
naudokite ,Ooni* ketaus ir ,Ooni* keptuviy asortimentd arba kitus ,Ooni“
patvirtintus maisto gaminimo priedus.

Niekada nekiakite rankos i krosni, kad iavalytum-+te maisto siukales,
nukritusias ant picos akmeny. Palikite ji sudeginti, tada ieimkite, kai orkait+
atv+s. Papildomy patarimy ieakokite picos akmeny valymo procedUroje aio
vadovo priexiUros skyriuje.

Mes primygtinai rekomenduojame naudoti ,Ooni* skaitmenini infraraudonyjy
spinduliy termometrd, kad tiksliai ismatuotum-+te picos akmeny temperatUrd.
JUsy picos akmenys ikaista |+liau nei krosnies viduje esantis oras. (Norint
inkepti puikid picd, reikia inlaikyti abiejy temperatUry pusiausvyrd.) Tod=+I svarbu
naudoti ,Ooni* skaitmenini infraraudonyjy spinduliy termometrd bei ,Ooni
Connect™* skaitmenini temperatUros makotuv, kad uztikrintum+te, jog jUsy
picos akmenys ir oro temperatUra bUty panaciame temperatUros diapazone.

Vel >

PR —

Atsisipskite 1Ooni» programz, kad
ueregistruotum’te savo krosns ir
gautum’te prieig? prie interaktyvip
s2rankos instrukciju, pizos gaminimo
vadov’liy, recepty ir dar daugiau.
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Stiklo skydelio prid’jimas ir nu"mimas

17 Skydelio nu"mimas

Nor+dami atlikti gilumini valymd arba gaminti didesnius patiekalus krosnyje, sekite
giuos ingsnius, kad nuimtum-+te dangti:
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B MUOv=+kite apsaugines piratines ir isitikinkite, kad orkait+ yra v+si.
a. Uzd+kite kairiji nykati vira vartto, kad palaikytum-+te vyrius.

b. Naudokite ,Torx” raktd, kad atsuktum-+te var+td priea laikrod+io rodyKI[ ir
atlaisvintum=te vyrius.
Svelniai nuleiskite vyrius naudodami kairiji nykati, kad dangtis gal+ty nusileisti.
Naudokite abi rankas, kad atsargiai pakeltum+te kairi6jé dang}io pusf ir
tuomet traukite T prieki, kad atlaisvintum+te dangti nuo dewriniojo laikiklio.

e. Nor+dami uxdaryti vyri, pad+kite kairiji nykati po vyriu ir avelniai stumkite
aukatyn, kol jis atsiguls lygiai prie orkait+s korpuso. Laikykite vyri pad-+tyje ir
pasukite var+td pagal laikrod+io rodykl[, kad ut ksuotum-+te.

f.  \sitikinkite, kad vyris yra uzrakintas.
18 Skydelio prid’jimas

B MUOv=+kite apsaugines piratines ir isitikinkite, kad orkait+ yra v+si.

a. Naudokite ,Torx" raktd, kad atsuktum-+te var+td priea laikrod+io rodyKkI[ ir
atlaisvintum=te vyrius.

b. Abiem rankomis nukreipkite derin[ skydelio pus[ i U formos laikikli, esanti
orkait+s burnos virauje, derin+je.

Kair[ skydelio pus][ ikiakite T kairiojo vyrio idubd.
Pad-kite kairiji nykati po vyriu ir avelniai stumkite aukatyn, kol jis atsiguls lygiai
prie orkait+s korpuso. Laikykite vyri zioje pad-tyje.

e. Naudokite ,Torx” raktd, kad priverttum-+te var+td pagal laikrod+io rodykI[ ir
pritvirtintum-+te vyrius.

f. \sitikinkite, kad vyris yra uzrakintas.

19 Prieei©ros ir priesi®ra instrukcijos

p -SP.JIMAS

Niekada nebandykite valyti ar prixiUr=ti, Nenaudokite cheminiy valikliy ant
kol orkait+ yra karata ar naudojama. dazxyty paviraiy.

Valydami orkait] visada Valydami krosnies vidy, bUkite
mUv-=kite piratines. atsargUs, nes gali bUti atriy kraaty.

Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar
aveiliamyjy pagalv=liy bet kurios
krosnies dalies valymui.
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20 Interjero valymas

a. Po kiekvieno naudojimo izjunkite krosni ir leiskite jai visiekai atv+sti,
priea nualuostydami vidinius pavirzius izilgai degiklio vamzdeliy sausais
popieriniais rankaluosiiais.

b. Jei stiklo skydelis yra neavarus, galite ji atsargiai nuvalyti dr+gnu skudur=liu
arba sausu popieriniu rankaluos}iu. Nor+dami pazalinti isisen+jusias d+mes,
nuimkite dangti pagal pateiktas instrukcijas (xingsnis 17).
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21 ISor’s valymas

a. loorini jUsy krosnies apvalkald galima nualuostyti @iltu muiluotu vandeniu ir
nedelsiant ind+iovinti. Venkite abrazyviniy valymo priemoniy ar ty, kuriose yra
stipriy cheminiy med+iagy.

b. Nor+dami ilgiau laikyti ir inlaikyti krosnies iovaizdd, naudokite ,Ooni Koda
2 Pro Cover”, kuri galima utsisakyti ie ooni.com. Orkait[ rekomenduojame
laikyti patalpoje ilg6 laikd nenaudojant.

22 Picos akmenp valymas

B Niekada nenaudokite cheminiy valikliy ar muily ant picos akmeny.  Niekada
nepilkite vandens ant picos akmeny. Nereikia plauti picos akmeny, visickai
normalu, kad jy ievaizda laikui b+gant keijiasi.

a. \junkite krosni visu paj=gumu 45 minutes negamindami joje. Picos akmenys
savaime iosivalys aukatoje temperatUroje, o bet kokie maisto likujiai ar
ajukal+s virs pelenais.

b. Leiskite krosniai visickai atv+sti, tada nuvalykite pelenus ,,Ooni” picos
krosnies oepejiu.

A Pastaba: jUsy krosnies picos akmenys yra simetriaki ir dvipusiai, tod+I galite
juos apversti tarp naudojimy (kai atv+s) ir kitd kartd kepdami sudeginti
isisen+jusius maisto likujius ia apajios.

23 Uedegimo akumuliatoriaus keitimas

a. Jei reikia pakeisti uxdegimo baterijd, +iUr+kite skyriy 2,1 ir vadovaukit+s tomis
pajiomis instrukcijomis, kad pa=alintum+te send ir idiegtum-+te naujo.

b. Saugiai irmeskite send akumuliatoriy.

Trik—ip Salinimo

Nuskaitykite, kad atsisipstum’te 1Ooni°® programz, skirt? gauti
patarimus, receptus ir trik—ip Salinimo instrukcijas.

Taip pat galite susisiekti su Ooni klienty aptarnavimo tarnyba
adresu support.ooni.com
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Alle verwijzingen naar “Ooni” in deze handleiding omvatten Ooni Limited en haar
relevante dochterondernemingen en houdstermaatschappijen zoals gede nieerd in
sectie 1159 van de Companies Act 2006.

OONI AANVAARDT GEEN ENKELE VERANTWOORDELIJKHEID, WETTELIJK OF
ANDERSZINS, VOOR INCIDENTELE OF GEVOLGSCHADE AAN EIGENDOMMEN OF
PERSONEN ALS GEVOLG VAN HET GEBRUIK VAN UW OONI-OVEN DIE WEL/NIET
VOLDEED AAN EEN VAN DE BEPALINGEN VAN DEZE HANDLEIDING.

OONI IS IN GEEN GEVAL AANSPRAKELIJK VOOR ENIGE SPECIALE, INDIRECTE,
GEVOLGSCHADE OF ANDERE SCHADE VAN WELKE AARD DAN OOK DIE DE
OORSPRONKELIJKE AANKOOPPRIJS VAN UW OONI OVEN OVERSCHRIJDT.

In sommige staten of landen is de uitsluiting of beperking van incidentele schade of
gevolgschade niet toegestaan, daarom zijn dergelijke beperkingen of uitsluitingen
mogelijk niet op u van toepassing.

Deze handleiding bevat belangrijke informatie die essentieel is voor een veilige
werking van uw oven. Lees deze handleiding volledig door voordat u uw oven
monteert, installeert, gebruikt of onderhoudt. Het niet opvolgen van deze
instructies kan leiden tot materiéle schade, brand, ernstig lichamelijk letsel of
zelfs de dood.

Bewaar deze handleiding om het op een later moment te kunnen raadplegen.
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D WAARSCHUWING

Lees de instructies door voordat u€het€apparaat
gebruikt en bewaar ze€om op een later moment
opnieuw te€kunnen raadplegen.

Alleen buitenshuis gebruiken.

Toegankelijke delen kunnen erg heet zijn.
Houd jonge kinderen uit de buurt.

Dit apparaat moet tijdens gebruik uit
de buurt van brandbare materialen
worden gehouden.

Gebruik het apparaat niet op
brandbare oppervlakken.

Verplaats het apparaat niet tijdens het gebruik.
Sluit na gebruik de gastoevoer bij de gas es af.

Wees voorzichtig bij het bevestigen of
vervangen van de gas es en doe dit uit
de€buurt van ontstekingsbronnen.

Wijzig het apparaat niet.

Dit apparaat is tijJdens het gebruik
extreem heet.

Laat de oven volledig afkoelen voordat
u€deze afdekt of verplaatst.

Bedien het apparaat alleen met de
draaiknop. Raak de buitenste metalen
oppervlakken of pizzastenen nooit aan
terwijl de oven aan staat.

Zorg er bij het opzetten voor dat de opening

van de oven van de wind af wijst. Plaats de oven
op minstens 1 meter afstand van structuren

of brandbaar materiaal. Niet gebruiken bij
stormachtig weer of zware sneeuwval.

Draai de bedieningsknop naar de UIT-stand
voordat u de gas es aansluit.

Sluit alleen de gassoorten aan die op het
typeplaatje staan vermeld.

Gebruik alleen gas essen van minder dan
13€kg met een diameter van maximaal 315 mm
en een hoogte van maximaal 580 mm.

De gasslang moet gecerti ceerd zijn voor
EN16436 met een maximale lengte van 1,5 m.

Als u op enig moment gas ruikt, sluit
dan de gas es of regelaar, draai de
bedieningsknop op de oven naar de UIT-
stand en doof eventuele open viammen.

Draag geen losse kleding wanneer u de oven
gebruikt of in de buurt van de oven staat.

Bewaar reserve gas essen nooit onder of in
de buurt van de oven.

Gebruik nooit een open vlam bij het
controleren op lekken en probeer de branders
nooit aan te steken tijdens het testen.

Ga opzij staan bij het aansteken. Kijk nooit
rechtstreeks in de opening van de oven of
in de vlam.

Gebruik nooit chemische
reinigingsmiddelen of zeep op het
oppervlak van de pizzastenen.

Giet nooit water op de hete pizzastenen,
hierdoor kunnen ze barsten.

Draag hittebeschermende handschoenen bij
het gebruik van de oven en bij het hanteren
van bijzonder hete kookapparatuur.

Probeer de oven nooit schoon te maken of te
onderhouden terwijl deze heet of in gebruik is.

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen
of schuursponsjes om enig onderdeel van de
oven schoon te maken.

Gebruik alleen door Ooni goedgekeurde of
o ci]le accessoires en reserveonderdelen.
Als u dit niet doet, kan dit letsel of schade
aan uw oven of eigendommen veroorzaken.
Als de oven abnormaal werkt, zet dan de oven
uit en neem contact op met Ooni support.
Vervang de gasslang als deze beschadigd is of
als de nationale omstandigheden dit vereisen.
Verzegelde systemen van het apparaat
mogen niet worden gemanipuleerd.

Wees voorzichtig bij het gebruik of
schoonmaken van de oven, want er
kunnen€scherpe randen aanwezig zijn.
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Aan de slag gaan
1 Inde doos:

Ooni Connect™

[ Ooni Koda 2 Pro oven 9 Digitale Temperatuurhub

b Pizzasteen x 2 h Montagebeugel

Duimmoer (bevestigd aan

€ Regelaar en slang i de€digitale temperatuurhub)

d AA-batterij voor ontsteking j  Schroeven voor montagebeugel
Luciferhouder (bevestigd aan :

€ Jefonderkant€vanede oven) k Kabel voor omgevingstemperatuur

f Torx-sleutel | Voedselsonde

+ Koda 2 Pro montage-instructies m AA-batterijen x2

Ooni Connect Digitale Tempera-
tuurhub montage-instructies

*de regelaar wordt alleen geleverd bij de Britse 37mBar en Europese
50mBar producten

Til de oven NIET op met de pizzastenen erin.

Houd de oven ALTIJD vast aan de onderkant van de bodem en NOOIT aan
de€binnenkant van de bovenbehuizing.

Verleng uw garantie gratis van 1 jaar tot 5 jaar* wanneer u uw product binnen
60€dagen na aankoop registreert bij ooni.com/warranty ~ *

*Algemene voorwaarden zijn van toepassing

2 Installatie en montage

a. Kies een geschikte positie en ondergrond voor opstelling.

i.  De grote modulaire tafel van Ooni of een ander stevig metalen of houten
oppervlak is ideaal om ondersteuning te bieden aan de oven. Zet uw oven
niet op plastic of glazen tafels. Zorg er altijd voor dat de tafel het gewicht
van de oven kan dragen.

ii. Kies een oppervlak waar de oven zo kan worden geplaatst dat de opening
niet naar de wind is gericht en waar de oven 1 m verwijderd is van andere
bouwsels en brandbaar materiaal.

iii. We raden aan om de oven zo te plaatsen dat de pizzastenen op een
hoogte van 1,1 m van de grond staan.

b. Til de oven voorzichtig uit de doos en plaats deze voorzichtig op een
geschikt opperviak.

c. Vouw de poten uit en zorg ervoor dat de achterste poot met een klik op
zijn plaats vastklikt. Als u de oven wilt wegzetten, kunt u de achterpoot
ontgrendelen door op de knop te drukken en de poot vervolgens in te klappen.
d. Plaats de oven op de daarvoor bestemde plaats.
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21 De batterij voor het ontstekingsmechanisme installeren
A Het compartiment van de batterij voor het ontstekingsmechanisme bevindt
zich in de rechtervoorpoot (gezien vanaf de voorkant van de oven).

a. Open dit compartiment door het lipje naar beneden te trekken en het deksel
te verwijderen. Plaats vervolgens de meegeleverde AA-batterij, let daarbij op
de +/- richtingen.

b. Plaats het deksel terug en zorg ervoor dat het weer op zijn plaats klikt
A Als u de oven langer dan een maand opbergt, verwijder dan de batterij.

2.2 De pizzastenen plaatsen

B De pizzastenen zijn zwaar. Wees voorzichtig zodat uw vingers niet bekneld raken.

a. Til met beide handen de eerste pizzasteen voorzichtig op en plaats deze zo
dat de afgeronde hoek naar de achterste hoek van de oven wijst. Schuif de
pizzasteen op zijn plaats en zorg ervoor dat u de pizza-platform niet krast.

b. Pak met beide handen de tweede pizzasteen op en herhaal het proces aan
de€andere kant.

c. Om een van beide pizzastenen te verwijderen, gebruikt u één hand om door
het gat in de bodem van de oven omhoog te duwen totdat de voorkant van
de pizzasteen hoog genoeg kantelt om met uw andere hand vast te pakken
en naar buiten te schuiven. Probeer de pizzastenen nooit te verwijderen
wanneer deze heet zijn.

Ooni Connect™ Digitale Temperatuurhub

P WAARSCHUWING

Lees de instructies voordat u de Ooni Om schade te voorkomen, monteert
Connect™ Digitale Temperatuurhub u alleen de Ooni Connect™ Digitale
gebruikt en bewaar ze voor Temperatuurhub en leidt u de kabels
toekomstig gebruik. naar de locaties die in deze handleiding

- worden aangegeven.

Voedselsondes en andere toegankelijke
onderdelen kunnen heet en scherp zijn. De voedselsondes zijn geschikt voor
Houd jonge kinderen uit de buurt. gebruik bij temperaturen tot 250 °C
Gebruik de Ooni Connect™ Digitale (480 °F). Gebruik de sond_es niet bij
Temperatuurhub alleen zoals temperaturen hoger dan dit of op
aangegeven in de instructies van YAl
deze handleiding. Modi ceer de Ooni Connect™

Digitale€Temperatuurhub niet.

P LETOP

Was en droog de voedselsondes met Explosiegevaar als de batterij wordt
de hand voor het eerste gebruik. vervangen door een onjuist type.
De voedselsondes zijn De Ooni Connect™ Digitale

niet vaatwasmachinebestendig. Temperatuurhub werkt met de Ooni

voedselsondes; andere accessoires
kunnen onnauwkeurig zijn, niet werken
of mogelijk schade veroorzaken.

Gebruik geen chemicali]n of
schurende reinigingsmiddelen om
de€voedselsondes schoon te maken.
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Ooni Connect™ Digitale Temperatuurhub

Gebruik de Ooni Connect™ Digitale Temperatuurhub voor nauwkeurige en onmiddellijke
temperatuurmetingen in Celsius (°C) of Fahrenheit (°F). Sluit de voedselsonde(s) aan om
de perfecte ‘slow roast” of gegrilde biefstuk te krijgen en maak verbinding met de Ooni-
app om dit allemaal in de gaten te kunnen houden zonder de oven te hoeven aanraken.

3 Batterijen plaatsen

a
b.
c

A

Verwijder de schroeven met een schroevendraaier en verwijder het luik.
Plaats 2 x AA-batterijen.
Plaats het luik terug en draai de schroeven vast.

Als u de oven langer dan een maand opbergt, verwijder dan de batterijen.

Instellen en monteren

4 De Ooni Connect™ Digitale Temperatuurhub bevestigen

a.

Bevestig de montagebeugel aan de onderkant van de oven met behulp van
2x beugelschroeven.

Bevestig de Ooni Connect™ Digitale Temperatuurhub aan de beugel met
behulp van de duimmoer (zit al bevestigd aan de Hub).

41 De kabel voor de omgevingstemperatuur bevestigen

a.

C.

Steek de kabel voor de omgevingstemperatuur in de ingang aan
de€onderkant van de oven.

Steek het andere uiteinde in de overeenkomstige ingang aan
de€achterkant€van de Ooni Connect™ Digitale Temperatuurhub.

Sluit alle andere poorten op de digitale temperatuurhub.

4.2 De kabel voor de omgevingstemperatuur vastzetten

a.

Klem de kabel aan de onderkant van de oven.

5 Knoppen en ingangen:
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Aan/uit-knop (lang indrukken) d Invoer voor voedselsonde 1

°C / °F keuzeschakelaar (kort indrukken)

Temperatuurcyclus (kort indrukken) e Invoer voor voedselsonde
Bluetooth-activering (lang indrukken) 2 (optioneel)

Knop voor achtergrondverlichting f Invoer omgevingstemperatuur A
Eco-modus (lang indrukken) K tabriek ¢
Achtergrondverlichting g fnop voorfabrieksrese

(kort indrukken)



Scherm

h Weergave van

de hoofdtemperatuur n Weergave van voedselsonde 1

Indicator voor voedselsonde

I Temperatuurring o , (optioneel)

o Weergave van voedselsonde

j  °C-indicator P 5 (optioneel)

k Indicator van °F g Indicator van Bluetooth-status

| Indicator voor omgevingstemperatuur r Indicator voor bijna lege batterij
m Indicator voor voedselsonde 1 s Eco-modus indicator

De Ooni Connect™ Digitale Temperatuurhub gebruiken

6 Download de Ooni-app

Scan om de Ooni-app te downloaden

Het instellen van de Ooni Connect™ Digitale
Temperatuurhub is eenvoudig en de Ooni-app helpt u bij
elke stap. Als u de Ooni-app al hebt, zorg er dan voor dat
u deze bijwerkt naar de nieuwste versie.

6.1 Het apparaat in-/uitschakelen

a. Schakel het apparaat in met een korte druk op de aan/uit-knop.
b. Schakel het apparaat uit door lang op de aan/uit-knop te drukken.
A Schakel uw apparaat uit wanneer het niet in gebruik is om de batterij
te€sparen. Het apparaat schakelt na 45 minuten automatisch uit.
6.2 De oven-ID instellen
Na de eerste keer inschakelen moet u de oven-ID voor uw Ooni Connect™
Digitale€Temperatuurhub instellen.

a. Gebruik de knop voor de temperatuurcyclus (omhoog) en de knop voor
de achtergrondverlichting (omlaag) om tussen de oven-ID-nummers
te€schakelen totdat het juiste nummer is bereikt.

De oven-ID voor Ooni Koda 2 Pro is 003.
b. Bevestig deze oven-ID door op de aan/uit-knop te drukken.
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6.3 De oven-ID wijzigen

Houd de knop voor de temperatuurcyclus en de knop voor de
achtergrondverlichting tegelijkertijd 3 seconden ingedrukt om de oven-1D
opnieuw te selecteren. Werk de oven-ID bij en bevestig de selectie.

6.4 Bluetooth-koppeling activeren

Zorg ervoor dat Bluetooth is ingeschakeld op uw apparaat.

Houd de temperatuurcyclusknop op uw Ooni Connect™ Digitale Temperatuurhub

knipperen. Volg de instructies in de Ooni-app om uw apparaat te verbinden.

Een succesvolle verbinding zorgt ervoor dat de indicator van de Bluetooth-

Als de indicator van de Bluetooth-status snel begint te knipperen, betekent
dit dat er een probleem is met de verbinding. Probeer het koppelingsproces

a.
Open de Ooni-app en ga naar het tabblad Ooni Connect.
b.
3 seconden ingedrukt totdat de indicator voor de Bluetooth-status begint te
C.
status stopt met knipperen en blijft branden.
A
opnieuw te starten als het probleem zich blijft voordoen.
A Als er geen verbinding wordt gemaakt, wordt de Bluetooth na korte

tijd uitgeschakeld.

6.5 De voedselsonde atezen

Controleer of de voedselsonde op de juiste ingang is aangesloten, waarna

Wanneer u de voedselsonde gebruikt, verwijdert u de dop en zorgt u ervoor
dat de sonde in het dikste deel van het vlees wordt gestoken. Zorg ervoor dat

a.
de€temperatuur op het display verschijnt.
b.
u botten of vet vermijdt.
A

Extra voedselsondes zijn beschikbaar op ooni.com (afhankelijk van de regio).

P WAARSCHUWING

Reinig de voedselsonde voor en na
gebruik met heet zeepsop. Zorg ervoor dat
u de draad niet in het water onderdompelt
en droog de sonde onmiddellijk af.

Wees voorzichtig bij het hanteren van de

voedselsonde, aangezien deze scherp is.

Draag altijd hittebestendige
handschoenen als u de voedselsonde
hanteert als deze heet is.

6.6 De meeteenheid wijzigen

Gebruik de voedselsondes niet bij
temperaturen hoger dan 450 °C
(842 °F).

De punt van de voedselsonde, die in
het vlees wordt gestoken, mag niet
worden blootgesteld aan temperaturen
boven 250 °C (480 °F).

a. Gebruik een korte, enkele druk op de aan/uit-knop om te schakelen tussen

Celsius (°C) en Fahrenheit (°F).



6.7 Eco-modus

Gebruik een lange druk op de knop voor de achtergrondverlichting om te
schakelen tussen volledige helderheid en Eco-modus. In de Eco-modus zal

een korte druk op een willekeurige knop het display gedurende een korte tijd
volledig verlichten.

6.8 Waarschuwing voor een bijna lege batterij

Wanneer de batterijen bijna leeg zijn, gaat de waarschuwing voor een bijna
lege batterij branden om aan te geven dat u de batterijen bij de eerstvolgende
gelegenheid moet vervangen.

P WAARSCHUWING

Zorg er altijd voor dat de oven en de temperatuurhub volledig zijn afgekoeld
voordat u de batterijen vervangt.

6.9 Hoge (Hi) of Lage (Lo) temperatuur

De Ooni Connect™ Digitale Temperatuurhub is ontworpen om kooktemperaturen
tussen -30 °C (-22 °F) en 550 °C (999 °F) en voedselsonde-temperaturen
tussen 0 °C (32 °F) en 100 °C (212 °F) af te lezen.

A Als de temperaturen buiten dit bereik liggen, verschijnt op het betre ende
display Hi of Lo.

Verzorging en onderhoud

Ooni Connect™ Digitale Temperatuurhub: Veeg af met een vochtige doek en droog
daarna onmiddellijk af.

Voedselsondes: Reinig met een warm zeepsopje voor en na elk gebruik. Zorg ervoor
dat de draad niet in het water wordt ondergedompeld en droog de sonde onmiddellijk
af. Niet vaatwasmachinebestendig.

Bewaar de Ooni Connect™ Digitale Temperatuurhub binnen. Verwijder de batterij
om de levensduur van de batterij te verlengen en schade te voorkomen wanneer het
apparaat voor langere tijd niet wordt gebruikt.

Dompel de Ooni Connect™ Digitale Temperatuurhub, voedselsonde of bedrading nooit
onder in water.

7 De gasslang monteren (indien meegeleverd)

A Uw oven kan worden geleverd met de gasslang en regelaar die het meest
geschikt zijn voor de gasvoorziening in uw regio van aankoop (geldt alleen
voor Britse 37mBar- en Europese 50mBar-producten). Als u een alternatieve
gas es hebt, neem dan contact op met Ooni support. Volg de onderstaande
aanwijzingen voor ovens die zonder slang en regelaar worden geleverd:

211

NEDERLANDS



SANV1d3d3aN

P WAARSCHUWING

Aangeschafte of vervangende regelaars moeten gecerti ceerd zijn voor EN16129
en slangen moeten gecerti ceerd zijn voor EN16436, met een maximale lengte
van€1,5 m. Neem bij twijfel contact op met de klantenservice van Ooni of koop
uw€benodigdheden op www.ooni.com.

B LET OP. De aansluiting zit zeer strak. Vergeet niet voordat u begint de losse
slangklem verder op de slang te schuiven, weg van het uiteinde.

a. Verwarm het uiteinde van de slang een paar seconden in een kopje gekookt
water om het zachter te maken. Duw de slang op de weerhaak en zorg
ervoor dat deze volledig over de afdichtingselementen zit. Raadpleeg
de€afbeeldingen ter referentie.

b. Schuif de losse slangklem terug over de slang/weerhaakverbinding.

c. Draai de slangklem vast met een geschikte schroevendraaier.

8 Aansluiten op gas

B Draai de bedieningsknop naar de UIT-stand voordat u de gas es aansluit.

P WAARSCHUWING

Gebruik alleen gas essen van minder Het apparaat en de gas es moeten
dan 13 kg met een diameter van minimaal 635 mm uit elkaar staan.
maximaal 315€mm en een hoogte

. Sluit alleen gassoorten aan die
van€maximaal 580 mm.

op€het€typeplaatje staan vermeld.
Wees voorzichtig bij het bevestigen of

vervangen van de gas es en doe dit uit

de buurt van ontstekingsbronnen.

8.1 Aansluiten van de gastes

TERRAS-GASFLES

B Dit type gas es maakt gebruik van een push- t regelaar met
ge*ntegreerd ventiel.

a. Inspecteer de verbindingen van het ventiel, de aansluiting en regelaar.
Verwijder al het vuil en inspecteer de slang op schade.

b. Zorg ervoor dat de bedieningsknop van de oven in de UIT-stand staat.
c. De schakelaar van de ventielregelaar moet ook in de verticale (UIT) stand staan.

Sluit de regelaar aan op de gas es door deze op de aansluiting van
de€gas es te duwen totdat de regelaar op zijn plaats klikt.

e. Open de regelklep volledig door de schakelaar naar de horizontale (AAN)
stand te draaien.

GASFLES MET POL-AANSLUITING

B Dit type gas es maakt gebruik van een gas tting met linkse (tegen de klok in)
schroefdraad.
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a. Inspecteer de verbindingen van het ventiel, de aansluiting en regelaar.
Verwijder al het vuil en inspecteer de slang op schade.

b. Zorg ervoor dat de bedieningsknop van de oven in de UIT-stand staat.

c. Zorg ervoor dat het ventiel van de gas es volledig in de UIT-stand staat en
schroef vervolgens de regelaar op de tting van het gas es-ventiel totdat
deze vastzit.

9 Testen op lekken

P WAARSCHUWING

Als u op enig moment gas ruikt, sluit dan de gas es of het regelventiel af, draai de
bedieningsknoppen op de oven naar de UIT-stand en doof eventuele open vlammen.

Gebruik nooit een open vlam bij het controleren op lekken en probeer de branders
nooit aan te steken tijdens het testen.

a. Gebruik een lekdetectorspray of een oplossing van afwasmiddel en water
om elke keer dat u een tting opnieuw aansluit of de gas es vervangt,
op€gaslekken te controleren.

b. Gebruik een borstel of spuit es om de oplossing op de aansluitingen
en€regelaar aan te brengen. Inspecteer de gasslang en breng de oplossing
aan op eventuele scheuren die u aantreft.

c. Als ereen lek aanwezig is, zal de oplossing luchtbellen produceren. Als u een lek
in de slang tting waarneemt, draai dan de tting vast en controleer opnieuw op
lekken. Als het lek aanhoudt of als er een scheur in de slang zit waardoor gas lekt,
gebruik de oven dan niet . Neem contact op met Ooni-ondersteuning voor hulp.

d. Alsu een lek vindt, bedien de oven dan niet en verwijder de gas es. Als€het
lek in de oven of slang wordt gevonden, neem dan contact op met Ooni
support. Als het lek in het ventiel van de gas es wordt gevonden, neem dan
contact op met uw gasleverancier.

10 De gastes loskoppelen

a. Draai de bedieningsknop van de gasbrander naar de UlT-stand.

b. Draai de schakelaar van het regelventiel naar de verticale (UIT) stand voor
terras-gas¢essen . Draai om het gas esventiel voor gas essen met een
POL-aansluiting  af te sluiten.

c. Druk op de ontgrendelingsknop van de regelaar onder de ventielschakelaar
om deze los te maken van een terras-gast¢es

d. Schroef de regelaar los door het rechtsom te draaien voor een gas es met
een POL-aansluiting

e. Plaats de stofkap, indien aanwezig, op de blootliggende inlaat van de gas es.
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Uw oven aansteken

11

12

214

P WAARSCHUWING

Ga opzij staan bij het aansteken. Kijk Bedien het apparaat alleen met de
nooit rechtstreeks in de opening van bedieningsknop. Raak de buitenste

de oven of in de vlam. metalen oppervlakken, pizzastenen of
G G BRI Er e G el s glas nooit aan terwijl de oven aan staat.
verwacht, zet het gas dan uit en wacht Draag hittebeschermende

5 minuten voordat u het opnieuw handschoenen bij het gebruik van de
probeert aan te steken. Dit is om ervoor oven en bij het hanteren van bijzonder
te zorgen dat eventueel gas verdwijnt. hete kookapparatuur.

Als de brander niet aangaat, raadpleeg
dan de gids voor probleemoplossing
achter in de handleiding.

Ontsteking

a. Houd de bedieningsknop ingedrukt en draai deze langzaam linksom om
vonken te genereren en het gas aan te steken. Houd de knop nog 5 seconden
ingedrukt nadat de brander is ontstoken om de vlam in stand te houden.

b. Controleer of het gas is ontstoken.
i. Zoja, ganaar stap 13.

ii. Als de brander niet ontsteekt, draai de knop dan naar de UIT-stand,
wacht 5 minuten en probeer het daarna opnieuw.

iii. Als de brander na de tweede poging weer niet ontsteekt, draai de knop
dan naar de UIT-stand, wacht 5 minuten en volg dan stap 12.

c. Als de vlammen correct zijn ontstoken, zouden ze eruit moeten zien zoals op
de afbeelding.

d. Als de brander per ongeluk wordt gedoofd, raadpleeg dan de probleemoplossing.
De oven aansteken met de luciferhouder

B Kijk bij het aansteken nooit direct in de oven. Ga altijd aan de kant staan
en€draag de hele tijd handschoenen.

Als de brander na meerdere pogingen met de bedieningsknop niet aangaat, kunt
u€deze aansteken met een lucifer met behulp van de meegeleverde luciferhouder.
De meegeleverde luciferhouder is bevestigd aan de onderkant, vdor de achterpoot.

a. Als u al hebt geprobeerd om de brander te ontsteken met behulp van
de€bedieningsknop, draai de knop dan eerst naar de UIT-stand en wacht
5€minuten zodat eventueel gas is verdreven.

b. Steek een lucifer in de luciferhouder, steek de lucifer aan en raak
hem€door€de opening van de oven tegen de brander aan.

c. Duw de bedieningsknop in die overeenkomt met de brander en draai deze
langzaam naar het maximum. De brander moet nu onmiddellijk ontbranden.



13

14

15

16

Houdt de bedieningsknop na het ontsteken nog 5 seconden ingedrukt
en€laat deze daarna pas los.

Als de brander niet onmiddellijk ontbrandt of als de lucifer wordt uitgeblazen, draai
dan de bedieningsknop uit, wacht 5 minuten en probeer het daarna opnieuw.

Gebruik van de gasbranders

a.

Draai de bedieningsknop om de vlam en temperatuur naar wens aan te passen.
i. De gasbrander staat UIT.
ii. De gasbrander is ingesteld op maximale vlam.

iii. De gasbrander is ingesteld op minimale vlam.

De oven inbranden

De oven moet worden ingebrand voordat u deze voor het eerst gebruikt.

B

a.
b.

Draag altijd handschoenen wanneer u uw hand in de oven steekt.
Laat hiervoor de oven 30 minuten op toptemperatuur draaien.

Schakel de oven uit en laat deze volledig afkoelen. Maak vervolgens
de€binnenkant schoon met droog keukenpapier.

De oven uitschakelen

a.

b.

Als u de oven na het inbranden of bakken wilt uitschakelen, draai dan de knop
rechtsom totdat deze niet verder kan en de vlam dooft.

Sluit de gastoevoer af en koppel de regelaar los.

Voedsel bereiden in de oven

a.

Zet de brander op vol vermogen aan om de oven en pizzastenen
voor€te€verwarmen tot ze de gewenste temperatuur hebben bereikt

Bak alleen pizza's en andere droge gerechten op basis van brood direct
op€de pizzastenen. Als u vlees, groenten of andere gerechten wilt bereiden,
kunt u diverse Ooni gietijzeren accessoires, pannen of andere door Ooni
goedgekeurde bakaccessoires gebruiken.

Reik nooit in de oven om voedselresten op te ruimen die op de pizzastenen
zijn gevallen. Laat het uitbranden en verwijder het zodra de oven is afgekoeld.
Raadpleeg de procedure voor het reinigen van de pizzastenen in het gedeelte
onderhoud van deze handleiding, voor extra tips.

We raden ten zeerste aan om een Ooni digitale infraroodthermometer

te€gebruiken om de temperatuur van de pizzastenen nauwkeurig te meten.
Deé€pizzastenen warmen langzamer op dan de lucht in de oven. (Om een geweldige
pizza te bakken, hebt u een balans van beide nodig.) Daarom is het belangrijk

om zowel een Ooni digitale infraroodthermometer als de Ooni Connect™ Digitale
Temperatuurhub te gebruiken, zodat u er zeker van bent dat de temperatuur van

de pizzastenen en de luchttemperatuur dicht bij elkaar liggen.
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Download de Ooni-app om uw oven te
registreren en krijg toegang tot interactieve
installatie-instructies, tutorials over het
maken van pizza's, recepten en meer.

Het glazen vizier plaatsen en verwijderen

17 Het vizier verwijderen
Voor een grondige reiniging of voor het bakken van grotere items in de oven,
volgt u deze stappen om het vizier te verwijderen:
B Draag beschermende handschoenen en zorg ervoor dat de oven is afgekoeld.
a. Plaats uw linkerduim boven de schroef om het scharnier te ondersteunen.

b. Gebruik de Torx-sleutel om de schroef tegen de klok in los te draaien en het
scharnier te ontgrendelen.

c. Laat het scharnier voorzichtig zakken met uw linkerduim, waardoor het vizier
naar beneden kan komen.

d. Gebruik beide handen om de linkerkant van het vizier voorzichtig op te tillen
en trek het naar voren om het vizier los te maken van de rechterbeugel.

e. Om het scharnier te sluiten, plaatst u uw linkerduim onder het scharnier en duwt
u het voorzichtig omhoog totdat het plat tegen het ovenlichaam ligt. Houd het
scharnier op zijn plaats en draai de schroef met de klok mee om te vergrendelen.

f.  Zorg ervoor dat het scharnier op zijn plaats is vergrendeld.

18 He

—

vizier plaatsen

B Draag beschermende handschoenen en zorg ervoor dat de oven is afgekoeld.

a. Open het scharnier door de Torx-sleutel te gebruiken om de schroef tegen
de klok in los te draaien.

b. Leid met beide handen de rechterkant van het vizier in de U-vormige beugel
rechtsboven in de ovenmond.

Plaats de linkerkant van het vizier in de uitsparing op het linker scharnier.

Plaats uw linkerduim onder het scharnier en duw het voorzichtig omhoog
totdat het plat tegen het ovenlichaam ligt. Houd het scharnier in deze positie.

e. Gebruik de Torx-sleutel om de schroef met de klok mee vast te draaien
en€het scharnier te vergrendelen.

f.  Zorg ervoor dat het scharnier op zijn plaats is vergrendeld.
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19 \Verzorgings- en onderhoudsinstructies

P WAARSCHUWING

Probeer de oven nooit schoon te Gebruik geen chemische

maken€of te onderhouden terwijl reinigingsmiddelen op

deze€heet of in gebruik is. geverfde oppervlakken.

Draag altijd handschoenen bij Wees voorzichtig bij het schoonmaken
het€schoonmaken van de oven. in de oven, want er kunnen scherpe

Gebruik geen schurende reinigings- randen aanwezig zijn.

middelen of schuursponsjes om enig
onderdeel van de oven schoon te maken.

20 Schoonmaken van het interieur

a. Schakel de oven uit na ieder gebruik en laat het volledig afkoelen voordat
u de oppervlakken aan de binnenkant en langs de buizen van de brander
afveegt met droog keukenpapier.

b. Als het glazen vizier vuil is, kunt u het voorzichtig schoonmaken met een
vochtige doek of droog keukenpapier. Voor hardnekkige vliekken, verwijdert
u€het vizier volgens de meegeleverde instructies (stap 17).

21 Schoonmaken van de buitenkant

a. De buitenkant van uw oven kan worden afgeveegd met warm zeepsop
en€direct worden gedroogd. Vermijd schurende schoonmaakproducten
of€producten met agressieve chemicali]n.

b. Als u de oven voor langere tijd wilt opbergen en het uiterlijk van uw oven
wilt beschermen, gebruik dan de Ooni Koda 2 Pro Cover. Deze kan worden
besteld op ooni.com. We raden aan om de oven binnenshuis te bewaren als
u€het langere perioden niet zal gebruiken.

22 De pizzastenen schoonmaken

B Gebruik nooit chemische reinigingsmiddelen of zeep op de pizzastenen.
Stel de pizzastenen nooit bloot aan water. Het is niet nodig om de
pizzastenen te wassen. Het is volkomen normaal dat hun uiterlijk in de loop
der tijd verandert.

a. Zetde oven 45 minuten op vol vermogen aan zonder ermee te koken.
De€pizzastenen zullen zichzelf reinigen bij hoge temperaturen en eventuele
voedselresten of vuil zullen in as veranderen.

b. Laat de oven volledig afkoelen en borstel vervolgens de as weg met een
Ooni pizzaovenborstel.

A Opmerking: De pizzastenen van uw oven zijn symmetrisch en dubbelzijdig,
zodat u ze tussen gebruik kunt omdraaien (zodra ze zijn afgekoeld) en
eventuele hardnekkige resten eronder kunt verbranden de volgende keer
dat€u kookt.
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De batterij voor het ontstekingsmechanisme vervangen

a. Als u de batterij van het ontstekingsmechanisme moet vervangen,
raadpleeg€dan het gedeelte 2.1 en volg dezelfde instructies om de oude
batterij te verwijderen en een nieuwe te plaatsen.

b. Gooi de oude batterij op een veilige manier weg.

Probleemoplossing

Scan om de Ooni-app te downloaden voor pizzatips,
recepten en probleemoplossing.

U kunt ook contact opnemen met de klantenservice
van Ooni via support.ooni.com
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Alle referanser til "Ooni" i denne handboken inkluderer Ooni Limited og dets relevante
datterselskaper og holdingselskaper som de nert i seksjon 1159 i Companies
Act 2006.

OONI PATAR SEG INTET ANSVAR, ENTEN JURIDISK ELLER ANNET, FOR UTILSIKTET
ELLER AVLEDET SKADE PA EIENDOM ELLER PERSONER, FORARSAKET AV BRUK
AV DIN OONI-OVN, SOM IKKE OVERHOLDER/OVERHOLDT NOEN AV REGLENE |
DENNE HANDBOKEN.

OONI SKAL UNDER INGEN OMSTENDIGHETER VARE ANSVARLIG FOR NOEN
SPESIELLE, INDIREKTE, FOLGESKADER ELLER ANDRE SKADER AV NOEN ART
OVERHODET UTOVER DEN OPPRINNELIGE KIGPESUMMEN FOR DIN OONI-OVN.

Noen stater eller land tillater ikke utelukkelse eller begrensning av tilfeldige skader
eller fglgeskader, derfor kan det hende at slike begrensninger eller unntak ikke gjelder
for deg.

NORSK

Denne handboken inneholder informasjon som er vesentlig for trygg bruk av
ovnen. Les denne handboken i sin helhet fgr du monterer, installerer, bruker
eller utferer service pa ovnen. Unnlatelse av & falge disse instruksjonene kan
fgre til skade pa eiendom, brann, alvorlig personskade eller til og med dad.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig referanse.
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MSHON

D ADVARSEL

Les instruksjonene far du bruker apparatet
og ta vare pa dem for fremtidig referanse.
Bruk kun utendars.

Tilgjengelige deler kan veere veldig varme.
Hold sma barn unna.

Dette apparatet m& holdes unna brennbare
materialer under bruk.

Ikke bruk apparatet pa brennbare over ater.
Ikke ytt apparatet under bruk.

Sla av gasstilfarselen pa gass asken
etter bruk.

Veer forsiktig nar du fester eller bytter
gass asken, og gjgr det borte fra
enhver antennelseskilde.

Ikke modi ser apparatet.

Dette apparatet er ekstremt varmt
under bruk.

La ovnen avkjgles helt far du dekker til eller
ytter den.

Betjen ovnen kun med kontrollhjulet,
bergr aldri de ytre metallover atene eller
pizzasteiner mens ovnen er pa.

Ved montering ma du sgrge for at apningen
pa ovnen vender bort fra vinden. Plasser
ovnen minst 1 m unna struktur eller
brennbart materiale. Ikke bruk i stormvaer
eller tung sng.

Drei kontrollhjulet til AV-stilling far du
kobler til gassylinderen.

Koble kun til gasstypene som er oppfart
pa typeskiltet.

Bruk kun med sylindere under 13 kg, med
en maksimal diameter pa 315 mm og en
maksimal hgyde pa 580 mm.

Gasslangen ma veere serti sert til EN16436
med en maksimal lengde pa 1,5 m.
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Hvis du pa noe tidspunkt kjenner gasslukt,
steng gassylinderen eller reguleringsventilen,
drei kontrollhjulet pa ovnen til AV-stilling, og
slukk alle &pne ammer.

Ikke bruk lgse klger nar du bruker eller star i
naerheten av ovnen.

Oppbevar aldri ekstra gass asker under
eller i neerheten av ovnen.

Se aldri etter lekkasjer med apen ild eller
forsgk & tenne brennerne mens du tester.

Sta til siden nar du tenner. Se aldri direkte
inn i ovnsapningen eller pa ammen.

Bruk aldri kiemiske rengjgringsmidler eller
-séper pa pizzasteinenes over ater.

Hell aldri vann pa de varme pizzasteinene,
da dette kan fare til at de sprekker.

Bruk varmehansker nar du bruker
ovnen og nar du handterer spesielt
varme kokeapparater.

Forsgk aldri & rengjgre eller vedlikeholde
mens ovnen er varm eller i bruk.

Ikke bruk skurende rengjgringsmidler
eller skuresvamp for & rengjgre noen del
av ovnen.

Bruk kun Ooni-godkjent eller o sielt
tilbehgr og reservedeler. Unnlatelse av &
gjare det kan forarsake personskade eller
skade pa eiendom.

Hvis ovnen fungerer unormalt, sla av ovnen
og kontakt Ooni support.

Bytt gassslange hvis den er skadet, eller nar
nasjonale forhold krever det.

Forseglede systemer p& apparatet skal
ikke manipuleres.

Veer forsiktig nar du bruker eller rengjar
ovnen fordi det kan veere skarpe kanter.



Komme i gang
1 Hvaeriboksen:

Ooni Connect™ Digital

a Ooni Koda 2 Pro ovn g Temperature Hub
b Pizzastein x2 h Monteringsbrakett

Vingemutter (festet til den

Jll Regulator og slange ! digitale temperaturhuben)
d AA-batteri for tenning j  Skruer til monteringsbrakett

Fyrstikkholder (festet pa

undersiden av ovnen) k Kabel for omgivelsestemperatur

f Torx-ngkkel | Steketermometer

+ Koda 2 Pro monteringsanvisninger m AA-batterier x2

Monteringsinstruksjoner for Ooni
Connect Digital Temperature Hub

*regulatoren leveres kun med UK 37mBar og europeiske 50mBar-produkter
IKKE lgft ovnen med pizzasteiner pa plass.
Hold ALLTID ovnen fra undersiden av sokkelen, ALDRI fra innsiden av det gvre skallet.

Utvid 1 &rs garanti til 5 &r*, gratis nar du registrerer produktet ditt pa ooni.com/
warranty innen 60 dager etter kjgpet.*

*Vilkar og betingelser gjelder

2 Oppsett og montering

a. \elg en passende posisjon og over ate for oppsett.

i.  Ooni stort modulbord eller en annen stabil over ate i metall eller tre er
ideelt for ovnstatte. Ikke sett ovnen pa plast- eller glassbord. Serg alltid
for at bordet taler vekten av ovnen.

ii. Over aten ma gjgre det mulig for apningen pa ovnen a vende bort
fra vinden og ma veere minst 1 m unna noen konstruksjon eller noe
brennbart materiale.

ii. Vianbefaler & plassere ovnen slik at pizzasteinene sitter i en hgyde pa
1,1€m fra bakken.

b. Laft ovnen forsiktig ut av esken og plasser den forsiktig pa et passende underlag.

Brett ut bena og serg for at bakbenet lases pa plass med et klikk. For &
kollapse det bakre benet for oppbevaring, trykk pa knappen for & lase opp.

d. Plasser ovnen pa den tiltenkte plasseringen.
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2.2

Ooni Connect™ digitale temperaturhub
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Installere tenningsbatteriet

A Antenningsbatteriets kammer ligger pa innsiden av det fremre hgyre benet

(n&r du ser ovnen forfra).

a. Apne ved & dra ned klaen og fierne dekselet, installer deretter det
medfalgende AA-batteriet, mens du er oppmerksom mht. retningene for +/-.

b. Sett pa plass dekselet og sgrg for at det klikker pa plass igjen

A Hvis du oppbevarer ovnen i mer enn en maned, ma du ta ut batteriet.

Sette inn pizzasteinene

B Pizzasteinene er tunge, veer forsiktig s& du ikke klemmer ngrene.

a. Bruk begge hender til & lgfte den farste pizzasteinen forsiktig og plasser
den slik at det avrundede hjgrnet vender mot det bakre hjgrnet av ovnen.
Skyv pizzasteinen til den er i riktig stilling, veer forsiktig s& ovnkanten ikke

skrapes opp.

b. Bruk begge hender til & plukke opp den andre pizzasteinen og gjenta

prosessen pa den andre siden.

c. For & fjerne pizzasteinen: bruk én hand for & dytte opp gjennom hullet
i€sokkelen pa ovnen til fremre del av pizzasteinen er hgy nok til at du far
tak i den og skyv den ut med den andre handen. Forsgk aldri & fierne

pizzasteinene nar de er varme.

P ADVARSEL

Les anvisningene far du bruker Ooni
Connect™ Digital Temperature Hub og
behold dem for fremtidig referanse.

Steketermometre og andre
tilgjengelige deler kan veere varme og
skarpe. Keep young children away.

Bruk kun Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub som instruert
i€denne handboken.

P FORSIKTIGHET

Vask og tark steketermometrene far
farste gangs bruk.

Steketermometrene taler
ikke oppvaskmaskin.

Ikke bruk kjemikalier eller
skurende rengjgringsmidler til
a€rengjare steketermometrene.

For & unnga skade, monter kun Ooni
Connect™ Digital Temperature Hub
og far kablene til stedene som er
beskrevet i denne handboken.

Steketermometrene er egnet for bruk
ved temperaturer pa opptil 250 °C
(480 °F). Ikke bruk ved temperaturer
over dette eller pa apen ild.

Ikke modi ser Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub.

Eksplosjonsfare hvis batteriet byttes ut
med feil type.

Ooni Connect™ Digital Temperature
Hub fungerer med Ooni
steketermometre, annet tilbehgr kan
veere ungyaktig, ikke fungere eller
potensielt forarsake skade.



Ooni Connect™ digitale temperaturhub

Bruk Ooni Connect™ Digital Temperature Hub for ngyaktige og umiddelbare
temperaturmalinger i Celsius (°C) eller Fahrenheit (°F). Koble til steketermometer/
steketermometrene for a f en perfekt langtidsstekt stek eller brunet bi, og koble
til€Ooni-appen for & kontrollere alt dette uten & matte bergre ovnen.

3 Sett inn batterier

a. Fjern skruene med en skrutrekker og fjern luken.
b. Settinn 2 stk. AA-batterier.

c. Sett pa plass dekselet og fest skruene.

A Hvis du oppbevarer ovnen i mer enn en maned, ma du ta ut batteriene.

Oppsett og montering

4 Feste Ooni Connect™ Digital Temperature Hub

a. Bruk 2 stk. brakettskruer til & feste monteringsbraketten pa undersiden
av ovnen.

b. Fest Ooni Connect™ Digital Temperature Hub til braketten ved & bruke
vingemutteren (kommer festet til huben).

41 Feste omgivelsestemperaturkabelen

a. Plugg omgivelsestemperaturkabelen inn i inngangen pa undersiden av ovnen.

b. Koble den motsatte enden til den tilsvarende inngangen pa baksiden av Ooni
Connect™ Digital Temperature Hub.

c. Lukk alle andre porter pa Digital Temperature Hub.
4.2 Feste kabelen for omgivelsestemperatur

a. Fest kabelen til undersiden av ovnen.

5 Knapper og innganger:

a Strgmknapp (langt trykk) d Inngang for steketermometer 1
°C | °F velger (kort trykk)

b Temperatursyklus (kort trykk) e Inngang for steketermometer
Bluetooth-aktivering (langt trykk) 2 (valgfritt)

¢ Knapp for bakgrunnsbelysning f Inngang for
@ko-modus (langt trykk) omgivelsestemperatur A

til fabrikkstandard
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Skjerm

% h Visning av hovedtemperatur n Skjerm for steketermometer 1
(2 i Temperaturring o Indikator_for steketermometer
2 (valgfritt)
i1 °C-indikator D glg:zrlgfrfict)tr) steketermometer
k °F-indikator g Indikator for Bluetooth-status
Indikator

| . r Indikator for lavt batteri
for omgivelsestemperatur

m Indikator for steketermometer 1 s Indikator for gkomodus

Bruke Ooni Connect™ Digital Temperature Hub

6 Last ned Ooni-appen

Skann for & laste ned Ooni-appen

Montering av din Ooni Connect™ Digital Temperature
Hub er enkelt, og Ooni-appen vil veilede deg gjennom
hvert trinn. Hvis du allerede har Ooni-appen, sgrg for

a€oppdatere til den nyeste versjonen.

6.1 Sla av/pa enheten

a. Sla pa enheten med et kort trykk pa& stremknappen.
b. Sla av enheten med et langt trykk pa stremknappen.
A Sla av enheten nar den ikke er i bruk for & spare batteri. Enheten slar seg
automatisk av etter 45 minutter.
6.2 Stille inn ovns-ID
Etter den farste paslaingen, ma du angi ovns-ID for Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub.

a. Ved bruk av temperatursyklusknappen (opp) og
bakgrunnsbelysningsknappen (ned) for a rulle mellom ovnens ID-tall til du
nar det riktige.

Ovns-ID-en for Ooni Koda 2 Pro er 003.
b. Bekreft denne ovns-ID-en ved & trykke pa stramknappen.
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6.3 Endre ovns-ID

Trykk og hold inne temperatursyklusknappen og bakgrunnsbelysningsknappen
samtidig i 3 sekunder for & velge ovns-ID pa nytt. Bare oppdater ovns-ID-en og
bekreft valget.

6.4 Aktiverer Bluetooth-paring
a. Sgrg for at Bluetooth er aktivert pa enheten din. Apne Ooni-appen og
naviger til Ooni Connect-fanen.

b. Trykk p& temperatursyklusknappen pa Ooni Connect™ Digital Temperature
Hub i 3 sekunder til Bluetooth-statusindikatoren begynner a blinke. Falg
anvisningene i Ooni-appen for & koble til enheten.

c. En vellykket tilkobling vil fare til at Bluetooth-statusindikatoren slutter &
blinke og forblir opplyst.

A Huvis Bluetooth-statusindikatoren begynner & blinke raskt, betyr det at det er
et problem med tilkoblingen. Prav & starte sammenkoblingsprosessen pa nytt
hvis problemet vedvarer.

A Huvis det ikke opprettes en tilkobling, vil Bluetooth sla seg av etter kort tid.

6.5 Avlese steketermometeret
a. Pase at steketermometeret er satt inn i riktig inngang, da vil temperaturen
vises pa skjermen.

b. Nar du bruker steketermometeret, fiern hetten og serg sa for at det stikkes
inn i den tykkeste delen av kjgttet, og unngé ben eller fett.

A Vtterligere steketermometre er tilgjengelige pa ooni.com (regionavhengig).

P ADVARSEL

Far og etter bruk skal Bruk alltid varmebestandige hansker
steketermometeret rengjgres med hvis mattermometeret handteres nar
varmt sapevann, uten at ledningen det er varmt.

lfommer under vann, og torkes med Ikke bruk steketermometrene ved

en gang. temperaturer over 450 °C (842 °F).

Vtaekr f;)rsuktlg ntar (iu dhagd:erer Spissen av steketermometeret som
Ste eterlznon;e eret, da aet er gar inn i kjgttet skal ikke utsettes for
sveert skarpt. temperaturer over 250 °C (480 °F).

6.6 Endre méleenheten

a. Bruk et kort, enkelt trykk pa stramknappen for & veksle mellom Celsius (°C)
og Fahrenheit (°F).

6.7 @komodus
Bruk et langt trykk pa bakgrunnsbelysningsknappen for & veksle mellom full

lysstyrke og gkomodus. Nar gkomodus brukes, vil et kort trykk pa en hvilken
som€helst knapp gi full lysstyrke en kort stund.
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6.8 Advarsel om lavt batteri

Nar batteriene er i ferd utlades, vil en advarsel om lavt batteri vises, som angir at
du ma lade batteriene sé snart du har mulighet.

p ADVARSEL
Sarg alltid for at ovnen og temperaturnavet er helt avkjglt far du bytter batterier.

6.9 Hay (Hi) eller lav (Lo) temperatur

Ooni Connect™ Digital Temperature Hub er utviklet for & lese
matlagingstemperaturer mellom -30 °C (-22 °F) og 550 °C (999 °F) og
steketermometertemperaturer mellom 0 °C (32 °F) og 100 °C (212 °F).

A Hvis temperaturen ligger utenfor dette omradet, vil den relevante skjermen
vie enten Hi eller Lo.

Stell og vedlikehold

Ooni Connect™ Digital Temperature Hub: Vask av med en fuktig klut og terk med
én gang.

Steketermometre: Vaskes far og etter bruk, med varmt sdpevann, uten at ledningen
kommer under vann, og tark med én gang. Taler ikke oppvaskmaskin.

Oppbevar Ooni Connect™ Digital Temperature Hub innendgrs, og for lengre perioder
uten bruk, fiern batteriet for & forlenge batterilevetiden og unnga skade.

Senk aldri Ooni Connect™ Digital Temperature Hub, steketermometer eller ledninger
i vann.

7 Installere gasslangeraret (hvis det fglger med)

A Ovnen din kan veere levert med gasslangeregulatoren som egner seg best
for gassforsyningen som nnes i regionen for kjgpet (gjelder kun produkter
i Storbritannia pa 37 mBar og i EU pa 50 mBar). Hvis du har en alternativ
gass aske, kontakt Ooni support. For ovner levert uten en regulator og
slange, falg anvisningene nedenfor:

P ADVARSEL

Innkjapte regulatorer eller erstatningsregulatorer ma vaere serti sert til EN16129
og slanger til EN16436, med en maksimal lengde pa 1,5 m. Kontakt Ooni support
eller kjgp fra www.ooni.com hvis du er i tvil.

B FORSIKTIGHET . Dette er en sveert stram tilpasning. Sgrg for at
slangeklemmen yttes lenger ned pa slangen, vekk fra enden, fer du starter.

a. Varm enden av slangen i en kopp med kokende vann i noen sekunder for
a mykne den. Dytt slangen pa nippelen, og sgrg for at den sitter helt over
tetningsfunksjonene. Se bilder for referanse.
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b. Skyv den lgse slangeklemmen tilbake over slange-nippel-forbindelsen.

c. Stram slangeklemmen med en egnet skrutrekker.

8 Koble til gass

B Turn the control dial to the OFF position before connecting the gas cylinder.

p ADVARSEL
Bruk kun med sylindere under 13 kg, Apparatet og gass asken bgr veere
med en maksimal diameter pa 315 mm minst 635 mm fra hverandre.

og en maksimal hayde pa 580 mm. Koble kun til gasstyper som er oppfart

Veer forsiktig nar du fester eller bytter pa typeskiltet.
gassylinderen og gjer dette i god
avstand fra enhver antenningskilde.

81 Koble til gasstasken

TERRASSE-GASSYLINDER
B Denne gass asketypen bruker en push t-regulator med integrert ventil.

a. Inspiser ventilforbindelsene, porten og regulatorenheten. Fjern eventuelt rusk
og inspiser slangen for skader.

b. Sarg for at ovnens kontrollhjul er i AV-stilling.
Reguleringsventilens bryter skal ogsa veere i vertikal (AV) stilling.

Koble regulatorenheten til sylinderen ved & skyve den pa sylinderporten til
den klikker pa plass.

e. Apne reguleringsventilen fullstendig ved & vri bryteren til horisontal
(PA) stilling.

POL GASSFLASKE
B Gassylindertypen bruker en venstregjenget (mot klokken) gassnippel.

a. Kontroller ventilkoblinger, port og regulatormontering. Remove any debris and
inspect the hose for damage.

b. Sarg for at ovnskontrollhjulet er i AV-posisjon.

c. Serg for at gassylinderventilen er stengt helt AV, skru deretter regulatoren pa
gassylinderventilens nippel til den er stram.

9 Testing for lekkasjer

P ADVARSEL

Hvis du ved noe tidspunkt kjenner lukt av gass, steng gassylinderen eller
regulatorventilen, vri kontrollhjulene pa ovnen til AV-stilling, og slukk alle
apne ammer.

Kontroller aldri etter lekkasjer med en dpen amme eller forsgk & tenne brennerne
under testing.
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a. Kontroller for gasslekkasjer hver gang du kobler til en nippel igjen eller bytter
gassylinder, ved & bruke en lekkasjedetektorspray eller en opplgsning av

oppvaskmiddel og vann.

b. Bruk en bgrste eller spray aske til & pafare lgsningen pa tilkoblingene og
regulatoren. Inspiser gassslangen og péafar lgsningen pa eventuelle sprekker

du nner.

c. Hovis det er en lekkasje, vil lgsningen boble. Hvis du oppdager en lekkasje
i slangekoblingen, stram koblingen og sjekk pa nytt for lekkasjer. Hvis

lekkasjen vedvarer eller en sprekk i slangen lekker, ma du
Kontakt Ooni-kundestatte for & fa hjelp.

ikke bruke ovnen.

d. Hvis du oppdager en lekkasje, ma du ikke bruke ovnen, men ta ut
gass asken. Hvis lekkasjen oppdages i ovnen eller slangen, kontakt
Ooni support. Hvis det oppdages lekkasje i gass askeventilen, kontakt

din gassleverandar.

Koble fra gass¢asken

Vri gassbrennerens kontrollhjul til AV-stilling.

b. Vri reguleringsventilens bryter til vertikal (AV) stilling for
gassylindere. Vri for & stenge sylinderventilen for

terrasse -
POL -gassylindere.

c. Dytt regulatorens frigjgringsknapp under ventilbryteren for a frigjgre den fra

en terrasse -gassylinder.

Skru av regulatoren med klokken for

POL-gasstaske

e. Hvis den nnes, plasser stavhetten pa det eksponerte gass askeinntaket.

Tenn ovnen din

P ADVARSEL

Sta pa siden ved antenning. Se aldri
direkte inn i &pningen pa ovnen eller
pa ammen

Hvis brenneren ikke tennes som forventet,
slé av gassen og vent 5 minutter far du
praver & tenne igjen. Dette for & sikre at
eventuell gass forsvinner. Hvis brenneren
ikke tennes, se feilsgkingsveiledningen
bak i handboken.

11 Tenning
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Betjening skal kun gjgres med
kontrollhjulet, rgr aldri de ytre

metallover atene, pizzasteiner
eller€glass mens ovnen er pa.

Bruk vernehansker nar du bruker
ovnen og ved handtering av spesielt
varmt kokeapparat.

a. Dytt og hold kontrollhjuler inne mens du sakte dreier mor klokken for
& antenne gassen. Nar den er tent, fortsett & holde i 5 sekunder for

a€opprettholde ammen.
b. Kontroller at gassen har antent.
i.  Hvis ja, ga til trinn .

ii.  Hvis brenneren ikke tennes, vri til AV-stilling, vent 5 minutter og

prev igjen.



iii. Hvis brenneren ikke antennes etter et andre forsgk, vri til AV-stilling,
vent€5 minutter, og falg deretter trinn .

c. Hvis ammer antennes riktig, skal de se ut som illustrasjonen.
d. Huvis brenneren slukkes ved et uhell, se feilsgking.

12 Tenn ovnen med fyrstikkholderen
B  Se aldri rett inn i ovnen mens du tenner, sta alltid pa siden og bruk hansker

gjennom hele prosessen.

Hvis brenneren ikke tennes etter ere forsgk med kontrollhjulet, kan du tenne den
med en fyrstikk ved hjelp av fyrstikkeholderen som fglger med. Den medfglgende
fyrstikkeholderen er festet til basen foran bakbenet.

a. Hvis du allerede har forsgkt & tenne brenneren ved & bruke kontrollhjulet,
vri€farst til AV-stilling og vent 5 minutter slik at all gass forsvinner.

b. Sett en fyrstikk inn i fyrstikkholderen, tenn fyrstikken og fgr den til brenneren
gjennom apningen pa ovnen.

c. Trykk inn kontrollhjulet som tilsvarer brenneren og vri det sakte til maksimum.
Brenneren skal tennes umiddelbart.

d. Fortsett & dytte kontrollhjulet inn i 5 sekunder etter antenning, for sa a slippe.
e. Huvis brenneren ikke tennes umiddelbart eller fyrstikken blases ut, slar du av
kontrollhjulet, venter 5 minutter og praver igjen.

13 Bruke gassbrennerne

a. Vri kontrollhjulet for & justere ammen og temperaturen etter behov.
i.  Gassbrenneren er AV.
ii. Gassbrenneren er satt tii maksimal amme.
iii. Gassbrenneren er satt tii minimum amme.

14 Herding av ovnen

Du ma herde ovnen fgr du lager mat i den farste gang.

B Bruk alltid hansker nér du stikker handen inn i ovnen.

a. For & gjare dette, kjar ovnen pa hgyeste temperatur i 30 minutter.

b. Sl& av ovnen og la den avkjgles fullstendig, tark deretter av innsiden med
tart tarkepapir.

15 Sla av ovnen

a. For & sla av etter herding eller matlaging, drei med klokken til den stopper og

ammen slukker.

b. Sla av gasstilfarselen og koble fra regulatoren.
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16 Matlaging i ovnen

a.

Sl& pa brenneren pa full e ekt for & forvarme ovnen og pizzasteinene til de
nar gnsket temperatur

Tilbered kun pizza og andre tgrre, brgdbaserte retter direkte pa
pizzasteinene. For 3 tilberede kjgtt, grannsaker eller andre retter,
bruk utvalget av Ooni stgpejern og Ooni-panner eller annet
Ooni-godkjent matlagingstilbehgar.

Strekk deg aldri  inn i ovnen for & fierne matrester som har falt ned pa
pizzasteinene. La de brenne ut, og fiern dem deretter nar ovnen er avkijgit.
Se rengjgringsprosedyren for pizzasteiner i vedlikeholds-avsnittet i denne
handboken for ytterligere tips.

Vi anbefaler pa det sterkeste a bruke et Ooni digitalt infrargdt termometer
for & male pizzasteinens temperatur ngyaktig. Pizzasteinene vil varmes
opp saktere enn luften inne i ovnen. (For & lage god pizza trenger du en
balanse mellom begge.) Derfor er det viktig & bruke Ooni digitalt infrargdt
termometer sa vel som Ooni Connect™ Digital Temperature Hub for & sikre
at€pizzasteinene og lufttemperaturene er innenfor et naeromrade.

Last ned Ooni-appen for & registrere
ovnen din og fa tilgang til interaktive

oppsettinstruksjoner, veiledninger for
pizzabaking, oppskrifter og mer.

Sette pa og fierne glasskjermen

17 Fjerne skjermen
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For dyp rengjering eller tilberedning av stgrre gjenstander i ovnen, fglg disse
trinnene for & fierne visiret:

B

a
b.
c
d

Bruk vernehansker og serg for at ovnen er kjglig.

Plasser venstre tommel over skruen for & statte hengslet.
Bruk torx-ngkkelen for & lgsne skruen mot klokken, for & lase opp hengselet.
Senk hengslet forsiktig med venstre tommel, slik at visiret kan senkes.

Bruk begge hender for & forsiktig lafte venstre side av skjermen og dra
fremover for & frigjare skjermen fra den hgyre braketten.

For & lukke hengslet, plasser venstre tommel under hengslet og skyv det
forsiktig oppover til det ligger att mot ovnskroppen. Hold hengslet pa plass
og roter skruen med klokken for a lase.

Sarg for at hengslet er 1ast pa plass.



18 Sette pa skjermen

f.

Wear protective gloves and make sure your oven is cool.
Apne hengselet ved & bruke en torx-ngkkel for & lasne skruen mot klokken.

Bruk begge hender til a fare hayre side av visiret inn i den U-formede
braketten gverst til hgyre i ovnsmunnen.

Plasser venstre side av visiret i fordypningen pa venstre hengsel.

Sett venstre tommel nger under hengselet og dytt det forsiktig opp til det
ligger att mot ovnhuset. Hold hengslet i denne posisjonen.

Bruk torx-ngkkelen for & stramme skruen med klokken, slik at
hengselet lases.

Serg for at hengselet er Iast pa plass.

19 Instruksjoner for stell og vedlikehold

P ADVARSEL

Forsgk aldri a rengjere eller utfgre Ikke bruk kjemiske rengjgringsmidler
vedlikehold mens ovnen er varm eller pa malte over ater.

i bruk.

Bruk alltid hansker nér du

Veer forsiktig nar du rengjgr
inne i€ovnen fordi det kan veere

rengjer ovnen. skarpe kanter.

Ikke bruk skurende rengjgringsmidler
eller skuresvamp for & rengjare noen
del€av ovnen.

20 Rengjgring av interigret

a.

Etter hver bruk skal ovnen slés av og kjgles ned fullstendig far du tarker av
innvendige over ater og langs brennerrgrene med tgrt tarkepapir.

Hvis glasskjermen er skitten, kan du rengjare den forsiktig med en fuktig klut
eller et tart tarkepapir. For gjenstridige ekker, fiern visiret i henhold til de
medfglgende instruksjonene (trinn ).

21 Rengjgring av utsiden

a.

Det ytre skallet pa ovnen kan vaskes av med varmt sapevann og tarkes
av med én gang. Unnga slipende rengjaringsprodukter eller de med
sterke kjemikalier.

For lengre tids oppbevaring og for & opprettholde utseendet til ovnen din,
bruk Ooni Koda 2 Pro Cover som kan bestilles fra ooni.com. Vi anbefaler
a€oppbevare ovnen innendars i lengre perioder uten bruk.
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22 Rengjgring av pizzasteinene

B

Bruk aldri  kjemiske rengjaringsmidler eller séper pa pizzasteinene.
Utsett aldri  pizzasteinene dine for vann. Det er ikke ngdvendig & vaske
pizzasteinene, det er helt normalt at de endrer utseende over tid.

Sl& pa ovnen pa full e ekt i 45 minutter uten & steke i den. Pizzasteinene
vil€selvrense ved hgye temperaturer, og eventuelle matrester eller rusk vil
bli€til aske.

La ovnen kjgles fullstendig ned, bgrst deretter bort asken med en
Ooni pizzaovnbgrste.

OBS: Ovnspizzasteinene dine er symmetriske og dobbeltsidige, slik at du
kan snu dem mellom bruk (nar de er avkjglt) og brenne av gjenstridige rester
nedenfra neste gang du lager mat.

23 Skifte tenningsbatteri

a. Hvis du trenger & bytte ut tenningsbatteriet, se avsnittet og falg de samme
instruksjonene for & fierne det gamle og installere det nye.
b. Kast det gamle batteriet pa en trygg mate.
Feilsgking

Skann Ooni-appen for pizzatips,
oppskrifter og feilsgking.

Du kan ogsa kontakte Ooni kundestette
pa support.ooni.com
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Wszystkie odniesienia do ,0oni” w€niniejszej instrukcji obejmujd Ooni Limited oraz jej
odpowiednie spé_ki zale'ne i€holdingowe, zgodnie z€de nicj6 zawartd w€sekcji 1159
Ustawy 0€sp6d_kach z€2006<€r.

OONI NIE PONOSI @ADNEJ ODPOWIEDZIALNO?CI, PRAWNEJ ANI INNEJ, ZA
PRZYPADKOWE LUB WTORNE SZKODY MATERIALNE LUB OSOBISTE WYNIKAJ|CE
ZEU@YTKOWANIA PIEKARNIKA OONI WESPOSOB NIEZGODNY ZEKTORYMKOLWIEK
ZEPOSTANOWIE> NINIEJSZEJ INSTRUKCJI.

OONI WE@ADNYM WYPADKU NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNO?CI ZA JAKIEKOLWIEK
SPECJALNE, PO?REDNIE, WTORNE LUB INNE SZKODY JAKIEGOKOLWIEK
RODZAJU PRZEKRACZAJICE PIERWOTN| CEN} ZAKUPU PIEKARNIKA OONI.

Niektdre stany lub kraje nie zezwalajd na wy_&czenie lub ograniczenie odpowiedzialno=ci
za szkody przypadkowe lub wtérne, dlatego takie ograniczenia lub wy_8czenia mogd nie
mie° zastosowania.

POLSKI

Niniejsza instrukcja zawiera wa%zne informacje niezbfdne do bezpiecznej
obs¥ugi piekarnika. Przeczytaj niniejsz? instrukcj{ weca¥s0¢,ci przed monta¥zem,
instalacj?, u¥zytkowaniem lub serwisowaniem piekarnika. Niezastosowanie

sif do tych instrukcji mo%2e spowodowa£ uszkodzenie mienia, po¥sar, powa’zne
obraYzenia cia¥a, asnhawet ¢ miert.

Prosimy o zachowanie tej instrukcji na przysz¥.0¢,£.
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D OSTRZEAENIE

Przeczytaj instrukcj[ przed u’yciem
urzddzenia i zachowaj jd na przysz_o=°.

U’ywaj tylko na zewndtrz.

Dost[pne cz[=ci mogd by° bardzo gordce.
Trzymaj ma_e dzieci z daleka.

Podczas u'ytkowania to urzodzenie nale'y

trzyma® z€dala od materia_6w _atwopalnych.

Nie uywaj urzddzenia na
powierzchniach _atwopalnych.

Nie przeno= urzédzenia
podczas u’ytkowania.

Wy_6c¢z dop_yw gazu do butli po u'yciu.

Zachowaj ostro'no=° podczas zak_adania
lub wymiany butli z gazem i réb to z dala
od€wszelkich <réde_ zap_onu.

Nie mody kuj urzddzenia.

To urzddzenie jest bardzo gorce
podczas u'ytkowania.

Pozwdl piekarnikowi ca_kowicie ostygnd®,
zanim go przykryjesz lub przeniesiesz.
Obs_uguj urzddzenie wy_0cznie za pomocd
pokr[t_a sterujécego. Nigdy nie dotykaj
zewn[trznych metalowych powierzchni

ani kamieni do pizzy, gdy piekarnik

jest w_6czony.

Podczas ustawiania upewnij si[, “e wylot
piekarnika jest skierowany wE€stron[
przeciwnd do wiatru. Zachowaj co

najmniej 1€m€odst[pu mi[dzy piekarnikiem
a€jakokolwiek konstrukcjo lub materia_em
palnym. Nie korzystaj z€urzddzenia podczas
burzy lub ob tych opadéw =niegu.

Przekr[® pokrt_o sterujéce do pozycji OFF
przed pod_&czeniem butli z gazem.
Pod_06cza® tylko rodzaje gazéw wymienione
na tabliczce znamionowe;.

U'ywaj wy_6cznie butli wa'6cych poni‘ej
13€kg, ktorych =rednica nie przekracza
315€mm, a€wysoko=° to maksymalnie
580€mm.

W™ gazowy musi by® certy kowany
zgodnie z€normd EN16436 i€nie mo'e
przekracza® 1,5€m d_ugo=ci.
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Je=li w€dowolnym momencie poczujesz
zapach gazu, zakr[® butl[ zEgazem lub
zawor regulacyjny, ustaw pokr|t_o sterujoce
piekarnika w€pozycji OFF i€zga= otwarty
ogie&.

Nie no= lu<nej odzie'y podczas pracy lub
stania w€pobli'u piekarnika.

Nigdy nie przechowuj zapasowych

butli z€gazem pod piekarnikiem ani
w€jego pobli‘u.

Nigdy nie sprawdzaj, czy nie ma wyciekow
otwartym ogniem ani nie probuj zapala®
palnikow podczas testowania.

Sta& z boku podczas zapalania. Nigdy nie
patrz bezpo=rednio w€otwor piekarnika ani
na p_omie&.

Nigdy nie u'ywaj chemicznych =rodkow
czyszczOeych ani myde_ na powierzchni
kamieni do pizzy.

Nigdy nie wylewaj wody na gordce kamienie
do pizzy, poniewa” mo'e to spowodowa®
ich p[kanie.

No= r[kawice chronidce przed wysokd
temperaturd podczas korzystania z€piekarnika
i€mocno rozgrzanego sprzftu do gotowania.
Nigdy nie prébuj czy=ci® ani konserwowa®,
gdy piekarnik jest gordcy lub u'ywany.
Nie u'ywaj =ciernych =rodkéw czyszcz6cych
ani gdbek do szorowania do czyszczenia
jakiejkolwiek cz[=ci piekarnika.
U'ywaj wy_06cznie o cjalnych akcesoriow
i€cz[=ci zamiennych lub takich, ktére zosta_y
zatwierdzone przez Ooni. Niezastosowanie
si[ do tego mo'e spowodowa® obra’enia
lub uszkodzenie piekarnika lub mienia.
Je=li piekarnik dzia_a nieprawid_owo,

B¢z go i€skontaktuj si[ zEpomocd
techniczné Ooni.
Wymie& wo™ gazowy, je=li jest uszkodzony
lub gdy wymagajé tego warunki krajowe.
Nie wolno manipulowa® uszczelnionymi
systemami urz6dzenia.
Zachowaj ostro'no=° podczas u'ywania lub
czyszczenia piekarnika, poniewa’ mogo by
obecne ostre kraw[dzie.



Pierwsze kroki

1 Cojestw pude¥iku:

POLSKI

Cyfrowy czujnik temperatury
Ooni Connect™

Uchwyt monta’owy
Nakrftka skrzyde_kowa

a Piekarnik Ooni Koda€2 Pro g

=r

b Kamienie do pizzy (2€szt.)

¢ Regulator i wd i (do_o6czona do cyfrowego
koncentratora temperatury)
d Bateria AA do zap_onu j  ?ruby wspornika monta’owego
e Uchwyt na zapa_ki (przymocowany K Przewo6d do pomiaru
do spodu piekarnika) temperatury otoczenia

Sonda do pomiaru
temperatury "ywno=ci

+ Instrukcja monta’u Koda€2 Pro m Baterie AA (2€szt.)

Instrukcja monta’u cyfrowego
czujnika temperatury Ooni Connect

f Klucz Torx |

*regulator jest dost[pny tylko z€produktami brytyjskimi 37€mbar i€europejskimi 50€mbar
NIE podno= piekarnika z€kamieniem do pizzy na miejscu.

ZAWSZE trzymaj piekarnik od spodu podstawy, NIGDY od wewnltrznej strony gornej
cz[=ci obudowy.

Mo'esz przed_u’y° swojb rocznd gwarancj[ do 5€lat* za darmo, rejestrujoc
produkt pod adresem ooni.com/warranty wé€cidgu 60 dni od zakupu.*

*Obowi6zujd zasady i warunki

2 Instalacja i*monta’z

a. Wybierz odpowiednie miejsce i€powierzchni[ do ustawienia urzédzenia.

i.  Piekarnik najlepiej stawia® na du'ym stole modu_owym Ooni b&d<
na innej solidnej powierzchni metalowej lub drewnianej. Nie ustawiaj
piekarnika na plastikowych lub szklanych sto_ach. Zawsze upewnij si[,
‘e€sto_ wytrzyma ci[ ar piekarnika.

ii. Powierzchnia ta powinna umo'liwia® skierowanie otworu piekarnika
wéEstron[ przeciwnd do wiatru i€musi znajdowa® si[ w€odleg_o=ci 1€m€od
jakiejkolwiek konstrukcji lub materia_u palnego.

iii. Zalecamy ustawienie piekarnika tak, aby kamienie do pizzy znajdowa_y
si[ na wysoko=ci 1,1€m€nad ziemid.

b. Ostro nie wyjmij piekarnik z pude_ka i delikatnie umie=° go na
odpowiedniej powierzchni.

c. Roz_0 n6'ki tak, aby tylna n6’ka zablokowa_a si[ na swoim miejscu ze
s_yszalnym klikni[ciem. Aby z_0"y° tyInd n6 k[ na czas przechowywania,
naci=nij przycisk odblokowujécy.

d. Umie=° piekarnik w przewidzianym do tego miejscu.
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21 Monta¥ akumulatora zap¥sonowego

A Komora baterii zap_onu znajduje si[ wewndtrz przedniej prawej no ki

(patrz6c€wEstron[ piekarnika).

a. Otworz, pocibgajoc w dé_ zaczep i zdejmujdc pokryw][, a nast[pnie zainstaluj
do_06czond bateri[ AA, zwracajoc uwag[ na wskazowki +/-.

b. Za_06" pokrywl[ i upewnij si[, ‘e zatrzasn[_a si[ z powrotem na swoim miejscu
A Je=li przechowujesz piekarnik d_u'ej ni” miesifc, wyjmij bateri[.

2.2 Monta¥ kamieni do pizzy

B Kamienie do pizzy so ci[ kie. Uwaaj, aby nie przygnie=° palcéw.

a. Obiema rfkami ostro nie podnie= pierwszy kamie& do pizzy i€ustaw go tak,
aby jego zaokrdglony rég by skierowany w€stron[ tylnego rogu piekarnika.
Wsu& kamie& do pizzy na miejsce, uwa'ajdc, aby nie zarysowa® pé_ki do pizzy.

b. U'ywajdc obu rék, podnie= drugi kamie& do pizzy i€powtdrz proces

z€drugiej strony.

c. Aby usung® dany kamie& do pizzy, popchnij go jednd r[kd przez otwor
we€podstawie piekarnika, a” przéd kamienia do pizzy przechyli si[ na wysoko=°

umo 'liwiajocd jego chwycenie i€wysuni[cie drugd r[ko.

Nigdy nie probuj

usuwa® kamieni do pizzy, gdy s6 goréce.

Cyfrowy czujnik temperatury Ooni Connect™

p OSTRZEAENIE

Przeczytaj instrukcj[ przed u'yciem
cyfrowego czujnika temperatury Ooni

Connect™ i€zachowaj j6 na przysz_o=°.

Sondy do ‘ywno=ci i inne dost[pne
cz[=ci mogd by° gordce i ostre.
Trzymaj€ma_e dzieci z daleka.

U'ywaj cyfrowego czujnika temperatury
Ooni Connect™ wy_0&cznie tak, jak
opisano wEniniejszej instrukcji.

Aby uniknd® uszkodze&, zamontuj
cyfrowy czujnik temperatury Ooni

P OSTROANOAA

Przed pierwszym u’yciem umyj
r[cznie sondy do pomiaru temperatury
‘ywno=ci i€wysusz je.

Sondy do ‘ywno=ci nie nadajo si[ do
mycia w zmywarce.

Nie u'ywaj chemikaliéw ani =ciernych
detergentéw do czyszczenia sond

do “ywno=ci.
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Connect™ i€pod_0dcz wszelkie przewody
do odpowiednich miejsc wy_&cznie tak,
jak opisano w€niniejszej instrukcji.
Sondy do pomiaru temperatury
‘ywno=ci nadajo si[ do u’ytku
wé€temperaturach do 250°C (480°F).
Nie u'ywaj ich w€temperaturach
przekraczajocych t[ warto=° ani na
otwartym ogniu.

Nie mody kuj cyfrowego czujnika
temperatury Ooni Connect™.

Wymiana baterii na bateri[
niew_a=ciwego typu grozi wybuchem.

Cyfrowy czujnik temperatury Ooni
Connect™ wsp6_pracuje z€sondami
do pomiaru temperatury “ywno=ci
Ooni. Inne akcesoria mogd by°
niedok_adne, nie dzia_a®° lub
powodowa® uszkodzenia.



Cyfrowy czujnik temperatury Ooni Connect™

U'yj cyfrowego koncentratora temperatury Ooni Connect™ do dok_adnych
i€natychmiastowych pomiaréw temperatury w stopniach Celsjusza (°C) lub
Fahrenheita€(°F). Korzystajoc z€sond(y) do pomiaru temperatury “ywno=ci,
mo'esz€przyrzddzi® idealny, wolno pieczony lub sma’ony stek, a€dzi[ki po_0dczeniu
z€aplikacjd Ooni mo'esz monitorowa® to wszystko bez dotykania piekarnika.

3 Zainstaluj baterie

a.
b.
c.

A

Odkr[° =ruby za pomocd =rubokrfta i€zdejmij pokryw.

W_0& 2€baterie AA.

Zamontuj pokryw[ z€powrotem i€przykr[® =ruby.

Je=li przechowujesz piekarnik d_uej ni" miesidc, wyjmij baterie.

Instalacja ismonta¥z

4 Pod¥s2czanie cyfrowego koncentratora temperatury Ooni Connect™

a.

Przymocuj wspornik monta'owy do spodu piekarnika przy u’yciu
2€=rub wspornika.

Przymocuj cyfrowy koncentrator temperatury Ooni Connect™ do wspornika
za pomoc® nakrftki skrzyde_kowej (do_8&czonej do koncentratora).

41 Pod¥a2czanie przewodu do pomiaru temperatury otoczenia

a.

C.

Pod_0dcz przewdd do pomiaru temperatury otoczenia do wej=cia na
spodzie piekarnika.

Pod_6&cz przeciwleg_y koniec do odpowiedniego wej=cia z ty_u cyfrowego
koncentratora temperatury Ooni Connect™.

Zamknij wszystkie inne przy_0cza cyfrowego czujnika temperatury.

4.2 Zabezpieczanie przewodu do pomiaru temperatury otoczenia

a.

Przypnij przewod do spodu piekarnika.

5 Przyciski iswej¢ cia:

a

Przycisk zasilania (d_ugie naci=ni[cie) d Wej=cie sondy do pomiaru

Prze_dcznik °C / °F temperatury "ywno=ci€1

(krotkie naci=ni[cie)

Cykl temperaturowy e Wej=cie sondy do

(krétkie naci=ni[cie) pomiaru temperatury

Aktywacja Bluetooth ‘ywno=ci€2€(opcjonalne)
(d_ugie naci=ni[cie)

Przycisk pod=wietlenia f Wej=cie temperatury otoczenia A

Tryb Eco (d_ugie naci=ni[cie)

Pod=wietlenie (krotkie naci=ni[cie) Przycisk przywracania

ustawie& fabrycznych

(=]
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Ekran

Wy=wietlacz sondy do pomiaru

h G_owny wy=wietlacz temperatury n temperatury “ywno=ci€1
| Pier=cie& temperaturo o] Wska<nik sondy do pomiaru

- P WY temperatury “ywno=ci€2€(opcjonalny)
: S Wy=wietlacz sondy do pomiaru
] Wskas<nik °C P temperatury “ywno=ci€2€(opcjonalny)
k  Wska<nik °F g Wska<nik stanu Bluetooth
| Wska<nik temperatury otoczenia r Wska<nik niskiego poziomu baterii

Wska<nik sondy do pomiaru

(L temperatury€’ywno=ci€1

s Wska<nik trybu Eco

Korzystanie zecyfrowego czujnika temperatury Ooni Connect™

6

6.1

6.2

6.3
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Pobierz aplikacjf Ooni

Zeskanuj, aby pobra£ aplikacjy Ooni

Kon guracja cyfrowego koncentratora temperatury
Ooni Connect™ jest prosta, a aplikacja Ooni wyja=ni
Ci€ka'dy krok. Je=li masz ju" aplikacj[ Ooni, pami[taj
o€zaktualizowaniu do najnowszej wersji.

W¥s2czanie/wy¥s2czanie urz2dzenia

a. W_0cz urzddzenie krétkim naci=ni[ciem przycisku zasilania.

b. Wy_&cz urzddzenie, naciskajoc i€przytrzymujdc przycisk zasilania.

A Wy _08cz urzddzenie, gdy nie jest u'ywane, aby oszcz[dza® bateri[. Urz8dzenie
wy_0cza si[ automatycznie po 45€minutach.

Ustawianie identy katora piekarnika

Po pierwszym w_6&czeniu zasilania musisz skon gurowa® identy kator piekarnika
dla cyfrowego czujnika temperatury Ooni Connect™.

a. Uyj przycisku cyklu temperatury (w gor|) i przycisku pod=wietlenia (w€do_),
aby prze_06cza® si[ mi[dzy numerami identy kacyjnymi piekarnika, a’
dojdziesz do w_a=ciwego.

Identy kator piekarnika dla Ooni Koda 2 Pro to 003.
b. Potwierd< ten identy kator piekarnika, naciskaj6c przycisk zasilania.

Zmiana identy katora piekarnika

Naci=nij i€przytrzymaj jednocze=nie przycisk cyklu temperatury i€przycisk
pod=wietlenia przez 3€sekundy, aby ponownie wybra® identy kator piekarnika.
Zaktualizuj identy kator piekarnika i€potwierd< wybor.



6.4 Aktywacja parowania Bluetooth

a. Upewnij si[, ‘e Bluetooth jest w_&czony w€Twoim urz&dzeniu. Otworz aplikacj[
Ooni i€przejd< do karty Ooni Connect.

b. Naci=nij przycisk cyklu temperatury na cyfrowym czujniku temperatury Ooni
Connect™ przez 3€sekundy, a’ wska<nik stanu Bluetooth zacznie miga®.
Post[puj zgodnie z€instrukcjami w€aplikacji Ooni, aby pod_0&dczy® urzddzenie.

POLSKI

c. Pomy=Ine po_&czenie spowoduje, ‘e wska<nik stanu Bluetooth przestanie
miga® i pozostanie pod=wietlony.

A Je=li wska<nik stanu Bluetooth zacznie szybko miga®, oznacza to, ‘e wystopi_
problem z po_8czeniem. Sprobuj ponownie uruchomi® proces parowania, je=li
problem b[dzie si[ powtarza_.

A Je=li po_0&czenie nie zostanie nawi6zane, Bluetooth wy_6&czy si[ po
krotkim czasie.

6.5 Odczyt sondy do pomiaru temperatury ¥2ywnog¢,ci
a. Sprawd<, czy sonda do pomiaru temperatury "ywno=ci jest pod_&czona
do w_a=ciwego wej=cia, a€nast[pnie poczekaj, a' na wy=wietlaczu pojawi
si[ temperatura.
b. Korzystajoc zE€sondy do pomiaru temperatury “ywno=ci, zdejmij nasadk],
a€nast[pnie umie=° sond[ w€najgrubszej cz[=ci mi[sa, omijajoc ko=ci
i€t_uszcz.

A Dodatkowe sondy do pomiaru temperatury “'ywno=ci s6 dost[pne pod
adresem ooni.com (w€zale'no=ci od regionu).

p OSTRZEAENIE

Przed rozpocz[ciem i€po zako&czeniu Nie u’ywaj sond do pomiaru
u'ywania sondy do pomiaru temperatury temperatury “'ywno=ci w€temperaturach
“ywno=ci umyj j6 gordcd wodd zEmyd_em, przekraczajocych 450°C (842°F).

uwa ajoc, aby nie zanurzy® drutu w€wodzie,

a€nast[pnie natychmiast j6 wysusz. Ko&cowka sondy do pomiaru

temperatury “'ywno=ci umieszczana

Zachowaj ostro'no=° podczas u'ywania wE€mi[sie nie powinna by° wystawiona
sondy do pomiaru temperatury "ywno=ci na dzia_anie temperatur powy ej
poniewa’ jest to ostry przyrzdod. 250°C (480°F).

Zawsze no= r[kawice “aroodporne
podczas obs_ugi rozgrzanej sondy
do€pomiaru temperatury "ywno=ci.

6.6 Zmiana jednostki miary
a. Uyj krétkiego, pojedynczego naci=ni[cia przycisku zasilania, aby prze_odcza®
si[ mi[dzy stopniami Celsjusza (°C) i Fahrenheita (°F).
6.7 Tryb ekologiczny

U’yj d_ugiego naci=ni[cia przycisku pod=wietlenia, aby prze_o6cza® si[ mi[dzy
pe_nd jasno=cid a trybem Eco. W trybie Eco krétkie naci=ni[cie dowolnego
przycisku ca_kowicie pod=wietli wy=wietlacz na krétki czas.
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6.8 Ostrzelsenie o niskim poziomie na¥adowania baterii

Gdy baterie s6 prawie wyczerpane, pojawi si[ ostrze enie o€niskim poziomie
na_adowania baterii informujoce o tym, “e nale’y wymieni® baterie przy
najbli'szej okazji.

P OSTRZEAENIE

Zanim przystopisz do wymiany baterii, zawsze odczekaj, a’ piekarnik i€czujnik
temperatury ca_kowicie ostygnd.

6.9 Wysoka (Hi) lub niska (Lo) temperatura

Cyfrowy czujnik temperatury Ooni Connect™ jest przeznaczony do odczytu

temperatur gotowania w€zakresie od -30°C (-22°F) do 550°C (999°F) oraz

temperatur sondy do pomiaru temperatury “ywno=ci w€zakresie od 0°C (32°F)

do€100°C (212°F).

A Je=li temperatury wykraczajd poza ten zakres, na odpowiednim wy=wietlaczu
pojawi si[ komunikat Hi lub Lo.

Konserwacja

Cyfrowy koncentrator temperatury Ooni Connect™: Wytrzyj wilgotnd szmatkd
i€natychmiast wysusz.

Sondy do pomiaru temperatury "'ywno=ci: przed rozpocz[ciem i€po zako&czeniu
ka'dorazowego u ywania umyj je gordcd wodd zEmyd_em, uwa’ajic, aby nie zanurzy®
drutu w€wodzie, a€nast[pnie natychmiast je wysusz. Nie mo'na my° w zmywarce.
Przechowuj cyfrowy czujnik temperatury Ooni Connect™ w€pomieszczeniach, je=li
nie b[dzie u’ywany przez d_u’szy czas. Wyjmij bateri[, aby przed_u’y® jej "ywotno=°
i€zapobiec uszkodzeniom.

Nigdy nie zanurzaj cyfrowego koncentratora temperatury Ooni Connect™, sondy
‘ywno=ci ani przewodéw w wodzie.

7 Monta¥ rury wi%za gazowego (je¢li jest w zestawie)

A Do piekarnika mo'e by° do_&czony wd™ gazowy i€regulator najbardziej
odpowiedni dla <réd_a gazu stosowanego w€regionie, gdzie dokonano zakupu
(dotyczy tylko produktéw brytyjskich 37€mbar i€europejskich 50€mbar). Je=li
masz alternatywnd butl[ z gazem, skontaktuj si[ z pomoc6 technicznd Ooni.
Wé€przypadku piekarnikow dostarczanych bez regulatora i€w[ a post[puj
zgodnie z€poni’szymi instrukcjami:

p OSTRZEAENIE

Zakupione lub zamienne regulatory muszd by° certy kowane zgodnie zEnormd
EN16129, a€w[ e zgodnie zEnormd EN16436, i€nie mogd przekracza® 1,5€m
d_ugo=ci. Skontaktuj si[ zEpomocd technicznd Ooni lub dokonaj zakupu na stronie
www.ooni.com, je=li masz jakiekolwiek wotpliwo=ci.
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b.
c.

OSTROANOAA . Elementy s8 bardzo =ci=le dopasowane. Przed rozpocz[ciem
upewnij si[, “e lu<na opaska zaciskowa na w[ u jest oddalona od jego ko&ca.

Podgrzej koniec w['a w€ li'ance przegotowanej wody przez kilka sekund,
aby go zmi[kczy®. Wsu& wo' na kolec tak, aby by ca_kowicie osadzony na
elementach uszczelniajécych. Zobacz zdj[cia w celach informacyjnych.

Wsu& lu<nd opask[ zaciskowd z€powrotem na z_6&cze w[ a z€kolcem.

POLSKI

Dokr[° opask| zaciskowd odpowiednim =rubokr[tem.

8 Pod¥.2czanie do gazu

B

Przekr[® pokr|t_o sterujdce do pozycji OFF przed pod_6&czeniem butli z gazem.

p OSTRZEAENIE

U'ywaj wy_6cznie butli wa'6cych Urzddzenie i butla gazowa powinny
poni‘ej 13€kg, ktérych =rednica nie znajdowa® si[ w odleg_o=ci co
przekracza 315€mm, a€wysoko=° najmniej€635 mm od siebie.
to€maksymalnie 580€mm. Pod_ocza® tylko te rodzaje
Zachowaj ostro'no=° podczas gazu, ktére sd wymienione
zak_adania lub wymiany butli na€tabliczce znamionowej.

z€gazem i rob to z dala od
wszelkich€<réde_ zap_onu.

8.1 Pod¥a2czenie butli z gazem
TURYSTYCZNA BUTLA GAZOWA

B

a.

Ten typ butli gazowej wykorzystuje regulator wciskany ze
zintegrowanym zaworem.

Sprawd< po_0czenia zaworu, przy_0cze gazu i€zesp6_ regulatora. Usu&
wszelkie zanieczyszczenia i sprawd<, czy wd' nie jest uszkodzony.

Upewnij si[, ‘e pokr[t_o sterujéce piekarnika jest w€pozycji OFF.

Prze_ocznik zaworu regulatora powinien réwnie® znajdowa® si[ w pozyciji
pionowej (OFF).

Pod_6cz zesp6_ regulatora do butli, weiskajoc go do z_0&cza butli, a* zaskoczy
na swoje miejsce.

Ca_kowicie otworz zawor regulacyjny, przekr[cajoc prze_06cznik do pozyciji
poziomej (ON).

BUTLA GAZOWA POL

B

Ten typ butli gazowej jest wyposa ony w€gwintowand z_08czk| gazowd
z€gwintem lewoskr{tnym (w€kierunku przeciwnym do ruchu wskazdwek
zegara).

Sprawd< po_0&czenia zaworu, przy_0cze gazu i€zesp6_ regulatora. Usu&
wszelkie zanieczyszczenia i sprawd<, czy wd' nie jest uszkodzony.

Upewnij si[, ‘e pokr[t_o sterowania piekarnikiem jest w pozycji OFF.

Upewnij si[, “e zawor butli gazowej jest ca_kowicie WY%|CZONY, a€nast[pnie
przykr[° regulator do z_8czki zaworu butli gazowej do oporu.
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9 Testowanie szczelno¢ci

P OSTRZEAENIE

Je=li w€dowolnym momencie poczujesz zapach gazu, zakr[® butl[ zEgazem lub zawor
regulacyjny, ustaw pokrt_o sterujéce piekarnika w€pozycji OFF i€zga= otwarty ogie&.

Nigdy nie sprawdzaj, czy nie ma wyciekéw otwartym ogniem ani nie probuj zapala®

palnikéw podczas testowania.

a. U'ywaj6c sprayu do wykrywania nieszczelno=ci lub roztworu p_ynu do naczy&
i wody, sprawdzaj, czy nie ma wyciekdw gazu za ka'dym razem, gdy ponownie
pod_8&czasz z_06czk[ lub wymieniasz butl[ z gazem.

b. Uyjp[dzla lub butelki z rozpylaczem, aby na_o"y° roztwér na
po_0czenia i€regulator. Sprawd< wé™ gazowy i€na_6" roztwor na wszelkie

znalezione p[kni[cia.

c. Je=li wyst[puje wyciek, roztwor b[dzie bulgota_. Je=li zauwa’ysz
nieszczelno=° w z_0&czce w[ a, dokr[® z_0&czk[ i ponownie sprawd<, czy nie
ma wyciekéw. Je=li wyciek nie ust[puje lub wd" jest nieszczelny na skutek
plkni[cia, nie uruchamiaj piekarnika. Skontaktuj si[ zEpomocd technicznd

Ooni, aby uzyska® pomoc.

d. Je=li zauwa'ysz wyciek, nie uruchamiaj piekarnika, tylko usu& butl[ gazowd.
Je=li wyciek zostanie znaleziony w piekarniku lub w[ u, skontaktuj si[
z€pomocd technicznd Ooni. Je=li wyciek zostanie znaleziony na zaworze
butli€z gazem, skontaktuj si[ z dostawcd gazu.

10 Od¥s?czanie butli z gazem

a. Przekr[° pokrt_o steruj6ce palnikiem gazowym do pozycji OFF.
b. Przekr® prze_&cznik zaworu regulatora do pozycji pionowej (OFF) dla

turystycznych

butli gazowych. Obrg°, aby zamknd® zawor butli gazowej  POL.

c. Naci=nij przycisk zwalniajécy regulatora pod prze_6&cznikiem zaworu, aby

od_0Gczy° go od turystycznej

d. Odkr° regulator butli gazowej
wskazéwek zegara.

butli gazowe;.
POL wé€kierunku zgodnym z€ruchem

e. Je=li jest, umie=° nasadk| przeciwpy_ow®d na ods_oniftym wlocie butli z gazem.

Zapalanie piekarnika

P OSTRZEAENIE

Sta& z boku podczas zapalania. Nigdy
nie patrz bezpo=rednio w€otwor
piekarnika ani na p_omie&.

Je=li palnik nie zapali si[ jak nale’y,
wy_0cz gaz i€odczekaj 5€minut przed
ponownd prébd zapalenia. Ma to na celu
zapewnienie, ‘e wszelki gaz si[ rozproszy.
Je=li palnik si[ nie zapala, zapoznaj si[
z€instrukcjami dotycz6cymi rozwidzywania
probleméw na ko&cu instrukcii.

Obs_uguj urzddzenie wy_6cznie za
pomocd pokr[t_a sterujdcego. Nigdy

nie dotykaj zewn[trznych metalowych
powierzchni, kamieni do pizzy ani szk_a,
gdy piekarnik jest w_&czony.

No= r[kawice chronidce przed wysokd
temperaturd podczas korzystania
z€piekarnika i€Emocno rozgrzanego
sprz[tu do gotowania.



11 Zap¥%.on

a. Weci=nij i€przytrzymaj pokrt_o sterujoce, powoli obracajoc je w€kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby wywo_a° iskr| i€zapali® gaz.
Po€zapaleniu przytrzymaj je jeszcze przez 5€sekund, aby utrzyma® p_omieé&.

b. Sprawd<, czy gaz si[ zapali_.
i. Je=litak, przejd< do kroku 13.

ii.  Je=li palnik si[ nie zapala, ustaw pokr[t_o w€pozycji OFF, odczekaj
5€minut, a€nast[pnie sprobuj ponownie.

iii. Je=li palnik nie zapali si[ po drugiej probie, ustaw pokr|t_o w€pozycji OFF,
odczekaj 5€minut, a€nast[pnie przejd< do kroku 12.

c. Je=li p_omienie zostand prawid_owo zapalone, powinny wygldda® jak
na ilustraciji.

d. Je=li palnik zostanie przypadkowo zgaszony, zapoznaj si[
z€rozwidzywaniem problemow.

12 Rozpalanie piekarnika za pomoc? uchwytu na zapa¥:ki
B Nigdy nie patrz bezpo=rednio do piekarnika podczas rozpalania. Zawsze stoj

z€boku i€no= rfkawice przez ca_y czas.

Je=li palnik nie zapali si[ po kilku prébach u'ycia pokr[t_a sterujdcego, mo'esz
zapali® go zapa_kd za pomoc6 do_~6czonego uchwytu zapa_ki. Dostarczony uchwyt
na zapa_ki jest przymocowany do podstawy przed tylné nog®d.

a. Je=li préba zapalenia palnika za pomocd pokrft_a sterujécego ju™ si[
odby_a, ustaw najpierw pokrft_o w€pozycji OFF i€odczekaj 5€minut, a” gaz
Si[ rozproszy.

b. W_0¢ zapa_k[ do uchwytu na zapa_ki, zapal zapa_Kk[ i€przy_6¢" j6 do palnika
przez otwor piekarnika.

c. Weci=nij pokrt_o sterujoce odpowiadajoce palnikowi i powoli przekr[® je na
maksimum. Palnik powinien natychmiast si[ zapali°.

d. Kontynuuj wciskanie pokrt_a sterujdcego przez 5€sekund po zap_onie,
a€nast[pnie je pu=°.

e. Je=li palnik nie zapali si[ natychmiast lub zapa_ka zostanie zdmuchni[ta,
ustaw pokr[t_o sterujdce w€pozycji OFF, odczekaj 5€minut, a€nast[pnie
sproébuj ponownie.

13 Korzystanie z palnikbw gazowych

a. Obra° pokit_o sterujoce, aby wyregulowa® p_omie& i temperatur| zgodnie
Z potrzebami.
i.  Palnik gazowy jest WY%|CZONY.
ii. Palnik gazowy jest ustawiony na maksymalny p_omie&.
iii. Palnik gazowy jest ustawiony na minimalny p_omie&.
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14

15

16

244

Przygotowanie piekarnika do u¥zytku

Przed pierwszym pieczeniem musisz przygotowa® piekarnik.

B

a.
b.

Zawsze no= rlkawice podczas wk_adania r[ki do piekarnika.
Aby to zrobi®, uruchom piekarnik w€najwy szej temperaturze na 30€minut.

Wy _08cz piekarnik i pozwél mu ca_kowicie ostygnd®, a nast[pnie wytrzyj
wnltrze suchymi rjcznikami papierowymi.

Wy¥s2czanie piekarnika

a.

b.

Aby wy_8czy° urz6dzenie po zako&czeniu przygotowa& lub pieczenia,
obré° pokrft_o zgodnie z€ruchem wskazéwek zegara, a* si[ zatrzyma,
a€p_omie& zga=nie.

Odci6° dop_yw gazu i od_68czy° reduktor.

Pieczenie wepiekarniku

a.

W_06cz palnik z pe_n6 mocd, aby rozgrza® piekarnik i kamienie do pizzy, a’
0sidgnd "ddand temperatur|

Pizz[ i inne suche potrawy na bazie chleba gotuj tylko bezpo=rednio na
kamieniach do pizzy. Do pieczenia mi[sa, warzyw lub innych potraw u’ywaj
naczy& “eliwnych Ooni, patelni Ooni lub innych akcesoriéw kuchennych
zatwierdzonych przez Ooni.

Nigdy nie si[gaj do piekarnika, aby usung® resztki jedzenia, ktore spad_y
na kamienie do pizzy. Pozostaw do wypalenia, a nast[pnie wyjmij,

gdy piekarnik ostygnie. Aby uzyska® wi[cej wskazéwek, zapoznaj si[
z€procedurd czyszczenia kamieni do pizzy w€rozdziale niniejszej instrukcji
dotycz6cym konserwacji.

Zdecydowanie zalecamy u'ywanie cyfrowego termometru na podczerwie&
Ooni do dok_adnego pomiaru temperatury kamieni do pizzy. Kamienie do
pizzy nagrzewajd si[ wolniej ni° powietrze wewndtrz piekarnika. (Aby upiec
=wietnd pizz[, musisz zréwnowa'y° oba te czynniki). Dlatego wa'ne jest, aby
u'ywa® cyfrowego termometru na podczerwie& Ooni, a tak’e cyfrowego
koncentratora temperatury Ooni Connect™, aby upewni® si[, ‘e kamienie
do€pizzy i temperatura powietrza znajdujd si[ w bliskim zakresie.

Vel >

PR —

Pobierz aplikacjy Ooni, aby zarejestrowat

swoj piekarnik i uzyskaf dostfp do
interaktywnych instrukcji kon guracji,
samouczkdéw dotycz2cych pieczenia pizzy,
przepisow i nie tylko.




Zak¥sadanie i zdejmowanie szklanego daszka

17

18

19

Zdejmowanie daszka

W celu dok_adnego czyszczenia lub pieczenia wilkszych rzeczy w piekarniku

wykonaj nast[pujdce czynno=ci, aby zdj6° daszek:

B Za_ 06 r[kawice ochronne i upewnij si[, ‘e piekarnik jest ch_odny.

a. Umie=° lewy kciuk nad =rubd, aby podeprze® zawias.

b. Poluzuj kluczem Torx =rub[ przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, aby

odblokowa® zawias.

Delikatnie opu=° zawias lewym kciukiem, co pozwoli na obni'enie daszka.
Obiema r[kami ostro’nie podnie= lewd stron[ daszka i€pocidgnij jo do przodu,

aby zwolni® daszek z€prawego wspornika.

e. Aby zamknd® zawias, umie=° lewy kciuk pod zawiasem i delikathie popchnij
go do gory, a’ b[dzie p_asko przylega_ do korpusu piekarnika. Przytrzymaj
zawias na miejscu i€obrd® =rub[ zgodnie z€ruchem wskazéwek zegara, aby

go zablokowa®.

f.  Upewnij si[, ‘e zawias jest zablokowany na swoim miejscu.

Monta%z daszka

B Za_ 6 r[kawice ochronne i upewnij si[, ‘e piekarnik jest ch_odny.

a. Otworz zawias, poluzowujdc kluczem Torx =rub[ przeciwnie do ruchu

wskazowek zegara.

b. Obiema r[kami wsu& prawd stron[ daszka do wspornika w kszta_cie
literyEU€wEprawym goérnym rogu otworu piekarnika.

Umie=° lewd stron[ daszka we wg_[bieniu na lewym zawiasie.

d. Umie=° lewy kciuk pod zawiasem i delikatnie popchnij go do géry, a’

p_asko€przylega do korpusu piekarnika. Przytrzymaj zawias w tej pozycji.

e. Dokr[° kluczem Torx =rub[ zgodnie z€ruchem wskazéwek zegara, aby

zablokowa® zawias.

f.  Upewnij si[, ‘e zawias jest zablokowany na swoim miegjscu.

Instrukcje dotycz2ce pielfignacji i konserwaciji

P OSTRZEAENIE
Nigdy nie prébuj czy=ci® ani
konserwowa®, gdy piekarnik
jest€gordey lub uywany.

Podczas czyszczenia piekarnika
zawsze€no= rkawiczki.

Nie u'ywaj =ciernych =rodkéw
czyszczdeych ani gdbek do
szorowania€do czyszczenia jakiejkolwiek
cz[=ci piekarnika.

Nie u'ywaj chemicznych
=rodkéw czyszczdcych na
malowanych powierzchniach.

Zachowaj ostro'no=° podczas
czyszczenia wnltrza piekarnika,
poniewa” mogd by°® obecne
ostre kraw[dzie.
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20

21

22

23

Czyszczenie wnftrza

a.

Po ka’dym u’yciu wy_6cz piekarnik i pozw6l mu ca_kowicie ostygn@®,
a€nast[pnie wytrzyj wewn[trzne powierzchnie i wzd_u" rurek palnika
suchymi€r[cznikami papierowymi.

Je=li szklany daszek jest zabrudzony, mo’esz go dok_adnie wyczy=ci®
wilgotnd szmatkd lub suchym r[cznikiem papierowym. W przypadku
uporczywych plam zdejmij daszek zgodnie z do_&czond instrukcjé (krok 17).

Czyszczenie zewn{trznych powierzchni

a.

Zewn[trznd pow_ok[ piekarnika mo'na przetrze® ciep_0 wodd z myd_em
i natychmiast wysuszy®. Unikaj =ciernych =rodkéw czyszcz&cych lub
zawierajocych agresywne substancje chemiczne.

Do d_ugotrwa_ego przechowywania i€zachowania wygl6du piekarnika u'yj
pokrowca transportowego Ooni Koda€2 Pro, ktory mo'na zamdwi® na stronie
ooni.com. Je=li piekarnik nie b[dzie u’ywany przez d_u’szy czas, zalecamy
jego przechowywanie w€pomieszczeniu.

Czyszczenie kamieni do pizzy

B

Nigdy nie u'ywaj chemicznych =rodkéw czyszczdcych ani myde_ na
kamieniach do pizzy. Nigdy nie wystawiaj kamieni do pizzy na dzia_anie wody.
Nie ma potrzeby mycia kamieni do pizzy. To zupe_nie normalne, “e ich wygldd
z€czasem si[ zmienia.

W_0&cz piekarnik na pe_nd moc na 45€minut bez pieczenia w€nim. Kamienie
do pizzy samooczyszczajd si[ w wysokich temperaturach, a wszelkie resztki
jedzenia lub zanieczyszczenia zamienid si[ w popio_.

Poczekaj, a’ piekarnik ca_kowicie ostygnie, a€nast[pnie zamie® popid_
szczotkd do piekarnika Ooni.

Uwaga: Kamienie do pizzy w piekarniku sd symetryczne i dwustronne,

dzi[ki czemu mo'na je przewraca® mi[dzy u’yciami (po ostygni[ciu) i spali®
wszelkie uporczywe pozosta_o=ci spod spodu przy nast[pnym gotowaniu.

Wymiana baterii zap¥aonu

a.

b.

Je=li chcesz wymieni® bateri[ zap_onu, zapoznaj si[ z€rozdzia_em 2.1
i€post[puj zgodnie z€tymi samymi instrukcjami, aby wyjd° stard bateri[
i€zamontowa® nowd.

Bezpiecznie zutylizuj stard bateri[.

Rozwi2zywanie problemow

Zeskanuj kod, aby pobra£ aplikacjf Ooni ieuzyskaf
wskazowkiedotycz2ce pizzy, przepisy oraz instrukcje
dotycz2cesrozwi2zywania problemow.

MoY2esz réwnieYz skontaktowaf sif zeobs¥aug? klienta Ooni
pod adresem support.ooni.com




Todas as referéncias a “Ooni” neste manual incluem a Ooni Limited e as suas
subsidiarias e holdings relevantes, conforme de nido na sec¢$o 1159 da Lei das
Sociedades Comerciais de 2006.

A OONI N#O ACEITA QUALQUER RESPONSABILIDADE, LEGAL OU OUTRA, PELOS
DANOS INCIDENTAIS OU CONSEQUENCIAIS A PROPRIEDADE OU PESSOAS
RESULTANTES DA UTILIZAC#O DO SEU FORNO OONI QUE N#O CUMPRA
QUALQUER UMA DAS DISPOSIC ES DESTE MANUAL.

A OONI N#O PODERA, EM CASO ALGUM, SER RESPONSABILIZADA POR QUAISQUER
DANOS ESPECIAIS, INDIRECTOS, CONSEQUENCIAIS OU OUTROS, DE QUALQUER
NATUREZA, QUE EXCEDAM O PRECO DE COMPRA ORIGINAL DO SEU FORNO OONI.

Alguns estados ou paises n$o permitem a exclus$o ou limitag$o de danos incidentais
ou consequenciais, portanto, tais limitag  des ou exclus des podem n$o se aplicar a si.

Este manual contém informagdes importantes essenciais para o funcionamento
seguro do seu forno. Leia este manual na integra antes de montar, instalar, utilizar
ou fazer a manutencéo do seu forno. O ndo cumprimento destas instru¢cdes pode
resultar em danos materiais, incéndio, lesdes corporais graves ou mesmo morte.

Guarde este manual para consulta futura.
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D ATENCAO

Leia as instru¢ des antes de utilizar o€aparelho
e€guarde-as para referéncia futura.

Use apenas ao ar livre.

As partes acessiveis podem estar
muito quentes. Mantenha as criangas
pequenas afastadas.

Durante a utiliza¢g$o, este aparelho deve ser
mantido afastado de materiais in amaveis.

N$o utilize o aparelho sobre
superficies combustiveis.

N$o mova o aparelho durante a utilizag$o.

Desligue a alimentag¢$o de gas no cilindro
de€gés apobs a utilizag$o.

Tenha cuidado ao montar ou mudar o€cilindro
de gas e faga-o afastado de€qualquer fonte
de igni¢$o.

N$o modi que o aparelho.

Este aparelho esta extremamente quente
durante a utilizag$o.

Deixe arrefecer completamente o forno
antes€de o cobrir ou mudar de sitio.

Utilize apenas o bot$o de controlo; nunca toque
nas superficies metalicas exteriores ou nas
pedras para pizas enquanto o forno estiver ligado.

Durante a montagem, certi que-se de que a boca
do forno esta virada para o€lado contrério ao vento.
Cologue o forno a€pelo menos 1 m de distancia de
qualquer estrutura ou material combustivel. N$o
utilize em caso de tempestade ou neve intensa.

Rode o bot$o de controlo para a posic$o OFF
antes de conectar o cilindro de gas.

Ligue apenas os tipos de gas indicados na
placa de carateristicas.

Utilize apenas com cilindros com menos de
13€kg, com um diametro maximo de 315 mm
e€uma altura maxima de 580 mm.

A mangueira de gas tem de ser certi cada
de acordo com a norma EN16436, com um
comprimento maximo de 1,5 m.
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Se, em qualquer momento, sentir cheiro a gés,
feche o cilindro de géas ou a valvula reguladora,
cologue o bot$o de controlo do forno na posic$o
OFF e apague as chamas descobertas.

N$o use roupas largas quando estiver
a€trabalhar ou perto do forno.

Nunca guarde cilindros de gas sobresselentes
debaixo ou perto do forno.

Nunca veri que as fugas com uma chama
aberta nem tente acender os queimadores
durante o teste.

Fique de lado quando acender o forno. Nunca olhe
diretamente para a boca do forno ou para a chama.

Nunca utilize produtos de limpeza quimicos ou
sabdes na superficie das pedras para pizas.

Nunca deite &gua nas pedras para pizas
quentes, dado que tal pode fazer com que
estas se partam.

Use luvas de prote¢$o térmica quando utilizar
o€forno e quando manusear aparelhos de
cozinha particularmente quentes.

Nunca tente limpar ou efetuar manuten¢$o
enquanto o forno estiver quente ou
em funcionamento.

N$o utilize produtos de limpeza abrasivos ou
esfreg des para limpar qualquer parte do forno.

Utilize apenas acessorios e pecas
sobresselentes aprovados ou o ciais da Ooni.
Se n$o o zer, pode causar ferimentos ou
danos no forno ou na sua propriedade.

Se o forno estiver a funcionar de forma
anormal, desligue o forno e contacte o€apoio
ao cliente da Ooni.

Substitua a mangueira de gés se estiver dani cada
0U Se 0s requisitos nacionais o exigirem.

Os sistemas selados do aparelho n$o devem
ser manipulados.

Tenha cuidado quando utilizar ou limpar
o€forno, pois podem existir arestas a adas.



Introducéo
1 Conteldo da caixa:

Hub de temperatura digital

a Forno Ooni Koda 2 Pro 9 Ooni Connect™

b Pedra para piza x2 h Suporte de montagem

Porca de aperto (fornecida com

jl Regulador e mangueira ! o€Digital Temperature Hub)

d Pilha AA para a ignig$o j Parafusos do suporte de montagem
Suporte para palitos de fosforo .

e (xado na parte inferior do forno) k Cabo de temperatura ambiente

f Chave Torx | Sonda alimentar

4 Instruc Ses de montagem M Pilhas AA x2

do Koda 2 Pro

Instru¢ des de montagem do Hub de
temperatura digital Ooni Connect

*0 regulador so é fornecido com os produtos de 37 mBar no Reino Unido e de 50 mBar
na Europa

NAO levante o forno com as pedras para pizas colocadas.

Segure SEMPRE o forno pela parte inferior da base, NUNCA pelo interior da
parte superior.

Prolongue a garantia de 1 ano para 5 anos?*, gratuitamente, quando registar
o€seu produto em ooni.com/warranty no prazo de 60 dias ap6s a compra.*

*Aplicam-se termos e condi¢ des

2 Instalagdo e montagem

a. Escolha uma posi¢$o e uma superficie adequadas para a instalag$o.

i. A mesa modular grande Ooni ou outra superficie robusta de metal ou
madeira é ideal para o suporte do forno. N$o coloque o forno sobre
mesas de plastico ou de vidro. Certi que-se sempre de que a mesa
suporta o peso do forno.

ii. A superficie deve permitir que a boca do forno que virada para o lado
oposto ao vento e deve estar a 1 m de distancia de qualquer estrutura ou
material combustivel.

iii. Recomendamos que o forno seja posicionado de modo a que as pedras
para pizas quem a uma altura de 1,1 m do ch$o.

b. Retire cuidadosamente o forno da caixa e coloque-o0 sobre uma
superficie adequada.

c. Desdobre as pernas para que a perna traseira encaixe no lugar com um clique. Para
fechar a perna traseira para armazenamento, carregue no bot$o para desbloguear.

d. Coloque o forno no local previsto.
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Instalar a bateria de igni¢éo

A O compartimento da pilha de igni¢c$o esta situado no interior da perna
direita€da frente (quando estiver de frente para o forno).

a. Abra puxando a lingueta para baixo e retirando a tampa, e, em seguida,

instale a pilha AA fornecida, prestando aten¢$o as indicag

oes +/-.

b. Volte a colocar a tampa e certi que-se de que encaixa.
A Se guardar o forno durante mais de um més, remova a pilha.

2.2 Colocar as pedras para pizza

B As pedras para pizas s$o0 pesadas; tenha cuidado para n$o prender os dedos.

a. Com as duas m$os, levante cuidadosamente a primeira pedra para pizas
e€coloque-a de modo a que o canto arredondado que virado para o canto
posterior do forno. Deslize a pedra para pizas para a posi¢$o correta, tendo
o€cuidado de n$o riscar o rebordo para pizas.

b. Com as duas m$os, pegue na segunda pedra para pizas e repita 0 processo

do outro lado.

c. Para retirar qualquer uma das pedras para pizas, utilize uma m$o para
empurrar para cima através do orificio na base do forno até que a parte
frontal da pedra para pizas que su cientemente elevada para a agarrar
e€deslizar para fora com a outra m$o. Nunca tente retirar as pedras para

pizas enquanto estiverem quentes.

Hub de temperatura digital Ooni Connect™

P ATENCAO

Leia as instru¢ des antes de utilizar o
Ooni Connect™ Digital Temperature
Hub e guarde-as para referéncia futura.

As sondas de alimentos e outras
partes acessiveis podem estar quentes
e aadas. Mantenha as criancas
pequenas afastadas.

Utilize apenas o Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub de acordo com as
instruc des deste manual.

p CUIDADO

Lave & m$o e seque as sondas
alimentares antes da primeira utilizag$o.

As sondas de alimentos n$o podem ser
lavadas na méaquina de lavar loiga.

N$o utilize produtos quimicos ou
detergentes abrasivos para limpar
as€sondas alimentares.

Para evitar danos, monte apenas
0€0o0ni Connect™ Digital Temperature
Hub e encaminhe o(s) cabo(s) para
o(s)€local(is) indicado(s) neste manual.

As sondas alimentares s$o adequadas
para uso em temperaturas de até
250€°C (480 °F). N$o utilize este
dispositivo a temperaturas superiores
a esta ou sobre fogo vivo.

N$o modi que o Ooni Connect™
Digital€Temperature Hub.

Risco de explos$o se a bateria for
substituida por um tipo incorreto.

O Ooni Connect™ Digital Temperature
Hub funciona com as sondas de
alimentos Ooni; 0s outros acessorios
poder$o ser imprecisos, n$o funcionar
ou causar danos potenciais.



Hub de temperatura digital Ooni Connect™

Use o Ooni Connect™ Digital Temperature Hub para medi¢ des de temperatura precisas
e imediatas em Celsius (°C) ou Fahrenheit (°F). Ligue a(s) sonda(s) alimentar(es) para
obter 0 assado a baixa temperatura ou o bife grelhado perfeitos, e ligue-se a aplicag$o
Ooni para monitorizar estes processos sem ter de tocar no forno.

3 Instalacdo das pilhas

a. Remova os parafusos usando uma chave de fenda e remova a escotilha.
b. Insira 2 pilhas AA.
c. Recoloque a tampa no lugar e aperte os parafusos.

A Se armazenar o forno durante mais de um més, retire as pilhas.
Preparacdo e montagem

4 Fixacao do Ooni Connect™ Digital Temperature Hub

a. Usando 2 parafusos de suporte, prenda o suporte de montagem a parte
inferior do forno.
b. Fixe o Ooni Connect™ Digital Temperature Hub ao suporte utilizando a porca
de aperto (fornecida com o Hub).
41 Fixacao do cabo da temperatura ambiente

a. Ligue o cabo de temperatura ambiente a entrada na parte inferior do forno.

b. Liga a extremidade oposta a entrada correspondente na parte de tras do Hub
de Temperatura Digital Ooni Connect™.

c. Feche todas as outras portas do Digital Temperature Hub.
4.2 Fixacdo do cabo de temperatura ambiente
a. Fixe o cabo na parte inferior do forno.

5 Botbes e entradas:

a Bot$o de ligar/desligar d Entrada da sonda alimentar 1
(press$o prolongada)
Seletor °C / °F (press$o breve)

b Ciclo das temperaturas e Entrada de sonda alimentar
(press$o breve) 2 (opcional)
Ativac$o do Bluetooth (press$o longa)

c Bot$o de retroiluminag$o f Entrada de temperatura ambiente A
Modo Eco (premir longamente)
Luz de fundo (press$o breve) g Bot$o de reposi¢$o de fabrica
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3 h Indicac$o da temperatura principal n Mostrador da sonda alimentar 1

c

O . -

& i Anel de temperatura o Indlca(_jor da sonda alimentar

w 2 (opcional)
j Indicador de °C p Visor da sonda alimentar 2 (opcional)
k ' Indicador °F g Indicador de estado do Bluetooth

| Indicador de temperatura ambiente r Indicador de bateria fraca

m Indicador da sonda alimentar 1 s Indicador do modo Eco

Usando o Ooni Connect™ Digital Temperature Hub

6 Transferir a aplicacdo da Ooni

Efetuar a leitura para transferir a aplicacédo
da Ooni

Con gurar o Ooni Connect™ Digital Temperature Hub

é€simples, e a aplicag$o Ooni ir4 explicar-lhe cada passo.
Se ja tem a aplicac$o Ooni, certi que-se de que atualiza
para a vers$o mais recente.

6.1 Ligardesligar o dispositivo

Ligue o dispositivo premindo brevemente o bot$o de ligar/desligar.
b. Desligue o dispositivo premindo longamente o bot$o de ligar/desligar.

A Desligue o dispositivo quando n$o estiver a ser utilizado para poupar bateria.
O dispositivo desliga-se automaticamente apos 45 minutos.

6.2 De nir o ID do forno
ApoOs de o ligar pela primeira vez, tera de de nir o ID do forno do Ooni Connect™
Digital Temperature Hub.

a. Utilize o bot$o do ciclo de temperatura (para cima) e o bot$o da luz de fundo
(para baixo) para alternar entre os nimeros de identi ca¢c$o do forno até
obter o nimero correto.

O ID do forno para Ooni Koda 2 Pro é 003.
b. Conrme este ID do forno premindo o bot$o de ligar/desligar.

6.3 Alterar o ID do forno

Mantenha premidos os bot 6es Ciclo de temperatura e Luz de fundo juntos por
3€segundos para selecionar novamente o ID do forno. Basta atualizar o ID do
forno e con rmar a selec¢$o.
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6.4 Ativar o emparelhamento Bluetooth

a.

A

Certi que-se de que o Bluetooth esta ativado no seu dispositivo.
Abre€a€aplicac$o Ooni e navega até ao separador Ooni Connect.

Prima o bot$o do ciclo das temperaturas no Ooni Connect™ Digital Temperature
Hub durante 3 segundos até o indicador de estado do Bluetooth comecar
a€piscar. Siga as instru¢des na aplicag$o Ooni para ligar o seu dispositivo.

Uma ligag$o bem sucedida faz com que o indicador de estado do Bluetooth
deixe de piscar e permaneca aceso.

Se o indicador de estado do Bluetooth comecar a piscar rapidamente,
signi ca que h& um problema com a ligag$o. Tente reiniciar o processo
de€emparelhamento se o problema persistir.

Se n$o for estabelecida uma liga¢$o, o Bluetooth desliga-se ap6s um curto
periodo de tempo.

6.5 Leitura da sonda alimentar

a. Veri que se a sonda alimentar esta ligada a entrada correta e, em seguida,
a€temperatura aparecera no Vvisor.
b. Ao usar a sonda alimentar, retire a tampa e, em seguida, certi que-se de que
esta inserida na parte mais espessa da carne e de que evita 0ssos ou gordura.
A Est$o disponiveis sondas alimentares adicionais em ooni.com (consoante a regi$o).
P ATENCAO

Antes e apds o uso, limpe a sonda
alimentar com agua quente e sab%$o,

N$o utilize as sondas alimentares
a€temperaturas superiores a 450 °C

tomando cuidado para n$o submergir (842 °F).

0 0 na agua, e seque imediatamente.

A ponta da sonda alimentar que

Tenha cuidado ao manusear a sonda penetra na carne n$o devera ser

alimentar, uma vez que esta é a ada.

Use sempre luvas resistentes ao calor

exposta a temperaturas acima de
250€°C (480€°F).

se manusear a sonda alimentar quando
esta estiver quente.

6.6 Alterar a unidade de medida

a. Prima brevemente e uma Unica vez o bot$o de ligar/desligar para alternar
entre graus Celsius (°C) e Fahrenheit (°F).
6.7 Modo Eco

Prima longamente o bot$o da luz de fundo para alternar entre o brilho normal
e€o€modo ecoldgico. No modo Eco, se premir brevemente qualquer bot$o,
o€visor€ ca totalmente iluminado durante um curto periodo de tempo.
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6.8 Aviso de bateria fraca

Quando as pilhas estiverem a acabar, o aviso de bateria fraca aparecera a indicar
gue deve trocar as pilhas na proxima oportunidade disponivel.

p ATENCAO

Certi que-se sempre de que o forno e o hub de temperatura arrefeceram
completamente antes de trocar as pilhas.

6.9 Temperatura alta (Hi) ou baixa (Lo)

O Ooni Connect™ Digital Temperature Hub foi concebido para ler temperaturas
de cozimento entre -30 °C (-22 °F) e 550 °C (999 °F) e temperaturas da sonda
alimentar entre 0°C (32°F) e 100°C (212°F).

A Se as temperaturas estiverem fora deste intervalo, o respetivo visor indica
Hi€ou Lo.

Cuidados e manutencao

Ooni Connect™ Digital Temperature Hub: Limpe com um pano hdamido
e€seque€imediatamente.

Sondas alimentares: antes e depois de cada utilizag$o, limpe o dispositivo
com agua quente e sab%$o, tendo o cuidado de n$o submergir o 0 em agua,
e€seque-o€imediatamente. N$o pode ser lavado na maquina de lavar loiga.

Guarde o seu Ooni Connect™ Digital Temperature Hub no interior e por longos
periodos sem utilizag$o. Remova a bateria para prolongar a vida util da bateria
e€evitar danos.

Nunca submerja o Ooni Connect™ Digital Temperature Hub, a sonda alimentar
ou€a€cablagem na agua.

7 Instalar o tubo ¢exivel de gas (se incluido)

A O seu forno pode ser fornecido com a mangueira e o regulador de gas mais
adequados ao fornecimento de gas encontrado na sua regi$o de aquisic$o
(aplica-se apenas a produtos de 37 mBar no Reino Unido e de 50 mBar na
Europa). Se tiver um cilindro de gas alternativo, contacte o apoio ao cliente da Ooni.
Para€fornos fornecidos sem reguladores e mangueira, siga as instrug ~ 6es abaixo:

p ATENCAO

Os reguladores comprados ou de substituic$o tém de ser certi cados de acordo

com a norma EN16129 e as mangueiras de acordo com a norma EN16436, com um
comprimento maximo de 1,5 m. Se tiver alguma duvida, contacte o apoio ao cliente
da Ooni ou compre em www.ooni.com.
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C.

CUIDADO . E um ajuste muito apertado. Certi que-se de que a bracadeira
metdlica desapertada é movida para baixo na mangueira, afastando-a da
extremidade, antes de comecar.

Agqueca a extremidade da mangueira num copo de agua fervida durante

alguns segundos para a amolecer. Empurre a mangueira para a espiga,

certi cando-se de que esta totalmente encaixada sobre as caracteristicas
de€vedac$o. Consulte as imagens para referéncia.

Deslize a bracadeira metalica desapertada sobre a jung$o entre a espiga
e€a mangueira.

Aperte a bragadeira metalica com uma chave de fendas adequada.

8 Ligacgdo ao gas

B

Rode o bot$o de controlo para a posic$o OFF antes de conectar o cilindro de gés.

P AVISO

Utilize apenas com cilindros com
menos de 13 kg, com um diametro
méaximo de 315 mm e uma altura
méaxima de 580 mm.

Tenha cuidado ao montar ou mudar

O aparelho e o cilindro de gas devem
estar separados por uma distancia
minima de 635 mm.

Ligue apenas tipos de géas indicados
na€placa de carateristicas.

o€cilindro de gas e faca-o afastado
de€quaisquer fontes de igni¢$o.

81 Ligar a botija de gas

CILINDRO DE GAS PARA PATIO

B

a.

e.

Este tipo de garrafa de géas utiliza um regulador de encaixe com valvula integrada.

Inspecione as ligag des das valvulas, a porta e o conjunto do regulador. Remova

quaisquer detritos e inspecione a mangueira para ver se esta dani cada.
Certi que-se de que o bot$o de controlo do forno esta na posi¢$o OFF.
O interruptor da valvula reguladora também deve estar na posi¢$o vertical (OFF).

Ligue o conjunto do regulador ao cilindro, empurrando-o para a porta do
cilindro até encaixar.

Abra completamente a valvula reguladora, rodando o interruptor para
a€posico horizontal (ON).

GARRAFA DE GAS POL

B

Este tipo de cilindro de gas utiliza um encaixe de gas roscado a esquerda
(sentido anti-horario).

Inspecione as ligag 6es das valvulas, a porta e o conjunto do regulador.
Remova€quaisquer detritos e inspecione a mangueira para ver se esta dani cada.

Certi que-se de que o bot$o de controlo do forno esta na posi¢c$o OFF.

Certi que-se de que a valvula da botija de gas esta completamente DESLIGADA
e, em seguida, enrosque o regulador no encaixe da valvula da botija de gas até
car apertado.
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9 \Veri cagéo de fugas

p ATENCAO

Se, em qualquer momento, sentir cheiro a gas, feche a botija de gas ou a valvula
reguladora, coloque os bot des de controlo do forno na posic$o OFF e apague
gualquer chama aberta.

Nunca veri que as fugas com uma chama aberta nem tente acender os queimadores
durante o teste.
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a. Utilizando um spray detetor de fugas ou uma solu¢$o de detergente e agua,
veri que se ha fugas de gas sempre que voltar a ligar um encaixe ou substituir
a botija de gas.

b. Utilize um pincel ou um frasco de spray para aplicar a solu¢$o nas ligag des
e€no regulador. Inspecione a mangueira de gas e aplique a solu¢$o em todas
as fendas encontradas.

c. Se houver uma fuga, a soluc¢$o ira borbulhar. Se observar uma fuga no encaixe
da mangueira, aperte o encaixe e volte a veri car se ha fugas. Se€a€fuga
persistir ou se houver uma fenda na mangueira, né&o opere o forno. Contacte
o€suporte da Ooni para obter assisténcia.

d. Se encontrar uma fuga, nao utilize o forno; retire a botija de gas. Se a fuga for
detetada no forno ou na mangueira, contacte a assisténcia Ooni. Se a fuga for
encontrada na valvula do cilindro de gas, contacte o seu fornecedor de gés.

10 Desligar a botija de gas

Rode o bot$o de controlo do queimador a gas para a posic$o OFF.

b. Rode o interruptor da valvula reguladora para a posi¢$o vertical (OFF) para cilindros
de gas de patio . Rode para fechar a valvula do cilindro para cilindros de  gas POL .

c. Prima o bot$o de libertac$o do regulador por baixo do interruptor da vélvula
para o libertar de um cilindro de gas de patio

d. Desenrosque o regulador no sentido horario para cilindros de  gas POL .

e. Se existir, coloque o tamp$o contra 0 p6 na entrada exposta da garrafa de gas.

Acender o seu forno

P ATENCAO

Figue de lado quando acender o forno. Utilize apenas o bot$o de controlo;
Nunca olhe diretamente para a boca do nunca toque nas superficies metalicas
forno ou para a chama. exteriores, nas pedras para pizas ou no
Se 0 queimador n$o acender conforme vidro enquanto o forno estiver ligado.
esperado, desligue o gas e aguarde Use luvas de protec$o térmica

5 minutos antes de tentar acender guando utilizar o forno e quando
novamente. Isto € para garantir que manusear aparelhos de cozinha
qualquer gas se dissipe. Se o queimador particularmente quentes.

n$o acender, consulte o guia de resolu¢$o
de problemas na parte traseira do manual.
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11 Ignicéo

a. Mantenha premido o bot$o de controlo, rodando-o lentamente no sentido
anti-horario, para acender o gas. Uma vez aceso, continue a segurar durante
5 segundos para manter a chama.

b. Verique se o gés se acendeu.
i. Em caso armativo, avance para o passo 13.

ii. Se oqueimador n$o acender, mude para a posi¢$o OFF, aguarde
5€minutos e tente novamente.

iii. Se o queimador n$o acender apés a segunda tentativa, mude para
a€posicPo OFF, aguarde 5 minutos e depois siga 0 passo 12.

Se as chamas forem acesas corretamente, devem ter o aspeto da ilustrag$o.
Se o0 queimador se apagar acidentalmente, consulte a resolu¢$o
de problemas.
12 Acender o forno com o suporte para fosforos
B Nunca olhe diretamente para o forno quando o acender; que sempre
de€lado e use luvas durante todo o processo.

Se o queimador n$o acender ap6s varias tentativas com o bot$o de controlo,
pode acendé-lo com um fosforo utilizando o suporte para fésforos fornecido.
O€suporte para fosforos fornecido € xado na base, a frente da perna traseira.

a. Se jativer tentado acender o queimador com o bot$o de controlo, primeiro
mude para a posi¢$o OFF e aguarde 5 minutos para que o gés se dissipe.

b. Introduza um fésforo no suporte para fosforos, acenda o fosforo
e€encoste-0€ao queimador através da boca do forno.

c. Prima o bot$o de controlo que corresponde ao queimador e rode-o€lentamente
até ao maximo. O queimador deve acender-se imediatamente.

d. Continue a premir o bot$o de controlo durante 5 segundos ap6s a igni¢$o
e,£em seguida, solte-o.

e. Se o queimador n$o acender imediatamente ou se o fésforo se apagar,
rode o bot$o de controlo para a posic$o OFF, aguarde 5 minutos
e€tente novamente.

13 Utilizar os queimadores de gas
a. Rode o bot$o de controlo para ajustar a chama e a temperatura
conforme necessario.
i. O queimador de gas esta desligado.
ii. O queimador a gas esta de nido para chama maxima .
iii. O queimador de géas esté regulado para chama minima
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14 Preparar o seu forno para utilizagéo

Deve preparar o forno antes de o utilizar pela primeira vez.
B Use sempre luvas quando coloca a m$o dentro do forno.
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Para tal, coloque o forno a temperatura maxima durante 30 minutos.

b. Desligue o forno e deixe arrefecer completamente, depois limpe o interior
com toalhetes de papel secos.

15 Desligar o forno

a. Para desligar depois de preparar o forno para utilizag$o ou cozinhar, rode no
sentido horario até parar e a chama se apagar.

b. Corte o fornecimento de géas e desligue o regulador.
16 Cozinhar no teu forno

a. Ligue o queimador na poténcia maxima para pré-aquecer o forno e as pedras
para pizzas até atingirem a temperatura desejada

b. Apenas cozinhe pizas e outros pratos secos, a base de p$o, diretamente nas
pedras para pizas. Para cozinhar carne, legumes ou outros pratos, utilize
a€gama de Ferro Fundido da Ooni e Panelas da Ooni ou outros acessorios
de€cozinha aprovados pela Ooni.

B Nunca introduza a m$o no interior do forno para limpar restos de comida
que€tenham caido nas pedras para pizas. Deixa-0 queimar e retira-o quando
o forno tiver arrefecido. Consulte o procedimento de limpeza das pedras para
pizas na sec¢$o de manutenc$o deste manual para obter sugest  des adicionais.

A Recomendamos vivamente a utilizag$o de um termometro digital de
infravermelhos Ooni para medir com precis$o a temperatura das pedras para
pizza. As pedras para pizas aquecem mais lentamente do que o ar no interior
do forno. (Para fazer uma boa pizza, precisa de um equilibrio de ambos).
E€por isso que é importante utilizar um Termometro de Infravermelhos Digital
da Ooni, bem como o Ooni Connect™ Digital Temperature Hub para garantir
gue as temperaturas das pedras para pizas e do ar est$o proximas.

Vel >

PR —

Trans ra a aplicacéo da Ooni para registar
osforno e aceder a instrucdes de con guracao
interativas, tutoriais de confecédo de pizzas,
receitas e muito mais.
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Colocar e retirar o visor de vidro

17 Retirar o visor
Para uma limpeza profunda ou para cozinhar artigos maiores no forno, siga estes
passos para retirar o visor:
B Use luvas de prote¢$o e certi que-se de que o forno esta frio.
a. Coloque o polegar esquerdo por cima do parafuso para apoiar a dobradica.

b. Utilize a chave Torx para desapertar o parafuso no sentido anti-horario,
desbloqueando a dobradica.

c. Baixe suavemente a dobradiga com o polegar esquerdo, 0 que permitira que
o€visor baixe.

d. Utilize as duas m$os para levantar cuidadosamente o lado esquerdo do visor
e puxe para a frente para libertar o visor do suporte direito.

e. Para fechar a dobradica, coloque o polegar esquerdo sob a dobradica e€empurre-a
suavemente para cima até que que plana contra o corpo do forno. Mantenha
a€dobradica na posi¢$o e rode o parafuso no sentido horario para bloguear.

f.  Certi que-se de que a dobradica esta xa no lugar.

18 Colocar o visor

B Use luvas de prote¢$o e certi que-se de que o forno esta frio.

a. Abra a dobradica com a chave Torx para desapertar o parafuso no
sentido anti-horario.

b. Com as duas m$os, introduza o lado direito do visor no suporte em U situado
no canto superior direito da boca do forno.

Coloque o lado esquerdo do visor na reentrancia da dobradica esquerda.

Coloque o polegar esquerdo sob a dobradica e empurre-a suavemente para cima
até que que plana contra o corpo do forno. Mantenha a dobradiga nesta posi¢$o.

e. Utilize a chave Torx para apertar o parafuso no sentido horario, bloqueando
a dobradica.

f.  Certi que-se de que a dobradica esta xa no lugar.

19 Instrugbes de manutencgéo e cuidados

p ATENCAO
Nunca tente limpar ou efetuar N$o use produtos de limpeza quimicos
manuten¢$o enguanto o forno estiver em superficies pintadas.

quente ou em funcionamento. Tenha cuidado quando Iimpar

Use sempre luvas para limpar o forno. o€interior do forno, pois podem

N$o utilize produtos de limpeza existir€arestas a adas.

abrasivos ou esfreg des para limpar
qualquer parte do forno.
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Limpar o interior

a. Apos cada utilizag$o, desliga o forno e deixe-o arrefecer completamente
antes de limpar as superficies interiores e ao longo dos tubos do queimador
com toalhetes de papel secas.
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b. Se o visor de vidro estiver sujo, pode limpéa-lo cuidadosamente com um pano
hdmido ou um toalhete de papel seco. Para as manchas mais dificeis, retire
o€visor de acordo com as instru¢ des incluidas (passo 17).

21 Limpar o exterior

a. A parte externa do forno pode ser limpa com agua morna e sab$o e imediatamente
seca. Evite produtos de limpeza abrasivos ou com quimicos agressivos.

b. Para um armazenamento a longo prazo e para manter o aspeto do seu forno,
utilize a Capa Ooni Koda 2 Pro, que pode ser encomendada a ooni.com.
Recomendamos que o forno seja armazenado em espagos interiores durante
longos periodos sem utiliza¢$o.

22 Limpar as pedras para pizza

B Nunca utilize produtos de limpeza quimicos ou sab 8es nas pedras para pizas.
Nunca exponha as pedras para pizzas a agua. N$o € necessario lavar as pedras
para pizzas; € perfeitamente normal que o seu aspeto se altere com o tempo.

a. Ligue o forno na poténcia maxima durante 45 minutos sem cozinhar
no€mesmo. As pedras para pizzas autolimpam-se a altas temperaturas
e€qualquer residuo de comida ou detritos transformam-se em cinzas.

b. Deixe que o forno arrefeca completamente e, em seguida, retire as cinzas
com uma Escova para Forno de Piza Ooni.

A Nota: as pedras para pizas do forno s$o simétricas e tém duas faces, pelo que
pode vira-las entre utilizag 6es (uma vez frias) e queimar qualquer residuo
persistente que que por baixo das pedras da préxima vez que cozinhar.

23 Substituir a bateria de ignicéo

a. Se tiver de substituir a bateria de igni¢c$o, consulte a sec¢$o 2.1 e siga as
mesmas instru¢ des para retirar a bateria antiga e instalar a nova.

b. Descarte a pilha antiga de forma segura.

Resolucéo de problemas

Efetue a leitura para transferir a aplicacdo da Ooni para obter
sugestdes sobre pizas, receitas e resolugdo de problemas.

Também pode contactar o servigo de apoio ao cliente da Ooni em
support.ooni.com
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Toate referirile la ,Ooni” din acest manual includ Ooni Limited i lialele i holdingurile

sale relevante, astfel cum sunt de nite in sec  iunea 1159 din Companies Act (Legea
companiilor) din 2006.

OONINUT 1 ASUM NICIO RESPONSABILITATE, LEGAL SAU DE ALT NATUR,
PENTRU DAUNELE ACCIDENTALE SAU PE CALE DE CONSECIN ADUSE
PROPRIET Il SAU PERSOANELOR REZULTATE DIN UTILIZAREA CUPTORULUI
OONI CARE NU RESPECT/NU A RESPECTAT VREUNA DIN PREVEDERILE
ACESTUI MANUAL.

OONI NU VA FI IN NICIUN CAZ R SPUNZ TOR PENTRU NICIUN FEL DE DAUNE
SPECIALE, INDIRECTE, PE CALE DE CONSECIN SAU DE ALT NATUR CARE
DEP ESC PRE UL INI IAL DE ACHIZI IE AL CUPTORULUI DVS.

Unele state sau  ri nu permit excluderea sau limitarea daunelor accidentale sau
consecutive, prin urmare, este posibil ca astfel de limit ri sau excluderis nu se
aplice€in cazul dvs.

Acest manual conEine informaEii importante esenEiale pentru funcEionarea
n siguranEE a cuptorului dumneavoastrE. CitiEi acest manual in intregime
fnainte de a asambla, instala, utiliza sau intreEine cuptorul dumneavoastrE.
Nerespectarea acestor instrucEiuni poate duce la daune materiale, incendiu,
vEtEmEti corporale grave sau chiar deces.

PEstraEi acest manual pentru consultare ulterioarE.
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D AVERTISMENT

Citi iinstruc iunile Tnainte de a utiliza aparatul
ip stra i-le pentru consultare ulterioar

Utiliza i numai in aer liber.

P r ile accesibile pot foarte erbin i.
ine i copiii mici departe.

Acest aparat trebuie  inut departe de

materiale in amabile in timpul utiliz ~ rii.

Nu utiliza i aparatul pe
suprafe e combustibile.

Nu muta i aparatul in timpul utiliz  rii.

Opri i alimentarea cu gaz la butelia de gaz
dup utilizare.

Ave igrij cand ata a i sau schimba i
butelia de gaz iface iacest lucru
departe€de orice surs de aprindere.

Nu modi ca iaparatul.

Acest aparat este extrem de erbinte n
timpul utiliz  rii.

L saicuptoruls ser ceasc complet
Tnainte de a-l acoperi sau muta.

Utiliza i numai folosind selectorul de
control; nu atinge i niciodat suprafe ele
metalice exterioare sau pietrele de pizza
Tn€timp ce cuptorul este pornit.

Céand monta i cuptorul, asigura i-v ¢
gura cuptorului este orientat astfel Tncat
s eferit devant. A eza icuptorul la cel
pu in 1 mdistan de orice structur  sau

material combustibil. Nu utiliza i pe vreme
furtunoas sauz pad abundent
Roti i selectorul de control Tn pozi ia OFF

Tnainte de a conecta butelia de gaz.

Conecta i numai tipurile de gaz enumerate
pe pl cu a cu date tehnice.

Utiliza i numai cu butelii sub 13 kg, cu un

diametru maxim de 315 mm iofin | ime
maxim de 580 mm.
Furtunul de gaz trebuie s e certi cat

conform EN16436
maxim de 1,5 m.

is aib olungime
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Dac 1n orice moment sim i i miros de

gaz, inchide i butelia de gaz sau supapa

de reglare, roti i selectorul de control al

cuptorului in pozi ia OPRIT i stinge i orice
¢ ri deschise.

Nu purta i haine largi atunci cand utiliza i
sau sta ilang cuptor.

Nu depozita iniciodat butelile de gaz de
rezerv sub sau lang cuptor.

Nu verica iniciodat dac exist scurgeri
cuo ac r deschis inuincerca is
aprinde iarz toarele in timpul test rii.

Sta i intr-o parte cand aprinde i. Nu privi i
niciodat direct in gura cuptorului sau
la ac r .

Nu folosi i niciodat produse de cur are
chimic sau s punuri pe suprafa a pietrelor
de pizza.

Nu turna iniciodat ap pe pietrele de
pizza erbin i, deoarece acest lucru poate
provoca cr parea acestora.

Purta im nu ide protec ie impotriva

¢ Idurii atunci cand utiliza i cuptorul i
cand manipula i aparate de g tit deosebit
de erbin i

Nu incerca i niciodat cur area sau
intre inerea n timp ce cuptorul este
erbinte sau in func iune.

Nu folosi i produse de cur are abrazive sau
tampoane de cur  at pentrua cur  a nicio
parte a cuptorului.

Utiliza i numai accesorii i piese de schimb
Ooni aprobate sau o ciale. Nerespectarea
acestui lucru poate provoca r  nirea sau
deteriorarea cuptorului sau a propriet ii.

Dac cuptorul func ioneaz anormal, opri i
cuptorul icontacta iasisten a Ooni.
Tnlocui i furtunul de gaz dac  este deteriorat
sau cand condi iile na ionale o impun.

Sistemele sigilate ale aparatului nu
trebuie manipulate.

Ave igrij cand utiliza isaucur aicuptorul,
deoarece acesta poate avea margini ascu ite.



NoEiuni de bazE

1 Ce este in cutie:

Hub digital de temperatur

a Cuptor Ooni Koda 2 Pro 9 Ooni Connect™
b Piatr de pizza x2 h Suport de montare
¢ Requlator i furtun i Piuli  moletat (ata at la hub-ul
9 digital de temperatur )
d Baterie AA pentru aprindere j  uruburi suport de montare
e Suport_pent_ru chibrituri (ata . atla k Cablu pentru temperatura ambiant
partea inferioar  a cuptorului)
f Cheie torx | Sond alimentar
+ Instruc iuni de asamblare Koda€2 Pro 'm Baterii AA x2
Instruc iuni de asamblare a hub-ului
+ .
digital de temperatur ~ Ooni Connect
*regulatorul este furnizat numai cu produsele de 37 mBar din Marea Britanie i de

50€mBar din Europa

NU ridica i cuptorul cu pietrele pentru pizzain  untru.

ine i INTOTDEAUNA cuptorul de partea inferioar  a bazei, NICIODATI  din interiorul
carcasei superioare.

Extinde igaran iade 1 anla 5 ani*, gratuit atunci cand v Tnregistra i produsul
la®oni.com/warranty in termen de 60 de zile de la cump rare*

*Se aplic termeni icondi ii

2 Congurare ii asamblare

a.

Alege i o pozi ie iosuprafa potrivite pentru con gurare.

i.  Pentru sus inerea cuptorului, este ideal masa modular mare Ooni sau
oalt suprafa robust din metal sau lemn. Nu a eza i cuptorul pe mese
de plastic sau sticl . Asigura i-v ntotdeauna ¢ masa poate rezista la
greutatea cuptorului.

ii. Suprafa atrebuies permit caguracuptoruluis e orientat astfel
incats eferit devant itrebuies seaelalmdistan de orice
structur  sau material combustibil.

iii. V recomand ms pozi iona icuptorul astfel incét pietrele de pizza
s €stealaoin | ime de 1,1 m de sol.

Ridica icu grij cuptoruldin cutie ia ezai-lu orpeosuprafa adecvat

Desface i picioarele, asigurandu-v ¢ piciorul din spate se xeaz  1n pozi ie
cu un clic. Pentru a plia piciorul din spate pentru depozitare, ap sa i butonul
pentru deblocare.

A eza i cuptorul in loca ia dorit
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21 |Instalarea bateriei de aprindere

A

a.

b.

A

Compartimentul bateriei de aprindere este situat in interiorul piciorului
din€dreapta fa  (cum sta icufa a la cuptor).

Deschide itr gandin jos clapeta iscoatand capacul, apoiinstala i
bateria€AA furnizat , acordand aten ie direc iilor +/-.

Monta ilaloc capacul iasigura i-v c se xeaz
Dac p stra icuptorul mai mult de o lun |, scoate i bateria.

2.2 Introducerea pietrelor pentru pizza

B

a.

Pietrele de pizza sunt grele; Ave igrij s nuv ciupi i degetele.

Folosind ambele maini, ridica icu grij prima piatr de pizza ipozi iona i-0
astfel incat col ul rotunjits e indreptat ¢ tre col ul din spate al cuptorului.
Glisa i piatra de pizza in pozi ie, avand grij s nu zgaria i marginea cuptorului
pentru pizza.

Folosind ambele maini, ridica ia doua piatr de pizza irepeta iprocesul
pe€cealalt parte.

Pentru a scoate una din pietrele de pizza, folosi i 0 méan pentru a impinge
n sus prin ori ciul de la baza cuptorului pan cand partea dinfa  a pietrei
de pizza se inclin su cient de sus pentru a o apuca i a o scoate afar cu
cealalt man . Nuincerca iniciodatE s scoate i piatra de pizza in timp
ce€este erbinte.

Hub digital de temperaturE Ooni Connect™

P AVERTISMENT
Citi iinstruc iunile Tnainte de a€utiliza Pentru a evita deteriorarea, monta i

hub-ul digital de temperatur

doar hub-ul digital de temperatur

Ooni€Connect™ ip stra i-le Ooni Connect™ i direc iona i cablurile

pentru€consultare ulterioar
Sondele alimentare ialtep r i

¢ tre loca iile indicate Tn acest manual.
Sondele alimentare sunt potrivite

accesibile pot erbin i iascu ite. pentru utilizare la temperaturi de
ine i copiii mici departe. pan la 480 °F (250 °C). Nu utiliza i

Utiliza i Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub numai conform

la€temperaturi mai mari decat acestea
sau pe ac r deschis .

instruc iunilor din acest manual. Nu modi ca i hub-ul digital de

temperatur  Ooni Connect™.

p PRUDENOI

Inainte de prima utilizare, sp la

Risc de explozie dac bateria este

i€uscai sondele alimentare. inlocuit cu un tip incorect.

Sondele pentru alimente nu pot
sp late in ma ina de sp lat vase.

Nu utiliza i substan e chimice sau
detergen i abrazivi pentruacur a
sondele alimentare.

264

Hub-ul digital de temperatur
Ooni€Connect™ func ioneaz cu
sondele alimentare Ooni; alte accesorii
este posibil s nu func ioneze, pot
€inexacte sau pot provoca daune.



Hub digital de temperaturE Ooni Connect™

Utiliza i hub-ul digital de temperatur Ooni Connect™ pentru m sur tori precise i
imediate ale temperaturii Th grade Celsius (°C) sau Fahrenheit (°F). Conecta i sondele
alimentare pentru a ob ine friptura lent  perfect sau steak friptla gr tar iconecta i-v
la aplica ia Ooni pentru a monitoriza toate acesteaf r a nevoies atinge icuptorul.

3 InstalaEi bateriile

Scoate i uruburile folosind o urubelni i scoate i trapa.
Introduce i 2 baterii AA.

o T @

Pune ilaloc capacul i xa i uruburile.

A Dac p stra icuptorul mai multde olun , scoate i bateriile.
Con gurare li asamblare

4 Atalarea hub-ului digital de temperaturE Ooni Connect™
a. Folosind 2x uruburi de prindere, ata a i suportul de prindere pe partea
inferioar a cuptorului.
b. Ata a ihub-ul digital de temperatur Ooni Connect™ la suport folosind piuli  a
moletat (vine ata at la hub).
41 Atalarea cablului de temperaturE ambientalE
a. Conecta icablul de temperatur ambiental Ila intrarea din partea inferioar
a cuptorului.

b. Conecta icap tul opus la intrarea corespunz toare din spatele hub-ului
digital de temperatur ~ Ooni Connect™.

c. Inchide itoate celelalte porturi de pe hub-ul digital de temperatur
4.2 Fixarea cablului de temperaturE ambientalE
a. Fixa icablul pe partea inferioar  a cuptorului.
5 Butoane i intrEri:
a Buton de pornire (ap sarelung ) |d Intrare sond alimentar 1

Selector °C / °F (ap sare scurt )

b Ciclu de temperatur e Intrare sond alimentar
(ap sare scurt ) 2 (op ional)
Activare Bluetooth (ap  sare lung )

¢ Buton iluminare fundal f Intrarea temperaturii ambiante A
Mod Eco (ap sare lung )
lluminare fundal (ap sare scurt ) g Buton de resetare din fabric
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P}
g h A ajprincipal al temperaturii n A ajsond alimentar 1
o . .
pd : Indicator sond  alimentar
’ i Inel de temperatur o :
2 (op ional)
J Indicator °C p A ajsond alimentar 2 (op ional)
k Indicator °F g Indicator de stare Bluetooth

| Indicator de temperatur ~ ambiental | r Indicator de baterie desc rcat

m Indicator sond alimentar 1 s Indicator mod Eco

Utilizarea hub-ului digital de temperaturE Ooni Connect™.

6 DescErcaEi aplicaEia Ooni

ScanakEi pentru a descErca aplicaEia Ooni

Con gurarea hub-ul digital de temperatur Ooni Connect™
este simpl , iar aplica ia Ooniv va ghida la ecare pas.

Dac ave i deja aplica ia Ooni, asigura i-v ¢ actualiza i
la€cea mai recent versiune.

6.1 Pornirea / oprirea dispozitivului
a. Porni idispozitivul cu o ap sare scurt a butonului de pornire.
b. Opri idispozitivul ap sand lung pe butonul de pornire.
A Opri idispozitivul atunci cand nu il utiliza i pentru a economisi bateria.
Dispozitivul se va opri automat dup 45 de minute.

6.2 Setarea ID-ului cuptorului

Dup prima pornire, va trebuis  seta i ID-ul cuptorului pentru hub-ul digital
de€temperatur  Ooni Connect™.

a. Utiliza i butonul Ciclu de temperatur  (sus) i butonul lluminare de fundal (jos)
pentru a parcurge numerele ID ale cuptorului pan cand ajunge i la cel corect.

ID-ul cuptorului pentru Ooni Koda 2 Pro este 003.
b. Conrma iacestID al cuptoruluiap séand butonul de pornire.

6.3 Schimbarea ID-ului cuptorului

Ap sai imen ine iap sate impreun butonul ciclului de temperatur i butonul
de iluminare fundal timp de 3 secunde pentru a selecta din nou ID-ul cuptorului.
Pur i simplu actualiza i ID-ul cuptorului iconrma iselec ia.
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6.4 Activarea asocierii Bluetooth

a. Asigura i-v ¢ Bluetooth este activat pe dispozitiv. Deschide i aplica ia Ooni
i naviga ila la Ooni Connect.

b. Ap sa ibutonul Ciclu de temperatur  de pe hub-ul digital de temperatur
Ooni Connect™ timp de 3 secunde pan cand indicatorul de stare Bluetooth
incepe s clipeasc . Urma iinstruc iunile din aplica ia Ooni pentru a v
conecta dispozitivul.

c. O-conexiunereu it va face ca indicatorul de stare Bluetooth s nu mai
clipeasc is r mén aprins.

A Dac indicatorul de stare Bluetooth incepe s clipeasc rapid, inseamn c
exist o problem cu conexiunea. Incerca is reporni iprocesul de asociere
dac problema persist

A Dac nu se face o conexiune, Bluetooth se va opri dup o perioad scurt
de timp.
6.5 Citirea sondei alimentare
a. \erica idac sondaalimentar este conectat la intrarea corect , apoi
temperaturavaap reapea aj.

b. Cand utiliza isonda alimentar , scoate icapacul iapoiasigura i-v ¢ este
introdus Tn partea cea mai groas a c rnii; evita i oasele sau gr simea.

A Sonde alimentare suplimentare sunt disponibile la ooni.com (in func ie
de regiune).

P AVERTISMENT

Inainte idup utilizare, cur ai Nu utiliza i sonda alimentar
sonda alimentar cuap erbinte i la temperaturi care dep  esc
detergent, avand grij s nu scufunda i 450€°C£(842 °F).

cablul in ap ; usca i sonda imediat. Ve mEe e e s

Ave igrij céand manipula isonda intr Tn€carne nu trebuie expus la
alimentar , deoarece este ascu it . temperaturi peste 250 °C (480 °F).

Purta ifntotdeauna m nu i rezistente
lac Idur dac manipula isonda
alimentar cand este erbinte.

6.6 Modi carea unitEEii de mEsurg

a. Utiliza iosingur ap sare scurt a butonului de pornire pentru a comuta intre
Celsius (°C) i Fahrenheit (°F).

6.7 Mod Eco
Utiliza i o ap sare lung a butonului de iluminare de fundal pentru a trece de la
luminozitatea maxim  la modul Eco. Cand este in modul Eco, 0 ap sare scurt

a€oric rui buton va ilumina completa  ajul pentru o perioad  scurt de timp.

267

ROMAN



NYNOH

6.8 Avertisment baterie descErcatE

Cand bateriile se epuizeaz , se va aprinde avertizarea bateriei desc  rcate
indicand ¢ ar trebuis schimba i bateriile la urm toarea ocazie disponibil

P AVERTISMENT

Asigura i-v intotdeauna ¢ cuptorul i hubul de temperatur  sunt complet reci
inainte de a inlocui bateriile.

6.9 TemperaturE TnaltE (Hi) sau joask (Lo)

Hub-ul digital de temperatur Ooni Connect™ este proiectat pentru a citi
temperaturi de g tit intre -30 °C (-22 °F) i 550 °C (999 °F) itemperaturi
ale€sondei alimentare intre 0 °C (32 °F) 1100 °C (212 °F).

A Dac temperaturile sunt in afara acestui interval, a ajul relevantvaa a
e€Hi, e Lo.

Ingrijire Ti intreEinere
Hub digital de temperatur ~ Ooni Connect™: terge icuocarp umed iusca iimediat.

Sondele alimentare: Tnainte idup ecare utilizare, cur  a i sonda alimentar cu
ap erbinte idetergent, avand grij s nu scufunda icablulin ap ; usca i sondele
imediat. Nu este sigur pentru ma ina de sp lat vase.

Depozita i hub-ul digital de temperatur Ooni Connect™ fin interior i, Tn cazul
perioadelor lungi de nefolosire, scoate i bateria pentru a prelungi durata de via
a€bateriei i pentru a preveni deteriorarea.

Nu scufunda iniciodat hub-ul digital de temperatur Ooni Connect™, sonda pentru
alimente sau cablul in ap

7 Instalarea furtunului de gaz (dack este inclus)

A Cuptorul dumneavoastr  poate furnizat cu furtunul de gaz i regulatorul cel
mai potrivit pentru sursa de gaz disponibil n regiunea in care a i achizi ionat
produsul (se aplic numai produselor din Marea Britanie de 37 mBar i celor
din Europa de 50 mBar). Dac  ave i o butelie de gaz alternativ , contacta i
asisten a Ooni. Pentru cuptoarele furnizate f ~ r regulator i furtun, urma i
instruc iunile de mai jos:

P AVERTISMENT

Regulatoarele achizi ionate sau inlocuite trebuie s e certi cate conform
EN16129, iar furtunurile conform EN16436, cu o lungime maxim de 1,5m.
Contacta i asisten a Ooni sau achizi iona i de la www.ooni.com dac ave i indoieli.
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a.

b.
c.

ATENOIE . Aceasta este o potrivire foarte strans . Tnainte de a incepe,
asigura i-v ¢ colierul de strangere sl bit este mutat mai departe pe furtun,
Tn partea opus cap tului.

nc Izi icap tul furtunuluiintr-o can  de ap erbinte timp de cateva secunde
pentru a-I inmuia. Impinge i furtunul pe racord, asigurandu-v c este complet
a ezat peste piesele de etan are. Consulta iimaginile pentru referin

Glisa i colierul de prindere sl bit Tnapoi peste ansamblul furtun-racord.
Strnge i colierul de prindere cu 0 urubelni  adecvat

8 Conectarea la gaz

B

Roti i selectorul de control Tn pozi ia OFF Tnainte de a conecta butelia de gaz.

P AVERTISMENT

Utiliza i numai cu butelii sub 13 kg, Aparatul i butelia de gaz trebuie
cu€un diametru maxim de 315 mm s e amplasate la cel pu in

i€o€inl ime maxim de 580 mm. 635€mm distan
Ave igrij céndata a isauschimba i Conecta i numai tipurile de gaz care
butelia de gaz iface iacest lucru sunt listate pe pl cu a cu date tehnice.

departe de orice surs  de aprindere.

81 Conectarea buteliei de gaz

BUTELIE DE GAZ DE TERASI

B

a.

Acest tip de butelie de gaz folose  te un regulator push t cu supap integrat

Inspecta i conexiunile supapei, portul i ansamblul regulatorului. Tndep rta i
orice resturi iinspecta i furtunul pentru deteriorare.

Asigura i-v ¢ selectorul de control al cuptorului este in pozi  ia OPRIT.

ntrerup torul supapei de reglare ar trebui s e, de asemenea, in pozi ie
vertical (OPRIT).

Conecta i ansamblul regulatorului la cilindru impingandu-I pe portul
cilindrului pan cand se xeaz in pozi ie.

Deschide i complet supapa de reglare rotind comutatorul in pozi ia
orizontal  (ON).

BUTELIE DE GAZ POL

B

Acest tip de butelie de gaz folose  te un racord de gaz letat in stdnga
(in€sens invers acelor de ceasornic).

Inspecta i conexiunile supapei, portul i ansamblul regulatorului. Indep rta i
orice resturi iinspecta i furtunul pentru deteriorare.

Asigura i-v ¢ selectorul de control al cuptorului este in pozi  ia OPRIT.

Asigura i-v ¢ supapa buteliei de gaz este complet oprit , apoi in uruba i
regulatorul pe racordul supapei buteliei de gaz pan cand este strans.
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9 Testarea scurgerilor

P AVERTISMENT

Dac fin orice moment sim i i miros de gaz, inchide i butelia de gaz sau supapa
de€reglare, roti i selectoarele de control ale cuptorului in pozi  ia OPRIT i stinge i
orice  c rideschise.

Nu verica iniciodat dac exist scurgericuo ac r deschis inuincerca i
s €aprinde i arz toarele in timpul test  rii.

a. Folosind un spray detector de scurgerisau o solu iedes pundevase iap ,
verica idac exist scurgeride gaz de ecare dat  cénd reconecta iun
racord sau Tnlocui i butelia de gaz.

b. Folosi io perie sau o sticl de pulverizare pentru a aplica solu ia pe conexiuni
i regulator. Inspecta i furtunul de gaz iaplica i solu ia pe orice suri pe care
leg sii.

c. Dac este prezent o scurgere, solu iava face bule. Dac observa i o scurgere
n racordul furtunului, strdnge  iracordul iverica idinnoudac exist
scurgeri. Dac  scurgerea persist  sau dac furtunul prezint o sur prin
care€se scurge gaz, nu folosi i cuptorul. Contacta i asisten a Ooni.

d. Dac g siioscurgere, nu utiliza i cuptorul; scoate i butelia de gaz. Dac
scurgerea este g sit in cuptor sau furtun, contacta i asisten a Ooni. Dac
scurgerea se g se te in supapa buteliei de gaz, contacta i furnizorul de gaz.

10 Deconectarea buteliei de gaz
a. Roti iselectorul de control al arz  torului de gaz in pozi ia OPRIT.

b. Roti iintrerup torul supapei de reglare in pozi ia vertical (OPRIT) pentru
butelile de gaz de terask . Roti i pentru a inchide supapa pentru buteliile
de€yaz POL .

c. Ap sa ibutonul de deconectare a regulatorului de sub ntrerup torul supapei
pentru a-l scoate dintr-o butelie de  gaz de terask .

De uruba iregulatorul Tn sensul acelor de ceasornic pentru butelia de  gaz POL.

Dac este prezent, a eza i capacul de praf pe ori ciul de admisie expus al
buteliei de gaz.

Aprinderea cuptorului

P AVERTISMENT

Sta i Intr-o parte cand aprinde . Utiliza i numai folosind selectorul de
Nu privi iniciodat direct in gura control; nu atinge i niciodat suprafe ele
cuptoruluisaula ac r . metalice exterioare sau pietrele de pizza

. sau sticla in timp ce cuptorul este pornit.
Dac arz torul nu se aprinde cum ar

trebui, opri igazul ia tepta i5 minute Purta im nu ide protec ie impotriva
inainte de aincerca s -l aprinde idin ¢ Idurii atunci cand utiliza i cuptorul
nou. Acest pas trebuie efectuat pentru i cand manipula i aparate de g tit

a permite gazului acumulats  se deosebit de erbin  i.

disipeze. Dac arz torul nu se aprinde,
consulta i ghidul de depanare de la
sfar itul manualului.
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11 Aprindere

a.

Ap sai imen ine iap sat selectorul de control in timp ce il roti  iincetin sens
invers acelor de ceasornic pentru a ob  ine scanteia i a aprinde gazul. Odat
aprins, continua is ine iap sattimp de 5 secunde pentruamen ine ac ra.

Verica idac gazul s-a aprins.
i. Dac da,trece ilapasul 13.

ii. Dac arz torul nu se aprinde, trece i1n pozi ia OPRIT, a tepta i 5 minute,
apoi incerca i din nou.

iii. Dac arz torul nuse aprinde dup a doua incercare, trece i1n pozi ia
OPRIT, a tepta i5 minute, apoi urma i pasul 12.

Dac ¢ rile sunt aprinse corect, ar trebui s arate cailustra ia.

Dac arz torul se stinge accidental, consulta i depanarea.

12 Aprinderea cuptorului cu suportul pentru chibrituri

B

Nu privi iniciodat direct in cuptor cand aprinde i; intotdeauna sta i intr-o
parte ipurta im nu iTn permanen

Dac arz torul nu se aprinde dup  mai multe incerc ri de utilizare a cadranului
de control, 1l pute i aprinde cu un chibrit folosind suportul de chibrit furnizat.
Suportul de chibrit furnizat este ata  at la baza din fa a piciorului din spate.

a.

Dac aiincercatdejas aprinde iarz torul folosind selectorul de control, mai
Tnti trece i1n pozi ia OPRIT ia tepta i5 minute pentru gazuls se disipeze.

Introduce i un chibrit Tn suportul de chibrit, aprinde i chibritul iatinge i-l de
arz tor prin gura cuptorului.

Ap sa iselectorul de control care corespunde arz ~ torului iroti i-I Tncet la
maxim. Arz torul ar trebuis se aprind imediat.

Continua is ap sa iselectorul de control timp de 5 secunde dup
aprindere, apoi elibera i-I.

Dac arz torul nu se aprinde imediat sau chibritul se stinge, opri i selectorul
de control, a tepta i5 minute, apoi incerca idin nou.

13 Utilizarea arzEtoarelor pe gaz

a.

Roti i selectorul de control pentru a regla ac ra itemperaturadup cum
este necesar.

i.  Arz torul cu gaz este oprit.
ii. Arz torul de gaz este setatla ac  r maximE .
ii. Arz torul cu gaz este reglatla ac  r minimE .
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PregEtirea cuptorului pentru utilizare

Trebuie s preg ti icuptorul Tnainte de a g tiin el pentru prima dat
B Purta iintotdeaunam nu icand pune i méana in cuptor.

a. Pentru a face acest lucru, | sa icuptoruls func ioneze la temperatura
maxim timp de 30 de minute.

b. Opri icuptorul il sai-ls ser ceasc complet, apoi terge iinteriorul
cu€prosoape de hartie uscate.

Oprirea cuptorului

a. Pentruaopridup preg tire sau g tit, roti iin sensul acelor de ceasornic
pan cand se opre te i ac ra se stinge.

b. Opri ialimentarea cu gaz ideconecta iregulatorul.
GEtitul In cuptor

a. Porni iarz torul la putere maxim  pentru a preinc |zi cuptorul i pietrele
de€pizza pan cand ajung la temperatura dorit

b. G ti ipizza i alte feluri de mancare uscate, pe baz  de paine, direct pe
pietrele de pizza. Pentru a g ti carne, legume sau alte feluri de mancare,
utiliza igama de tig idinfont Ooni ialtetig iOonisau alte accesorii
de€g tit aprobate de Ooni.

B Nu intinde niciodat mana in cuptor pentru a indep rta resturile alimentare
care au ¢ zut pe pietrele de pizza. L sa i resturile alimentares se ard ,
apoi scoate i-le dup ce cuptorul s-ar cit. Consulta i procedura de cur are
a pietrelor de pizza din sec iunea de intre inere a acestui manual pentru
sfaturi suplimentare.

A V recomand mcut ries utiliza iuntermometru digital cu infraro  u Ooni
pentru a m sura cu precizie temperatura pietrelor de pizza. Pietrele de
pizza se vor inc Izi mai lent decét aerul din cuptor. (Pentrua g  ti o pizza de
calitate, ave i nevoie de un echilibru intre ambele.) De aceea este important
s utiliza iun termometru digital cu infraro  u Ooni, precum i hub-ul digital
de temperatur ~ Ooni Connect™ pentru av asigura c temperatura pietrelor
de pizza ia aerului este intr-un interval apropiat.

Vel >

PR —

DescErcaEi aplicaEia Ooni pentru a VE inregistra
cuptorul li a avea acces la instrucEiuni

interactive de con gurare, tutoriale de

preparare a pizza, reEete i multe altele.




AdEugarea li scoaterea vizierei din sticlE

17 Scoaterea vizierei

18

19

Pentru cur area profund sau g tirea articolelor mai mari in cuptor, urma i ace ti

pa ipentru a scoate viziera:

B Purta im nu ide protec ie iasigura i-v c cuptorul este rece.

a. A eza idegetul mare stang deasupra  urubului pentru a sus ine balamaua.

b. Utiliza icheia Torx pentru a sl bi urubul in sens invers acelor de ceasornic,
deblocand balamaua.

c. Cobord iu orbalamaua folosind degetul mare stang, ceea ce va permite
vizierei s coboare.

d. Folosi i ambele maini pentru a ridica cu grij  partea sting a vizierei itrage i
Tnainte pentru a elibera viziera din suportul din dreapta.

e. Pentru ainchide balamaua, a eza i degetul mare stang sub balama i
impinge i-ou orinsus pan céndsea az plat pe corpul cuptorului.  ine i
balamaua in pozi ie iroti i urubul In sensul acelor de ceasornic pentru a bloca.

f.  Asigura i-v ¢ balamaua este blocat 1in pozi ie.

Montarea vizierei

B Purta im nu ide protec ie iasigura i-v c cuptorul este rece.

a. Deschide ibalamaua folosind cheia Torx pentru a sl bi urubul Tn sens invers
acelor de ceasornic.

b. Folosind ambele maini, ghida i partea dreapt a vizierei in suportul in form
de U din partea dreapt  sus a gurii cuptorului.
A eza ipartea stdng a vizierei Tn adancitura de pe balamaua stang
A eza i degetul mare stang sub balama iimpinge i-o u orin sus pan céand
se a az plat pe corpul cuptorului.  ine i balamaua in aceast pozi ie.

e. Utiliza icheia Torx pentru a strange  urubul in sensul acelor de ceasornic,
blocand balamaua.

f.  Asigura i-v ¢ balamaua este blocat 1n pozi ie.

ROMAN

InstrucEiuni de ingrijire Ti intreEinere

P AVERTISMENT

Nu incerca i niciodat cur area sau
intre inerea in timp ce cuptorul este
erbinte sau in func iune.

Purta ifntotdeaunam nu icand
cur a icuptorul.

Nu folosi i produse de cur are
abrazive sau tampoane de cur  at
pentru a cur  a nicio parte a cuptorului.

Nu folosi i produse de cur
pe suprafe ele vopsite.

Ave igrij candcur a iin interiorul
cuptorului, deoarece pot prezente
margini ascu ite.

are chimice
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CurEEarea interiorului

a. Dup ecare utilizare, opri  icuptorul il sai-ls ser ceasc completnainte
de a terge suprafe ele interioare ide-a lungul tuburilor arz  torului cu
prosoape de hartie uscate.

p3)
o
<
o
=

b. Dac viziera de sticl este murdar , o pute icur acu aten ie folosind o carp
umed sau un prosop de hartie uscat. Pentru petele inc  p &nate, scoate i
viziera conform instruc  iunilor incluse (pas 17).

21 CurEEarea exteriorului

a. Carcasa exterioar a cuptorului poate tears cuap cald idetergent i
uscat imediat. Evita iprodusele de cur are abrazive sau cele cu substan e
chimice dure.

b. Pentru depozitare pe termen lung i pentru a men ine aspectul cuptorului
dvs., utiliza i husa Ooni Koda 2 Pro care poate comandat de la ooni.com.
V recomand ms p stra icuptorul in interior pentru perioade lungi de timp
f r utilizare.

22 CurEEarea pietrelor de pizza

B Nu folosi iniciodat produse de cur are sau s punuri chimice pe pietrele de
pizza. Nu expune iniciodat pietrele de pizzalaap . Nueste nevoies sp lai
pietrele de pizza; este perfect normal ca aspectul lor s se schimbe n timp.

a. Porni icuptorul la putere maxim  timp de 45 de minutef r ag tiinel
Pietrele de pizza se vor cur  a singure la temperaturi ridicate, iar orice
reziduuri alimentare sau resturi se vor transforma in cenu

b. L saicuptoruls ser ceasc complet, apoi peria icenu acu o perie pentru
cuptorul de pizza Ooni.

A Not : Pietrele de pizza de la cuptor sunt simetrice icudou fe e, astfel
incats le pute iintoarce intre utiliz ri (odat r cite) is arde iorice
reziduu€inc p anat de dedesubt data viitoare cand g i i.

23 Tnlocuirea bateriei de aprindere

a. Dac trebuie s Tinlocui ibateria de aprindere, consulta isec iunea 21 i
urma iacelea iinstruc iuni pentru a o scoate pe cea veche ia o instala
pe€cea nou .

b. Elimina iin siguran bateria veche.

Depanare

ScanaEi pentru a descErca aplicaEia Ooni pentru sfaturi pentru
prepararea pizzei, reEete li depanare.

De asemenea, puteEi contacta asistenEa pentru clienEi Ooni
la support.ooni.com




Voetky odkazy na ,Ooni“ v€tejto prirulke zah  2aju spolojnos” Ooni Limited a€jej
prisluené dcérske spolojnosti a€holdingové spolojnosti, ako s de nované v€oddiele
1159 zakona o€spolojnostiach z€roku 2006.

SPOLONOS OONI NENESIE “IADNU PRAVNU ANI INU ZODPOVEDNOS  ZA
NAHODNE ALEBO NASLEDNE SKODY SP OSOBENE NA MAJETKU ALEBO OSOBAM,
KTORE VZNIKLI VEDOSLEDKU POU"{VANIA PECE OONI, KTORA NESP  -A/

NESP -ALA NIEKTORE ZEUSTANOVENI| TEJTO PRIRU KY.

SPOLONOS OONI V€' IADNOM PRIPADE NEZODPOVEDA ZA “IADNE SPECIALNE,
NEPRIAME, NASLEDNE ANI INE SKODY AKEJKO VEK POVAHY PRESAHUJUCE
POVODNU KUPNU CENU VASEJ PECE OONI.

Niektoré ataty alebo krajiny nepovo  uju vylljenie alebo obmedzenie ndhodnych
alebo néslednych akdd, preto sa na vas takéto obmedzenia alebo vylujenia
nemusia vz ahova’.

Priru—ka obsahuje ddle-ité informacie nevyhnutné pre bezpe—nu prevadzku
vaSej pece. Pred montéeou, inStalaciou, pousivanim alebo servisom pece si
pre—itajte celt priru—ku. Nedodreanie tychto pokynov mése mad za nasledok
poskodenie majetku, poeiar, vasne zranenie alebo dokonca smrO.

Uschovajte si tento navod pre budice poucitie.
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D VAROVANIE

Pred poutzitim spotrebija si prejitajte pokyny
a uschovajte si ich pre buddce poutitie.

Pouzivajte iba vonku.

Pristupné jasti mé+u by ve  mi horuce.
Udr+ujte mimo dosahu malych deti.

Tento spotrebi} sa pojas pouzivania nesmie
nachadza” v€blizkosti hor avych materialov.

Spotrebi} nepouztivajte na

hor avych povrchoch.

Pojas pouzivania spotrebi} nepremiest?ujte.
Po poutiti vypnite privod plynu na
plynovej f asi.

Pri pripajani alebo vymene plynovej

f anme bupte opatrni a€urobte to mimo
akéhoko vek zdroj vznietenia.

Spotrebi} neupravuijte.
Tento spotrebi} je pojas poutivania
extrémne hordci.

Pred zakrytim alebo premiestnenim
nechajte rdru Gplne vychladnd’.

Ovladajte iba pomocou ovladacieho
kolieska; nikdy sa nedotykajte vonkajeich
kovovych povrchov ani kame2ov na pizzu,
ke je pec zapnuta.

Pri nastavovani sa uistite, +e Ustie pece
smeruje od vetra. Pec umiestnite aspo? 1€m
od akejko vek konatrukcie alebo hor avého
materialu. Nepouzivajte v barlivom pojasi
alebo hustom snezxeni.

Pred pripojenim plynovej f ace otojte
ovladaci koliesko do polohy OFF.

Pripojte iba typy plynu uvedené na

typovom stitku.

Pouztivajte iba s€f arami do 13€kg,
s€maximalnym priemerom 315€mm
a€maximalnou vyakou 580€mm.
Plynova hadica musi by” certi kovana
pod a normy EN16436 s€maximalnou
d +kou 1,5€m.
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Ak kedyko vek zacitite plyn, zatvorte
plynovd f azu alebo regulajny ventil,
otojte ovladacie koliesko na peci do polohy
VYPNUTE (OFF) a€uhaste otvoreny ohe2.

Pri praci alebo stéti v€blizkosti pece nenoste
Vo né oblejenie.

Nikdy neskladujte nahradné plynové f are
pod pecou ani v€jej blizkosti.

Nikdy neh adajte tniky plynu s€otvorenym
plame2om ani sa nepokurajte zapa ova
horaky pojas testovania.

Pri zapa ovani stojte nabok. Nikdy sa
nepozerajte priamo do Ustia rary alebo
do plame?a.

Na povrch kame?2a na pizzu nikdy
nepouzivajte chemickeé listiace prostriedky
ani mydla.

Nikdy nelejte vodu na hortice kamene

na pizzu, preto+e by to mohlo spdsobi”

ich prasknutie.

Pri pouzivani rdry a pri manipulacii s
obzvlar” horticim varnym zariadenim noste
ochranné rukavice.

Nikdy sa nepokunrajte |isti” alebo vykonava’
Udr+bu, kym je pec horudca alebo v prevadzke.
Na jistenie tiadnej jasti rary nepouztivajte
abrazivne |istiace prostriedky ani drotenky.
Pouzivajte iba prislusenstvo a€nahradné
diely schvalené spolojnos’ou Ooni alebo

o cialne prislurenstvo a€nahradné diely. Ak
tak neurobite, mo+e déjs” k zraneniu alebo
porkodeniu rdry alebo majetku.

Ak pec nefunguje standardne, vypnite ju
a€kontaktujte podporu spolojnosti Ooni.
Plynovu hadicu vyme?te, ak je porkodena
alebo ak to vy+aduji narodné podmienky.

S€uzavretymi systémami spotrebila sa
nesmie manipulova’.

Pri pouzivani alebo |isteni pece bupte
opatrni, pretote moé+u by” pritomné
ostré hrany.



Za—iname
1 Zojev krabici:

Digitalna jednotka na€regulaciu

a Pec Ooni Koda 2 Pro g teploty Ooni Connect™
b Kame? na pizzu 2x h  Montatna konzola
Palcova matica (pripevnena k€
¢ Regulator a hadica i digitalnej jednotke na regulaciu
teploty)
d AA batéria na zapa ovanie j  Skrutky montétnej konzoly
Dr+iak zapaliek . . -
e (pripevneny na spodnej strane pece) k Kéabel na meranie okolitej teploty
f K Torx | | Potravinova sonda
+ Pokyny na montat+ Koda 2 Pro m  AA batérie 2x

Pokyny na€montaz digitalnej jednotky
na€reguléciu teploty Ooni Connect

* regulator sa dodava iba s€produktmi s€tlakom 37€mBar vo Ve kej Britanii a€produktmi
s€tlakom 50€mBar v€EuUrépe

NEZDVIHAJTE pec s€umiestnenymi kame2mi na pizzu.
V>DY dr+te raru zo spodnej strany zakladne, NIKDY z vnuatornej strany horného plaz’a.

Pred xte si zadarmo zaruku z€1€roka na 5€rokov* tym, e svoj produkt do 60€dni
od nékupu zaregistrujete na stranke  ooni.com/warranty ~ *

*Platia zmluvné podmienky

2 Nastavenie a montae

a. Vyberte si vhodnu polohu a€povrch na montaz.

i. Ve ky modularny stol Ooni alebo iny pevny kovovy alebo dreveny povrch
je idealny na umiestnenie pece. Riru neklapte na plastové alebo sklenené
stoly. V+dy sa uistite, e stol vydr+i hmotnos” rary.

ii.  Povrch musi umoz+2ova’, aby Ustie pece smerovalo od vetra, a€musi
by” vo vzdialenosti najmenej 1€m od akejko vek konatrukcie alebo
hor avého materialu.

iii. Odportjame umiestni” pec tak, aby kamene na pizzu boli vo vyake 1,1€m
od zeme.

b. RUru opatrne vyberte z krabice a jemne ju polotte na vhodny povrch.

c. Rozlotte nohy a€uistite sa, +te zadna noha zacvakne na miesto. Na zlotenie
zadnej nohy pri uskladneni stlajte tlajidlo na odomknutie.

d. Umiestnite rdru na urjené miesto.
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21 InStalacia batérie zapaxovania
A Priestor pre batériu zapa ovania sa nachadza vo vnutri prednej pravej nohy
(pri poh ade na pec).

a. Otvorte potiahnutim jazylka a odstranenim krytu, potom vlotte dodanu
batériu AA, prijom davajte pozor na pokyny +/-.

b. Nasapute kryt a uistite sa, +e zacvakne spa” na miesto
A Ak raru skladujete dlheie ako mesiac, vyberte batériu.

2.2 Vkladanie kameUov na pizzu

B Kamene na pizzu su “atké. Davajte si pozor, aby ste si neprivreli prsty.

a. Oboma rukami opatrne zdvihnite prvy kame?2 na pizzu a umiestnite ho
tak, aby jeho zaobleny roh smeroval k zadnému rohu rary. Vlotte kame2 na
pizzu na spravne miesto, prijom davajte pozor, aby ste nepoakriabali platzu
na pizzu.

b. Oboma rukami zoberte druhy kame2 na pizzu a postup opakujte na
druhej strane.

c. Na vybratie ktoréhoko vek kame2a na pizzu poutite jednu ruku, aby ste
zatlalili cez otvor v€zakladni pece, a+ kym sa predna jas” kame2a na pizzu
nevyklopi dostatojne vysoko, aby sa dala chyti” a€vysund” druhou rukou.
Nikdy sa nepokurajte odstrani” kamene na pizzu, kep su hortce.

Digitalna jednotka nasregulaciu teploty Ooni Connect™

P VAROVANIE

Pred pouzitim digitalnej jednotky Aby ste prediali poakodeniu,
na€regulaciu teploty Ooni Connect™ si namontujte digitalnu jednotku na
pre}itajte pokyny a€uschovajte si ich na regulaciu teploty Ooni Connect™
budice poutitie. a€vepte kabel (kable) iba na miesta
Potravinové sondy a iné pristupné |asti uvedené vetejto prirujke.

moé+u by horlce a ostré. Udrtujte Potravinové sondy su vhodné na
mimo dosahu malych deti. poutitie pri teplotach do 250€°C.

Nepouzivajte pri vyarich teplotach ani

Digitalnu jednotku na€regulaciu teploty .
na otvorenom plameni.

Ooni Connect™ pouzivajte iba pod a
pokynov vEtejto prirujke. Neupravujte digitalnu jednotku na
regulaciu teploty Ooni Connect™.

P OPATRNOSU

Pred prvym poutitim potravinovej Nebezpejenstvo vybuchu pri vymene
sondy ju ru!ne umyte a€osunte. batérie za nespravny typ.
Potravinové sondy nie st vhodné do Digitalna jednotka na regulaciu
umyvalky riadu. teploty O_(_)nl Connec_tTM je n_avrhnuta_
na poutitie s€potravinovymi sondami
Na jistenie potravinovych sond od spolo!nosti Ooni. Pouitie inych
nepouzivajte chemikalie ani abrazivne prislusenstiev moze vies” k€nepresnym
listiace prostriedky. meraniam, nefunk{nosti alebo

pripadne k€porkodeniu zariadenia.
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Digitalna jednotka nasregulaciu teploty Ooni Connect™

Poutite digitalny teplotny rozbojova} Ooni Connect™ na presné a okamzité meranie
teploty v stup2och Celzia (°C) alebo Fahrenheita (°F). Pripojte potravinovi sondu, aby
ste dosiahli dokonalé pomalé pejenie alebo opeleny steak, a€pripojte sa k€aplikacii
Ooni, aby ste mohli veetko sledova” bez nutnosti dotyka” sa pece.

3 Vloete batérie

a. Odskrutkujte skrutky pomocou skrutkovaja a vyberte poklop.
b. Vlotte 2€AA batérie.
c. Vra'te kryt a€zaistite skrutky.

A Ak raru skladujete dlheie ako mesiac, vyberte batérie.
Nastavenie a montas

4  Pripevnenie digitalnej jednotky nasregulaciu teploty Ooni Connect™

a. Pomocou 2€upevovacich skrutiek pripevnite montatnu konzolu na spodn
stranu pece.

b. Pripevnite digitalny teplotny rozbojova; Ooni Connect™ k dr+iaku pomocou
palcovej matice (dodava sa pripevnend k rozbojovaju).

41 Pripojenie kabla okolitej teploty

a. Zapojte kabel okolitej teploty do vstupu na spodnej strane rary.

b. Zapojte opajny koniec do prislueného vstupu na zadnej strane digitalneho
teplotného rozbojovaja Ooni Connect™.

c. Zatvorte vaetky ostatné porty na digitdlnom teplothom rozbojovaiji.
4.2 Zaistenie kabla na meranie okolitej teploty

a. Pripnite kabel k spodnej strane rary.

5 Tla—idla a vstupy:

a Tlajidlo napgjania (dlhé stlajenie) d Vstup potravinovej sondy 1
Volij °C / °F (krétke stlajenie)

b Teplotny cyklus (kratke stlajenie) e Vstup potravinovej sondy
Aktivacia Bluetooth 2 (volite né)

(dIhé stlajenie)

¢ Tlajidlo podsvietenia f Vstup teploty okolia A
Ekologicky rexim (dlhé stlajenie)
Tlajidlo podsvietenia

(kratke stlajenie) g Tlajidlo obnovenia
tovarenskych nastaveni
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Obrazovka

h Displej hlavnej teploty n Displej potravinovej sondy 1
i Teplotny kra+ok 0 Izngjlgléil:gr E]cé;ravinovej sondy
i" Indikétor °C D Ei(?l[glltietjepor:gvinovej sondy
k  Indikator °F g Indikator stavu Bluetooth

| | Indikator teploty okolia r Indikator slabej batérie

m Indikator potravinovej sondy 1

7]

Indikator ekologického reximu

Poueivanie digitalnej jednotky nasregulaciu teploty Ooni Connect™

6

61

6.2

6.3
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Stiahnite si aplikaciu Ooni

Naskenujte a stiahnite si aplikéciu Ooni

Nastavenie digitalnej jednotky na reguléciu teploty Ooni
Connect™ je jednoduché a€aplikacia Ooni vas prevedie
katdym krokom. Ak ux mate aplikaciu Ooni, nezabudnite
aktualizova” na najnoveiu verziu.

Zapnutie/vypnutie zariadenia

a. Zapnite zariadenie kratkym stlajenim tlajidla napéajania.
b. Vypnite zariadenie dlhym stlajenim tlajidla napajania.

Kep zariadenie nepouzivate, vypnite ho, aby ste zetrili batériu. Zariadenie sa
automaticky vypne po 45€minutach.

Nastavenie ID pece
Po prvom zapnuti je potrebné nastavi” ID pece pre digitalnu jednotku na
regulaciu teploty Ooni Connect™.

a. Pomocou tlajidiel teplotného cyklu (hore) a tlajidla podsvietenia (dole)
mozete prepina” medzi identi kajnymi }islami rary, kym nedosiahnete
spravne jislo.

ID pece pre model Ooni Koda 2 Pro je 003.
b. Potvrute toto ID pece stlajenim tlajidla napéjania.

Zmena ID pece

Stlajte a€podrtte sujasne tlajidlo cyklu teploty a€tlajidlo podsvietenia 3€sekundy,
aby ste znova vybrali ID pece. Jednoducho aktualizujte ID rury a potvrute vyber.



6.4 Aktivacia parovania Bluetooth

a. Uistite sa, e je vo vasom zariadeni povolené Bluetooth. Otvorte aplikaciu

Ooni a prejdite na kartu Ooni Connect.

b. Stlajte tlajidlo cyklu teploty na digitalnej jednotke na regulaciu teploty
Ooni Connect™ na 3 sekundy, kym nezajne blika” indikator stavu rozhrania
Bluetooth. Pod a pokynov v aplikacii Ooni pripojte svoje zariadenie.

c. Usperné pripojenie spdsobi, +e indikator stavu Bluetooth prestane blika’

a€zostane svieti’.

A Ak indikator stavu Bluetooth zajne rychlo blika’, znamena to, +e sa
vyskytol problém s pripojenim. Ak problém pretrvava, skiste reatartova’

proces parovania.

A Ak sa pripojenie nevytvori, Bluetooth sa po kratkom |ase vypne.

6.5 Od-itanie Udajov zepotravinovej sondy

a. Skontrolujte, }i je potravinova sonda zapojena do spravneho vstupu, a€potom

sa na displeji zobrazi teplota.

b. Pri pouziti potravinovej sondy odstra2te krytku a€vlotte sondu do najhruboej
1asti masa, prijom sa vyhnite kostiam a€tuku.

A almie potravinové sondy su dostupné na stranke ooni.com (dostupnos’

zavisi od regionu).

P VAROVANIE

Pred a€po poutiti vyjistite potravinovu
sondu hortcou mydlovou vodou,
prilom davajte pozor, aby ste drot
neponorili do vody, a€ihnep osuzte.

Pri manipulécii s€potravinovou sondou
bupte opatrni, pretote je ostra.

Pri manipulécii s€hortcou
potravinovou sondou v+dy noste
teplovzdorné rukavice.

6.6 Zmena mernej jednotky

Nepouzivajte potravinové sondy pri
teplotach nad 450€°C.

Hrot potravinovej sondy, ktory sa
vklada do méasa, nesmie by” vystaveny
teplotam vyeaim ako 250€°C.

a. Kratkym stlajenim tlajidla napajania mo+tete prepina” medzi stup2ami

Celzia€(°C) a Fahrenheita (°F).

6.7 Ecoresim

Dlhym stlajenim tlajidla podsvietenia moztete prepina” medzi plnym jasom a€Eco

reximom. V rexime Eco kratkym stlajenim
kratky jas Uplne rozsvieti.

ubovo ného tlajidla sa displej na
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6.8 Upozornenie na slabl batériu

Keu sa batérie vybiju, rozsvieti sa upozornenie na slabu batériu, ktoré znamena,
+e by ste mali batérie vymeni” pri najblitzej priletitosti.

P VAROVANIE
Pred vymenou batérii sa v+dy uistite, e rara a teplotny naboj st Gplne vychladnuté.

6.9 Vysoka (Hi) alebo nizka (Lo) teplota

Digitalna jednotka na regulaciu teploty Ooni Connect™ je navrhnuta na meranie
teplot pri vareni v€rozsahu od -30€°C do 550€°C a€tepl6t potravinovej sondy
v€rozsahu od 0€°C do 100€°C.

A Ak su teploty mimo tohto rozsahu, na prisluenom displeji sa zobrazi bup Hi
alebo Lo.

StarostlivosO a Gdreba

Digitalna jednotka na regulaciu teploty Ooni Connect™: Utrite vihkou handrilkou
a€ihnep osuste.

Potravinové sondy: Pred a€po katdom poutiti vylistite horicou mydlovou vodou,
prijom davajte pozor, aby ste drot neponorili do vody, a€ihnep osuzate. Nie je vhodné
do€umyvajky riadu.

Digitalnu jednotku na reguléciu teploty Ooni Connect™ uskladnite v€interiéri
a€pri dlhmom nepouzivani vyberte batériu, aby ste pred ili jej ivotnos”
a€zabranili poakodeniu.

Nikdy neponarajte digitalny teplotny rozbojova} Ooni Connect™, potravinovld sondu
alebo kabela+ do vody.

7 Instalacia plynovej hadice (ak je si—asOou dodavky)

A Vaoa pec mote by” dodana s€plynovou hadicou a€regulatorom najvhodnejaim
pre plynovy zdroj dostupny vo vaaom regione nakupu (plati len pre
produkty s€tlakom 37€mBar vo Ve kej Britanii a€50€mBar v€Europe). Ak
méte alternativnu plynovd f  azu, kontaktujte podporu Ooni. VEpripade
peci dodavanych bez regulatorov a€hadice postupujte pod  a nitzie
uvedenych pokynov:

P VAROVANIE

Zakupené alebo nahradné regulatory musia by~ certi kované pod a normy
EN16129 a€hadice pod a normy EN16436 s€maximalnou d +kou 1,5€m. V€pripade
akychko vek pochybnosti kontaktujte podporu Ooni alebo nakupujte na

stranke www.ooni.com.

282



B OPATRNOSU . Ide o€vemi tesné uloxenie. Pred spustenim sa uistite, +e
uvo nend jubilejna spona je posunuta palej po hadici od konca.

a. Koniec hadice na nieko ko sekind zahrejte v€adlke vriacej vody, aby zmékla.
Zatlajte hadicu na vystupok a€uistite sa, e je Uplne nasadena na tesniace
prvky. Pozrite si obrazky na porovnanie.

b. Nasu?e uvo nenu jubilejnt sponu spd” cez spoj hadice a ost2a.
c. Jubilejnd sponu utiahnite vhodnym skrutkovajom.

8 Pripojenie k plynu

B Pred pripojenim plynovej f are otojte ovladaci koliesko do polohy OFF.

p VAROVANIE
Pouzivajte iba s€f asami do 13€kg, Spotrebi} a€plynova f ara by mali by

s€maximalnym priemerom 315€mm od seba vzdialené minimalne 635€mm.

a€maximalnou vyakou 580€mm. Pripojte iba typy plynu, ktoré sd

Pri pripdjani alebo vymene plynovej uvedené na typovom atitku.
f ame bupte opatrni a€urobte to mimo
akychko vek zdrojov vznietenia.

81 Pripojenie plynovej fxaSe

PLYNOVA FUAYA NA TERASU
B Tentotyp plynovej f arce poutiva zastravaci regulator s integrovanym ventilom.

a. Skontrolujte ventilové pripojky, otvor a€zostavu regulatora. Odstra?te vaetky
nejistoty a skontrolujte hadicu, }i nie je poakodena.

b. Uistite sa, e ovladacie koliesko pece je vEpolohe VYPNUTE (OFF).
c. Spinaj regulajného ventilu méa by’ tiet vo zvislej vypnutej polohe (OFF).

Pripojte zostavu regulatora k€f ami zatlajenim na otvor f  ame, kym nezacvakne

na miesto.

e. Uplne otvorte regulalny ventil otolenim spinala do vodorovnej zapnutej
polohy (ON).

PLYNOVA FUAYA POL

B Tento typ plynovej f are pouziva plynovu pripojku so zavitom na avu stranu

(proti smeru hodinovych ruliliek).

a. Skontrolujte ventilové pripojky, otvor a€zostavu regulatora. Odstra?te vaetky
nejistoty a skontrolujte hadicu, }i nie je poakodena.

b. Uistite sa, +e ovlada| rury je v polohe OFF.

c. Uistite sa, e je ventil plynovej f ace Uplne vypnuty, potom naskrutkujte
regulator na pripojku ventilu plynovej f  are, kym nebude pevne utiahnuty.

283

SLOVENSKY



AASNINOTS

9 Testovanie tesnosti

P VAROVANIE
Ak kedyko vek zacitite plyn, zatvorte plynovi f  azu alebo regulajny ventil, otojte
ovladacie kolieska na peci do polohy VYPNUTE (OFF) a€uhaste otvoreny ohe2.

Nikdy neh adajte Uniky plynu s€otvorenym plame2om ani sa nepokuz=ajte zapa ova’
horaky pojas testovania.

a. Pri katdom opéatovnom pripojeni pripojky alebo vymene plynovej f  ace
skontrolujte Uniky plynu pomocou detekiného spreja na Gniky alebo roztoku
saponatu a€vody.

b. Pomocou atetca alebo rozprazovaja naneste roztok na pripojky a€reguléator.
Skontrolujte plynovu hadicu a naneste roztok na vaetky praskliny,
ktoré najdete.

c. Ak dojde k€uniku, roztok bude vytvara” bubliny. Ak spozorujete netesnos”
v hadicovej armature, utiahnite armatiru a znova skontrolujte tesnos”. Ak
unik pretrvava alebo presakuje trhlina v hadici, pec nepouztivajte. Na pomoc
kontaktujte podporu spolojnosti Ooni.

d. Ak zistite Unik, pec nepoutivajte a€vyberte plynovi f armu. Ak zistite Unik
v€peci alebo hadici, kontaktujte podporu spolojnosti Ooni. Ak sa zisti
netesnos” vo ventile plynovej f  are, kontaktujte svojho dodavate a plynu.

10 Odpojenie plynovej fxase

a. Otolte ovladacie koliesko plynového horaka do polohy VYPNUTE (OFF).

b. Oto'te spina! regula!ného ventilu do zvislej polohy (VYPNUTE (OFF) pre
plynovi fxaSu naterasu . Otojenim zatvorte ventil pre  plynové f are POL.

c. Stlajenim tlajidla uvo  nenia regulatora pod spinajom ventilu ho uvo  nite
z®lynovej fxaSe na terasu.

Odskrutkujte regulator v€smere hodinovych ruliliek pre plynovi f acu POL.
Ak je k dispozicii, nasapute protiprachovy kryt na odkryty vstup plynovej f aoe.

Zapalenie pece

P VAROVANIE

Pri zapa ovani stojte nabok. Nikdy sa
nepozerajte priamo do Ustia rary alebo
do plame2a.

Ak sa horék nezapali pod a ojakavania,
vypnite plyn a€pojkajte 5€minut pred
opatovnym pokusom o€zapalenie. Tym sa
zabezpe|i rozptylenie plynu. Ak sa horak
nezapali, pozrite si pokyny na rieaenie
problémov na konci prirujky.

Ovladajte iba pomocou ovladacieho
kolieska. Nikdy sa nedotykajte
vonkajeich kovovych povrchov,
kame2ov na pizzu ani skla, kep je
pec zapnuta.

Pri pouzivani rdry a pri manipulacii
s€obzvlaa” horlcim varnym zariadenim
noste ochranné rukavice.



11

12

13

Zapaxovanie

a. Zatlajte a€podr+te ovladacie koliesko a€pomaly ho otéjajte proti smeru
hodinovych rujiliek, aby ste vytvorili iskru a€zapalili plyn. Po zapéleni eate
podrtte 5€sekind, aby ste udrtali plame2.

b. Skontrolujte, |i sa plyn vznietil.
i. Ak ano, prejdite na krok 13.

ii. Ak sa horak nezapali, prepnite do polohy VYPNUTE (OFF), polkajte
5€minat a€potom to skdste znova.

iii. Ak sa horak po druhom pokuse nezapali, prepnite do polohy
VYPNUTE£(OFF), po'kajte 5€mint a€potom postupujte pod  a kroku 12.

Ak su plamene zapalené spravne, mali by vyzera” ako na obrazku.

Ak horédk nahodne zhasne, pozrite si pokyny na riecenie problémov.
Zapalenie rdry pomocou dreiaka zapalky
B Pri zapa ovani sa nikdy nepozerajte priamo do pece, vtdy sa postavte nabok

a€pojas celej doby noste rukavice.

Ak sa horék po nieko kych pokusoch pomocou ovladacieho kolieska nezapali,
mozete ho zapdli" zapalkou pomocou dodaného drtiaka zapalky. Dodavany drtiak
zapalky je pripevneny k zakladni pred zadnou nohou.

a. Ak ste sa uz pokusili zapali” horak pomocou ovladacieho kolieska, najskor
prepnite do polohy VYPNUTE (OFF) a€po'kajte 5€minat, kym sa plyn rozptyli.

b. Vlotte zapalku do drtiaka zapaliek, zapa te ju a€prilotte k€horaku cez
Ustie pece.

c. Zatlajte na ovladacie koliesko, ktoré zodpoveda horaku, a€pomaly ho otojte
na maximalnu hodnotu. Hordk by sa mal okamzite vznieti’.

d. Po vznieteni napalej drtte stlajené ovladacie koliesko 5€sekind a€potom
ho uvo nite.

e. Ak sa horak nezapali okamzite, otojte ovladacie koliesko do polohy
VYPNUTEE£(OFF), po'kajte 5€minGt a€potom to skdste znova.

Poueivanie plynovych horakov

a. Otajanim ovladacieho kolieska upravte plame? a teplotu pod a potreby.
i.  Plynovy horék je vypnuty.
i. Plynovy hordk je nastaveny na maximalny plame2.

iii. Plynovy hordk je nastaveny na minimalny plamez2.
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14

15

16
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Vypalenie pece

Pred prvym pejenim musite pec vypali’.

B

a.
b.

Pri vkladani ruk do rdry v+dy noste rukavice.
Nechajte pec zapnutl 30€minit na najvyexiu teplotu.

Vypnite rdru a nechajte ju Uplne vychladni’, potom utrite vnutro suchymi
papierovymi utierkami.

Vypnutie rary

a.

b.

Ak chcete po Uprave alebo pejeni vypnl’, otalajte v€smere hodinovych
rujliliek, kym sa nezastavi a€plame2 nezhasne.

Vypnite privod plynu a odpojte reguléator.

Varenie v rire

a.

Zapnite horak na plny vykon, aby ste predhriali riru a kamene na pizzu, kym
nedosiahnu potadovanu teplotu

Pizzu a iné suché jedla na baze chleba varte iba priamo na kame2och

na pizzu. Na varenie masa, zeleniny alebo inych jedal pouzite sortiment
Ooni Cast Iron a Ooni Pans alebo iné kuchynské prislusenstvo schvalené
spolojnos’ou Ooni.

Nikdy nesiahajte do riry, aby ste odstranili zvyaky jedla, ktoré spadli na
kamene pizze. Nechajte ich dohorie” a€po vychladnuti pece ich vyberte.

aloie tipy néjdete v postupe na |istenie kame2ov na pizzu v€|asti Gdr+by
tejto prirujky.

Doérazne odporujame pouziva’ digitalny infrajerveny teplomer Ooni

na presné meranie teploty kame2ov na pizzu. Kamene na pizzu sa budu
zohrieva” pomalrie ako vzduch vnutri pece. (Ak chcete pripravi® skvell
pizzu, potrebujete dosiahnu” vyvatenu teplotu u€oboch.) Preto je doletité
pouzi” digitalny infrajerveny teplomer Ooni spolu s€digitalnou jednotkou na
reguléciu teploty Ooni Connect™, aby ste zabezpelili, e teploty kame2ov na
pizzu a€vzduchu budu v€podobnom rozsahu.

Vel >

PR —

Stiahnite si aplikaciu Ooni a zaregistrujte
pomocou nej svoju pec haspizzu, v¥aka —omu
ziskate pristup keinteraktivnym pokynom
nasinstalaciu, navodom naepripravu pizze,
receptom a YalSiemu zaujimavému obsahu.




Pridanie a odstranenie skleneného priezoru

17 Odstranenie priezoru

Pri h bkovom listeni alebo pejeni vajzich kusov v€peci odstra?te priezor pod

tychto krokov:

B Noste ochranné rukavice a uistite sa, e je vara rdra chladna.

a. Umiestnite avy palec nad skrutku

, aby ste podopreli zaves.

b. Pomocou k (ja Torx uvo nite skrutku proti smeru hodinovych ruliliek

a€odomknite zaves.

Jemne spustite pant  avym palcom, |0 umozni spustenie priezoru.

Pouzite obe ruky na opatrné zdvihnutie  avej strany priezoru a€potiahnite
dopredu, aby ste priezor uvo nili zEpravého drtiaka.

e. Ak chcete zaves zatvori’, viotte
nahor, kym nebude prilieha” k telu
skrutky vE€smere hodinovych rujilie

avy palec pod zaves a jemne ho zatlajte
rdry. Drte pant na mieste a€otojenim
k ho uzamknite.

f.  Uistite sa, te je zaves zaisteny na svojom mieste.

18 Pridanie priezoru

B Noste ochranné rukavice a uistite sa, te je vaca rara chladna.

a. Otvorte pant pomocou k (ja Torx uvo nenim skrutky proti smeru

hodinovych rujijiek.

b. Oboma rukami zavepte pravu stranu priezoru do drtiaka v€tvare pismena U

v€pravom hornom rohu Ustia pece.

Umiestnite avu stranu priezoru do vyklenku na  avom pante.

Polotte avy palec pod pant a€jemne ho zatlajte smerom nahor, kym nebude
leta’ rovno na tele pece. Dr+te zaves v tejto polohe.

e. Pomocou k Uja Torx utiahnite skrutku v smere hodinovych rujiliek

a€zaistite zaves.

f.  Uistite sa, te je zaves zaisteny na svojom mieste.

19 Pokyny na starostlivosO a tdrebu

P VAROVANIE

Nikdy sa nepokurajte jisti” alebo
vykonava“ Udr+bu, kym je pec hortca
alebo v prevadzke.

Pri jisteni rary vtdy noste rukavice.
Na jistenie +iadnej jasti rary
nepouzivajte abrazivne |istiace
prostriedky ani drotenky.

Na lakované povrchy nepouzivajte
chemické |istiace prostriedky.

Pri jisteni vo vndtri rary bupte opatrni,

pretote mozu by” pritomné ostré hrany.

a
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20 Zistenie vnutra

a. Po katdom pouiti raru vypnite a nechajte ju Uplne vychladni” a potom utrite
vnutorné povrchy a pozd + rirok horaka suchymi papierovymi utierkami.

b. Ak je skleneny priezor znejisteny, mo+ete ho opatrne vyjisti” vihkou
handrijkou alebo suchou papierovou utierkou. V pripade odolnych akv n
odstra?te priezor pod  a priloxenych pokynov (krok 17).

21 Zistenie exteriéru

a. Vonkajri povrch pece je motné utrie” teplou mydlovou vodou a€ihnep vysusi’.
Vyhnite sa abrazivnym listiacim prostriedkom alebo |istiacim prostriedkom
s€agresivnymi chemikaliami.

b. Na dlhodobejrie skladovanie a€zachovanie vzh adu pece pouzite kryt Ooni
Koda 2 Pro, ktory si motete objedna” na stranke ooni.com. Pojas dlhaieho
nepouzivania odportjam skladova” pec vnutri.

22 zistenie kameUov na pizzu

B Na povrch kame?a na pizzu nikdy nepouzivajte chemické jistiace prostriedky
ani mydla. Nikdy nevystavujte kamene na pizzu vode. Kamene na pizzu nie je
potrebné umyva’. Je Uplne normalne, e saich vzh ad Jasom meni.

a. Zapnite pec na plny vykon na 45€minut bez pejenia. Kamene na pizzu sa pri
vysokych teplotach samy vylistia a€vaetky zvyaky potravin alebo nejistoty
sa€zmenia na popol.

b. Nechajte pec Uplne vychladni” a€potom popol odstra2te kefou na pec na
pizzu Ooni.

A Poznamka: Kamene na pizzu v rure su symetrické a obojstranné, tak+e ich
mozete medzi jednotlivymi pouzitiami (po vychladnuti) prevrati” a pri paleom
vareni spéli” veetky odolné zvyaky zospodu.

23 Vymena batérie zapaxovania

a. Ak potrebujete vymeni” batériu zapa  ovania, odkazujte sa na jas” 2.1 a€pod a
rovnakych pokynov vyberte starl a€nainatalujte novu.

b. Stard batériu bezpejne zlikvidujte.

RieSenie problémov

Naskenujte asstiahnite si aplikaciu Ooni, kde najdete tipy na
pizzu, recepty aspokyny na rieSenie problémov.

Mbeete tiee kontaktova® zékaznicku podporu spolo—nosti Ooni
na adrese support.ooni.com
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V tem prirojniku se vsi sklici na besedo »Ooni- nanasajo na druxbo Ooni Limited ter
ustrezne podruznice in holdinge, kot so opredeljeni v razdelku€1159 britanskega Zakona
0 gospodarskih drutbah iz leta€2006.

OONI NE PREVZEMA NOBENE PRAVNE ALI DRUGE ODGOVORNOSTI ZA
NAKLJU NO ALI POSLEDI NO MATERIALNO SKODO OZIROMA TELESNE
POSKODBE OSEB, DO KATERIH PRIDE ZARADI UPORABE PE ICEEOONI, KI NI/NI
BILA'V SKLADU S KATERIM KOLI DOLO ILOM V TEM PRIRO NIKU.

OONI V NOBENEM PRIMERU NE ODGOVARJA ZA NIKAKRSNO POSEBNO,
POSREDNO, POSLEDI NO ALI DRUGO SKODO KAKRSNE KOLI NARAVE, K
PRESEGA PRVOTNO NAKUPNO CENO PE ICE OONI.

Nekatere zvezne drtave oziroma drtave ne dovoljujejo izkljujitve ali omejitve posredne
ali posledijne okode, zato takane omejitve ali izkljujitve za vas morda ne veljajo.

Ta priro—nik vsebuje pomembne informacije, ki so bistvene za varno delovanje
vaSe pe—ice. Pred montaso, namestitvijo, uporabo ali servisiranjem pe—ice
preberite ta priro—nik v celoti. NeupoStevanje teh navodil lahko povzro-i
materialno Skodo, poear, hude telesne poSkodbe ali celo smrt.

Prosimo, shranite ta priro—nik za nadaljnjo uporabo.
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D OPOZORILO

Pred uporabo naprave preberite navodila
in€jih shranite za nadaljnjo referenco.

Uporabljajte samo na prostem.

Dostopni deli so lahko zelo vroji. Majhne
otroke drzite stran.

Ta naprava se mora uporabljati stran od
vnetljivih snovi.

Naprave ne uporabljajte na
gorljivin povrainah.

Naprave med uporabo ne premikajte.

Po uporabi izklopite dovod plina na
plinski jeklenki.

Bodite previdni pri pritrjevanju ali menjavi
plinske jeklenke in to storite stran od
virov viga.

Naprave ne spreminjajte.
Ta naprava je med uporabo zelo vroja.

Pejico pustite, da se popolnoma ohladi,
preden jo pokrijete ali premaknete.

Za upravljanje uporabljajte samo vrtljivi
gumb; ko je pejica vklopljena, se nikoli

ne dotikajte zunanjih kovinskih povrzain ali
kamnov za pico.

Pri namestitvi se preprijajte, da je odprtina
pejice obrnjena stran od vetra. Pejico
namestite vsaj 1€m stran od kakrane koli
strukture ali gorljivega materiala. Ne
uporabljajte v nevihtnem vremenu ali
mojnem snegu.

Pred prikljujitvijo plinske jeklenke zavrtite
vrtljivi gumb v polozaj za izklop.

Prikljujite samo vrste plina, navedene na
tipski plosiici.

Uporabljajte samo s plinskimi jeklenkami,
ki so latje od 13€kg, imajo premer najve;
315€mm in so visoke najve; 580€mm.
Plinska cev mora biti certi cirana v skladu s

standardom€EN16436 in dolga najve;} 1,5€m.
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e kadar koli zaznate vonj po plinu, zaprite
plinsko jeklenko ali regulacijski ventil, vrtljivi
gumb na pejici zavrtite v polotaj za izklop
in pogasite morebitni odprti ogen;.

Ne nosite ohlapnih oblajil, ko delate ali
stojite v blixini pejice.

Rezervnih plinskih jeklenk nikoli ne
shranjujte pod pejico ali v njeni blizini.
Uhajanja nikoli ne preverjajte pri odprtem
ognju in med preskuaanjem ne poskuzajte
vxgati gorilnika.

Pri vtiganju stojte ob strani. Nikoli ne gledajte
neposredno v ustja pejice ali v plamen.

Na povraini kamnov za pico nikoli ne
uporabljajte kemiinih jistil ali mil.

Na vroje kamne za pico nikoli ne nalijte
vode, sicer lahko razpokajo.

Pri uporabi pejice in pri ravnanju s posebej
vrojimi aparati za kuhanje nosite rokavice
za zaniito pred toploto.

Nikoli ne poskurajte jistiti ali vzdr+evati, ko
je pejica vroja ali v uporabi.

Za jimjenje katerega koli dela pejice ne
uporabljajte abrazivnih jistil ali blazinic

za jizjenje.

Uporabljajte samo dodatno opremo

in rezervne dele, ki jih je odobrilo
podjetje€0oni ali so uradna dodatna oprema
in rezervni deli. V nasprotnem primeru lahko
pride do telesnih poakodb oziroma poakodb
pelice ali materialne akode.

e pejica deluje nenormalno, jo izklopite in
se obrnite na podporo Ooni.

Plinsko cev zamenjajte, e je poakodovana
ali e to zahtevajo drtavna dolojila.

Z zaprtimi sistemi naprave se ne

sme manipulirati.

Bodite previdni pri uporabi ali jizjenju
peiice, ker so lahko prisotni ostri robovi.



Za—etek
1 Kajje v Skatli:

Digitalno temperaturno vozlizie

. .
a Pejica Koda 2 Pro Ooni 9 Ooni Connect™
b Kamen za pico, 2x h  Pritrdilni nosilec

Palina matica (pritrjena na digitalno

¢ Regulator in cev i .
9 temperaturno srediaje)

d AA baterija za vig j  Vijaki za pritrdilni nosilec

Dr+alo za v+igalice

e o : i, Kabel za temperaturo okolja
(pritrjeno na spodnjo stran pejice)
f  Klju; Torx | Sonda za hrano
. - .
" Navodila za sestavljanje pejice i Baterije€AA, 2x

Koda€2€Pro

Navodila za sestavljanje digitalne
enote za temperaturo Ooni Connect

*€Regulator je dobavljen samo z izdelki z vrednostjo 37€mBar (ZK) in 50€mBar (Evropa).
NE dvigujte pejice, ko sta v njej kamna za pico.

Pejico VEDNO drzite za spodnjo stran podstavka, NIKOLI za notranjo stran
zgornjega ogrodja.

e izdelek v 60€dneh od nakupa registrirate na splethem mestu ooni.com/warranty
lahko svojo 1-letno garancijo brezplajno podaljeate na 5€let*

*Veljajo pogoji in dolojila

2 Namestitev in montasa
a. lzberite primeren polotaj in povraino za nastavitev.

i.  Velika modularna miza Ooni oziroma druga trdna kovinska ali lesena
povraina je idealna podpora za pejico. Pejice ne postavljajte na plastijne
ali steklene mize. Vedno zagotovite, da miza prenese te+o pejice.

ii. Povraina mora omogojati, da je odprtina pejice obrnjena stran od vetra,
od vsake strukture ali gorljivega materiala pa mora biti oddaljena 1€m.

iii. Priporojamo, da pejico namestite tako, da sta kamna za pico na vigini
1,1€m od tal.

b. Previdno dvignite pelico iz okatle in jo nexno poloztite na primerno povraino.

c. Razprite noge pelice in se preprijajte, da se zadnja noga s klikom zaskoji
na mesto. e *elite strniti zadnjo nogo za shranjevanje, pritisnite gumb
za odklepanje.

d. Pejico postavite na predvideno mesto.
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21 Namestitev baterije za veig

A

a.

b.

A

Prostor za vtigalno baterijo se hahaja znotraj sprednje desne noge (ko ste
obrnjeni proti pejici).

Odprite ga tako, da jeziiek povlejete navzdol in odstranite pokrov, nato
namestite priloxeno baterijo€AA, pri jemer bodite pozorni na usmeritev +/£.

Ponovno namestite pokrov in se preprijajte, da se s klikom zasko}i na mesto.
e pejico shranjujete ve| kot mesec dni, odstranite baterijo.

2.2 Vstavljanje kamnov za pico

B

a.

Kamni za pico so tetki; pazite, da ne stisnete prstov.

Z obema rokama previdno dvignite prvi kamen za pico in ga namestite tako,
da je zaobljeni kot obrnjen proti zadnjemu kotu pejice. Potisnite kamen za
pico na svoje mesto in pazite, da ne opraskate police za pico.

Z obema rokama vzemite drugi kamen za pico in ponovite postopek na
drugi strani.

e telite katerega od kamnov za pico odstraniti, z eno roko skozi odprtino
v€podstavku pejice potisnite navzgor tako, da se sprednji del kamna za pico
nagne dovolj visoko, da ga z drugo roko lahko primete in potegnete ven.
Nikoli ne poskusmajte odstraniti kamnov za pico, ko so vroji.

Digitalno temperaturno vozlis—e Ooni Connect™

p OPOZORILO

Pred uporabo digitalnega
temperaturnega vozlia;a Ooni
Connect™ preberite navodila in jih
shranite za nadaljnjo uporabo.

Za preprejevanje poakodb namestite
digitalno enoto za temperaturo Ooni
Connect™ in kable speljite le na mesta,
ki so navedena v tem prirojniku.

Sonde za hrano in drugi dostopni del Termometri za hrano so primerni za
so lahko vroji in ostri. Majhne otroke uporabo pri temperaturah do 250€°C
drzite stran. (480€°F). Ne uporabljajte jih pri viajih
Digitalno temperaturno vozliaje Ooni temperaturah ali odprtem ognju.
Connect™ uporabljajte samo v skladu Ne spreminjajte digitalnega

s€tem prirojnikom. temperaturnega vozliaja

Ooni Connect™,

P SVARILO

Pred prvo uporabo rojno operite
in€posurite sonde za hrano.

Sonde za hrano niso primerne za

Nevarnost eksplozije, je baterijo
zamenjate z napa;jnim tipom.

Digitalna enota za temperaturo

pomivalni stroj. Ooni€Connect™ deluje s termometri

Za jinjenje sond za hrano
ne uporabljajte kemikalij ali
abrazivnih detergentov.

202

za hrano Ooni; druga dodatna oprema
morda ni tojna, ne deluje ali lahko
povzro}i poakodbe.



Digitalno temperaturno vozlis—e Ooni Connect™

Uporabite digitalno temperaturno sredizje Ooni Connect™ za natanjne in takojanje
meritve temperature v stopinjah Celzija (°C) ali Fahrenheita (°F). Povetite enega ali
ve| termometrov za hrano za popolno pojasno pejeno pejenko ali pope;en zrezek in
vzpostavite povezavo z aplikacijo Ooni, da ves postopek spremljate, ne da bi se sploh
dotaknili pejice.

3 Namestite baterije

a. Odstranite vijake z izvijajem in odstranite loputo.
b. Vstavite 2 bateriji AA.
c. Znova namestite loputo in pritrdite vijake.

A e pejico shranjujete ve| kot mesec dni, odstranite baterije.
Nastavitev in sestavljanje

4  Pritrditev digitalne enote za temperaturo Ooni Connect™

a. Z 2 vijakoma za nosilec pritrdite namestitveni nosilec na spodnjo stran pejice.

b. Digitalno enoto za temperaturo Ooni Connect™ pritrdite na nosilec, pri jemer
uporabite krilato matico (pritrjena je na enoto).

41 Pritrditev kabla za sobno temperaturo

a. Kabel za temperaturo okolja prikljujite v vhod na spodnji strani pejice.

b. Prikljujite nasprotni konec v ustrezen vhod na hrbtni strani digitalnega
temperaturnega vozliaja Ooni Connect™.

c. Vse druge odprtine na digitalni enoti za temperaturo zaprite.
4.2 Pritrditev kabla za sobno temperaturo
a. Kabel pripnite na spodnjo stran pelice.

5 Gumbi in vhodi:

a Gumb za vklop (dolg pritisk) d Vhod 1 za termometer za hrano
I1zbirnik °C / °F (kratek pritisk)

b Temperaturni cikel (kratek pritisk) e Vhod 2 za termometer za
Aktiviranje Bluetooth (dolg pritisk) hrano (neobvezno)

¢ Gumb za osvetlitev ozadja f Vhod A za kabel za
Ekolozki najin (dolg pritisk) temperaturo okolja
Osvetlitev ozadja (kratek pritisk) g Gumb za ponastavitev na

tovarniake nastavitve
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Zaslon

h Prikaz glavne temperature n Prikaz termometra za hrano 1
: . \ Indikator termometra za hrano
i Temperaturni obro; o
2 (neobvezno)
i Indikator °C D Prikaz termometra za hrano
2 (neobvezno)
k  Indikator °F g Indikator stanja Bluetooth
| Indikator temperature okolja r Indikator nizke napolnjenosti baterije
m Indikator termometra za hrano 1 s Indikator ekolorkega najina

Uporaba digitalne enote za temperaturo Ooni Connect™

6

6.1

6.2

6.3
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Prenesite aplikacijo Ooni

Opti—no preberite za prenos aplikacije Ooni

Postopek za nastavitev digitalne enote za temperaturo
Ooni Connect™ je preprost in v aplikaciji Ooni so navodila
po korakih. e +e imate aplikacijo Ooni, posodobite na
najnovejeo razlilico.

Vklop/izklop naprave

a. Napravo vklopite s kratkim pritiskom gumba za vklop/izklop.

b. Napravo izklopite z dolgim pritiskom gumba za vklop/izklop.

A lzklopite napravo, ko je ne uporabljate, da varjujete z energijo. Naprava se bo
po 45€minutah samodejno izklopila.

Nastavitev ID-ja pe—ice

Po prvem vklopu morate za digitalno enoto za temperaturo Ooni Connect™
nastaviti ID pejice.

a. Uporabite gumb za temperaturni cikel (gor) in gumb za osvetlitev ozadja
(navzdol) za preklapljanje med identi kacijskimi atevilkami pejice, dokler
ne€doseztete pravilne.

ID pe ice Koda 2 Pro Ooni je 003.
b. Potrdite ta ID pejice s pritiskom na gumb za vklop.

Spreminjanje ID-ja pe—ice

Hkrati pritisnite in 3€sekunde drite gumb za temperaturni cikel in gumb za
osvetlitev ozadja, da znova izberete ID pejice. Preprosto posodobite ID pejice
in€potrdite izbiro.



6.4 Aktivacija seznanjanja prek povezave Bluetooth

a. Preprijajte se, da je v napravi omogojen Bluetooth. Odprite aplikacijo Ooni
in€se pomaknite na zavihek Ooni Connect.

b. Na digitalni enoti za temperaturo Ooni Connect™ pritisnite in 3€sekunde
drtite gumb za temperaturni cikel, da zajne indikator stanja povezave
Bluetooth utripati. Sledite navodilom v aplikaciji Ooni, da povezete napravo.

c. Usperna povezava bo povzrojila, da indikator stanja Bluetooth preneha
utripati in ostane osvetljen.

A e indikator stanja Bluetooth zajne hitro utripati, to pomeni, da je prizlo do

tetave s povezavo. e tetave ni mogoje odpraviti, poskusite znova zajeti
postopek seznanjanja.

A e povezava ni vzpostavljena, se bo Bluetooth po kratkem jasu izklopil.

6.5 Branje sonde za hrano

a. Preverite, ali je sonda za hrano prikljujena na pravilen vhod, nato pa se bo na
zaslonu prikazala temperatura.

b. Ko uporabljate termometer za hrano, odstranite pokrov,ek in termometer
vstavite v najdebelejri del mesa, pri tem pa se izogibajte kostem ali mag|obi.

A Dodatne sonde za hrano so na voljo na ooni.com (odvisno od regije).

p OPOZORILO

Termometer za hrano pred uporabo in Termometrov za hrano ne uporabljajte
po njej ojistite z vrojo milnico ter pri pri temperaturah nad 450€°C (842€°F).
tem pazite, da *ice ne potopite v vodo,

. : ) Konica termometra za hrano, ki se
in ga nato takoj osuwite.

Bodite previdni pri ravhanju s sondo temperaturam nad 250€°C (480€°F).
za€hrano, saj je ostra.

e s termometrom za hrano rokujete,
ko je vro;, vedno nosite rokavice,
odporne na toploto.

6.6 Spreminjanje merske enote

a. S kratkim pritiskom gumba za vklop/izklop preklapljajte med stopinjami
Celzija (°C) in Fahrenheita (°F).

6.7 EkoloSki na—in

Z dolgim pritiskom gumba za osvetlitev ozadja preklapljajte med popolno
osvetlitvijo in ekoloakim najinom. Ko je vklopljen ekoloaki najin, s kratkim
pritiskom poljubnega gumba za kratek jas popolnoma osvetlite zaslon.

vstavi v meso, ne sme biti izpostavljena
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6.8 Opozorilo o nizki bateriji

Ko sta bateriji skoraj prazni, se prikate opozorilo o nizki napolnjenosti baterij,
ki€pomeni, da morate bateriji ob nasledniji priloxnosti zamenjati.

p OPOZORILO

Pred zamenjavo baterij se vedno preprijajte, da sta pejica in enota za temperaturo
popolnoma hladni.

6.9 Visoka (Hi) ali nizka (Lo) temperatura

Digitalna enota za temperaturo Ooni Connect™ je zasnovana za od}itavanje
temperature pri pejenju med £30€°C (E22€°F) in 550€°C (999€°F) ter temperature
termometra za hrano med 0€°C (32€°F) in 100€°C (212€°F).

A e sotemperature zunaj tega obmoija, se na ustreznem zaslonu prikate
Hi€ali Lo.

Nega in vzdreevanje
Digitalno temperaturno sredizaje Ooni Connect™: Obrizite z vlatno krpo in takoj posuxite.

Termometri za hrano: pred vsako uporabo in po njej jih olistite z vrojo milnico ter
pri tem pazite, da tice ne potopite v vodo, in jih nato takoj osuzite. Ni primerno za
pomivalni stroj.

Digitalno enoto za temperaturo Ooni Connect™ shranjujte v zaprtih prostorih, med
daljrimi obdobji neuporabe pa odstranite baterijo, da podaljrate njeno ivljenjsko dobo
in preprejite porkodbe.

Nikoli ne potapljajte digitalnega temperaturnega vozlia;a Ooni Connect™, sonde za
hrano ali otijenja v vodo.

7 Namestitev cevi za plin (—e je priloeena)

A Pelici sta lahko prilotena plinska cev in regulator, ki sta najbolj primerna za
dovod plina, ki se uporablja v regiji nakupa (velja samo za izdelke z vrednostjo
37€mBar (ZK) in 50€émBar (Evropa)). e imate alternativno plinsko jeklenko,
se obrnite na podporo Ooni. Pri pelicah, ki nimajo prilotenih regulatorjev in
cevi, upostevajte spodnja navodila:

p OPOZORILO

Kupljeni ali nadomestni regulatorji morajo biti certi cirani v skladu s standardom
EN16129, cevi pa v skladu s standardom€EN16436 in dolge najve} 1,5€m. e ste v
dvomih, se obrnite na podporo podjetja Ooni ali nakup opravite na www.ooni.com.
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B PREVIDNOST . To je zelo tesno prileganje. Pred zajetkom poskrbite, da
ohlapno name=jeno objemko premaknete bolj navzdol po cevi, stran od konca.

a. Konec cevi nekaj sekund grejte v skodelici vrele vode, da se zmehja. Cev
potisnite na nastavek in se preprijajte, da je popolnoma namesjena na
tesnilne elemente. Za referenco glejte slike.

b. Ohlapno namegrjeno objemko potisnite nazaj jez spoj cevi in nastavka.
c. Jubilejno sponko zategnite z ustreznim izvijajem.

8 Priklju—itev na plin

B Pred prikljujitvijo plinske jeklenke zavrtite vrtljivi gumb v polozaj za izklop.

p OPOZORILO

Uporabljajte samo s plinskimi Naprava in plinska jeklenka morata biti
jeklenkami, ki so latje od 13€kg, imajo vsaj 635€mm narazen.
premer najve; 315€mm in so visoke

i Prikljujite samo vrste plina, ki so
najve; 580€mm.

navedene na tipski plozajici.
Pri prikljujitvi ali menjavi plinske

jeklenke bodite previdni in postopek

izvajajte stran od virov vtiga.

81 Priklju—itev plinske jeklenke
ZUNANJA PLINSKA JEKLENKA

B Ta vrsta plinske jeklenke uporablja potisni regulator z integriranim ventilom.

a. Preglejte prikljujke ventilov, odprtino in sklop regulatorja. Odstranite vse
odpadke in preverite, ali je cev poakodovana.

b. Preprijajte se, da je vrtljivi gumb pejice v polotaju za izklop.
c. Tudi stikalo regulacijskega ventila mora biti v navpijnem poloaju (za izklop).

Sklop regulatorja povetite z valjem tako, da ga potisnete na odprtino jeklenke,
dokler ne zaskoji na svoje mesto.

e. Regulacijski ventil popolnoma odprite tako, da stikalo obrnete v vodoravni
polotaj (za vklop).

PLINSKA JEKLENKA POL

B Pritej vrsti plinske jeklenke se uporablja prikljujek za plin z levim navojem
(navijanje v nasprotni smeri urnega kazalca).

a. Preglejte prikljujke ventilov, odprtino in sklop regulatorja. Odstranite vse
odpadke in preverite, ali je cev poakodovana.

b. Preprijajte se, da je krmilna rojica pejice v polotaju OFF.

c. Preprijajte se, da je ventil plinske jeklenke popolnoma zaprt, nato privijajte
regulator na prikljujek ventila plinske jeklenke, dokler ni tesno pritrjen.
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VNI SNIAO1S

¢

10

Testiranje puS—anja

p OPOZORILO

e kadar koli zaznate vonj po plinu, zaprite plinsko jeklenko ali regulacijski ventil,
vrtliive gumbe na pejici zavrtite v polotaj za izklop in pogasite morebitni odprti ogen;.

Uhajanja nikoli ne preverjajte pri odprtem ognju in med preskucanjem ne
poskuzajte vigati gorilnika.

a. Zrazproilom za detektor pusjanja ali raztopino mila za posodo in vode
preverite puzjanje plina vsakij, ko ponovno prikljuijite prikljujek ali zamenjate
plinsko jeklenko.

b. Raztopino s krtajo ali plastenko s prailom nanesite na prikljujke in regulator.
Preglejte plinsko cev in nanesite raztopino na vse razpoke, ki jih najdete.

c. e pride do pumjanja, bo raztopina mehurikala. e v prikljujku cevi opazite
uhajanje, ga privijte in ponovno preverite, ali prihaja do uhajanja. e uhajanja
ne morete odpraviti ali plin uhaja iz razpoke v cevi, pejice ne uporabljajte. Za
pomo; se obrnite na podporo Ooni.

d. e opazite uhajanje, pejice  ne uporabljajte; odstranite plinsko jeklenko. e
v pejici ali cevi odkrijete uhajanje, se obrnite na podporo podjetja Ooni. e
uhajanje odkrijete v ventilu plinske jeklenke, se obrnite na dobavitelja plina.

Odklop plinske jeklenke

a. Vrtljivi gumb plinskega gorilnika zavrtite v polotaj za izklop.

b. Pri zunanjih plinskih  jeklenkah zavrtite stikalo regulacijskega ventila v
navpiini poloxaj (za izklop). Pri  plinskih jeklenkah POL  zavrtite, da zaprete
ventil jeklenke.

c. Pod stikalom ventila pritisnite gumb za sprostitev regulatorja, da ga sprostite
z zunanje plinske  jeklenke.

d. Odbvijte regulator v smeri urinega kazalca za plinsko jeklenko POL

e. e je prisoten, namestite pokroviek za prah na izpostavljen dovod
plinske jeklenke.

Prieiganje pe—ice

208

p OPOZORILO

Pri vtiganju stojte ob strani. Nikoli ne Za upravljanje uporabljajte samo vrtljivi
gledajte neposredno v ustja pejice ali gumb; ko je pelica vklopljena, se nikoli

v plamen. ne dotikajte zunanjih kovinskih povrain,
e gorilnik ne vtge po prilakovanijih, kamnov za pico ali stekla.

izklopite plin in pred ponovnim poskusom Pri uporabi pejice in pri ravnanju s

vtiga pojakajte 5€minut. S tem se posebej vrojimi aparati za kuhanje nosite
zagotovi, da se plin razprai. e gorilnik ne rokavice za zaugijito pred toploto.

pritge, glejte vodnik za odpravljanje tetav
na zadnji strani prirojnika.



11 Veiga

a. Pritisnite in drite vrtljivi gumb, pri tem pa pojasi vrtite v nasprotni smeri
urnega kazalca, da ustvarite iskro in vitgete plin. Ko se vtge, drtite ne
5€sekund, da ohranite gorenje ognja.

SLOVENS INA

b. Preverite, ali se je plin vxgal.
i. eseje, pojdite na korak 13.

i. e gorilnik ne vtge, preklopite v polotaj za izklop, pojakajte 5€minut in
poskusite znova.

iii. e gorilnik tudi po drugem poskusu ne vtge, preklopite v polotaj za
izklop, pojakajte 5€minut in uportevajte korak 12.

c. e se plameni pravilno vtgejo, morajo izgledati kot na ilustraciji.

d. e gorilnik pomotoma ugasne, glejte razdelek o odpravljanju tetav.
12 Priciganje pe—ice z drealom za veigalice
B  Privtiganju nikoli ne glejte neposredno v pejico; vedno stojte ob strani in ves

1as nosite rokavice.

e se gorilnik po ve| poskusih s krmilnim gumbom ne pritge, ga lahko prixgete
z vzigalico s priloxenim drtalom za v+igalice. Priloxeno drtalo za vxigalice je
pritrjeno na podnozje pred zadnjo nogo.

a. e ste gorilnik +e poskusili vtgati z vrtljivim gumbom, najprej preklopite
v€polotaj za izklop in pojakajte 5€minut, da se morebitni plin odvede.

b. Vdrtalo za v+igalice vstavite vtigalico, vtgite jo in se skozi odprtino pejice
z€njo dotaknite gorilnika.

c. Potisnite vrtljivi gumb, ki ustreza gorilniku, in ga polasi zavrtite na najve}jo
vrednost. Gorilnik se mora takoj vtgati.

d. Vrtljivigumb po vigu re naprej pritiskajte 5€sekund, nato ga spustite.
e. e gorilnik ne vtge takoj ali se vtigalica upihne, zavrtite vrtljivi gumb v polotaj
za izklop, pojakajte 5€minut in nato poskusite znova.

13 Uporaba plinskih gorilnikov

a. Zavrtite krmilno gumb, da po potrebi prilagodite plamen in temperaturo.
i.  Plinski gorilnik je izklopljen.
ii.  Plinski gorilnik je nastavljen na najve—ji plamen.

iii. Plinski gorilnik je nastavljen na minimalni plamen.
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Priprava pe—ice za uporabo

Preden pejico prvi} uporabite za pejenje, jo morate pripraviti.

B Ko vstavite roko v pejico, vedno nosite rokavice.

a. Pejica naj 30€minut deluje pri najvigji temperaturi.

b. lzklopite pejico in pustite, da se popolnoma ohladi, nato pa notranjost
obrizite s suhimi papirnatimi brisajami.

Izklop pe—ice

a. Zaizklop po pripravi ali pejenju vrtite vrtljivi gumb v smeri urnega kazalca,
dokler se ne zaustavi in ogenj ne ugasne.

b. lzklopite dovod plina in odklopite regulator.

Kuhanje v pe—ici

a. Vklopite gorilnik s polno mojjo, da segrejete pejico in kamne za pico, dokler
ne dosezejo telene temperature

b. Kuhajte samo pico in druge suhe jedi na osnovi kruha neposredno na kamnih
za pico. Za pejenje mesa, zelenjave ali drugih jedi uporabite litotelezne
izdelke Ooni in ponve Ooni ali druge kuhinjske pripomoike, ki jih je odobrilo
podijetje Ooni.

B Nikoli ne segajte v pelico, da bi odstranili ostanke hrane, ki so padli na
kamna€za pico. Pustite, da izgori, nato pa ga odstranite, ko se pejica ohladi.
Za dodatne nasvete glejte postopek jiajenja kamnov za pico, ki je v razdelku
0 vzdr+evanju v tem priro}niku.

A Mojno priporojamo, da za natanjno merjenje temperature kamnov za pico

uporabite digitalni infrarde|i termometer Ooni. Kamni za pico se segrevajo
pojasneje kot zrak v pejici. (e *elite kuhati odlijno pico, potrebujete
ravnovesje obeh.) Zato je pomembno, da uporabite digitalni infrardei
termometer Ooni in digitalno enoto za temperaturo Ooni Connect™ ter tako
zagotovite, da se temperature kamnov za pico in zraka ne razhajajo preve,.

Vel >

PR —

Prenesite aplikacijo Ooni, da registrirate
pe—ico in pridobite dostop do interaktivnih
navodil za nastavitev, vadnic za pripravo
pice, receptov in drugega.




Dodajanje in odstranjevanje steklenega vizirja

17 Odstranitev vizirja
Za globinsko jinjenje ali pejenje vejjih kosov hrane v pejici uportevajte te korake
za odstranitev zjitnika:
B Nosite zagjitne rokavice in se preprijajte, da je pejica hladna.
a. Levi palec postavite nad vijak, da podprete tejaj.

b. S kljujem Torx sprostite vijak v nasprotni smeri urinega kazalca in
odklenite tejaj.

Z levim palcem nexno spustite tejaj, da se gjitnik spusti.

Z obema rokama previdno dvignite levo stran gjitnika in povlecite naprej,
da€alitnik sprostite z desnega nosilca.

e. e zelite zapreti tejaj, polozite levi palec pod tejaj in ga hexno potisnite
navzgor, dokler ne lei ravno ob ohigju pejice. Drxite tejaj na mestu in zavrtite
vijak v smeri urinega kazalca, da se zaklene.

f.  Preprijajte se, da je tejaj zaklenjen na svoje mesto.
18 Dodajanje S—itnika

B Nosite zarjitne rokavice in se preprijajte, da je pejica hladna.

a. S zestrobim kljulem v nasprotni smeri urnega kazalca odprite te}aj,
da€popustite vijak.

b. Z obema rokama usmerite desno stran vizirja v nosilec v obliki jrke U
v€zgornjem desnem kotu ust pejice.

Levo stran vizirja postavite v vdolbino na levem tejaju.

Levi palec poloztite pod tejaj in ga nexno potisnite navzgor, dokler ne lezi
ravno ob ohigju pelice. Drzite tejaj v tem polozaju.

e. S kljulem Torx zavijte vijak v smeri urinega kazalca in zaklenite te}aj.

f.  Preprijajte se, da je tejaj zaklenjen na svoje mesto.

19 Navodila za nego in vzdreevanje

p OPOZORILO

Nikoli ne posku=ajte jistiti ali Na pobarvanih povrainah ne
vzdrzevati, ko je pejica vroja ali uporabljajte kemijnih istil.

v uporabi. Pri jiajenju notranjosti pejice

Pri jiajenju pejice vedno bodite previdni, saj so lahko prisotni
nosite rokavice. ostri robovi.

Za jinjenje katerega koli dela pejice ne
uporabljajte abrazivnih |istil ali blazinic
za jimjenje.
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ZiS—enje notranjosti

a. Po vsaki uporabi pejico izklopite in pustite, da se popolnoma ohladi,
nato pa obrizite notranje povraine in vzdol+ cevi gorilnika s suhimi
papirnatimi brisajami.

b. e je stekleni vizir umazan, ga lahko previdno ojistite z via£no krpo ali
suho papirnato brisajo. Za trdovratne madeze odstranite vizir v skladu
s€priloxenimi navodili (korak 17).

ZiS—enje zunanjosti
a. Zunanje ogrodje pejice lahko obricete s toplo milnico in takoj osusite.

Izogibajte se abrazivnim |istilnim sredstvom ali takim z mojnimi kemikalijami.

b. Za daljre shranjevanje in ohranjanje videza pejice uporabite pregrinjalo
za pejico Koda 2 Pro Ooni, ki ga lahko narojite na ooni.com. Med daljaimi
obdobiji neuporabe priporojamo, da pelico shranjujete v zaprtih prostorih.

ZiS—enje kamnov za pico

B Nikoli ne uporabljajte kemijnih jistil ali mil za jiajenje kamnov za pico.
Kamnov za pico nikoli ne izpostavljajte vodi. Ni potrebe po pranju kamnov
za€pico; povsem normalno je, da se njihov videz sjasoma spremeni.

a. Vklopite pejico pri polni moji in 45€minut pustite, da deluje, ne da bi pekli
Vv njej. Kamna za pico se pri visokih temperaturah samostojno ojistita,
morebitni ostanki hrane ali umazanija pa se spremenijo v pepel.

b. Pustite, da se pejica popolnoma ohladi, nato pa pepel ojistite s krtajo
za€pe|ico za pico Ooni.

A Opomba: Kamna za pico za pejico sta simetrijna in primerna za uporabo
na obeh straneh, zato ju lahko med posameznimi uporabami obrnete (ko
se€ohladita) in naslednijij pri peki vse trdovratne ostanke zatgete od spodaj.

Zamenjava baterije za veig

a. e morate baterijo za vtig zamenjati, glejte razdelek€2,1 in upostevajte ista
navodila, da odstranite staro baterijo in namestite novo.

b. Staro baterijo varno zavrzite.

Odpravljanje tesav

Opti—no preberite, da prenesete aplikacijo Ooni ter pridobite
nasvete za pico, recepte in navodila za odpravljanje tesav.

Lahko se obrnete tudi na podporo za stranke podjetja Ooni
na support.ooni.com.
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Kaikki viittaukset "Ooniin" tAss& oppaassa siséltavat Ooni Limitedin ja sen
asiaankuuluvat tytaryhtitt ja holdingyhtiot vuoden 2006 osakeyhtitlain pykalan
1159 mukaisesti.

OONI EI OTA MITAAN LAILLISTA TAI MUUTA VASTUUTA SATUNNAISISTA TAI
VALILLISISTA OMAISUUS- TAI HENKILOVAHINGOISTA, JOTKA AIHEUTUVAT
OONI-UUNISI KAYTOSTA, JOKA EI OLE TAMAN KAYTTOOPPAAN
MAARAYSTEN MUKAINEN.

OONI EI MISSAAN TAPAUKSESSA VASTAA MISTAAN ERITYISISTA, EPASUORISTA,
VALILLISISTA TAI MUISTA VAHINGOISTA, JOTKA YLITTAVAT OONI-UUNISI
ALKUPERAISEN OSTOHINNAN.

Jotkin osavaltiot tai maat eivét salli satunnaisten tai vélillisten vahinkojen
poissulkemista tai rajoittamista, joten tallaiset rajoitukset tai poissulkemiset eivét
valttamatta koske sinua.

SUOMI

Tama opas sisaltaa térkeita tietoja, jotka ovat valttdmattomia uunin

turvallisen kaytdn kannalta. Lue tdma kayttbohje kokonaisuudessaan

ennen uunin kokoamista, asentamista, kayttoa tai huoltoa. Naiden ohjeiden
noudattamatta jattdminen voi johtaa omaisuusvahinkoihin, tulipaloon, vakaviin
ruumiinvammoihin tai jopa kuolemaan.

Sailyta tama kayttbopas mydbhempaa tarvetta varten.
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D VAROITUS

Lue ohjeet ennen laitteen kayttoa ja sailyta
ne myéhempaa tarvetta varten.

Kéyta vain ulkona.

Kosketettavissa olevat osat voivat olla
erittain kuumia. Pid& pienet lapset loitolla.
Tama laite on pidettava poissa syttyvista
materiaaleista kayton aikana.

Ala kéyté laitetta palavilla pinnoilla.
Al siirré laitetta kayton aikana.

Katkaise kaasun syottd kaasupullosta
kayton jalkeen.

Ole varovainen kiinnittdessasi tai
vaihtaessasi kaasupulloa ja tee se
kaukana syttymislahteista.

Ala muokkaa laitetta.
Tama laite on erittain kuuma kayton aikana.

Anna uunin jaéhtya kokonaan ennen
peittdmista tai siirtdmista.

Kayta vain saatdnuppia; ala koskaan koske
ulkopuolisiin metallipintoihin tai pizzakiviin
uunin ollessa paalla.

Kun asennat, varmista, ettd uunin suu on
tuulesta poispain. Aseta uuni vahintaan

1 metrin paéhéan rakenteista tai palavista
materiaaleista. Ala kayta myrskyisella saalla
tai runsaassa lumessa.

Kéanna valitsin OFF-asentoon ennen
kaasupullon kytkemista.

Liita vain tyyppikilvessa

luetellut kaasutyypit.

Kayta vain alle 13 kg kaasupulloja,

joiden suurin halkaisija on 315 mm ja
enimmaiskorkeus 580 mm.

Kaasuletkun taytyy olla serti oitu
EN16436-standardin mukaan ja sen
enimmaispituus on 1,5 m.

Jos haistat kaasua, sulje kaasupullo tai
saatoventtiili, kddnna uunin saatokiekko
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OFF-asentoon ja sammuta avotuli.

Ala kayta [6ysaa vaatetusta, kun kaytat
uunia tai seisot uunin lahella.

Ala koskaan sailyté varakaasupulloja uunin
alla tai lahella.

Ala koskaan tarkista vuotoja avotulella tai
yrita sytyttaa polttimia testauksen aikana.

Seiso sivulla, kun sytytat uunia. Al koskaan
katso suoraan uunin suuhun tai liekkiin.

Alé koskaan kayta kemiallisia
puhdistusaineita tai saippuoita
pizzakivien pinnalle.

Ala koskaan kaada vetta kuumien
pizzakivien paalle, koska se voi aiheuttaa
sen halkeilua.

Kéyta kuumuudelta suojaavia kasineita,
kun kéaytat uunia ja kasittelet erityisen
kuumia keittolaitteita.

Ala koskaan yritd puhdistaa tai huoltaa, kun
uuni on kuuma tai kaytossa.

Ala kéayta hankaavia puhdistusaineita

tai hankaustyynyja uunin minkaan

osan puhdistamiseen.

Kayta vain Oonin hyvaksymia tai virallisia
lisavarusteita ja varaosia. Jos nain ei tehda,
seurauksena voi olla henkildvahinko tai
uunin tai omaisuuden vahingoittuminen.
Jos uuni toimii epanormaalisti, sammuta
uuni ja ota yhteytta Oonin tukeen.

Vaihda kaasuletku, jos se on vaurioitunut tai
kun kansalliset olosuhteet sita edellyttavat.
Laitteen sinetoityja jarjestelmia ei

saa kasitella.

Ole varovainen kayttaessasi tai

puhdistaessasi uunia, koska siina voi olla
teravia reunoja.



Aloitetaan

1 Pakkauksen sisalto:

a

b

Ooni Connect™

Ooni Koda 2 Pro -uuni 9 gigitaalinen lampétilahubi
Pizzakivi x 2 h Kiinnike

Peukalomutteri (kiinnitetty

Saadin ja letku : Digital Temperature Hubiin)
AA-paristo sytytysta varten J  Asennuskiinnikkeen ruuvit

Tulitikkupidike

(kiinnitetty uunin alapintaan) K_ Ympdriston lampotilakaapeli

Torx-avain | Ruoka-anturi

Koda 2 Pro -uunin asennusohjeet m AA-paristot x 2

Ooni Connect Digital Temperature
Hubin asennusohjeet

*saadin toimitetaan vain Ison-Britannian 37mBar- ja eurooppalaisten
50mBar-tuotteiden kanssa

ALA nosta uunia pizzakivien ollessa paikoillaan.
Pid& uunia AINA  pohjan alapuolelta, ElI KOSKAAN ylemman kuoren sisépuolelta.

Voit pidentéda 1€vuoden takuun 5€vuoteen* maksuttomasti, kun rekisterdit
tuotteen osoitteessa  ooni.com/warranty 60€paivan kuluessa ostosta.*

*Saantoja ja ehtoja sovelletaan

2 Asennus ja kokoonpano

a.

Valitse sopiva sijainti ja pinta asennusta varten.

i.  Suuri Ooni-moduulipdyta tai muu tukeva metalli- tai puupinta on
ihanteellinen uunin tueksi. Ala aseta uunia muovi- tai lasipdydille. Varmista
aina, etta poyta kestéda uunin painon.

ii. Pinnan tulee mahdollistaa se, ettd uunin aukko osoittaa poispéin
tuulesta, ja sen on oltava 1 metrin padssa kaikista rakenteista tai
palavista materiaaleista.

iii. Suosittelemme sijoittamaan uunin niin, etta pizzakivet ovat 1,1 metrin
korkeudella maasta.

Nosta uuni varovasti laatikosta ja aseta se varovasti sopivalle pinnalle.

Avaa jalat ja varmista, etté takajalka lukittuu paikalleen yhdella
napsautuksella. Jos haluat taittaa takajalan kokoon sailytysta varten, avaa
lukitus painamalla painiketta.

Aseta uuni aiottuun paikkaan.
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21 Sytytysakun asentaminen

A Sytytyspariston kotelo sijaitsee oikean etujalan sisalla (uunin edesta katsoen).

a. Avaa vetamalla kieleke alas ja poistamalla kansi, asenna sitten mukana
toimitettu AA-paristo kiinnittden huomiota napaisuuteen (+/-).

b. Aseta kansi takaisin paikalleen ja varmista, etta se napsahtaa

takaisin paikalleen

A Jos uuni on kayttamattdomana yli kuukauden, poista paristo.

2.2 Pizzakivien asettaminen

B Pizzakivet ovat painavia £ varo, etteivat sormesi jaa puristuksiin.

a. Nosta varovasti ensimmaista pizzakivea molemmin kasin ja aseta se niin, etté
sen pyodristetty kulma on uunin takakulmaan péin. Liu'uta pizzakivi paikalleen
varoen naarmuttamasta uunin etureunaa.

b. Nosta toinen pizzakivi molemmin kasin ja toista prosessi toisella puolella.

c. Poista pizzakivi nostamalla sita toisella kadella uunin pohjassa olevan
reian lapi, kunnes pizzakiven etuosa nousee riittavan korkealle, jotta voit
tarttua siihen ja liu'uttaa sen ulos toisella kadella.  Ala koskaan yrité poistaa

pizzakivia, kun ne ovat kuumia.

Ooni Connect™ digitaalinen lampdtilahubi

P VAROITUS

Lue ohjeet ennen Ooni Connect™
Digital Temperature Hubin kayttda ja
sailytd ne mybhempaa tarvetta varten.

Ruoka-anturit ja muut saatavilla olevat
osat voivat olla kuumia ja teravia. Pida
pienet lapset loitolla.

Kéayta Ooni Connect™ Digital

Temperature Hubia vain taméan
kayttbohjeen ohjeiden mukaisesti.

P VAROITUS

Pese ja kuivaa ruoka-anturit kasin
ennen ensimmaista kayttoa.

Ruoka-antureita ei voi
pesté astianpesukoneessa.

Ala kéayta kemikaaleja tai
hankaavia pesuaineita
ruoka-anturien puhdistamiseen.

Vaurioiden valttdmiseksi asenna Ooni
Connect™ Digital Temperature Hub ja
reititd kaapelit tdssa kayttbohjeessa
kuvatulla tavalla.

Ruoka-anturit soveltuvat kaytettavaksi
jopa 250 °C:n (480 °F) lampdtiloissa.
Ala kayta tata suuremmissa
lampétiloissa tai avotulella.

Ala muokkaa Ooni Connect™ Digital
Temperature Hubia.

Ré&jahdysvaara, jos paristo korvataan
vaaran tyyppisella paristolla.

Ooni Connect™ Digital Temperature
Hub toimii Ooni-ruoka-antureiden
kanssa; muut anturit voivat olla
epatarkkoja, eivat toimi tai voivat
aiheuttaa vahinkoa.



Ooni Connect™ digitaalinen lampdétilahubi

Kéyta Ooni Connect™ Digital Temperature Hubia tarkkoihin ja valittdmiin
lampétilamittauksiin Celsius (° C) tai Fahrenheit (° F). Yhdisté ruoka-anturit saadaksesi
taydellisen hitaasti paahdetun tai paistetun pihvin, ja muodosta yhteys Ooni-
sovellukseen seurataksesi kaikkea tata ilman, etta sinun tarvitsee koskea uuniisi.

SUOMI

3 Asenna paristot

a. Irrota ruuvit ruuvimeisselilld ja poista luukku.
b. Asenna 2 x AA-paristoa.
c. Vaihda luukku ja kiinnita ruuvit.

A Jos sailytat uunia yli kuukauden, poista paristot.
Asennus ja kokoonpano

4 Ooni Connect™ Digital Temperature Hubin kiinnittdminen

a. Kiinnitd asennuskiinnike uunin alapintaan 2x kiinnikeruuvilla.

b. Kiinnitd Ooni Connect™ Digital Temperature Hub kiinnikkeeseen
peukalomutterilla (tulee Hubin mukana).

41 Ympariston lampdétilakaapelin kiinnittdminen

a. Kytke ympariston lampétilan kaapeli uunin alapuolella olevaan tuloon.

b. Kytke vastakkainen p&a vastaavaan tuloon Ooni Connect™ Digital
Temperature Hubin takana.

c. Sulje kaikki muut Digital Temperature Hubin liitdnnat.
4.2 Ympariston lampdtilakaapelin kiinnittdminen
a. Kiinnita kaapeli uunin alapuolelle.

5 Painikkeet ja liitannat:

a Virtapainike (pitka painallus) d Ruoka-anturin liitdnta 1
°C / °F valitsin (lyhyt painallus)

b Lampdtilasykli (lyhyt painallus) e Ruoka-anturin liitanta
Bluetooth-aktivointi 2 (valinnainen)
(pitk& painallus)

Cc Taustavalo-painike f Ympariston lampétilan syottd A
Eco-tila (pitka painallus)
Taustavalo (lyhyt painallus) g Tehdasasetusten palautuspainike
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Kuvaruutu

h Paalampdtilan nayttd n Ruoka-anturi 1 -nayttd

Ruoka-anturi 2

i Lampdtilarengas o . .. o
-ilmaisin (valinnainen)

Ruoka-anturi 2

J “C-indikaattori P" _naytts (valinnainen)

k  °F-indikaattori g Bluetooth-tilan ilmaisin

| Ympériston l[ampdtilan ilmaisin r Alhaisen paristovirran ilmaisin
m Ruoka-anturi 1 -ilmaisin s Eco-tilan ilmaisin

Ooni Connect™ Digital Temperature Hubin kayttd

6

6.1

6.2

6.3
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Lataa Ooni-sovellus

Lataa Ooni-sovellus skannaamalla

Ooni Connect™ Digital Temperature Hubin kayttdonotto
on helppoa, ja Ooni-sovellus selittda sinulle jokaisen

vaiheen. Jos sinulla on jo Ooni-sovellus, muista paivittda
uusimpaan versioon.

Laitteen kaynnistys/sammutus

a. Kaynnisté laite painamalla virtapainiketta lyhyesti.

b. Sammuta laite painamalla virtapainiketta pitk&an.

A Sammuta laite, kun sita ei kéytetd akun sdastamiseksi. Laite sammuu
automaattisesti 45 minuutin kuluttua.

Uunin tunnuksen asettaminen

Ensimmaisen kaynnistyksen jalkeen sinun on asetettava uunin tunnus Ooni
Connect™ Digital Temperature Hubille.

a. Kayta lampdétilan vaihtopainiketta (ylos) ja taustavalopainiketta (alas)
siirtydksesi uunin tunnusnumeroiden valilla, kunnes ldydat oikean numeron.

Ooni Koda 2 Pron uunitunnus on 003.
b. Vahvista tAmé& uunitunnus painamalla virtapainiketta.

Uunitunnuksen muuttaminen

Valitse uunitunnus uudelleen pitdmalla [ampétilan vaihtopainiketta ja
taustavalopainiketta painettuna yhdessa 3 sekunnin ajan. Paivita vain uunin
tunnus ja vahvista valinta.



6.4 Bluetooth-pariliitoksen aktivointi
a. Varmista, etta Bluetooth on kaytossa laitteessasi. Avaa Ooni-sovellus ja siirry
Ooni Connect -vélilehdelle.

b. Paina Ooni Connect™ Digital Temperature Hubin lampdtilan vaihtopainiketta
3 sekunnin ajan, kunnes Bluetooth-tilan merkkivalo alkaa vilkkua. Yhdista laite
Ooni-sovelluksen ohjeiden mukaisesti.

c. Onnistunut yhteys saa Bluetooth-tilan ilmaisimen lakkaamaan vilkkumasta ja
pysymaan valaistuna.

A Jos Bluetooth-tilan merkkivalo alkaa vilkkua nopeasti, se tarkoittaa,
etté yhteydessé on ongelma. Yritd muodostaa pariliitos uudelleen, jos
ongelma jatkuu.

A Jos yhteyttd ei muodosteta, Bluetooth sammuu lyhyen ajan kuluttua.
6.5 Ruoka-anturin lukeminen
a. Tarkista, ettd ruoka-anturi on kytketty oikeaan tuloon, ja sitten lampdtila

iimestyy naytolle.

b. Kun kaytat ruoka-anturia, poista korkki ja varmista sitten, ettd se on asetettu
lihan paksuimpaan kohtaan valttéden luita ja rasvaa.

A Muita ruoka-antureita on saatavana osoitteessa ooni.com (alueesta riippuen).

P VAROITUS
Puhdista ruoka-anturi kuumalla Ala kéayta ruoka-antureita yli 450 °C:n
saippuavedelld ennen kayttda ja kayton (842 °F) lampdtiloissa.

jalkeen. Varo upottamasta johtoa

: ; et Lihaan menevaa ruoka-anturin osaa
veteen ja kuivaa valittomasti.

ei saa altistaa yli 250 °C:n (480
Ole varovainen kasitellessasi °F) lampditiloille.
elintarvikeanturia, koska se on terava.

Kéyta aina kuumuutta kestavia
kasineita, jos kasittelet
elintarvikeanturia kuumana.

6.6 Mittayksikon muuttaminen

a. Paina virtapainiketta lyhyesti vaihtaaksesi Celsius (°C)- ja Fahrenheit (°F)
-asteiden valilla.

6.7 Eco-tila
Kéayta taustavalopainikkeen pitkéa painallusta siirtyaksesi tayden kirkkauden ja

Eco-tilan valilla. Eco-tilassa minka tahansa painikkeen lyhyt painallus valaisee
nayton kokonaan lyhyeksi ajaksi.
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6.8 Varoitus akun vahaisesta varauksesta

Kun paristot ovat loppumassa, nayttdon tulee pariston alhaisen varauksen
varoitus, joka osoittaa, etta paristot on vaihdettava seuraavan tilaisuuden tullen.

P VAROITUS

Varmista aina, etta uuni ja lampétilahubi ovat taysin jaahtyneet ennen
paristojen vaihtamista.

6.9 Korkea (Hi) tai matala (Lo) lampétila

Ooni Connect™ Digital Temperature Hub on suunniteltu lukemaan ruoka-anturin
lampdtilat valilla 0..100 ° C (32...212 ° F) ja kypsennyslampdétilat valilla -30...550 °C
(-22...999 °F).

A Jos lampdtilat ovat tdman alueen ulkopuolella, asiaankuuluvassa naytossa
nakyy joko Hi tai Lo.

Hoito ja huolto
Ooni Connect™ Digital Temperature Hub: Pyyhi kostealla liinalla ja kuivaa valittémasti.

Ruoka-anturit: Puhdista kuumalla saippuavedella aina ennen kayttéa ja
kayton jalkeen varoen upottamasta johtoa veteen ja kuivaa valittdmasti. Ei saa
pesta astianpesukoneessa.

Sailytd Ooni Connect™ Digital Temperature Hubia sisélla ja jos sita ei kayteta pitkédan
aikaan; poista paristot, jotta pariston kayttdika pidentyy ja valtat vauriot.

Ala koskaan upota Ooni Connect™ Digital Temperature Hubia, ruoka-anturia tai
johdotuksia veteen.

7 Kaasuletkun asentaminen (jos mukana)

A Uunin mukana voidaan toimittaa kaasuletku ja paineensaéadin, jotka sopivat
alueesi kaasupulloihin (koskee vain Ison-Britannian 37 mBar -tuotteita ja
eurooppalaisia 50 mBar -tuotteita). Jos sinulla on vaihtoehtoinen kaasupullo,
ota yhteyttd Oonin tukeen. Jos uuni toimitetaan ilman paineensaadinta ja
letkua, noudata seuraavia ohjeita:

P VAROITUS

Ostettujen tai varaosana hankittavien paineensaatimien on oltavana EN16129-
standardin mukaan serti oituja ja letkujen EN16436-standardin mukaan

serti oituja. Letkujen enimmaispituus on 1,5€m. Ota yhteytté Ooni-tukeen tai osta
osoitteesta www.ooni.com, jos olet epavarma.
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b.
c.

VAROITUS . Letku on erittain tiukka. Varmista ennen aloittamista, etta 16ysa
letkunkiristin on kauempana letkun paasta.

Lammita letkun p&aéatéa kupillisessa keitettya vettd muutaman sekunnin ajan
sen pehmentamiseksi. Tyonna letku liittimen p&alle varmistaen, etta se on
taysin paikallaan tiivisteiden paalla. Katso kuvia.

Pujota I8ysa letkunkiristin liittimen paalle.
Kirista letkunkiristin sopivalla ruuvimeisselilla.

8 Liittdminen kaasupulloon

B

K&anna valitsin OFF-asentoon ennen kaasupullon kytkemisté.

P VAROITUS

Kéyta vain alle 13 kg kaasupulloja,

Laitteen ja kaasupullon tulee olla

joiden suurin halkaisija on 315 mm ja vahintddn 635 mm:n paassa toisistaan.

enimmaiskorkeus 580 mm.

Liita vain tyyppikilvessa

Ole varovainen kiinnittdessasi tai luetellut kaasutyypit.
vaihtaessasi kaasupulloa ja tee se
kaukana sytytysléahteista.

81 Kaasupullon kytkeminen

VAKIOKAASUPULLO

B

e.

Tasséa kaasupullotyypissa kaytetdan push t -sdadinté, jossa on
integroitu venttiili.

Tarkista venttiililitinnat, portti ja sdédinkokoonpano. Poista roskat ja tarkista
letku vaurioiden varalta.

Varmista, ettéd uunin saaténuppi on OFF-asennossa.
Saatdventtiilikytkimen tulee myos olla pystysuorassa (OFF) asennossa.

Liitd paineensaadin kaasupulloon painamalla sita pullon liittimen péaélle,
kunnes se napsahtaa paikalleen.

Avaa saatbventtiili kokonaan kaantamalla kytkin vaakasuoraan (ON) asentoon.

POL-KAASUPULLO

B

Tama kaasupullotyyppi kdyttdd vasemman kéden (vastapaivaan) kierteitettya
kaasuliitinta.

Tarkista venttiililitinnat, liitin ja paineensaadin. Poista roskat ja tarkista letku
vaurioiden varalta.

Varmista, ettéd uunin saaténuppi on OFF-asennossa.

Varmista, ettd kaasupullon venttiili on suljettu kokonaan, ja kierra sitten
paineensdadin kaasupullon venttiililitantdan, kunnes se on tiukka.
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9 Vuotojen testaus

P VAROITUS

Jos haistat kaasua, sulje kaasupullo tai paineensaatoventtiili, kd&dnna uunin
saatonupit OFF-asentoon ja sammuta avotuli.

Al koskaan tarkista vuotoja avotulella tai yrita sytyttaa polttimia
testauksen aikana.

a. Tarkista vuodonetsintésuihkeella tai astianpesuaine- ja vesiliuoksella
kaasuvuodot aina, kun liitét uudelleen tai vaihdat kaasupullon.

b. Kayta harjaa tai suihkepulloa liuoksen levittdmiseen liitantdihin ja séaatimeen.
Tarkista kaasuletku ja levita liuos [8ytamiisi halkeamiin.

c. Jos vuotoa esiintyy, liuos kuplii. Jos huomaat vuodon letkuliittimessa, kirista
liitin ja tarkista vuodot uudelleen. Jos vuoto jatkuu tai letkussa on vuotava
halkeama, ala kayta uunia. Ota yhteyttd Oonin tukeen saadaksesi apua.

d. Jos huomaat vuodon, &la kayta uunia; poista kaasupullo. Jos vuoto 16ytyy
uunista tai letkusta, ota yhteyttéd Ooni-tukeen. Jos vuoto l6ytyy kaasupullon
venttiilista, ota yhteytté kaasuntoimittajaan.

10 Kaasupullon irrottaminen

a. Ké&éanna kaasupolttimen saédin OFF-asentoon.

b. K&aanna vakiokaasupullon paineensaatimen kytkin pystysuoraan (OFF)
asentoon. Sulje POL-kaasupullon  venttiili.

c. Nosta paineensdatimen vapautusrengasta kytkimen alla vapauttaaksesi
sen vakiokaasupullosta

d. Kierra paineensaadin irti myotapaivaan POL-kaasupullosta

e. Jos polysuojus on olemassa, aseta polysuojus paljaan
kaasupullon tuloaukkoon.

Uunin sytyttdminen

p VAROITUS

Seiso sivulla, kun sytytat uunia. Ala Kéyta vain saétdnuppia; ala koskaan
koskaan katso suoraan uunin suuhun koske ulkopuolisiin metallipintoihin,

tai liekkiin. pizzakiviin tai lasiin uunin ollessa paalla.
Jos poltin ei syty odotetulla tavalla, sulje Kayta kuumuudelta suojaavia kasineita,
kaasu ja odota 5 minuuttia ennen kuin kun kaytat uunia ja kasittelet erityisen
yritét sytyttdd uunin uudelleen. Nain kuumia keittolaitteita.

varmistetaan, etta kaasu haihtuu. Jos
poltin ei syty, katso lisatietoja ohjekirjan
lopussa olevasta vianmaéritysoppaasta.
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11 Sytytys

a.

Pida saatdnuppia painettuna samalla kun pydritat sita hitaasti vastapaivaan
sytyttaaksesi kaasun. Kun liekki on syttynyt, pida painettuna 5 sekunnin ajan
liekin yllapitamiseksi.

Varmista, ettd kaasu on syttynyt.
i.  Jos kylla, siirry vaiheeseen 13.

ii. Jos poltin ei syty, kddnna saatdnuppi OFF-asentoon, odota 5 minuuttia ja
yrita sitten uudelleen.

iii. Jos poltin ei syty toisen yrityksen jalkeen, kdanna saaténuppi OFF-
asentoon, odota 5 minuuttia ja noudata sitten vaihetta 12.

Jos liekit syttyvat oikein, niiden pitdisi nayttaa kuvan mukaisilta.

Jos poltin sammuu vahingossa, katso vianmaaritys.

12 Uunin sytyttdminen tulitikunpidikkeella

B

Al koskaan katso suoraan uuniin sytyttiessasi; seiso aina sivussa ja kayta
kasineita koko ajan.

Jos poltin ei syty useiden saatonupilla tehtyjen sytytysyritysten jalkeen, voit
sytyttda sen tulitikulla kayttamalla toimitukseen sisaltyvaa tulitikunpidiketta.
Mukana toimitettu tulitikkupidike on kiinnitetty alustaan takajalan edessa.

a.

Jos olet jo yrittédnyt sytyttdad polttimen sdétdnupilla, kAdnna ensin sdatonuppi
OFF-asentoon ja odota 5 minuuttia, kunnes kaasu haihtuu.

Aseta tulitikku tulitikun pidikkeeseen, sytyta tulitikku ja kosketa sita
polttimeen uunin suun kautta.

Paina sadatdnuppia ja kddnna se hitaasti maksimiasentoon. Polttimen tulisi
syttya valittdmasti.

Jatka saatonupin painamista 5 sekunnin ajan sytytyksen jalkeen ja
vapauta sitten.

Jos poltin ei syty heti tai tulitikku sammuu, k&anné saatonuppi OFF-
asentoon, odota 5 minuuttia ja yrita sitten uudelleen.

13 Kaasupolttimien kayttd

a.

Kaanna saatdkiekkoa saataaksesi liekkia ja lampétilaa tarpeen mukaan.
i.  Kaasupoltin on pois paalta.

ii. Kaasupoltin on asetettu suurimmalle liekille.

iii. Kaasupoltin on asetettu pienimmalle liekille.
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14

15

16
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Uunin esikayttd

Sinun on esikaytettava uuni ennen kuin kaytat sitd ensimmaista
kertaa ruuanlaittoon.

B

a.
b.

Kéayta aina kasineita, kun laitat katesi uuniin.
Kéyta tatéa varten uunia huippulampétilassa 30 minuutin ajan.

Sammuta uuni ja anna sen jaahtya kokonaan ja pyyhi sitten sisapuoli
kuivilla paperipyyhkeilla.

Uunin sammuttaminen

a.

b.

Sammuta uuni esikayton tai ruuanlaiton jalkeen kiertdmalla saatdnuppia
myo6tapaivaan, kunnes se pysahtyy ja liekki sammuu.

Sulje kaasun syo6tto ja irrota saadin.

Paistaminen uunissa

a.

Kytke poltin paalle taydella teholla esilammittddksesi uunia ja pizzakivia,
kunnes ne saavuttavat haluamasi lampétilan

Kypsenna pizzaa ja muita kuivia, leipapohjaisia ruokia vain suoraan pizzakivilla.
Kypsenna lihaa, vihanneksia tai muita ruokia kayttamalla Ooni-valurauta- ja
Ooni-pannuja tai muita Ooni-hyvaksyttyja ruoanlaittotarvikkeita.

Ala koskaan kurkota uuniin puhdistamaan pizzakiville pudonneita
ruokajatteitd. Anna sen palaa ja poista se sitten, kun uuni on jadhtynyt. Katso
lisévinkkeja pizzakivien puhdistukseen tAman oppaan huolto-osiosta.

Suosittelemme vahvasti kayttdmaan Ooni-digitaalista
infrapunalampdmittaria pizzakivien lampétilan tarkkaan mittaamiseen.
Pizzakivesi lampenevét hitaammin kuin uunin sisélla oleva ilma. (Hyvan
pizzan valmistamiseen tarvitset tasapainon molemmista.) Siksi on tarkeda
kayttaa digitaalista Ooni-infrapunalampdmittaria ja Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub -lampétilakeskusta sen varmistamiseksi, etta pizzakiven ja
ilman lampdtilat ovat l1&ahelld toisiaan.

Vel >

PR —

Lataa Ooni-sovellus rekisteréidaksesi uunisi
ja saadaksesi kayttoosi interaktiiviset
asennusohjeet, pizzanvalmistusoppaat,
reseptit ja paljon muuta.




Lasivisiirin lisdé&minen ja poistaminen

17  Visiirin irrottaminen

Jos haluat syvapuhdistaa uunin tai kypsentaa suurempia esineité uunissa, poista
suojus seuraavasti:

B

a
b.
c

Kéayta suojakasineita ja varmista, ettd uuni on viilea.
Aseta vasen peukalo ruuvin ylapuolelle tukemaan saranaa.
Ldysaa ruuvia Torx-nappaimella vastapaivaan ja avaa sarana.

Laske saranaa varovasti vasemmalla peukalolla, jotta suojus
paésee laskeutumaan.

Nosta visiirin vasenta puolta varovasti molemmilla kasilla ja vapauta visiiri
oikeasta kiinnikkeesta vetamalla eteenpain.

Sulje sarana asettamalla vasen peukalo saranan alle ja tydntamalla sita
varovasti ylospain, kunnes sarana on tasaisesti uunin runkoa vasten. Pida
sarana paikallaan ja lukitse ruuvi kiertamalla sitd myotapaivaan.

Varmista, etté sarana on lukittu paikalleen.

18 Suojuksen asentaminen

Kéayta suojakasineita ja varmista, ettd uuni on viilea.
Avaa sarana ldysaamalla ruuvia Torx-nappéaimella vastapaivaan.

Ohjaa visiirin oikea puoli molemmilla kasill& uunin suun oikeassa yldkulmassa
olevaan U-muotoiseen kiinnikkeeseen.

Aseta visiirin vasen puoli vasemman saranan syvennykseen.

Aseta vasen peukalo saranan alle ja tydnna sité varovasti ylospain, kunnes se
on tasaisesti uunin runkoa vasten. Pida saranaa tassa asennossa.

Lukitse sarana paikalleen kiristamalla ruuvi myétéapaivaan Torx-avaimella.

Varmista, etté sarana on lukittu paikalleen.

19 Hoito- ja huolto-ohjeet

p VAROITUS

Ala koskaan yritd puhdistaa tai huoltaa, Ala kayta kemiallisia puhdistusaineita
kun uuni on kuuma tai kaytossa. maalatuilla pinnoilla.

Kayta aina kasineita, kun Ole varovainen puhdistaessasi, koska
puhdistat uunia. uunin sisalla voi esiintya teravia reunoja.

Ala kayta hankaavia puhdistusaineita
tai hankaustyynyja uunin minkaan
osan puhdistamiseen.
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20 Sisatilojen puhdistus

a. Sammuta uuni jokaisen kayton jalkeen ja anna sen jadhtya kokonaan ennen
kuin pyyhit sisépinnat ja poltinputket kuivilla paperipyyhkeilla.

b. Jos lasivisiiri on likainen, voit puhdistaa sen huolellisesti kostealla liinalla
tai kuivalla paperipyyhkeella. Jos uunissa on pinttynytta likaa, irrota suojus
ohjeiden mukaisesti (vaihe 17).

21 Ulkopuolen puhdistus

a. Uunin ulkokuori voidaan pyyhkia lampimalla saippuavedella ja
kuivata valittdtmasti. Valtd hankaavia tai voimakkaita kemikaaleja
sisaltavia puhdistusaineita.

b. Kayta pitkaaikaiseen sailytykseen ja uunin ulkonadn sailyttimiseen Ooni Koda
Pro 2 -suojapeitettd, jonka voi tilata osoitteesta ooni.com. Suosittelemme
uunin sailyttdmista sisétiloissa, jos se on pitkié aikoja kayttamattomana.

22 Pizzakivien puhdistus

B Ala koskaan kayta kemiallisia puhdistusaineita tai saippuoita pizzakiviin.  Ala
koskaan altista pizzakiviasi vedelle. Pizzakivia ei tarvitse pesta; On taysin
normaalia, etté niiden ulkonaké muuttuu ajan myota.

a. Kytke uuni paalle taydelle teholle 45 minuutiksi ilman, etta siind kypsennetaan
mitaén. Pizzakivet puhdistuvat itsestdan korkeissa l[Ampétiloissa, ja kaikki
ruokajadmat tai roskat muuttuvat tuhkaksi.

b. Anna uunin jaéhtya kokonaan ja harjaa tuhka pois Ooni-pizzauuniharjalla.

A Huomautu: Uunipizzakivet ovat symmetrisia ja kaksipuolisia, joten voit
kaantaa ne kayttokertojen valilla (kun kivet ovat jadhtyneet) ja polttaa alta
kaikki pinttyneet jadnndkset seuraavan kerran kypsentaessasi.

23 Sytytyspariston vaihtaminen

a. Jos sinun on vaihdettava sytytysparisto, katso kohta 2.1 ja noudata samoja
ohjeita vanhan pariston poistamisessa ja uuden asentamisessa.

b. Havitd vanha akku turvallisesti.

Vianetsinta

Skannaa ja lataa Ooni-sovellus saadaksesi pizzavinkkeja,
resepteja ja vianetsintédohjeita.

Voit myds ottaa yhteyttéd Oonin asiakastukeen
support.ooni.com
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Alla hanvisningar till "Ooni" i denna handbok inkluderar Ooni Limited och dess relevanta
dotterbolag och holdingbolag enligt de nitionen i avsnitt 1159 i Companies Act 2006.

OONI TAR INGET ANSVAR, LAGLIGT ELLER PA ANNAT SATT, FOR OAVSIKTLIG
SKADA ELLER FOLJDSKADA PA EGENDOM ELLER PERSONER TILL FOLJD AV
ANVANDNINGEN AV DIN OONI-UGN SOM INTE OVERENSSTAMMER MED NAGON AV
BESTAMMELSERNA | DENNA HANDBOK.

OONI SKA UNDER INGA OMSTANDIGHETER VARA ANSVARIGT FOR NAGRA
SPECIELLA, INDIREKTA, FOLIDSKADOR ELLER ANDRA SKADOR AV NAGOT SLAG
SOM OVERSTIGER DET URSPRUNGLIGA INKOPSPRISET FOR DIN OONI-UGN.

Vissa stater eller lander tillater inte uteslutning eller begransning av oférutsedda
skador eller foljdskador, darfor kanske sadana begransningar eller undantag inte
géller dig.

Den har bruksanvisningen innehaller viktig information som &r avgérande for
att du ska kunna anvanda din ugn pa ett sakert satt. Las denna bruksanvisning
i sin helhet innan du monterar, installerar, anvander eller servar din ugn.
Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan leda till egendomsskada, brand,
allvarlig kroppsskada eller till och med dddsfall.

Spara bruksanvisningen for framtida referens.
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D VARNING

Las instruktionerna innan du anvander
apparaten och spara dem for
framtida referens.

Anvand endast utomhus.

Tillgangliga delar kan vara mycket varma.
Hall sma barn borta.

Denna apparat maste hallas borta fran
brandfarliga material under anvandning.

Anvand inte apparaten pa brannbara ytor.
Flytta inte apparaten under anvandning.

Stang av gastillforseln till gas askan
efter anvandning.

Var forsiktig nar du monterar eller byter
gas aska. Arbeta aldrig i nérheten av
eventuella antdndningskallor.

Modi era inte apparaten.

Den har apparaten blir extremt het
under anvandning.

Lat ugnen svalna helt innan du tacker dver
eller yttar den.

Anvand endast kontrollratten. Ror aldrig vid
de utvandiga metallytorna eller pizzastenen
nar ugnen ar pa.

Placera ugnen sa att ugnséppningen &ar
vand bort fran vinden. Placera ugnen minst
1 m fran alla strukturer eller brannbart
material. Anvand inte ugnen i stormigt
vader eller vid kraftigt snofall.

Vrid kontrollvredet till OFF-laget innan du
ansluter gas askan.

Anslut endast de gastyper som anges

pa typskylten.

Anvand endast med cylindrar som vager

mindre an 13 kg och har en maxdiameter pa
315 mm samt en maxhojd pa 580 mm.

Gasslangen maste vara certi erad enligt
EN16436 och ha en maxlangd pa 1,5 m.
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Om du vid négot tillfalle luktar gas, stang
gas askan eller regulatorventilen, vrid
kontrollvredet pa ugnen till OFF-laget och
slack alla 6ppna lagor.

Bar inte 16st sittande klader nar du
anvander eller star nara ugnen.

Forvara aldrig extra gas askor under eller
nara ugnen.

Kontrollera aldrig om det nns lackor med
Oppen laga och forsok aldrig att tanda
brannarna under testning.

Sta at sidan nar du tander. Titta aldrig
direkt in i ugnens mynning eller pa lagan.
Anvand aldrig kemiska rengéringsmedel
eller tvalar pa pizzastenens yta.

Hall aldrig vatten pa de heta pizzastenarna,
eftersom det kan gora att de spricker.

Anvand varmeskyddshandskar nar du
anvander ugnen och nar du hanterar sarskilt
varma matlagningsapparater.

Forsok aldrig rengora eller underhalla
ugnen nar den ar varm eller anvands.

Anvand inte slipande rengéringsmedel
eller skursvampar for att rengéra nagon
del€av ugnen.

Anvand endast Ooni-godkanda eller
o ciella tillbehoér och reservdelar.
Underlatenhet att gora det kan orsaka
personskada eller skada pa din ugn
eller egendom.

Om ugnen fungerar onormalt, stdng av
ugnen och kontakta Ooni support.

Byt ut gasslangen om den ar skadad eller
om sa kravs enligt nationella regelverk.

Apparatens forseglade system far
inte manipuleras.

Var forsiktig nar du anvander eller rengor
ugnen eftersom det kan nnas vassa kanter.



Komma igang

1 Vad nnsiboxen:

a Ooni Koda 2 Pro-ugn g
b Pizzasten€x€2 h
¢ Regulator och slang i

d AA-batteri for tandning j

Tandstickshallare
(fast pa undersidan av ugnen)

f Torx-tangent I

Monteringsanvisning for Koda
2 Pro

* Regulatorn levereras endast med brittiska 37mBar-

europeiska 50mBar-produkter

LYFT INTE ugnen med pizzastenarna inuti.

Ooni Connect™
digital temperaturhubb

SVENSKA

Monteringsfaste

Tumskruv (levereras ansluten till
den digitala temperaturhubben)

Skruvar till monteringsfaste
Kabel fér omgivningstemperatur
Matsond

AA-batterier x2

Monteringsanvisningar fér Ooni
Connect Digital Temperature Hub

och

Hall ALLTID ugnen fran basens undersida, ALDRIG fran insidan av den Gvre kapan.

Forlang din 1-arsgaranti till 5€&r* utan kostnad nar du registrerar din produkt pa
ooni.com/warranty inom 60€dagar efter kdpet.*

*Regler och villkor galler

2 Installation och montering

a. Valj en lamplig position och yta for installationen.

i.  Oonis stora moduléra bord eller en annan stadig metall- eller trayta ar en
idealisk plats for ugnen. Stéll inte ugnen pa plast- eller glasbord. Se alltid

till att bordet tal ugnens vikt.

ii. Ugnen ska kunna st& placerad s att ugnséppningen ar vand bort fran
vinden. Det ska vara minst 1 meter mellan ugnen och omgivande vaggar

eller brannbart material.

ii. Virekommenderar att du placerar ugnen sa att pizzastenen star pad 1,1 m

over marken.

b. Lyft forsiktigt ut ugnen ur ladan och placera den pa en lamplig yta.

c. Fall ut benen och se till att det bakre benet lases pa plats med ett klick. For
att falla ihop det bakre benet for forvaring, tryck pa knappen for att lasa upp.

d. Placera ugnen pa den avsedda platsen.
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2.2
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Installation av tandbatteriet

A Tandningsbatterifacket sitter i det framre, hogra benet (nér du star vand

mot ugnen).

a. Oppna facket genom att dra ned iken och ta bort locket. S&tt sedan i det
medfoljande AA-batteriet. Se till sd att polerna +/- &r vanda at ratt hall.

b. Satt tillbaka locket och se till att det klickar tillbaka pa plats

A Om du forvarar ugnen i mer &n en manad, ta bort batteriet.

Sétta in pizzastenarna

B Pizzastenarna ar tunga. Var forsiktig sa att du inte klammer ngrarna.

a. Lyft forsiktigt den forsta pizzastenen med bada handerna och placera den
s& att det rundade hornet &r vant mot ugnens bakre hérn. For forsiktigt
in pizzastenen pa rétt plats. Var forsiktig sé att du inte repar stenens

framre kant.

b. Anvand bada handerna, plocka upp den andra pizzastenen och upprepa

processen pa andra sidan.

c. For att lyfta ut ndgon av pizzastenarna trycker du med ena handen upp
genom halet i ugnens botten tills pizzastenens framre kant har lyfts tillrackligt

hogt for att du ska kunna fa fatt i den med den andra handen.

Forsok aldrig

att ta bort pizzastenarna medan de &r varma.

Ooni Connect™ digital temperaturhubb

P VARNING

Las instruktionerna innan du
anvander Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub och spara dem for
framtida referens.

Matsonder och andra tillgangliga delar
kan vara heta och vassa. Hall sma
barn borta.

Anvand endast Ooni Connect™
Digital Temperature Hub enligt
instruktionerna i denna handbok.

P FORSIKTIGHET

Handtvatta och torka matsonderna
innan du anvander dem forsta gangen.

Matsonderna kan inte diskas i diskmaskin.

Anvand inte kemikalier eller
slipande rengéringsmedel for att
rengdra matsonderna.

For att undvika skador, montera Ooni
Connect™ Digital temperaturhubb
enligt instruktionerna i denna handbok
och led kablarna till de platser som
handboken visar.

Livsmedelssonderna ar lampliga for
anvandning vid temperaturer upp till
250 °. Anvand inte vid temperaturer som
Overskrider denna eller pa 6ppen laga.

Modi era inte Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub.

Risk for explosion om batteriet byts
ut€mot en felaktig typ.

Ooni Connect™ Digital temperaturhubb
fungerar med Ooni matsonder. Andra
tillbehdr kan vara felaktiga, inte

fungera eller potentiellt orsaka skada.



Ooni Connect™ digital temperaturhubb

Anvand Ooni Connect™ Digital Temperature Hub for exakta och omedelbara
temperaturmétningar i Celsius (°C) eller Fahrenheit (°F). Anslut matsond(-en/-erna)
for att f4 den perfekta lAngsamma stekningen eller bryningen, och ansiut till Ooni-
appen for att dvervaka allt detta utan att behéva réra din ugn.

3 Installera batterier

a
b.
c

A

Ta bort skruvarna med en skruvmejsel och ta bort luckan.
Satt i 2 x AA-batterier.
Satt tillbaka luckan och fast skruvarna.

Om du forvarar ugnen i mer &n en manad, ta bort batterierna.

Installation och montering

4 Ansluta Ooni Connect™ Digital temperaturhubb

a.
b.

Anvand 2x fastskruvar och fast monteringsfastet pa undersidan av ugnen.

Fast Ooni Connect™ Digital Temperature Hub pa fastet med tummuttern
(levereras fast vid hubben).

41 Fésta kabeln for omgivningstemperaturen

a.
b.

C.

Anslut omgivningstemperaturkabeln till ingdngen pa undersidan av ugnen.

Anslut den motsatta anden till motsvarande ingang pa baksidan av Ooni
Connect™ Digital Temperature Hub.

Stang alla andra portar p& den digitala temperaturhubben.

4.2 Fasta kabeln foér den omgivande lufttemperaturen

a.

Klam fast kabeln pa undersidan av ugnen.

5 Knappar och ingangar:

a

b

Stromknapp (langt tryck) d Ingang for termometer 1

°C / °F-véljare (kort tryck)

Temperaturcykel (kort tryckning) e Matsond ingéng 2 (tillval)
Bluetooth-aktivering (langt tryck)

Knapp for bakgrundsbelysning f  Ingang for

Eco-lage (langt tryck) omgivningstemperatur A
Bakgrundsbelysning (kort tryck) g Knapp for fabriksaterstalining
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Skarm

r% h  Display for huvudtemperatur n Matsond 1 display

g i Temperaturring 0 Matsond 2 indikator (tillval)
j  °C-indikator p Matsond 2 display (tillval)
k °F-indikator g Statusindikator for Bluetooth
| Indikator f6r omgivningstemperatur r Indikator for 1&g batteriniva
m  Indikator for matsond 1 s Indikator fér ekolage

Anvanda Ooni Connect™ Digital temperaturhubb

6 Ladda ner Ooni-appen

Skanna for att ladda ner Ooni-appen

Det &r enkelt att stalla in din Ooni Connect™ Digital
Temperature Hub, och Ooni-appen kommer att forklara
varje steg for dig. Om du redan har Ooni-appen, se till
att€uppdatera till den senaste versionen.

6.1 Sla pa/stanga av enheten
a. Sla pa enheten med ett kort tryck pa strombrytaren.
b. Stang av enheten med ett l&ngt tryck pa strombrytaren.
A Sténg av enheten néar den inte anvands for att spara batteri.
Enheten€stédngs€automatiskt av efter 45 minuter.

6.2 Instéllning av ugns-ID

Efter den forsta paslagningen maste du ange ugns-ID for din Ooni Connect™
Digital temperaturhubb.

a. Anvand temperaturcykelknappen (upp) och bakljusknappen (ned) for
att€vaxla mellan ugnens ID-nummer tills du nar den ratta.

Ugns-ID fér Ooni Koda 2 Pro ar 003.
b. Bekréafta detta ugns-ID genom att trycka pa strombrytaren.

6.3 Andra ugns-ID

Tryck och hall ned temperaturcykelknappen och bakljusknappen samtidigt
i 3 sekunder for att valja ugns-ID igen. Uppdatera helt enkelt ugns-ID och
bekréfta valet.
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6.4 Aktivera Bluetooth-parning

a. Se till att Bluetooth &r aktiverat pa din enhet. Oppna Ooni-appen och
navigera till iken Ooni Connect.

b. Tryck pa temperaturcykelknappen pa din Ooni Connect™ Digital Temperature
Hub i 3 sekunder tills Bluetooth-statusindikatorn borjar blinka. Folj
instruktionerna i Ooni-appen for att ansluta din enhet.

SVENSKA

c. Enlyckad anslutning gor att Bluetooth-statusindikatorn slutar blinka och
forblir tand.

A Om Bluetooth-statusindikatorn borjar blinka snabbt betyder det att det nns
ett problem med anslutningen. Forsok att starta om parkopplingsprocessen
om problemet kvarstar.

A Om en anslutning inte gdrs kommer Bluetooth att stdngas av efter en
kort tidsperiod.
6.5 Avlasning av matsonden
a. Kontrollera att matsonden &r ansluten till ratt ingang. Sedan visas
temperaturen pa displayen.

b. Nar du anvander matsonden, ta bort locket och se sedan till att den séatts
in€i€den tjockaste delen av kéttet, och se till att undvika ben eller fett.

A Ytterligare matsonder nns tillgangliga pa ooni.com (beroende pa region).

P VARNING

Fore och efter anvandning, rengor Anvand alltid varmebesténdiga
matsonden med varmt tvalvatten. Var handskar om du hanterar matsonden
noga med att inte doppa ner ledningen nar den ar varm.

i vattnet och torka omedelbart. Anvénd inte matsonderna vid

Var forsiktig nar du hanterar temperaturer dver 450 °C (842 °F).
matsonden eftersom den ar vass. .
Matsondens spets, som gar in i kottet,

ska inte utsattas for temperaturer dver
250 °C (480 °F).

6.6 Andra méttenhet

a. Anvand ett kort tryck pa stromknappen for att vaxla mellan Celsius (°C)
och€Fahrenheit (°F).

6.7 Eco-lage

Anvand ett langt tryck p& knappen for bakgrundsbelysning for att vaxla mellan
full ljusstyrka och ekolage. | Eco-lage kommer ett kort tryck pa valfri knapp att
lysa upp displayen helt under en kort tidsperiod.
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6.8 Varning for Iagt batteri

Nar batterierna haller pa att ta slut tands varningen for 1agt batteri vilket indikerar
att du bor byta batterier vid nasta tillgangliga tillfalle.

P VARNING
Se alltid till att ugnen och temperaturhubben ar helt svala innan du byter batterier.

6.9 HOg (Hi) eller LAg (Lo) temperatur

Ooni Connect™ Digital temperaturhubb &r designad for att lasa
tillagningstemperaturer mellan -30 °C och 550 °C och matsondtemperaturer
mellan 0 °C och 100 °C.

A Om temperaturerna ligger utanfér detta intervall kommer den relevanta
displayen att visa antingen Hi eller Lo.

Vard och underhall

Ooni Connect™ Digital temperaturhubb: Torka av med en fuktig trasa och
torka omedelbart.

Matsonder: Fére och efter varje anvandning, rengdr matsonden med varmt
tvalvatten. Var noga med att inte doppa ner kabeln i vattnet och torka omedelbart.
Tal€inte diskmaskin.

Fdrvara din Ooni Connect™ Digital Temperature Hub inomhus och under langre
perioder utan anvandning; Ta bort batteriet for att forlanga batteriets livslangd
och€forhindra skador.

Sank aldrig ner Ooni Connect™ Digital temperaturhubb, matsonden eller kablarna
i vatten.

7 Installation av gasslangréret (om det ingar)

A Din ugn kan levereras tillsammans med den typ av gasslang och regulator
som ar mest lamplig givet gastillfdrseln i just din inkdpsregion (detta galler
endast brittiska 37mBar- och europeiska 50mBar-produkter). Om du har
en alternativ gas aska, kontakta Ooni support. For ugnar som levereras
utan€regulator och slang ska instruktionerna nedan foljas:

P VARNING

Utbytesregulatorer eller regulatorer som kops separat maste vara certi erade
enligt EN16129. Slangar maste vara certi erade enligt EN16436, med en maximal
langd pa 1,5 m. Kontakta Ooni support eller kép fran www.ooni.com om du

ar osaker.
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b.
c.

FORSIKTIGHET . Slangen har en mycket atsittande passform. Innan du
sétter igang ska du ytta den lésa slangklamman nedéat och bort fran anden.

Doppa anden pa slangen i en kopp kokande vatten under nagra sekunder for
att mjuka upp den. For slangen upp pa hullingen och se till att den sitter tatt.
Se bilder.

Skjut tillbaka den I6sa klamman 6ver slang/nippel-kopplingen.
Dra &t klamman med en lamplig skruvmejsel.

8 Ansluta till gas

B

Vrid kontrollvredet till OFF-l&aget innan du ansluter gas askan.

P VARNING

Anvand endast med cylindrar som
vager mindre &n 13 kg och har en
maxdiameter pa 315 mm samt en
maxhojd pa 580 mm.

Apparaten och gas askan bor sta
placerade minst 635 mm fran varandra.

Anslut endast till de gastyper som
angivna pa typskylten.

Var forsiktig nar du monterar eller byter
gas aska. Arbeta aldrig i narheten av
eventuella antdndningskallor.

8.1 Anslutning av gastaskan
GASFLASKA FOR UTEPLATS

B Denna gascylindertyp har en tryckpassningsregulator med integrerad ventil.

a. Inspektera ventilanslutningarna, porten och regulatorenheten. Ta bort
eventuellt skrap och inspektera slangen fér skador.

b. Se till att ugnens kontrollratt ar i lage OFF.
Regulatorventilens omkopplare ska ocksa vara i vertikalt lage (OFF).
Anslut regulatorn till cylindern genom att trycka regulatorn mot
cylinderporten tills du hor ett klickljud.

e. Oppna regulatorventilen helt genom att vrida omkopplaren till horisontellt
(ON) lage.

POL GASFLASKA

B Dennatyp av gas aska anvénder en vansterhant (moturs) gangad
gaskoppling.

a. Inspektera ventilanslutningarna, porten och regulatorn. Ta bort eventuellt
skrap€och inspektera slangen for skador.

b. Se till att ugnens kontrollratt ar i lage OFF.

c. Se till att gas askans ventil ar helt avstangd och skruva sedan fast regulatorn

pa gas askans ventilkoppling tills den &r atdragen.

325

SVENSKA



VAISNIAS

9 Leta efter lackor

P VARNING

Om du kénner lukten av gas stanger du gas askan eller regulatorventilen,
vrider€kontrollratten pa ugnen till AV-laget och slacker alla 6ppna lagor.

Kontrollera aldrig om det nns lackor med 6ppen laga och forsok aldrig att
tanda€brannarna under testning.

a. Anvand en lackagedetektorspray eller en tvalvattenldsning. Leta efter
gaslackor varje gang du ateransluter en koppling eller byter ut gas askan.

b. Anvand en borste eller spray aska for att applicera I6sningen pa
anslutningarna och regulatorn. Inspektera gasslangen och applicera
I6sningen pa eventuella sprickor du hittar.

c. Omdet nns en lacka kommer ldsningen att bubbla. Om du observerar en
lacka i slangkopplingen, dra at kopplingen och kontrollera om det nns lackor.
Om lackan kvarstar eller om slangen har en spricka ska du inte anvanda
ugnen. Kontakta Ooni support for hjalp.

d. Om du hittar en lacka ska du inte anvanda ugnen. Flytta undan gas askan.
Om lackan hittas i ugnen eller slangen, kontakta Ooni support. Om lackan
hittas i gas askans ventil, kontakta din gasleverantor.
10 Koppla bort gas¢askan

a. Vrid gasbrannarens kontrollratt till OFF-laget.

b. Vrid regulatorns ventilomkopplare till vertikalt Iage (AV) for clickeon -
gas askor. Vrid for att stinga  POL-gastaskornas  cylinderventil.

c. Tryck pa regulatorns frigéringsknapp under ventilomkopplaren for att
frigéra€den frdn en clickeon -gascylinder.

d. Skruva loss regulatorn medurs for POL gas¢aska
e. Omdet nns ett dammlock ska det placeras pa gas askans inlopp.

Tanda ugnen

P VARNING

Sta at sidan nar du tander. Titta Anvéand endast kontrollratten. R6r
aldrig direkt in i ugnens mynning aldrig vid de utvandiga metallytorna
eller€pa lagan. eller pizzastenen nar ugnen ar pa.
Om brannaren inte tands stanger Anvéand varmeskyddshandskar nar du
du av gasen och vantar i 5 minuter anvander ugnen och nar du hanterar
innan du forsoker tdnda igen. Detta sarskilt varma matlagningsapparater.

for att sékerstalla att eventuell gas
forsvinner. Om brannaren inte tands,
se felsokningsguiden pa baksidan
av manualen.
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11 Tandning

a. Hall kontrollratten intryckt samtidigt som du langsamt roterar den moturs.
D& uppstar en gnista som kan antanda gasen. Nar du ser en laga haller du
kontrollratten intryckt i ytterligare 5 sekunder for att bibehalla lagan.

b. Kontrollera att gasen har antants.
i. Omja, gatill steg.

ii.  Om brannaren inte tands vaxlar du till AV-laget, vantar i 5 minuter och
forsoker sedan igen.

iii. Om brannaren inte tands efter det andra forsoket vrider du ratten till
AV-laget, vantar i 5 minuter och gar sedan vidare till steg.

Om |&gor tands pa ratt satt ska de se ut som pa bilden.

d. Om brannaren slacks av misstag, se felstkning.

12 Tanda ugnen med tandstickshallaren
B Titta aldrig rakt in i ugnen nar du tander. Sta alltid at sidan och bar handskar
under hela forloppet.

Om brannaren inte tdnds efter era forsok med kontrollratten kan du tdnda
den med en tandsticka med hjalp av den medféljande tandstickshallaren.
Den€medfoljande tandstickshallaren ar fast vid basen framfor det bakre benet.

a. Om du redan har forsokt tdnda brannaren med hjélp av kontrollratten véxlar
du forst till AV-lage och vantar 5 minuter tills all eventuell gas har férsvunnit.

b. Saéttin en tandsticka i tandstickshallaren, tand tandstickan och ror den mot
brannaren genom ugnens mynning.

c. Tryck in kontrollratten som motsvarar brannaren och vrid den langsamt till
max. Brannaren ska tandas omedelbart.

d. Hall kontrollratten intryckt i 5 sekunder efter tandning och slapp sedan.
e. Om brannaren inte tdnds omedelbart eller om tandstickan slacks vrider du
kontrollratten till AV-laget, vantar i 5 minuter och férsdker sedan igen.
13 Anvanda gasbrannarna
a. Vrid pa kontrollratten for att justera lagan och temperaturen efter behov.

i.  Gasbrannaren ar avstangd
ii. Gasbrannaren ar instélld pA maximal laga.
ii. Gasbrannaren ar installd pa lagsta laga.
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14

15

16

328

Branna in ugnen

Innan du lagar mat i ugnen for forsta gdngen maste du branna in ugnen.
B Anvand alltid handskar nar du satter in handen i ugnen.
a. For att branna in ugnen kor du den pa hogsta temperatur i 30 minuter.

b. Sténg av ugnen och lat den svalna helt, torka sedan av insidan med
torra pappershanddukar.

Stanga av ugnen

a. For att stdnga av ugnen efter att du har brant in den eller lagat mat,
vrider€du€kontrollratten medurs till det tar stopp och lagan slocknar.

b. Stang av gastillférseln och koppla bort regulatorn.
Laga mat i din ugn

a. Sla pa brannaren pa full e ekt for att forvarma ugnen och pizzastenarna
tills€de nar 6nskad temperatur

b. Tillaga endast pizza och andra torra, brodbaserade ratter direkt
pa pizzastenarna. For att tillaga kott, gronsaker eller andra
matratter kan du anvéanda Oonis gjutjarnspannor eller andra
Ooni-godkanda matlagningstillbehor.

B Ré&ckaldrig iniugnen for att rensa bort matrester som har fallit pa
pizzastenarna. Lat det brinna ut och ta sedan bort det nar ugnen
har svalnat. Se avsnittet Underhall for instruktioner och tips géllande
rengOring€av pizzastenen.

A Virekommenderar starkt att du anvander en Ooni Digital Infraréd

termometer for att exakt méta pizzastenens temperatur. Dina pizzastenar
varms upp langsammare &n luften inuti ugnen. (For att laga bra pizza
behover du en balans mellan bada.) Det ar darfor det ar viktigt att
anvanda en Ooni digital infrardd termometer och Ooni Connect™ digitala
temperaturhubben for att se till sa att pizzastenen och lufttemperaturen
har€en liknande temperatur.

V>

PR S —

Ladda ner Ooni-appen for att registrera
din ugn och fa tillgang till interaktiva
installationsinstruktioner, handledningar
forepizzabakning, recept och mer.




Satta pa och ta av glasvisiret

17 Ta bort visiret

For djuprengoring eller tillagning av storre foremal i ugnen, f6lj dessa steg for
att€ta bort visiret:

SVENSKA

B Anvand skyddshandskar och se till att din ugn &r sval.
Placera din vanstra tumme ovanfor skruven for att stodja gangjarnet.

a

b. Anvand Torx-nyckeln for att lossa skruven moturs och lasa upp gangjarnet.

c. Sank forsiktigt gangjarnet med vanster tumme, vilket gor att visiret kan sankas.
d

Anvand bada handerna for att forsiktigt lyfta den vanstra sidan av visiret och
dra framat for att frigéra visiret fran det hogra fastet.

e. For att stinga gangjarnet placerar du din vanstra tumme under gangjarnet
och trycker det forsiktigt uppat tills det ligger platt mot ugnskroppen.
HallEgangjarnet pa plats och vrid skruven medurs for att lasa.

f.  Se till att gangjarnet ar last pa plats.
18 Montera visiret

B Anvéand skyddshandskar och se till att din ugn &r sval.
a. Oppna gangjarnet med hjalp av Torx-nyckeln for att lossa skruven moturs.

b. Anvand bada handerna och for in den hogra sidan av visiret i det U-formade
fastet langst upp till hdger i ugnsmynningen.

Placera den vanstra sidan av visiret i urtaget pa det vanstra gangjarnet.

Placerar din vanstra tumme under gangjarnet och trycker det forsiktigt
uppatetills det ligger platt mot ugnskroppen. Hall gangjarnet i detta lage.

e. Anvand Torx-nyckeln for att dra at skruven medurs och lasa gangjarnet.

f.  Se till att gangjarnet ar last pa plats.

19 Skoétsel- och underhallsinstruktioner

P VARNING

Forsok aldrig rengora eller underhalla Anvéand inte kemiska rengoéringsmedel
ugnen nar den &r varm eller anvands. pa malade ytor.

Anvand alltid handskar nér du Var forsiktig nar du rengér inuti ugnen
rengor ugnen. eftersom det kan nnas vassa kanter.

Anvand inte slipande rengdringsmedel
eller skursvampar for att rengéra nagon
del av ugnen.
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VAISNIAS

20 Rengodring av interiéren

a. Efter varje anvandning, stang av ugnen och I&t den svalna helt innan du torkar
av de inre ytorna och langs brannarréren med torra pappershanddukar.

b. Om glasvisiret & smutsigt kan du rengdra det forsiktigt med en fuktig
trasa eller torr pappershandduk. For envisa &ckar, ta bort visiret enligt
de€medfoljande instruktionerna (steg).

21 Rengoring av utsidan

a. Ugnens utsida kan rengoras med en trasa och varm tvalvattenlosning.
Torka sedan omedelbart. Undvik slipande rengdringsmedel eller de med
starka kemikalier.

b. For langtidsforvaring och for att behalla utseendet pa din ugn, anvand Ooni
Koda 2 Pro Cover som kan bestallas fran ooni.com. Vi rekommenderar att
du€forvarar ugnen inomhus under langre perioder utan anvandning.

22 Rengobring av pizzastenarna

B Anvand aldrig  kemiska rengoringsmedel eller tvalar pa pizzastenarna.
Utsatt aldrig  dina pizzastenar for vatten. Pizzastenen behdver inte diskas.
Att dess utseende forandras med tiden &r helt normalt.

a. Satt pa ugnen pa full e ekt i 45 minuter utan att laga mat i den.
Pizzastenarna rengor sig sjalva vid hdga temperaturer, och eventuella
matrester eller skrap forvandlas till aska.

b. LAt ugnen svalna helt och borsta sedan bort askan med hjalp av en
Ooni pizzaugnsborste.

A Notera: Dina ugnspizzastenar &r symmetriska och dubbelsidiga, sa du kan
vanda pa dem mellan anvandningarna (nar de har svalnat) och branna bort
eventuella envisa rester underifran nasta gang du lagar mat.

23 Byte av tdndningsbatteri

a. Om du behdver byta ut tandningsbatteriet, se avsnittet Félj samma
instruktioner for att ta bort det gamla batteriet och installera det nya.

b. Kassera det gamla batteriet pa ett sakert satt.

Felstkning

Skanna for att ladda ner Ooni-appen for pizzatips,
recept och felsbkning.

Du kan ocksa kontakta Ooni kundsupport
pa support.ooni.com
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Bu k lavuzda “Ooni” ye yap lan tum at ar, 2006 irketler Yasas 'n n 1159. bélimuinde
tan mland  gibi Ooni Limited' ve ilgili yan kurulu lar n ve holding irketlerini kapsar.

OONI, OONI FIRININIZIN BU KILAVUZUN H CB R HUKMUNE UYMAYAN EK LDE
KULLANILMASINDAN KAYNAKLANAN MAL VEYA K LERN GOREBLECE ARIZ
VEYA SONUC DO URAN ZARARLAR C N HCB R SORUMLULUK (YASAL YA DA
BA KA EKLDE) KABUL ETMEZ.

OONI, OONI FIRININIZIN LK SATIN ALMA F YATINIA AN H CB R OZEL,
DOLAYLI, SONUC DO URAN VEYA BA KA ZARARDAN H CB R DURUMDA
SORUMLU TUTULAMAZ.

Baz eyaletler veya Ulkeler, ar zi veya sonuc olarak ortaya ¢ kan hasarlar n hari¢
tutulmas na veya s nrland r Imas na izin vermemektedir, bu nedenle bu tir s n rlamalar
veya istisnalar sizin i¢in gecerli olmayabilir.

Bu kilavuz, firininizin givenli ¢aliimasi icin gerekli olan 6nemli bilgileri

icermektedir. Firininizi monte etmeden, kurmadan, kullanmadan veya bakimini

yapmadan 6nce bu kilavuzun tamamini okuyun. Bu talimatlara uyulmamasi,

maddi hasara, yangina, ciddi bedensel yaralanmalara ve hatta 6lime
neden olabilir.

Lutfen bu kilavuzu ileride baivurmak tzere saklayin.
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D UYARI

Cihaz kullanmadan once talimatlar
ve ileride ba vurmak tizere saklay n.

Sadeced mekanlarda kullan n.
Eri ilebilir parcalar cok s cak olabilir. Kiiglik
cocuklar uzak tutun.

Bu cihaz kullan m s ras nda yan c
maddelerden uzak tutulmal dr.

okuyun

Cihaz yan c yuzeylerde kullanmay n z.
Kullan m s ras nda cihaz hareket ettirmeyin.

Kulland ktan sonra gaz tiipiindeki gaz
beslemesini kapat n.

Gaz tlpuni takarken veya de i tirirken
dikkatli olun ve bunu herhangi bir ate  leme
kayna ndan uzakta yap n.

Cihazda de i iklik yapmay n.

Bu cihaz kullan msrasndaa r
derecede s cakt r.

Uzerini 6rtmeden veyata madan 6nce
f rnntamamen so umas n bekleyin.

Yaln zca kontrol dii  mesini kullan n; f rn
ac kken aslad metal ylizeylere veya pizza
ta lar na dokunmay n.

Kurulum s ras ndaf rnna znn rizgardan
uza abakt ndaneminolun. F rn herhangi
bir yap dan veya yan ¢ malzemeden en az 1
m uza ayerle tirin. F rt nal havalarda veya
yo unkarya nda kullanmay n z.

Gaz tupunu ba lamadan 6nce kontrol
kadran n KAPALI konuma cevirin.

Yaln zca anma de eri plakas nda listelenen
gaz turlerini ba lay n.

Yaln zca 13 kg'n alt nda, maksimum cap 315
mm ve maksimum yiiksekli i 580 mm olan
tuplerle kullan n.

Gaz hortumu, maksimum 1,5 m uzunlu unda
ve EN16436 sertikal olmaldr.
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Herhangi bir zamanda gaz kokusu al rsan z,
gaz tuplnu veya regulatdr vanas n kapat n,
f r n Uzerindeki kontrol kadran n KAPALI
konuma getirin ve a¢ k alevleri sondurun.

Frn cal trrken veyayak nnda dururken
bol giysiler giymeyin.

Yedek gaz tuplerini asla f rnn alt nda veya
yak n nda saklamay n.

Test s ras nda asla a¢ k alevle kacak
kontrolti yapmay n veya brulorleri
ate lemeye cal may n.

Ayd nlatma s ras nda yan tarafta durun. Asla
do rudanf rnna znaveya aleve bakmay n.

Pizza ta lar n n yuzeylerinde asla kimyasal
temizleyiciler veya sabunlar kullanmay n.

S cak pizza ta lar n n Uzerine asla
su dokmeyin. Bu, ta n ¢atlamas na
neden olabilir.

Frn kullan rken ve ozellikle s cak pi irme
aletlerini kullan rken sya kar koruyucu
eldiven giyin.

F r n s cakken veya kullan mdayken asla
temizlik veya bak m yapmaya cal may n.

F r n n herhangi bir parcas n temizlemek
icina nd rc temizleyiciler veya ovma
sungerleri kullanmay n.

Yaln zca Ooni onayl veya resmi aksesuarlar
ve yedek parcalar kullan n. Kullanmazsan z
frnnznveyamal nzn zarar gérmesine
veya hasar gérmesine neden olabilir.
Frnanormal cal yorsaf rn kapat nve
Ooni deste iileileti ime gegin.
Hasarl ysa veya ulusal diizenlemeler
gerektirdi  inde gaz hortumunu de
Cihaz n s zd rmaz sistemleri
maniptle edilmemelidir.

Frn kullan rken veya temizlerken dikkatli
olun ciinkll keskin kenarlar olabilir.

i tirin.



Bailarken
1 Kutuda ne var:

Ooni Connect™ Dijital

a OoniKoda2Prof rn 9 S cakl k Merkezi

b Pizzata 2 ad. h  Montaj braketi

Kelebek somun (Dijital S cakl k

¢ Regllator ve hortum I Merkezine tak )

d Ate leme icin AA PIil J  Montaj braketi vidalar
Kibrit ¢cdpU tutucu

e (f rnnalt taraf na tak 1) k Ortams cakl kablosu
f Torx anahtar | G datermometresi
+ Koda 2 Pro montaj talimatlar m AA Piller 2 ad.

Ooni Connect Dijital S cakl k
Merkezi montaj talimatlar

*regllatdr yaln zca ngiltere 37 mBar ve Avrupa 50 mBar Urlnleriyle birlikte verilir
Pizzata lar yerindeyken f rn KALDIRMAYIN.
Frn DAOMA taban n alt ndan tutun, ASLA (st kabu un iginden tutmay n.

Uriintiniizii sat n alma tarihinden itibaren 60 giin icinde  ooni.com/warranty
adresinde kaydederek 1y Il k garantinizi Ucretsiz olarak 5y la* uzat n*

* artlar ve ko ullar gecerlidir

2 Kurulum ve montaj

a. Kurulum icin uygun bir konum ve ylzey segin.

i.  Ooni Blytik Modiler Masa veya ba ka bir sa lam metal veya ah ap yiizey,
f rndeste iicinidealdir. F rnnz plastik veya cam masalar n izerine
kurmay n. Her zaman masan nfrnna rl na dayanabilece inden
emin olun.

ii. Yuzey,frnna znnrizgardan uza abakmas naizin vermeli ve herhangi
bir yap dan veya yan ¢ malzemeden 1 m uzakta olmal dr.

iii. Frn,pizzata lar yerden 1,1 m yiksekte duracak ekilde
yerle tirmenizi dneririz.

b. Frn dikkatlice kutusundan ¢ kar n ve nazikge uygun bir ylizeye yerle tirin.

c. Ayaklar a¢cnve arkaaya ntk sesiyle yerine oturdu undan emin olun.
Depolama icin arka aya  katlamak amac yla di meye basarak kilidi a¢ n.

d. Frn amaglanan yere yerle tirin.
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21 Ateileme pilinin takilmasi

A Ate leme pil bdlmesisa ©6naya niginde (yonuniz f rnado ruyken) bulunur.

a. Cknty aa c¢ekerek ve kapa

ederek Urunle birlikte verilen AA pili tak

b. Kapa yerine tak n ve yerine oturdu

¢ kararak a¢ n, ard ndan +/- yonlerine dikkat

n.

undan emin olun

A Frn biraydan uzun sire boyunca depoya kald rmay di Uniyorsan z

pili ¢ kar n.

2.2 Pizza tailarinin yerleitiriimesi

B Pizzata lar a rd r; Parmaklar nz sk t rmamaya dikkat edin.

a. lkpizzata n ikielinizi de kullanarak dikkatlice kald r n ve yuvarlak ko esi
frnnarkako esine bakacak ekilde yerle tirin. Pizzata c¢kntsn

cizmemeye dikkat ederek pizza ta
b. Her iki elinizi de kullanarak ikinci pizza ta

n kayd r n ve yerine yerle tirin.

n alnvei lemidi er tarafta tekrarlay n.

c. Pizzata lar ndan birini ¢ karmak igin pizzata nn ond, di er elinizi kullanarak
tutabilece inizved ar kayd rabilece iniz kadar yiksekte e im kazanana
kadar bir elinizle f r n n taban ndaki delikten yukar do ruitin. Pizzata larn

asla s cakken ¢ karmaya ¢al may n.

Ooni Connect™ Dijital Sicaklik Merkezi

P UYARI
Ooni Connect™ Dijital S cakl k Hub' n

kullanmadan 6nce talimatlar  okuyun
ve€ileride ba vurmak tzere saklay n.

Yiyecek problar ve di er eri ilebilir
parcalar s cak ve keskin olabilir. Kiiglik
cocuklar uzak tutun.

Ooni Connect™ Dijital S cakl k Hub' n
yaln zca bu k lavuzda belirtildi i
ekilde kullan n.

P DOKKAT

Ik kullan mdan 6nce g da problar n
elde y kay n ve kurulay n.

G da problar bula k makinesinde
y kanabilir de ildir.

G da problar n temizlemek
icin kimyasallar veyaa ndrc
deterjanlar kullanmay n.
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Hasar onlemek igin yaln zca Ooni
Connect™ Dijital S cakl k Merkezi'ni
monte edin ve kablolar bu k lavuzda
belirtilen yerlerden gegirin.

G da termometreleri, 250 °C'ye (480

°F) kadar olan s cakl klarda kullan ma
uygundur. Bunu a an s cakl klarda veya
ac k alevlerde kullanmay n.

Ooni Connect™ Dijital S cakl k Merkezi'nin
Uzerinde de i iklik yapmay n.

Yanl tipte bir pil ile de i tirilirse
patlama riski vard .

Ooni Connect™ Dijital S cakl k Merkezi,
Ooni g da termometreleriile cal  r;

di er aksesuarlar yanl olabilir,

c¢al mayabilir veya potansiyel olarak
hasara neden olabilir.



Ooni Connect™ Dijital Sicaklik Merkezi

Santigrat (°C) veya Fahrenhayt (°F) cinsinden do  ru ve an nda s cakl k dlgtimleri igin
Ooni Connect™ Dijital S cakl k Merkezi'ni kullan n. Mikemmel a rate te k zart Im
veya kurutulmu  bifte i elde etmek icin g da termometrelerini ba lay n ve tium bunlar
f r n n za dokunmak zorunda kalmadan takip etmek i¢cin Ooni uygulamas na ba lann.

3  Pilleri takin
a. Birtornavida kullanarak vidalar ¢ kar n ve kapa ¢ kar n.
b. 2 adet AA pilitak n.
c. Kapa geritak nve vidalar sabitleyin.
A Frn biraydan uzun sire boyunca depoya kald rmay di dnUyorsan z

pilleri ¢ kar n.
Kurulum ve montaj

4 Ooni Connect™ Dijital Sicaklik Merkezi'ni Takma

a. Montaj braketini 2 adet braket vidas  kullanarak f r n n alt taraf na tak n.

b. Ooni Connect™ Dijital S cakl k Merkezi'ni kelebek somun (Merkez'e tak | olarak
verilir) kullanarak brakete tak n.

41 Ortam sicakli+i kablosunun takilmasi

a. Ortams cakl kablosunuf rnn alttaraf ndaki giri e tak n.
b. Kar ucu Ooni Connect™ Dijital S cakl k Hub' n n arkas ndaki ilgili giri e tak n.

c. Dijital S cakl k Merkezi'ndeki di er tim portlar kapat n.
4.2 Ortam sicakli+i kablosunun sabitlenmesi
a. Kabloyu f r nn alt taraf na klipsleyin.

5 Du+meler ve giriiler:

a Gl di mesi (uzun basma) d Gdatermometresigiri il
°C / °F segici (k sa basma)

b S cakl k dongust (k sa basma) e Gdatermometresigiri 2
Bluetooth'u etkinle  tirme (iste eba I)

(uzun basma)

c Arka kdu mesi f Ortams cakl giri iA
Ekonomi modu (uzun basma)

Arka  k (k sa basma) g Fabrika ayarlar na

sfrlamadd mesi
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I5MENL

Ekran

h  Ana s cakl k gostergesi n G datermometresi 1 ekran

i S cakl k halkas o G da termometresi 2 gostergesi
(iste eba I)

m o . G da termometresi 2 ekran

] °C gostergesi p (iste eba )

k °F gostergesi g Bluetooth durum goéstergesi

| Ortams cakl gostergesi r Du Uk pil gostergesi

m G da termometresi 1 gostergesi s Eco modu gostergesi

Ooni Connect™ Dijital Sicaklik Merkezi'ni Kullanma

6

Ooni uygulamasini indirin

Ooni uygulamasini indirmek icin tarayin

Ooni Connect™ Dijital S cakl k Merkezi'nizi kurmak
basittir ve Ooni uygulamas size her ad m ac klar.
Zaten€0oni uygulamas na sahipseniz en gincel
suriimle€gincelledi inizden emin olun.

61

6.2

6.3
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Cihazi Agma/Kapama

a. Gulc du mesine k sa bir bas la cihaz agn.
b. Gic¢ di mesine uzun basarak cihaz kapat n.

A Pilden tasarruf etmek i¢in kullan Imad  zaman cihaz n z kapat n. Cihaz 45
dakika sonra otomatik olarak kapan .

Firin Kimli+inin Ayarlanmasi
Ik kez act ktan sonra, Ooni Connect™ Dijital S cakl k Merkezi'niz i¢in F r n Kimli i'ni

ayarlaman z gerekir.

a. Do runumaraya ula anakadar Frn ID numaralar aras nda ge¢i yapmak icin
S cakl k Donglst dii mesini (Yukar ) ve Arkal kdi mesini (A a ) kullan n.

Ooni Koda 2 Pro'nun Fr n Kimli i 003'tdr.

b. Giug¢ DU mesine basarak bu F r n Kimli ini onaylay n.
Firin ID'sini De+iitirme

Frn Kimli i'ni yeniden se¢cmek icin S cakl k Dongusu di mesini ve Arka
Ayd nlatma dii  mesini birlikte 3 saniye bas | tutun. F r n Kimli ini giincellemeniz
ve se¢imi onaylaman z yeterlidir.



6.4 Bluetooth eileitirmesini etkinleitirme

a. Cihazn zda Bluetooth'un etkinle tirildi inden emin olun. Ooni uygulamas n
ac n ve Ooni Connect sekmesine gidin.

b. Bluetooth durum gdstergesi yan p sonmeye ba layana kadar Ooni Connect™
Digital Temperature Merkezi'nizdeki s cakl k dongusu dii  mesine 3 saniye
bas n. Cihazn z ba lamak icin Ooni uygulamas ndaki talimatlara uyun.

c. Ba arl birba lant , Bluetooth durum gdstergesinin yan p sénmesinin
durmas na ve yan k kalmas na neden olur.

A Bluetooth durum gostergesi h  zl bir ekilde yan p sdbnmeye ba larsa,
ba lant da bir sorun oldu u anlam na gelir. Sorun devam ederse e le tirme
i lemini yeniden ba latmay deneyin.

A Ba lant kurulmazsa, Bluetooth k sa bir stire sonra kapanacakt r.
6.5 Gida termometresini okuma
a. Gdatermometresinindo rugiri etak Id ndan emin olun, ard ndan s cakl k
ekranda gorundir.

b. G datermometresini kullan rken kapa ¢ kar n ve ard ndan etin en kal n
k sm na yerle tirildi inden emin olun. Kemik veya ya dan mutlaka ka¢ n n.

A ooni.comda (bdlgeye ba |) ba ka g da termometreleri de sunulmaktad .

P UYARI
Kullanmadan dnce ve sonra, teli suya G da termometresini 450 °C'yi (842 °F)
bat rmamaya dikkat ederek g da a an s cakl klarda kullanmay n.

termometresini s cak, sabunlu suyla

R Etin i¢ine giren g da termometresinin
temizleyin ve hemen kurulay n.

ucu 250 °C'nin (480 °F) tzerindeki
Keskin oldu undan g da s cakl klara maruz b rak Imamal d r.
termometresini tutarken dikkatli olun.

G da termometresini s cakken
tutarken her zaman s ya dayan ki
eldivenler giyin.

6.6 Olci birimini de+iitirme

a. Santigrat (°C) ve Fahrenhayt (°F) aras nda gec¢i yapmak icin giic di. mesine
bir kez k sa sureyle bas n.

6.7 Eko Modu
Tam parlakl k ve ekonomi modu aras nda gec¢i yapmak igin arka k di mesine

uzun sireyle bas n. Ekonomi modundayken, herhangi bir di.  meye k sa sireyle
bas Id nda ekran k sa bir stire boyunca tamamen ayd nlat Ir.
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Piller tiikenirken sonraki uygun f  rsatta pilleride i tirmeniz gerekti ini belirten
di Uk pil uyar s yanar.

P UYARI
Pilleri de i tirmeden 6nce her zaman f r nn ve s cakl k merkezinin tamamen
so udu undan emin olun.

6.9 Yiksek (Hi) veya Diitik (Lo) Sicaklik

Ooni Connect™ Dijital S cakl k Merkezi, -30 °C (-22 °F) ile 550 °C (999 °F)
aras ndaki pi irme s cakl klar n ve 0 °C (32 °F) ile 100 °C (212 °F) aras ndaki g da
termometresi s cakl klar n okuyacak ekilde tasarlanm tr.

A Scaklklarbuaral nd ndaysa, ilgili ekranda Hi veya Lo goruntulenecektir.

Temizlik ve bakim

Ooni Connect™ Dijital S cakl k Merkezi: Nemli bir bezle silin ve hemen kurulay n.

G da termometreleri: Her kullanmadan 6nce ve sonra, teli suya bat  rmamaya dikkat
ederek g da termometresini s cak, sabunlu suyla temizleyin ve hemen kurulay n.
Bula k€makinesinde y kanabilir de ildir.

Ooni Connect™ Dijital S cakl k Merkezi'nizi uzun sureli kullan Imad nda i¢ mekanda
saklay n; pil 6mruni uzatmak ve hasar 6nlemek icin pili ¢ kar n.

Ooni Connect™ Dijital S cakl k Hub' n, yemek probunu veya kablolar asla
suya bat rmay n.

7 Gaz hortumu borusunu (varsa) takma

A Frnnzlabirlikte, sat nald nz bélgedeki gaz kayna na en uygun gaz
hortumu ve regulator verilebilir (yaln  zca Birle ik Krall k 37 mBar ve Avrupa 50
mBar Urunleri igin gecerlidir). Alternatif bir gaz tipiiniiz varsa, Ooni deste i
ile ileti ime gecin. Regilatdr ve hortum olmadan sunulanf  rnlarigina a daki
talimatlar izleyin:

P UYARI

Sat n al nan veya yedek regulatorlerin EN16129, hortumlar n ise maksimum 1,5 m
uzunlukla EN16436 serti kal  olmalar gerekir. Upheniz varsa www.ooni.comdan
sat n al n veya Ooni deste iyle ileti ime gegin.
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B DOKKAT. Bu son derece s k oturur. Ba lamadan 6nce gev ek hortum
kelepcgesinin hortumun ucundana a do ruitildi inden emin olun.

a. Hortumun ucunu yumu atmak icin bir bardak kaynam  suda birkag
saniye st n. Hortumu ba lant s nn Gzerine itin ve tam olarak s zd rmazl k
Ozelliklerinin Uzerine oturdu  undan emin olun. Referans igin resimlere bak n.

b. Gev ek hortum kelepgesini hortum ba  lant noktas n n Uzerine geri kayd r n.

c. Hortum kelepgesini uygun bir tornavidaylas kn.
8 Gaz ba+lantisi

B Gaztupunli ba lamadan 6nce kontrol kadran n KAPALI konuma cevirin.

P UYARI
Yaln zca 13 kg' n alt nda, maksimum Cihaz ve gaz tipu aras nda en az
¢ap 315 mm ve maksimum yuksekli i 635€mm mesafe olmal dr.

580 mm olan tuplerle kullan  n. Yaln zca anma de eri plakas nda

Gaz tuplnu takarken veya de i tirirken listelenen gaz tirlerini ba lay n.
dikkatli olun ve bunu herhangi bir
tutu turucu kaynaktan uzakta yap n.

81 Gaz tlpunin ba+lanmasi

PATIO GAZ TuPu
B Bu gaz silindiri tipi, entegre val i bir itmeli regulator kullan r.

a. Valfba lant lar n, portu ve regulator tertibat n kontrol edin. Tim kal nt lar
temizleyin ve hortumda hasar olup olmad n kontrol edin.

b. Frnkontrol kadran nn KAPALI konumda oldu undan emin olun.
c. Regulator valf anahtar da dikey (KAPALI) konumda olmal dr.

Regulator tertibat n, yerine oturana kadar silindir portuna do  ru iterek
silindire ba lay n.

e. Anahtar yatay (ACIK) konuma cevirerek regilatér vanas n tamamen a¢ n.
POL GAZ SOLONDORO

B Bu gaz tup tipinde, sol yonll (saat yonunin tersine) di e sahip bir gaz
ba lant parcas kullanIr.

a. Valfba lant lar n, portu ve regulator tertibat n kontrol edin. Tim kal nt lar
temizleyin ve hortumda hasar olup olmad n kontrol edin.

b. Frnkontrol kadran n n KAPALI konumda oldu undan emin olun.

c. Gaztlpu vanas n ntamamen KAPALI oldu undan emin olun, ard ndan
regulatori s k ana kadar gevirerek gaz tiipl vana ba lant s na tak n.
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9 Sizinti testi

P UYARI

Herhangi bir zamanda gaz kokusu al rsan z, gaz tipuni veya regilatdr vanas n
kapat n, f r n Uzerindeki kontrol kadranlar n KAPALI konuma getirin ve a¢  k
alevleri sondurin.

Test s ras nda asla a¢ k alevle kacak kontrolii yapmay n veya brulorleri
ate lemeye cal may n.

a. Birsznt dedektort spreyi veya bula  k deterjan ve su sollisyonu kullanarak,
bir ba lant pargas n her yeniden ba lad n zda veya gaz tlpini
de i tirdi inizde gazs znt s olup olmad n kontrol edin.

b. Soliisyonu ba lant lara ve regilatdre uygulamak icin bir f  rca veya
sprey i esikullan n. Gaz hortumunu inceleyin ve buldu  unuz catlaklara
soliisyonu uygulay n.

c. Kacgak varsa ¢ozeltide kabarc klar olu ur. Hortum ba lant s nda bir s z nt
gozlemlerseniz, ba lant parcas n sknvesznt olupolmad n tekrar kontrol
edin. Kagak devam ederse veya hortumda s zd ran bir catlak varsaf rn
caliitirmayin . Yard m icin Ooni deste ine ba vurun.

d. Kacak bulursan z frn caliitirmayin ; gaz silindirini ¢ kar n. Fr nda veya
hortumda s znt bulunursa, Ooni deste iileileti ime gegin. Gaz tlpu val nde
sznt bulunursa, gaz tedarikginizle ileti  ime gegin.

10 Gaz tipl ba+lantisini kesme

a. Gaz brilord kontrol kadran n KAPALI konuma gevirin.

b. Patio gaz tlpleriicin regilatér vanas anahtar n dikey (KAPALI) konuma
getirin. POL gaz tupleriigin tip vanas n cevirerek kapat n.

c. Patiogaz tupunden kurtarmak icin vana anahtar n n alt ndaki regulator
serbest b rakma dii mesine bas n.

d. POL gaz silindiri icin regllatori saat yoninde sokin.
e. Varsa, toz kapa n agc kta kalan gaz tupt giri  ine yerle tirin.

Firininizi yakma

P UYARI

Ayd nlatma s ras nda yan tarafta durun. Yaln zca kontrol dii  mesini kullan n;
Aslado rudanfrnna znaveya frnackkenaslad metal ylzeylere,
aleve bakmay n. pizzata lar na veya cama dokunmay n.
Brulor beklendi i gibi ate lenmezse gaz Ern kullan rken ve ézellikle s cak

kapat n ve tekrar yakmaya cal madan
once 5 dakika bekleyin. Bu, herhangi bir
gaznda Imasn sa lamak icindir. Brilor
yanm yorsa k lavuzun arkas ndaki sorun
giderme k lavuzuna bak n.

pi irme aletlerini kullan rken sya kar
koruyucu eldiven giyin.
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11 Ateileme

a. Gaz kv lc mlayakmak igin saat yoniinin tersine yava ¢a dénduriirken kontrol
dii mesini bas | tutun. Yand ktan sonra alevi korumak icin 5 saniye bas |
tutmaya devam edin.

b. Gazntutu tu unudo rulay n.

i. Yantnzevetse ad ma gidin 13.

ii. Brilor ate lenmezse KAPALI konumuna getirin, 5 dakika bekleyin ve
ard ndan tekrar deneyin.

iii. Brulor ikinci denemeden sonra ate  lenmezse KAPALI konumuna getirin,
5 dakika bekleyin ve ard ndan ad ma gegin 12.

Ate leme do ruyap |ysa alevler resimdeki gibi gériinmelidir.

Bruldr yanl | kla sdnerse lutfen sorun giderme bélimine bak  n.
12 Firini kibrit ¢copu tutucu ile yakma
B Frn yakarken aslado rudanf rnniginedo rubakmay n; her zaman yan

tarafta durun ve i lem boyunca eldiven tak n.

Kontrol kadran n kullanarak birka¢c denemeden sonra brulér yanmazsa, birlikte
verilen kibrit ¢opii tutucusunu kullanarak bir kibritle yakabilirsiniz. Urtinle birlikte
verilen Kibrit ¢dpl tutucu, arka aya n énindeki tabana tak Idr.

a. Brulori kontrol di mesini kullanarak yakmay zaten denediyseniz 6énce
KAPALI konumuna getirin ve gaz nda Imas icin 5 dakika bekleyin.

b. Kibrit ¢opi tutucuya bir kibrit yerle tirin, kibriti ate leyinve f rnna z ndan
brilére dokundurun.

c. Brilorin kar s na denk gelen kontrol dii  mesini iceri itin ve yava ¢a
maksimuma gevirin. Brilér hemen ate  lenmelidir.

d. Ate lemeden sonra kontrol dii  mesini 5 saniye boyunca iceri do ru itmeye
devam edin, ard ndan b rak n.

e. Brulér hemen yanmazsa veya kibrit sbnerse kontrol dii mesini kapal
konumuna getirin, 5 dakika bekleyin ve ard ndan tekrar deneyin.

13 Gaz brulorlerinin kullanilmasi

a. Alevive scakl gerekti igibi ayarlamak icin kontrol dii  mesini ¢evirin.
i. Gaz brulori KAPALI.
ii. Gaz briléri maksimum aleve ayarlanm tr.
iii. Gaz braléri minimum aleve ayarlanm tr.
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14 Firininizi kullanima hazirlama

Frnnz ilk kez kullanmadan 6nce kullan ma haz rlaman z gerekir.
B Elinizi f r n nigine sokarken daima eldiven giyin.
a. Bunuyapmakicin f rn 30 dakika boyunca en yiuksek s cakl kta ¢cal trn.

b. Frn kapat nve tamamen so umas n bekleyin, ard ndan igini kuru ka t
havluyla silin.

15 Firinin kapatilmasi

a. Kullan ma haz rlamadan veya pi irmeden sonra kapatmak i¢in di.  meyi durana
ve alev sdnene kadar saat yonunde gevirin.

b. Gaz beslemesini kapat n ve regulatdrin ba lant sn kesin.
16 Firinda yemek piiirme

a. Frn vepizzata larn istedi inizscakl aula anakadar 6nceden stmak icin
bruléri tam gucte a¢  n

b. Pizzave di erkuru, ekmek bazl yemekleri yaln zca do rudan pizzata larnn
lizerinde pi irin. Et, sebze veya di er yemekleri pi irmek i¢cin Ooni Dékme
Demir ve Ooni Tavalar veya Ooni onayl di er pi irme aksesuarlar n kullan n.

B Pizzata lar nn lGzerine di mi vyiyecek art klar n temizlemek icin asla fr na
elinizi sokmay n. Yanmaya b rak n, ard ndan f r n so uduktan sonra ¢ kar n.
Ek ipuglar icin bu k lavuzun bak m boélimindeki pizzata larn temizleme
prosediriine bak n.

A Pizzata larnnscakl n do rubir ekilde élgmek igin bir Ooni Dijital
K z |6tesi Termometre kullanman z iddetle tavsiye ederiz. Pizzata larnz
f rn nicindeki havadan daha yava snr. (Harika pizza pi irmek igin her ikisinin
de dengesine ihtiyac n z var.) Pizza ta lar n z n ve hava s cakl klar n n yak n bir
aral kta olmas n sa lamak i¢in Ooni Dijital K z I6tesi Termometre'nin yan sra
Ooni Connect™ Dijital S cakl k Merkezi'ni kullanmak bu nedenle 6nemlidir.

/

PR —

Firininizi kaydetmek ve etkileiimli kurulum
talimatlarina, pizza yapma e=itimlerine,
tari¢ere ve daha fazlasina eriimek icin Ooni
uygulamasini indirin.
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Cam vizorun takilmasi ve gikarilmasi

17 Vizérun cikarilmasi

F r nda derinlemesine temizlik yapmak veya buyuk parcalar pi  irmek i¢cin cam
kapa n ¢karmak Uzere uad mlar izleyin:

B Koruyucu eldiven giyinvef rnnznso udu undan emin olun.
a. Mente eyidesteklemek icin solba parma nz vidan n Uzerine yerle tirin.

b. Viday saat yonlnin tersine gev etmek icin Torx anahtar n kullan n ve
mente enin kilidini a¢ n.

c. Solba parma nz kullanarak mente eyiyava ¢a alcalt n. Bu, gbzetleme
cam nnalcalmas n sa lar.

d. Gozetleme cam nn sol taraf n dikkatlice kald rmak icin iki elinizi kullan n ve
gozetleme cam n sa braketten ¢ karmak icin 6ne do ru gekin.

e. Mente eyi kapatmakicin solba parma nz mente enin alt na yerle tirin ve
f r n govdesine yaslanana kadar yava c¢a yukar do ru itin. Mente eyi yerinde
tutun ve kilittemek igin viday  saat yoninde cgevirin.

f.  Mente enin yerine kilittendi inden emin olun.

18 Vizorin eklenmesi

B Koruyucu eldiven giyinve f rnnznso udu undan emin olun.

a. Mente eyi, viday saatyoniinin tersine do rugev etmek icin Torx anahtar n
kullanarak ag n.

b. Her iki elinizi de kullanarak vizoriin sa taraf n frna znnsa (st
ko esindeki U eklindeki brakete yénlendirin.

Vizorln sol taraf n sol mente edeki girintiye yerle tirin.

Solba parma nz mente enin alt nayerle tirin ve diiz bir ekilde f rn
govdesine oturana kadar nazikce yukar itin. Mente eyi bu konumda tutun.

e. Torx anahtar n kullanarak viday saatyonunde s k nve mente eyi kilitleyin.

f.  Mente enin yerine kilittlendi inden emin olun.

19 Temizlik ve bakim talimatlari

P UYARI
F r n s cakken veya kullan mdayken Boyal ylzeylerde kimyasal
asla temizlik veya bak m temizleyiciler kullanmay n z.

yapmaya cal  may n. Fr n n igini temizlerken dikkatli olun

F rn temizlerken daima eldiven giyin. ¢unki keskin kenarlar olabilir.

F r n n herhangi bir parcas n temizlemek
icina nd rc temizleyiciler veya ovma
suingerleri kullanmay n.
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20

21

22

23

o¢ kismi temizleme

a. Her kullan mdan sonra f rn kapat n ve i¢ ylzeyleri ve briilér borular  boyunca
kuru ka t havluyla silmeden 6nce tamamen so  umas n bekleyin.

b. Cam vizor kirliyse, nemli bir bez veya kuru ka  t havlu kullanarak dikkatlice
temizleyebilirsiniz. nat¢ lekeler icin, vizorl verilen talimatlara (ad ma gidin 17)
gore ¢ kar n.

Dii ylzeyin temizlenmesi

a. Frnnznd kabu u Ik, sabunlu suyla silinebilir ve hemen kurutulabilir.
A ndrc temizlik Grinlerinden veya sert kimyasallar iceren
drinlerden kag nn.

b. Uzun sireli saklama ve f r n n z n gériniimini korumak igin ooni.comdan
sipari edilebilece iniz Ooni Koda 2 Pro Kapak' kullan n. Frn uzun sire
kullan Imadan i¢ mekanda saklaman z O6neririz.

Pizza tailarinin temizlenmesi

B Pizzata lar Uzerinde asla kimyasal temizleyiciler veya sabunlar kullanmay n.
Pizzata larnz asla suya maruz b rakmay n. Pizzata lar n y kamaya gerek
yoktur; Gortndimlerinin zamanla de i mesi tamamen normaldir.

a. Frn,icinde herhangi bir ey pi irmeden 45 dakika boyunca tam gugte
cal trn.Pizzata lar yuksek s cakl klarda kendi kendini temizler ve her turll
yiyecek kal nt s kile dénl dr.

b. Frnntamamen so umas n bekleyin, ard ndan kill bir Ooni PizzaF rn
Frcas ile f rcalay n.

A Not: F rnpizzata larnz simetrik ve cifttara  d r, bu nedenle kullan mlar
aras nda (so uduktan sonra) ters cevirebilir ve bir dahaki sefere pi irdi inizde
alt ndaki inat¢ kal nt lar yakarak temizleyebilirsiniz.

Ateileme pilinin de=iitiriimesi

a. Ate leme pilinide i tirmeniz gerekirse bolime bak n 2,1 ve eskisini ¢ kar p
yenisini takmak icin ayn talimatlar izleyin.

b. Eski pili givenli bir ekilde at n.

Sorun giderme

Pizzayla ilgili ipuclari, tari¢er ve sorun giderme icgin tarayin
vesOoni uygulamasini indirin.

Ooni muiteri deste+iyle support.ooni.com adresinden
desiletiiime gecebilirsiniz.
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Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park,
189 West Main Street, Broxburn,
EH52 5LH, UK

Ce

2575-25

PIN: 2575DQ42992

&

Imported by: Ooni GmbH SimrockstraBe 11, 53113 Bonn, Germany

Read the instructions before using this appliance. Use outdoors only.
WARNING: Accessible parts may be very hot, keep young children away.

Model: Ooni Koda 2 Pro

lUJU-P2DEOO, UU-P2DD00,
UU-P33900 & UU-P33800

UU-P2E000 & UU-P33700

Gas category: 13P(37) 3P(30)
Gas type: Propane Propane
Supply pressure: 37 mbar 28-30 mbar
Rated heat input: 9.8 kw 9.8 kw
Orifice size 1.62 mm 1.70 mm

Country code:

ES. FR, GB, HR, HU, IE, IT, IS* LT,

Lv* NL, PL, PT, SE*, SI, SK, TR

CY, CZ, DE, FI, NL, RO, NO*,
SE*

Pizza oven
PA-A00751 Made in China.
/
\
Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park, C € 2575-25
189 West Main Street, Broxburn,
EH52 5LH, UK PIN: 2575DQ42992
Model: UU-P30F00, UU-P2E100 & UU-P33600 Gas category: 13P(50)
Ooni Koda 2 Pro
DE: Nur im Freien verwenden. Lies dir die Gas type: Propan |Propane
Bedienungsanleitung vollstandig durch, Supl 50 mb
bevor du das Gerat benutzt. upply pressure: 50 mbar
WARNUNG: Zuganglighe Teile kénnen sehr Rated heat input: 9.8 kW
heiR werden, halte kleine Kinder fern. — -
EN: Use outdoors only. Read the instructions Orifice size: 1.45 mm
before using this appliance.
WARNING: Accessible parts may be very hot,
keep young children away.
FR: .Usage en exterleur,uryl.querpent. L|§ ces Country code: AT, CH, DE
instructions avant d'utiliser l'appareil.
ATTENTION: Les parties accessibles peuvent
étre trés chaudes, les jeunes enfants doivent
étre tenus a l'écart.
Pizza oven Made in China. PA-A00752
/
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c € 2575-25

Model: Ooni Koda 2 Pro

UU-P2DEOO, UU-P2DDOO, UU-P2E000
UU-P33900 & UU-P33800 & UU-P33700

13P(37) 3P(30)

37 mbar P8-30 mbar

Propane Propane

Rated heat input: 9.8 kW Rlated heat input: 9.8 kW
Orifice size: 1.62 mm Drifice size: 170 mm

ES: Propano  GR: m « < (E x %kT:.Rropano RO: Propan
BG: EL: &« <@ x %hV:.Rrop ns SE: Propan
CZ: Propan HR: Propan NL: Propaan  Sl: Propan
DK: Propan HU: Propan NO: Propan  SK: Propan
FI: Propaani  IS: Prépan PL: Propan TR: Propan
FR: Propane IT: Propano  PT: Propano

Country |ES, FR, GB, HR, HU, IE,|CY, CZ, DE, FI, NL, RO,

code: IT, IS*, LT, LV NL, PL, [NO* SE*

PT, SE* S|, SK, TR

ES:

BG:

Cz:

DK:

c € 2575-25

: Use outdoors only. Read the instructions before
installing and using this appliance. WARNING:
Accessible parts may be very hot. Keep young
children away.

Uso al aire libre exclusivamente. Lea las instrucciones
antes de usar el aparato. ADVERTENCIA: Las piezas
accesibles pueden estar muy calientes. Mantenga
alejados a los nifios.

Pouze pro venkovni pousiti. Psed pousitim zasizeni si
peestete tyto pokyny. VAROVANI: Psistupné sousasti
mohou byt horké. Uchovavejte mimo dosah dsti.

Kun til udendgrs brug. Lees instruktionerne, inden du
bruger apparatet. ADVARSEL: Tilgaengelige dele kan
veere meget varme. Hold sma bgrn pé afstand.

c € 2575-25

c € 2575-25

Fl: Kéyta vain ulkona. Lue ohjeet ennen laitteen kayttoa. IS: Notist eingdngu utandyra. Lestu leidbeiningarnar
VAROITUS: Kasiteltavat osat voivat olla erittain Adur en pu notar teekid. VIDVORUN: Adgengilegir
kuumia. Pid& lapset kaukana laitteesta. hlutar geta verié mjog heitir. Haltu ungum bérnum

FR: Utiliser uniquement a I'extérieur. Lisez les fiarri.
instructions avant d'installer et d'utiliser cet appareil. IT: Utilizzalo esclusivamente all'aria aperta. Prima
AVERTISSEMENT : les pieces accessibles peuvent di utilizzare il dispositivo, leggi le istruzioni.
étre trés chaudes. Eloignez les jeunes enfants. ATTENZIONE: Le parti accessibili possono essere

EL: j} “efe.."<Ec..o{o}... ""%oc oo eSeeee 7§ molto calde. Tieni i bambini a distanza di sicurezza.
a..}~Xeee o 7 <Efe{eZ Eo..% “°f “eEc., LT: Prietaisu naudokitfs tik lauke. Prie§ naudodamiesi
e‘ete’z mnlolsd p} Eece~xe } e"z7}e} prietaisu, perskaitykite jo naudojimo instrukcij,,.
o€y ee}... %o} T}{%oe gelezeee "Fte . x ¢} ...SPTJIMAS: Neizoliuotos dalys gali smarkiai fkaisti.
E}...€...x Neleiskite artyn mas" vaik".

HR: Koristite samo na otvorenom prostoru. Proeitajte LV: Izmantojiet tikai rpus telp m. Pirms $%os ier%.ces
upute prije uporabe ure-aja UPOZORENJE: Dostupni uzst d%.8anas un lietoSanas izlasiet instrukcijas.
dijelovi mogu biti vrlo vru€i. Dreite malu djecu dalje od BRSDINJUMS: Pieejam s da(Eas var bZt Eoti karstas.
ure-aja. Neturiet mazus b'rnus t I k.

HU: Csak kiiltéren haszndlja. A késziilék hasznalata NL: Uitsluitend voor gebruik buitenshuis. Lees de
eltt olvassa el a hasznalati Gtmutatét. FIGYELEM: instructies voordat u het apparaat gebruikt.

Az alkatrészek rendkiviil forrok lehetnek. Tartsa WAARSCHUWING: Toegankelijke onderdelen kunnen
kisgyermekekt,| tavol. erg heet zijn. Houd jonge kinderen uit de buurt.
c E 2575-25 C E 2575-25

NO: Kun til utenders bruk. Les instruksjonene far du SlI: Samo za uporabo na prostem. Pred uporabo naprave
bruker apparatet. ADVARSEL: Tilgjengelige deler kan preberite navodila. OPOZORILO: Dostopni deli so
veere sveert varme. Hold smé& barn unna. lahko zelo vroei. Otroci naj se ne priblisujejo napravi.

PL: Piec przeznaczony jest do stosowania wy*,cznie SK: Poueivajte iba na vonku. Pred pousitim spotrebisa si
na zewn,trz. Przed rozpocz'ciem usytkowania preeitajte tento ndvod. VAROVANIE: Dosiahnutecené
urz,dzenia nalesy zapozna€ si” z instrukcjami. «asti moeu byz vecemi hortice. NeptsZajte malé deti do
OSTRZE-ENIE: Dost’pne cz'—ci mog, by€ bardzo blizkosti spotrebi«a.
gor,ce. Urz,dzenia nalesy trzyma€ z dala od ma‘ych TR: Sadece dYjarYda kullan¥n. Cihaz¥ kullanmadan 6nce

dzieci.
: Use apenas ao ar livre. Leia as instrugdes antes
de instalar e usar este aparelho. AVISO: As pecas
acessiveis podem estar muito quentes. Mantenha as
criangas afastadas.
A se utiliza numai Tn aer liber! Citi"i instrucTiunile
fnainte de a utiliza aparatul. ATEN™IE! P>r"ile
accesibile pot fi foarte fierbin™i. ™ine”i copiii mici la
distan™.

Endast for utomhusbruk. L&s instruktionerna innan
du anvander utrustningen. VARNING: Delar som kan
kommas &t kan bli mycket heta. H&ll mindre barn pa
avstand.

p

=

RO:

SE:

tajimatlar\'( okuyun. UYARI: Erijilebilen parcalar cok
sYcak olabilir. Ufak cocuklardan uzak tutun.
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